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На вид русскому было лет тридцать. У него были изъеденные фурункулезом щеки, нос с горбинкой и бесстрастные оловянные глаза. Одет в белые брюки и темно-синий пиджак, из-под которого виднелась серая тенниска.

   Этот русский уже дважды подсаживался к ним за стол здесь, в ресторане «Восточный шатер». Когда он сел во второй раз, Стив ощутил настоящую опасность. Русского языка он не знал, но видел, что слова незваного гостя таят в себе угрозу и Инну эта угроза испугала.

   За себя Стив не боялся. Он был прирожденным спортсменом, не раз, уходя в горы, смотрел смерти в лицо, в студенческие годы занимался боксом и легко мог раскидать пятерых таких, как этот русский. Но опасность сейчас угрожала не ему, а его жене. То, что угроза реальна, он понимал по виду Инны, по ее страху, по тому, как она побледнела.

   Какое-то время он старался не вмешиваться в их разговор, но в конце концов, не выдержав, спросил:

   — Инна, я могу чем-то помочь?

   Она как-то жалко улыбнулась:

   — Стив, все в порядке. Он сейчас отойдет.

   — Я вижу, не все в порядке.

   — Стив… — Она положила ладонь на его руку. — Потерпи. Он сейчас уйдет. Поверь, я знаю, как с ними говорить.

   Человека в темно-синем пиджаке, сидевшего за столиком, звали Гудок. Здесь, в ресторане гостиницы «Восточный шатер», он чувствовал себя хозяином, потому что был вторым человеком после Буруна, или Геннадия Бурунова, владельца гостиницы и пахана главенствующей в округе группировки. Бурун ясно дал ему понять, как именно он, Гудок, должен объясниться с этой мочалкой, и он сейчас объяснялся точно в этом ключе. Гудок знал, что и эта мочалка, и ее фраер-американец приговорены и будут сегодня убиты, тем не менее он считал нужным довести дело, доверенное ему Буруном, до конца.

   Подождав, пока американец замолчит, он сказал, посмотрев на Инну в упор:

   — Ну что, пойдешь?

   — Никуда я не пойду. — Инна говорила с ним спокойно, но по ее глазам он видел: она боится. — Я сижу со своим мужем и никуда от него не уйду.

   — Лапа, меня не волнует, муж он тебе или нет. Геннадий Васильевич сказал, чтобы ты подсела к его столику. И ты подсядешь.

   — Никуда я не подсяду. Вообще, передайте вашему Геннадию Васильевичу, что я его не знаю и знать не хочу.

   — Геннадий Васильевич сказал другое. Он сказал, что вы раньше встречались.

   — Он обознался. Поверьте, я слышу о нем в первый раз.

   — Лапа, я думаю, он не обознался.

   — Я очень прошу вас, уйдите. Поймите, я пришла сюда с мужем, мы хотим спокойно посидеть и поужинать. Вы мешаете.

   — Смотри, лапа, будет нехорошо. — Помолчав, Гудок смерил взглядом пристально наблюдавшего за ним американца. Посмотрел на нее: — Это твое последнее слово?

   — Последнее.

   — Хорошо. — Встал. — Думаю, сегодня мы еще увидимся. Так что готовься, лапа.

   Повернувшись, он направился к расположенному в дальнем углу зала столику Буруна.

   — О чем вы говорили? — спросил Стив.

   — О том же, о чем и в первый раз. Этот человек хотел, чтобы я села за столик, где сидит его приятель. Я отказалась.

   — И все?

   — И все.

   Тронув бокал с шампанским, Инна отодвинула его, и он заметил: ее губы дрожат. Взяв ее за руку, он сказал:

   — Инна… ну перестань. Что с тобой?

   — Стив, я должна тебе кое-что объяснить.

   — Конечно, объясни, давно пора. Вообще, что происходит? Мы заходим в ресторан, хотим поужинать, вдруг к тебе подсаживается какой-то тип, начинает угрожать. Да так, что ты чуть в обморок не падаешь от страха. Что случилось? Почему ты должна садиться за их столик? Что им от тебя надо?

   — Стив… — Инна взялась ладонями за виски. — Стив, мы должны отсюда уйти. Немедленно уйти.

   Он видел, как красивы ее руки. И видел ее глаза, серые, опушенные ресницами. Сейчас, когда она была испугана, он особенно остро ощущал, как любит ее. Она была женщиной, которую ему подарила судьба. Два дня тому назад он приехал с ней в Москву, в город, связанный с ее детством, и сейчас был счастлив, что ее мечта сбылась.

   Все же ее тревога казалась ему преувеличенной. Помедлив, он спросил:

   — Почему мы должны уйти?

   — Потому что нас могут убить.

   Посмотрел в сторону столика, за которым сейчас сидел Гудок. Перевел взгляд на Инну:

   — Не понимаю. Кто нас может убить? Этот человек?

   — Стив, милый, сейчас нет времени выяснять, кто нас может убить. Мы должны немедленно уйти отсюда.

   — Подожди, скажи сначала, кто нас может убить? Этот человек?

   — Стив, дело не в этом человеке. Его приятель, о котором я тебе говорила, — хозяин этой гостиницы и этого ресторана. Это страшный человек. Действительно страшный.

   — Как его зовут?

   — Геннадий Бурунов.

   — Его отсюда видно?

   — Только его спину. Он сидит к нам спиной, в сером пиджаке. Видишь?

   — Вижу. Ты его знаешь?

   — Стив… — Взяв его за руку, посмотрела в глаза. — Стив, сейчас не время выяснять, знаю я его или нет. Я все расскажу потом. Сейчас мы должны как можно скорей уйти отсюда.

   — Хорошо, давай уйдем.

   Он хотел достать бумажник, но она остановила его:

   — Не доставай ничего из карманов! Они могут догадаться, что мы уходим.

   — Пусть догадываются. Я хочу расплатиться с официантом.

   — Стив… если ты хочешь расплатиться, достань деньги незаметно. И так же незаметно положи их на стол. — Встретив его взгляд, снова взяла его за руку. — Стив, пожалуйста. Они не должны думать, что мы уходим.

   — Черт… Но если ты так боишься, давай вызовем полицейских. Пусть проводят нас до такси.

   Она усмехнулась:

   — Стив, о чем ты говоришь?.. Какие полицейские?..

   — А что?

   — Вся полиция давно ими куплена. Пожалуйста, я очень тебя прошу, сделай пока все так, как я тебе говорю. Хотя бы сейчас.

   — Хорошо. — Незаметным жестом он сунул руку во внутренний карман пиджака, нащупал бумажник. — Сколько примерно я должен заплатить?

   — Может, долларов сто.

   Не вынимая руки, с трудом раскрыл прямо в кармане бумажник, на ощупь достал несколько банкнот. Вытащил руку из кармана, медленно положил деньги на стол. Придавив их ножом, сказал:

   — Я думаю, никто ничего не заметил. А?

   — Наверное.

   — Мы поедем домой? На Пушкинскую?

   — Домой. — Он видел в ее глазах вину. — Стив, прости, что все так получилось. Мы зря сюда приехали. В Москву.

   — Перестань. Все в порядке.

   — Нет, не все в порядке. Вообще, моя идея вспомнить Москву была идиотской. Во всем виновата я.

   — Ты ни в чем не виновата.

   — Виновата, я знаю. — Она взяла лежащую на соседнем стуле сумку. — Идем. Только медленно.

   — Хорошо. — Он встал, взял ее под руку, не спеша двинулся к двери. У самого выхода из зала почувствовал: она дрожит. Сжал локоть: — Перестань. Все в порядке.

   — Стив, я не могу. Я боюсь.

   — Все будет хорошо. Идем.

   Коридор, если не считать стоящего там официанта, был пуст. Двинувшись к лифту, Инна покосилась на официанта:

   — Уверена, этот тип за нами наблюдает. Смотри, он достал телефон.

   — Пусть достает. — Войдя вместе с ней в лифт и нажав кнопку, Стив обнял ее. — Все в порядке. Сейчас мы спустимся, возьмем такси и уедем.

   Лифт остановился, двери открылись. Выйдя, Стив увидел стоящего метрах в двух от него плотного человека, одетого в серый пиджак, черные брюки и мокасины гуччи. У человека была аккуратная прическа с пробором, маленькие черные усики и карие глаза в узких щелках век. Площадка, на которую выходили двери лифтов, была пуста, кроме них и этого человека, на ней никого не было.

   Как только дверь лифта за ними закрылась, человек улыбнулся. Глядя на Инну, что-то сказал по-русски.

   — Стив, это он, — прошептала Инна. — Это владелец гостиницы. Осторожней.

   — Мне плевать, кто это. — Стив шагнул вперед. — Будьте добры, отойдите. Дайте пройти.

   Человек, не глядя, легко оттолкнул его и тут же дал Инне пощечину. Он хотел ударить ее еще раз, но следующим был удар Стива, пришедшийся Буруну точно в челюсть. Удар был сильным, и Бурун, крякнув, осел на пол. Постоял немного на коленях, покачался — и повалился навзничь.

   — Бежим… — прошептала Инна. — Бежим скорей.

   — Наоборот, пойдем как можно медленней. Так, будто ничего не случилось.

   Выйдя в холл гостиницы, они пошли к выходу. Швейцар, получив двадцать долларов, почтительно открыл дверь в тамбур, но как только они вышли на улицу, сзади раздался крик:

   — Дмитрий, держи их! Держи! Они не заплатили! Держи их!

   Дернув Стива за руку, Инна крикнула:

   — Теперь бежим! Скорей к такси!

   Подбежав вместе с ней к такси, он открыл дверцу, подождал, пока она сядет, плюхнулся вслед за ней. Инна что-то крикнула таксисту по-русски, тот, дав газу, бросил машину вперед.

   Как только они свернули на Садовое кольцо, Инна обняла Стива:

   — Только бы уйти, только бы уйти… Если мы сейчас попадемся им в руки, они убьют нас точно. — Обернувшись, некоторое время вглядывалась в даль, закусив губу. — Кажется, они за нами не едут. Хоть бы они за нами не ехали. Хоть бы не ехали.

   Заметив, что она смотрит назад, таксист спросил:

   — Девушка, из гостиницы за вами, случайно, бежали не люди Буруна?

   — Не понимаю. Какие люди Буруна?

   — Девушка, не надо. Я слышал, они вам кричали что-то.

   — Да, это были люди Буруна. А почему вы спрашиваете?

   — Потому что они едут за нами.

   — Кто едет за нами?

   — Люди Буруна. Я вижу их машину, черный «мерседес».

   — О чем он говорит? — спросил Стив.

   — О том, что они едут за нами. Они в этой машине, видишь, сзади едет черный «мерседес»?

   Вглядевшись, Стив увидел «мерседес», идущий через машину от них по той же полосе.

   — Вижу. Я даже запомнил его номер.

   — Если они едут за нами, это очень плохо. — Инна посмотрела на таксиста: — Вы можете от них оторваться?

   — Девушка, оторваться от шестисотого «мерседеса» я не могу. Но даже если бы и мог, не стал бы, работа мне дороже.

   — Мы вам заплатим сто долларов сверху. Уйдите от них. Сверните в арбатские переулки. Сверните в них, пожалуйста. Мы дадим вам пятьсот долларов, только оторвитесь. Сверните в арбатские переулки.

   Несколько секунд водитель раздумывал. Наконец сказал:

   — Хорошо. Они сейчас идут в левом ряду, сразу за нами. Перед самым светофором я сделаю вид, что прозевал поворот, и сверну в переулок. Сразу свернуть за мной они не успеют. В переулке я вас высажу. Это все, что я могу для вас сделать.

   — Ладно, делайте что хотите, лишь бы уйти от них.

   Резко повернув руль, таксист на полном ходу свернул вправо. Сзади раздались гудки, завизжали тормоза, но таксист, лавируя, ухитрился каким-то чудом пересечь проезжую часть Садового кольца. Они въехали в пустынный переулок. Обернувшись, Стив увидел: погони за ними нет.

   Судя по всему, таксист был отличным водителем. Сделав еще несколько поворотов по таким же пустынным переулкам, он остановил машину. Выключил счетчик, сказал:

   — С вас пятьсот двадцать долларов. Двадцать за работу и пятьсот сверху.

   — Он просит дать ему пятьсот двадцать долларов, — сказала Инна.

   Достав бумажник, Стив отсчитал купюры. Спрятав деньги, водитель сказал:

   — Все, девушка, выходите. Иначе и мне, и вам будет плохо.

   — Запомни на всякий случай его фамилию, — сказал Стив. — На этой табличке ведь его фамилия?

   — Да. Но мне сейчас не до этого. Ради бога, Стив, выходим.

   — Выходим. И все же запомни фамилию, он будет свидетелем.

   — Хорошо, запомнила. Выходим.

   После того как они вышли из машины, такси тут же уехало.

   Стив огляделся. Несмотря на июль, воздух был прохладным. В обе стороны тянулась узкая улочка. Он увидел машины, стоящие вдоль тротуаров, редкие фонари, дома. Посмотрел на Инну:

   — Может, мы зря поднимаем такую панику?

   — Может, и зря. Но я боюсь.

   — Вообще, где мы?

   — Это арбатские переулки. Я раньше здесь училась. Тут живет много моих знакомых. — Поежившись, обняла руками плечи. — В принципе мы можем к ним зайти. Если, конечно, они еще здесь живут. В Москве знаешь как все меняется. Прошло ведь почти три года.

   Он услышал шум — неподалеку машина шла в их сторону. Инна потянула его к ближайшему подъезду:

   — Стив, давай зайдем в подъезд. Это они, я чувствую. Я боюсь.

   — Инна…

   — Стив, пожалуйста!

   Увидев ее лицо, он понял: с ней лучше не спорить. Зашел вместе с женой в подъезд, остановился. Чуть приоткрыл дверь — так, чтобы можно было видеть улицу сквозь крохотную щелку.

   Рокот работавшего на малых оборотах мотора приближался. Когда машина прошла мимо, он узнал ее — это был тот самый черный «мерседес». Он определил его по номеру.

   — Ну что? — шепотом спросила Инна. — Они?

   — Да, ты права, это та самая машина.

   — Я так и знала… О господи… Стив, давай поднимемся на второй этаж. Они могут сюда зайти.

   — Машина уже уехала.

   — Ты их не знаешь, они могут вернуться. Они не успокоятся, пока не найдут нас. Стив, ну пожалуйста. Поднимемся на второй этаж.

   — Хорошо, только перестань дрожать. — Нагнувшись, поцеловал ее. — Идем.

   После того как они поднялись на второй этаж, она прислушалась:

   — Кажется, все тихо.

   — Конечно. Я же говорю, они уехали.

   — Не могу успокоиться. — Посмотрела на него. — Слушай, Стив, я еле стою на ногах. Может, я в самом деле позвоню кому-то из своих знакомых и мы зайдем к ним? Я хоть переведу дух. И вообще, у них мне будет не так страшно.

   — Давай, если это удобно.

   — Удобно. Я даже знаю, кому позвонить. Каминским. Лене и Игорю Каминским. Это муж и жена, художники, они замечательные ребята. Они живут рядом.

   — Очень хорошо. Позвони им.

   — Подожди, я должна вспомнить их номер. Дай пока телефон.

   Он протянул аппарат. Взяв его, кивнула:

   — Вспомнила.

   
Инна набрала номер подруги, с которой дружила еще со школы. Трубку сняли почти сразу, женский голос, в котором она узнала знакомые интонации, сказал:

   — Алло?

   — Лена?

   — Господи… — Голос подруги прозвучал растерянно. — Инка, неужели ты?

   — Я. Я даже не думала, что застану тебя дома. Я так давно тебе не звонила. Вы не переехали?

   — Какое переехали, мы все там же… Откуда ты звонишь? Из Нью-Йорка? Или с Нантакета?[1]

   — Нет, я здесь, а Москве.

   В трубке наступила пауза.

   — В Москве? Вот это да… Вообще, ты откуда звонишь? Из гостиницы?

   — Нет. Представляешь, я рядом. В двух шагах от твоего дома.

   — Понятно. Слушай, Инка, что у тебя с голосом? Ты что, охрипла?

   — Да нет, все в порядке.

   — Господи… Она рядом с моим домом… Инка, так заходи.

   — Я бы действительно зашла. А не поздно?

   — С ума сошла. У нас с Игорем жизнь только начинается.

   — Только я не одна, я с мужем.

   — С мужем? С этим… с этим твоим миллиардером?

   — Ленка, перестань, при чем тут миллиардер? Он замечательный парень.

   — Ладно, я шучу. Как хоть его зовут?

   — Стив. Стив Халлоуэй. Значит, мы заходим?

   — Конечно. Мы сейчас что-нибудь соберем, поужинаем.

   — Не нужно ничего собирать, мы только что от стола. Понимаешь, Ленка… Понимаешь, у нас тут ситуация. Когда мы зайдем, я все объясню.

   — Хорошо. Давай, мы вас ждем. Дом помнишь?

   — Конечно. У вас все еще домофон?

   — Да. Нажми кнопку, мы откроем.

   — Хорошо. — Отключив связь, посмотрела на Стива: — Они нас ждут.

   Спустившись вниз, они вышли из подъезда. Переулок был пуст.

   
В подъезде шестнадцатиэтажного дома, который выходил в переулок, Инна нажала кнопку домофона. Услышав отзыв, сказала:

   — Лен, это мы…

   Дверь в квартиру была открыта, Игорь и Лена ждали их в дверном проеме. Лена, высокая шатенка с хорошей фигурой, и Игорь, коренастый, с окладистой черной бородой, выглядели идеальной парой.

   Пропустив гостей в квартиру, Лена задвинула запор, поставила замок на предохранитель, повесила цепочку. Улыбнулась:

   — Стив, у нас повышенные меры безопасности, уж извините. Эта комната считается у нас гостиной, проходите. — Протянула руку: — Лена. А это мой муж, Игорь.

   Отметив, что у Лены очень приличный английский, Стив пожал руку сначала ей, а потом ее мужу:

   — Очень приятно. Стив Халлоуэй.

   — Хотите чего-нибудь выпить?

   — Если можно, мартини.

   — А тебе, Инна?

   — Мне сейчас подошли бы успокоительные таблетки.

   — Серьезно?

   — Серьезно. Ладно, сделай мне тоже мартини.

   Пройдя в гостиную, Инна села в кресло. Стив стал рассматривать висящие на стенах картины. Остановившись у одной, спросил:

   — Чьи это работы?

   — Лены и Игоря.

   — Талантливые художники. Знаешь, я бы даже купил пару картин! Для Нантакета они очень подойдут.

   Поставив перед Стивом и Инной мартини, Лена спросила:

   — Инна, ты говорила о какой-то ситуации? Что случилось?

   — Да ну, глупость… Вляпались в дурацкую историю.

   — В какую?

   — Сама виновата, я просто забыла, что я в Москве.

   — Какая история-то? — спросил Игорь.

   — Дурацкая. Мы со Стивом зашли поужинать в «Восточный шатер», а там к нам привязались местные. Те, кто держит ресторан. Если ты понимаешь, что это значит.

   — Прекрасно понимаю. Подожди, «Шатер»… Это же гостиница Буруна? Генки Бурунова? Да?

   — Ну да. Но я-то об этом не знала.

   — Что, он к вам привязался?

   — Привязался… Он чуть нас не убил.

   — Вы знаете Геннадия Бурунова? — спросил Стив.

   — К несчастью… — Лена вздохнула. — Это бывший спонсор картины, на которой мы работали с Инной. Значит, Бурун выступил в своем амплуа?

   — Ну да. Послал какого-то ублюдка с требованием, чтобы я села за столик Геннадия Васильевича. Я, естественно, ответила, что не знаю никакого Геннадия Васильевича и никуда не сяду. И сразу же сказала Стиву, что нам лучше уйти. Мы сели в такси, но не успели отъехать, как Бурун выслал за нами погоню на машине. Таксист отказался везти, высадил нас в переулке. Так представляешь, эта машина, шестисотый «мерседес», еще ездила здесь по переулкам, искала нас. Можешь поверить?

   — Могу, потому что это вполне в стиле Буруна. А потом?

   — Потом я позвонила вам. Все.

   Помолчав, Лена сказала:

   — Вам нужно остаться у нас.

   — Спасибо, Лен, нет. Стив сейчас позвонит в посольство, вызовет машину. И мы поедем к себе, на Пушкинскую, мы там снимаем квартиру. Знаешь, я после всего этого еле держусь. Я бы даже прилегла на некоторое время.

   — Так приляг в спальне.

   — Не знаю. Может, я еще подержусь. Стив, позвони в посольство, а?

   — Сейчас. Лена, вы могли бы написать на бумажке ваш адрес и телефон? Я хочу сказать им точно, куда подъехать.

   — Конечно. — Лена подошла к секретеру. Написав адрес и телефон, положила перед Стивом.

   С посольством Стив разговаривал довольно долго. Положив наконец трубку, сказал:

   — Машина выедет через пятнадцать минут. Американское посольство от вас ведь недалеко?

   — Посольство недалеко, но в наших переулках они наверняка запутаются, — заметил Игорь. — Тут и москвичи не могут нас найти. Так что приготовьтесь, придется подождать.

   — Ничего, подождем. — Стив посмотрел на Инну: — Может, ты в самом деле приляжешь?

   — Да, я полежала бы. Ты выйдешь, встретишь их?

   — Конечно, я обязательно их встречу. Я так и договорился с ними. Иди отдыхай.

   Проводив Инну в спальню, Лена вернулась:

   — Стив, все в порядке. Я дала ей успокоительное, пусть полежит.

   Минут пять после этого они сидели, перебрасываясь ничего не значащими фразами. Наконец, посмотрев на часы, Стив сказал:

   — Время. Пойду встречу машину.

   — Может, я выйду с вами? — предложил Игорь.

   — Спасибо, Игорь, не нужно. Я встречу машину и поднимусь, чтобы забрать Инну.

   Проводив Стива до лифта, Лена и Игорь вернулись в гостиную.

   
Примерно через полчаса раздался телефонный звонок. Трубку снял Игорь.

   Звонивший, представившись сотрудником службы безопасности американского посольства, сообщил, что машина посольства, выехавшая встретить мистера и миссис Халлоуэй, уже минут пять ждет их у подъезда. На сообщение Игоря, что мистер Халлоуэй примерно полчаса назад вышел встретить именно эту машину, голос уведомил его, что у подъезда, возле которого стоит машина, мистера Халлоуэя нет.

   Игорь тут же спустился вниз. Машина американского посольства действительно стояла у подъезда, но Стива здесь не было.

   После примерно пятнадцатиминутных поисков офицер службы безопасности посольства вызвал наряд милиции. Сначала приехали двое патрульных, потом по просьбе охранника они вызвали проводника с собакой. Большая немецкая овчарка, взяв было след, вскоре остановилась. Еще несколько попыток пустить ее по следу также оказались безуспешными. Ничего не дал и дальнейший обход с овчаркой сначала всех этажей на лестничной клетке, а затем ближайших дворов и подъездов.

   По звонку прибывшего на место происшествия начальника отделения, полковника милиции, была проверена квартира, которую чета Халлоуэй снимала на Пушкинской площади. Она оказалась пустой. Других мест, куда в Москве мог бы пойти Халлоуэй, его супруга Инна Халлоуэй, которую разбудили и которая находилась в состоянии истерики, назвать не смогла. В Москву Стив Халлоуэй, как она объяснила, приехал впервые, и знакомых здесь у него не было. Запросы о человеке, хоть чем-то напоминающем Стива Халлоуэя, сделанные во все московские отделения милиции и городские морги, также дали отрицательный ответ.

   Итогом безуспешных поисков стал протокол, составленный совместно работниками посольства и милицией. Этот протокол подтверждал, что президент и владелец банковской корпорации «Атлантик Америкэн траст бэнк», гражданин США Стив Халлоуэй, выйдя в Москве из квартиры И.И. и Е.А. Каминских, бесследно исчез.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 2

   

   [image: after_title]

Сидя за рулем, Павел Молчанов гнал «вольво» по Старокалужскому шоссе к даче, которую он наконец-то построил.

   Там, на даче, его сейчас ждали два самых близких ему человека, Оля и Сергей Петрович Радич.

   Павел Молчанов был москвичом, но самым тесным образом был связан с маленьким провинциальным Рыбинском — потому что и мама, и отец были из Рыбинска. Отец был намного старше мамы, он преподавал в МТУ скандинавские языки, а мама была там студенткой. Случай, а может, что-то большее, чем случай, свел их в Москве. Они поженились, родился он. Он помнит, каждое лето, пока ему не исполнилось десять лет, они обязательно всей семьей приезжали на два месяца на каникулы в Рыбинск, где жили в доме его деда, отца матери, у самого водохранилища. Там он научился плавать, грести, ходить под парусом. Счастливое было время…

   Внешне он был похож на деда, который любил объяснять, что они происходят от архангельских поморов. У Павла был такой же, как у деда, высокий рост, такой же прямой нос с широкими ноздрями и небольшой горбинкой, такие же блекло-голубые глаза под сильно выступающими надбровными дугами, такой же твердый подбородок — признак, равно отличающий как упорных людей, так и просто упрямцев. Волосы маленького Павлуши были белее снега, лишь позже, когда он стал взрослеть, приобрели темно-соломенный оттенок.

   Когда Павлу исполнилось десять, его отца пригласили преподавать скандинавские языки в США, в Гарвардский университет. До пятнадцати лет Павел, или Пол, как его там звали, ходил в американскую школу. Когда контракт отца в Гарварде закончился, отец отказался от нового контракта, и они вернулись в Москву. По-английски Павел к тому времени говорил свободно, так что мог выбрать любой языковой вуз. Он выбрал Военный институт иностранных языков.

   После окончания института он некоторое время работал переводчиком в Генеральном штабе, его должны были послать на работу в постоянное представительство России в ООН. Но вместо этого он попал на Высшие курсы усовершенствования офицеров воздушно-десантных войск, после которых сразу оказался в составе российских миротворческих сил.

   После двух лет, проведенных в спецчастях, его уволили без сохранения льгот и пенсии — за рукоприкладство в отношении старшего по званию. Он был капитаном, а ударил майора, дежурного по части. Ударил за дело и сейчас не раскаивается.

   Потом, уже в Москве, ему позвонил Сергей Петрович Радич, служивший в штабе этой же части. Радич объяснил, что, узнав о случае с рукоприкладством, пытался отстоять Молчанова, а когда это не получилось, сам подал в отставку. К тому времени Павел уже подумывал о том, чтобы открыть частное охранно-детективное агентство. Он сказал об этом Радичу, тот его поддержал. Добавив к своим деньгам ссуду, взятую в банке, они открыли агентство, причем Радич настоял, чтобы формально руководителем агентства считался Павел Молчанов. Чуть позже Радич привел в агентство своего дальнего родственника Костомарова, лучшего в Москве адвоката по уголовным делам, и дела пошли.

   А потом он встретился с Олей.

   Оля была его болью и радостью, его горем и счастьем. Фамилия Оли была Добродеева, она приехала в Москву из Челябинска. Сейчас ей двадцать четыре года. В ее лице было много восточного, скорее всего, татарского. Впрочем, так же, как за татарку, ее с равным успехом можно было принять и за итальянку, и за испанку, и за француженку. В Москву она приехала в восемнадцать лет и сразу же вышла замуж за канадца, который увез ее в Монреаль. Выдержать супружескую неволю в Монреале она смогла лишь два года, после которых бросила мужа и сбежала назад в Москву. Почти тут же, как ему рассказывали, у нее начался в Москве какой-то безумный роман с богатым англичанином, который закончился ничем. Потом она вышла замуж за известного московского кинорежиссера — у этого кинорежиссера Молчанов ее и увел.

   С режиссером Оля развелась, но официально выходить замуж за Молчанова не хотела. На все его разговоры на эту тему она говорила с улыбкой: «Паша, ладно тебе… Хватит с меня замужеств… Поживем так, тебе что, плохо?»

   Нет, ему совсем не было с ней плохо. Он был счастлив. Ко всему остальному как-то незаметно добавлялось то, что Оля идеально подходила на роль секретарши агентства. Имея за плечами только среднюю школу, она блестяще справлялась с компьютером и безупречно работала с документами. Несмотря на ее сопротивление, он постепенно научил ее многому из того, чему сам научился в спецназе ВДВ и что для работы в охранно-детективном агентстве было необходимо — стрелять, водить любую машину, распознавать наружное наблюдение, уходить от слежки, маскироваться, знать основы шифровки. Конечно, профессионалкой она не стала, но то, что она умела делать сейчас, его устраивало.

   Свернув у указателя «р. Пахра» на боковую дорогу, он мимо двух поселков и стоящих особняком дач вырулил наконец к излучине реки. Остановил машину у ворот, посигналил — и примерно через минуту створки раздвинулись. После того как он въехал на участок, стоящая на веранде Оля подошла к машине. Когда он вышел, развела руками:

   — Паша, просто чудеса в решете.

   — А что?

   — Я увидела твою машину на мониторе. Нажала кнопку — и ворота раздвинулись.

   Молчанов усмехнулся. Землю он выбирал сам — отличный участок, около ста соток спускающегося к реке косогорья. Двухэтажный дом окаймляла защищенная от дождя и солнца открытая веранда. У реки была поставлена настоящая русская баня. Весь участок был огражден специальной оградой с вмонтированными в нее видеокамерами и микрофонами.

   — Да ну, какие чудеса? Ты просто еще не успела привыкнуть к новой технике. Костомаровы приехали?

   — Еще нет, но Костя только что звонил, они уже на подъезде, будут минут через двадцать. Паша, знаешь, я без твоего согласия пригласила еще одного человека. Для ровного счета.

   — Пригласила, значит, пригласила. Кто это?

   — Очень красивая женщина, моя подруга. Ее зовут Инна.

   — Откуда она взялась, эта Инна?

   — Приехала из Америки. У нее к тебе дело, только знаешь, я тебе потом все объясню, хорошо? Я занята, да и у тебя есть дела.

   — Хорошо, договорились.

   
Вскоре после Молчанова на дачу приехала чета Костомаровых.

   Поставив свой изрядно потрепанный «понтиак» на участок, Костя вышел из машины. Оглядевшись, сказал:

   — Ребята, дача просто класс. А, Полина?

   Полина, с легкой улыбкой посмотрев на мужа, кивнула:

   — Да, мне дача тоже нравится. Молодцы, ребята.

   — А теперь за дело. — Открыв багажник, грузный и высокий Костомаров не без усилия достал огромную, литров на двадцать, металлическую кастрюлю. Сверху кастрюля была закрыта парусиной, обмотанной для надежности веревкой.

   — Что это? — спросила Оля.

   — Шашлык. Мариновал сам. Мы же отмечаем постройку дачи?

   — Отмечаем. Но только, Костя, ты с ума сошел… Как мы все это съедим?

   — Когда увидишь шашлык на шампуре, только что снятый с мангала, заговоришь по-другому. — Костомаров поставил кастрюлю на асфальт. — Сколько будет народа?

   Радич, который приехал раньше и сейчас, подойдя к воротам, наблюдал за прибытием Костомаровых, сказал:

   — Шесть человек. Оля права, мы в жизни столько не съедим.

   — Сергей Петрович, от вас ли я слышу? Шесть человек… Нам еще не хватит. А кто шестой?

   — Моя приятельница, — сказала Оля. — Приглашена для четного числа.

   — Понятно. То есть для Сергея Петровича.

   Радич покачал головой:

   — Костя, побойся Бога, не гони волну.

   — А что?

   — Оля сказала, ей двадцать пять лет. Я гожусь ей в отцы.

   — Я ее знаю, твою приятельницу? — спросил Костомаров.

   — Ее никто не знает. — Молчанов обнял Олю. — От Оли мне только известно, что это очень красивая женщина. Да, Оля?

   — Паша, тебе ничего нельзя говорить. Вообще, я тебе потом объясню кое-что.

   — Ладно, договорились.

   — А сейчас давайте накрывать на стол. Предлагаю поставить стол прямо здесь, на веранде. — Оля обняла худенькую Полину за плечи: — Полина, как ты думаешь?

   — Думаю, это будет очень хорошо. Идем, я тебе помогу.

   — Давайте, — глядя им вслед, покровительственно сказал Костомаров. — А я пока буду разжигать мангал.

   
Застолье было в самом разгаре, когда у ворот послышался шум мотора.

   — Наверное, это Инна. — Оля посмотрела на Молчанова: — Встретишь?

   — Конечно.

   Встав из-за стола, Молчанов подошел к воротам и открыл дверь. Стоящая рядом с такси молодая женщина была одета в джинсовое платье-сарафан, из-под которого выглядывала белая блузка. Женщина была среднего роста, русоволосой, светлоглазой, стройной. Она действительно была очень красива. Причем ее красота была не яркой и вызывающей, а мягкой, сдержанной.

   Увидев его, женщина улыбнулась:

   — Простите, это дача Молчановых?

   — Да, это дача Молчановых. А вы, наверное, Инна?

   — Да, я Инна. Я задержалась, таксист долго не мог найти дачу. Подождете, я отпущу такси?

   — Конечно. — Он подождал, пока она расплатится с таксистом. Протянул руку: — Павел, муж Оли.

   — Очень приятно, Инна. — Он ощутил легкое, но твердое пожатие. — Инна Халлоуэй. Раньше была Инна Симбирцева. Оля вам, наверное, говорила.

   — Да, Оля мне все объяснила. Проходите, мы вас ждем. — Пропустил ее в дверь. — К счастью, еще не все съедено и выпито.

   — Я знаю, у вас какое-то торжество. — Сделав несколько шагов по дорожке, остановилась. — Павел, Оля вам говорила, у меня к вам дело?

   — Говорила. Только, Инна, о деле потом. Проходите, садитесь за стол. А там разберемся.

   После того как Оля представила гостью, застолье продолжилось.

   Понаблюдав за Инной, Молчанов отметил про себя, что гостья держится совершенно естественно и не выглядит здесь чужой. В конце концов даже обычно несловоохотливый Радич начал ей что-то увлеченно рассказывать.

   В один из моментов, когда часть гостей встала из-за стола, Оля сказала еле слышно:

   — Паша… надо поговорить.

   — Я уже понял. Инна?

   — Да. Может, отойдем?

   — Давай. — Он отошел вместе с ней в сторону. — В чем ее проблема?

   — У Инны пропал муж.

   — Понятно. Старая история.

   — Паша, перестань, это серьезно. Еще не все ясно, но, похоже, ее мужа убили.

   — Даже так?

   — Да, даже так. Она хочет заключить с нашим агентством официальный договор, деньги у нее есть, ее муж крупный банкир.

   — Да? — Он обнял Олю за плечи. — Ну что ж, я не против. Только почему она пришла именно сюда, а не в агентство? Что за надобность такая?

   — Она боится деловых. Ты ведь знаешь, кто такой Бурун?

   — Конечно.

   — Так вот, очень похоже, ее мужа убил Бурун. Вообще, она сейчас скрывается, живет в американском посольстве, почти не выходит. Кстати, она спрашивала меня, можем ли мы разрешить ей пожить немного здесь, на даче. Естественно, не даром. Как ты?

   — Я не против, пусть поживет.

   — Вообще, что я тебе объясняю? Поговори с ней сам.

   — Поговорю. Ты давно ее знаешь?

   — Года четыре. Мы познакомились на «Мосфильме», она там снималась. Сама она из Нижневартовска, это в Тюменской области. Занималась гимнастикой, еще девочкой ее взяли в Москву, в школу олимпийского резерва. После школы она бросила спорт и поступила в Щукинское училище, стала сниматься в кино. Вышла замуж за американца, владельца крупного банка. Такие дела.

   — Какого ты о ней мнения?

   — Хорошего. Она спокойная, выдержанная. Сколько я ее помню, она меня никогда не подводила. Да и вообще она очень хорошая девчонка.

   — Понятно. — Молчанов подошел к столу, за которым оставались сейчас только Радич и Инна. — Сергей Петрович, можно я украду у вас вашу собеседницу?

   — Да, конечно. — Радич встал. — Инночка, прошу. Вы поступаете в распоряжение Павла.

   Инна посмотрела на Молчанова:

   — Мы можем где-то поговорить?

   — Да. У меня тут есть что-то вроде кабинета, поговорим там.

   
В кабинете Инна долго сидела, упершись локтями в колени, с отсутствующим взглядом. Наконец, не глядя на него, спросила еле слышно:

   — Вы можете разыскать пропавшего человека?

   — Могу. Не всегда, но могу.

   — Оля вам сказала, что у меня пропал муж?

   — Сказала.

   Снова застыла.

   — Знаете, Павел, с виду я выгляжу рохлей. Так ведь?

   — Ну… не знаю. Мне не показалось.

   — Нет-нет, я выгляжу рохлей. Я знаю. Вообще, многие считают меня рохлей. Но я совсем не рохля.

   — Охотно верю.

   — Когда надо, я умею постоять за себя. — Помолчала. — Павел, сейчас я должна постоять не за себя, а за Стива. За своего мужа. Он попал в беду, хотя вообще-то… Вообще-то я уверена, что его давно уже убили. И если честно, все случилось из-за меня.

   — Из-за вас?

   — Да. Как-то все нелепо получилось. В общем-то во всем виновата я. Хотя я даже не думала, что все так кончится.

   — Может, расскажете подробней?

   — Ну… мы со Стивом поженились три года назад, после этого я с ним все время жила там, в Америке. Очень хотела выбраться сюда, в Россию, но знаете, как это бывает… Все время откладывали. И вот наконец приехали в Москву. Четыре дня назад я решила показать ему старый Арбат, я там когда-то училась. Посмотрели, потом зашли поужинать в ресторан «Восточный шатер», это рядом с Арбатом. Ну а там… там, на наше несчастье, оказался мой знакомый, владелец ресторана. Хотя вообще-то он бандит. Страшный бандит.

   — Владелец «Восточного шатра», насколько мне известно, Геннадий Бурунов.

   — Да, Геннадий Бурунов. Вы его знаете?

   — Геннадий Бурунов, он же Бурун, — один из крупнейших криминальных авторитетов Москвы. Я просто обязан его знать. Вы сказали, это ваш знакомый?

   — Когда-то, еще до отъезда в Америку, я снималась в одной картине. На «Мосфильме». Бурунов был спонсором этой картины. Ну и… тогда он начал за мной усиленно ухаживать. Безуспешно, конечно. Он просто вился около меня, дарил цветы. Один раз, когда была премьера картины, привез меня в Дом кино. До сих пор жалею, что позволила ему это сделать. Хотя, конечно, какие-то авансы я ему тогда давала. Была дурой, девчонкой. Отвечала на его телефонные звонки. Принимала цветы, которые он мне присылал.

   — Значит, вы с мужем зашли в ресторан…

   — Да. Примерно через полчаса к нашему столику подсел человек и сказал, что Геннадий Васильевич Бурунов велел передать мне, чтобы я села за его столик. Естественно, я отказалась. Вообще, я сказала, что не знаю никакого Геннадия Васильевича Бурунова. Человек ушел, а потом вернулся снова, с тем же требованием. Вы понимаете, рядом же сидит мой муж, Стив. Он американец, он даже представить не может, что в ресторане такое может происходить. Он сидит, ничего не понимает. Я повторила этому человеку, что не знаю никакого Геннадия Васильевича и никуда не пойду. Человек ушел, предупредив, что у нас будут неприятности. Я тут же сказала Стиву, что мы должны уйти. Мы сели в лифт, а когда вышли из лифта, там стоял Бурунов. Он начал меня оскорблять, ударил. Стив ударил его, Бурунов упал. Как я поняла, он вообще отключился. Потом, когда мы стали выходить из гостиницы, за нами кто-то погнался, стал кричать швейцару, чтобы тот задержал нас. Мы сели в такси, но, как только отъехали, таксист сказал, что за нами едет машина с людьми Бурунова. И отказался везти.

   — Вы видели эту машину?

   — Да. Это был черный «Мерседес-600».

   — Номер запомнили?

   — Нет. Номер запомнил Стив, но… Стива уже нет.

   — Понятно. Значит, таксист отказался вас везти…

   — Да. Он высадил нас в переулке около старого Арбата. И тут же уехал.

   — Номера такси вы тоже не запомнили?

   — Запомнила. И фамилию таксиста запомнила, меня заставил Стив. Фамилия таксиста Родионов, номер такси — «97–14 ММТ». Но я теперь хорошо знаю, на что способен этот Родионов. После беседы со следователем.

   — Почему после беседы со следователем?

   — Потому что таксист там такое наговорил…

   — Хорошо, к следователю мы еще вернемся. Что было потом?

   — Такси уехало, мы стояли в переулке, было уже поздно, народу кругом никого. Тут еще черный «мерседес», который за нами гнался, стал ездить по переулкам. Я, конечно, была страшно напугана, я ведь отлично знаю, что такое московские деловые. Они могут убить просто так, ни за что, только за то, что ты на них косо посмотрела. Ну а тут — я сначала отказалась сесть за столик их пахана, а потом Стив выключил этого пахана одним ударом. Такое у них не прощается. Но Стив всего этого еще не понимал. Хорошо, в этих местах, в арбатских переулках, у меня много знакомых. Я говорю Стиву: давай позвоню кому-то, зайдем, отсидимся, заодно вызовешь машину из посольства. Позвонила Лене Каминской, своей подруге, мы со Стивом зашли к ним. Стив позвонил в посольство, вызвал машину. Я, конечно, к тому времени была в ужасном состоянии, прилегла в спальне, Лена дала мне седуксен. Я задремала, вдруг в спальню входит Лена и говорит: Стив пропал. Я говорю: как пропал? Так, вышел встречать машину из посольства и пропал. Я, конечно, вскочила, выбежала на улицу. Там люди из посольства, милиция, проводник с собакой. А Стива нет. Ну и… — Инна замолчала. — Все. Он пропал.

   — По этому поводу ведется следствие?

   — Да, конечно. Меня три дня подряд вызывали в милицию. Я сообщила следователю обо всем. О том, что было в ресторане, о том, как таксист отказался нас везти, о том, как черный «мерседес» сначала ехал вслед за нами, а потом ездил по переулкам и искал нас. Он, конечно, все записал, сказал, что примет к сведению, но я видела: он этому не придает значения. Во второй раз он вообще меня слушал вполуха. Как я поняла, следователя волнует только одно: как бы чего не вышло. О том, что в Москве пропал мой муж, написали несколько американских газет, посол каждый день звонит в МВД, просит ускорить расследование, но там говорят, что следствие и так ведется ускоренно. Но я ведь вижу, следствие идет совсем не в ту сторону. Бурунова в расчет они вообще не принимают. Все делается формально. Следователь сообщил мне, что допрашивал Родионова и тот сказал, что да, он нас вез, но никакой погони за нами не было, он в глаза не видел никакого черного «мерседеса». А в арбатских переулках он нас высадил по нашей просьбе. Бурунова следователь тоже допрашивал, так тот сказал, что вообще обо всей этой истории слышит впервые. Бурун утверждает, что меня к своему столику не приглашал и даже не видел, что я в ресторане, и вообще в тот вечер он из ресторана не выходил. У него есть свидетели, которые это уже подтвердили. Да ему и не нужно было выходить из ресторана. Он послал своих убийц, они сделали свое дело и скрылись.

   — Скажите, а эти ваши знакомые, Каминские, они не могут быть связаны с Буруновым?

   — Нет.

   — Вы уверены?

   — Уверена. Это очень порядочные ребята, талантливые художники, известные в Москве.

   — Талантливые художники — еще не гарантия.

   — Нет, это абсолютно исключено. Лена моя лучшая подруга. Да и Оля знает Лену, они в прекрасных отношениях. Спросите у нее.

   — Я правильно понял — Каминские Бурунова не знают?

   — Нет, Лена его знает. На картине, в которой я снималась и которую Бурунов оплачивал, она была вторым художником.

   — Значит, Бурунов может знать их адрес?

   — Ну… в общем, да. Может. — Помолчала. — Вы думаете, он мог навести по их адресу своих людей?

   — Пока трудно что-то говорить. Но такое не исключено. Сколько лет вашему мужу?

   — Тридцать девять.

   — Со здоровьем у него все в порядке?

   — Все в порядке. Он всю жизнь занимался спортом.

   — Прошу прощения, дети у вас есть?

   — Нет, детей у нас нет.

   — Как вы узнали о нашем агентстве?

   — Очень просто. От отчаяния я стала обзванивать всех своих бывших подруг, и когда позвонила Оле, узнала, что ее муж — директор детективного агентства. Вот я и решила обратиться к вам. Я не знаю, какие у вас здесь расценки, но если за поиски мужа я предложу вам сто тысяч долларов — это будет нормально?

   — Инна… конечно, сто тысяч долларов — большой гонорар. Но я хочу быть с вами предельно откровенным. Подумайте.

   — Подумать о чем?

   — Если все, что вы рассказали, правда, а я думаю, что это правда, вашего мужа уже нет в живых. Его убили, и убили, без сомнения, по указанию Бурунова. Причем, скорей всего, сделали так, чтобы невозможно было найти его тело. Конечно, я могу провести расследование, возможно даже, я найду десяток-другой улик и свидетельств, подтверждающих, что вашего мужа убил Бурунов. Но даже если это мне удастся, уверяю вас — дело до суда не дойдет. А если и дойдет, адвокаты Бурунова легко докажут, что к исчезновению вашего мужа он не имеет никакого отношения. Получится, что за эти сто тысяч долларов я буду собирать свидетельства, имеющие ценность только для вас. Вы готовы на это?

   — Я на это готова, но дело совсем не так безнадежно, как вы думаете. Если вам удастся собрать серьезные доказательства и улики, что Стива убили по указанию Буруна, и они не подействуют на российский суд, я передам их в американские и европейские газеты — не сообщая, естественно, каким образом эти улики и доказательства ко мне попали. «Восточный шатер» — совместное предприятие, так вот, Буруна после этого не пустят ни в одну цивилизованную страну. Международные деловые круги поставят на нем жирный крест. — Она вдруг посмотрела на него так, что ему показалось: в ее глазах пляшут бесенята. — Павел, может, я в чем-то и рохля, но убийства мужа, которого здесь, в Москве, зарезали, как барана, совершенно ни за что, я не прощу. Никогда. — Помолчав, достала из сумочки чековую книжку, написала сумму, расписалась. Оторвав чек, положила его на стол. — Давайте сразу покончим с денежными делами. Это аванс, пятьдесят тысяч долларов. Чек именной, от банка «Атлантик америкэн». Остальное я заплачу, когда дело будет закончено.

   — Хорошо, завтра я отдам чек нашему бухгалтеру, мы его оприходуем. И, Инна…

   — Да?

   — То, что мы с вами заключили договор о розыске вашего мужа, должно быть нашей с вами тайной. Думаю, вы понимаете почему.

   — Прекрасно понимаю.

   — Уж, во всяком случае, не говорите об этом никому из ваших знакомых.

   — Павел, конечно.

   — Вообще, я надеюсь на вашу помощь во время расследования.

   — Я сделаю все, что вы попросите. Все, что от меня зависит. и вот еще что. Знаете… мы со Стивом снимали квартиру на Пушкинской, но вернуться туда я не решилась. Посол сжалился и отдал мне номер в гостинице при посольстве, но постоянно жить там я не могу. В обычной же московской гостинице, я знаю, Бурун меня легко найдет. И со мной может произойти то же, что со Стивом. Я могла бы какое-то время пожить здесь, у вас? На этой даче? Само собой, за это я заплачу отдельно.

   — Конечно. После вашего рассказа я бы сам вам предложил пожить. Ночевать с Олей мы будем с этого дня здесь.

   — Ну вот. Из-за меня?

   — Инна, дачу все равно надо обживать. Значит, об основном мы договорились?

   — Договорились.

   — Тогда присоединяйтесь к обществу. Вы вроде нашли общий язык с Сергеем Петровичем?

   — Да. Он очень милый человек.

   — Так попросите его съездить сегодня с вами за вещами. Пусть прямо сейчас отвезет вас в Москву и вернется сюда. Чтобы завтра, в понедельник, об этом не думать.

   — А это удобно?

   — Конечно, он будет только рад. Завтра к вечеру, я думаю, я привезу сюда смотрителя с собакой. А днем, пока нас не будет на даче, мы будем вам звонить.
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    Глава 3
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Свою машину к стоянке такси возле гостиницы «Восточный шатер» Петр Родионов подогнал в семь тридцать утра. Он рассчитывал, что будет первым, но немного не угадал — когда он подъехал, на стоянке уже стояла одна машина. Однако вскоре, взяв седока, машина уехала, оставив его «Волгу» на стоянке в гордом одиночестве. Именно это одиночество Родионова и устраивало. Он знал, что богатые постояльцы, живущие в гостинице, в основном иностранцы, в понедельник рано утром отправляются по своим делам или, что ещё лучше, торопятся в аэропорт. И был убежден: то, что он встал сегодня на заре, окупится.

   Утро было свежим, и Родионов, прикрыв окошко, включил музыку. Правда, долго слушать любимую певицу ему не пришлось. Вскоре стеклянные двери гостиницы открылись и оттуда вышел высокий человек в хорошем костюме. Человек нес большой букет роз, держа его одной рукой снизу, а второй бережно придерживая сверху.

   «В десятку, — подумал Родионов. — Карась».

   Направившись прямо к его такси, человек пригнулся. У него были небольшие пшеничные усики и почти немигающие карие глаза. Под правым глазом можно было заметить небольшой крестообразный шрам.

   — Привет, шеф. До Шереметьева добросишь?

   — Почему не добросить? Цену знаете?

   — Конечно. Даю стольник.

   Сто долларов до аэропорта Шереметьево было очень хорошей ценой. Тем более что столько же он мог заработать на обратном пути, взяв седока в аэропорту.

   Родионов кивнул, и человек, открыв дверцу, сел рядом с ним.

   Некоторое время он ерзал на сиденье, размещая букет на коленях. Букет был огромным, и розы на его коленях едва помещались. Посмотрел на Родионова:

   — Любимой женщине цветы везу, понял, шеф? Как розы-то?

   — Нормальные розы. — Родионов хотел было включить счетчик, но, взявшись рукой за тумблер, на мгновение задержался — почувствовал, как что-то твердое уперлось ему в правый бок. «Ну и розы у этого типа», — успел он подумать и тут же услышал два сухих щелчка. Одновременно с этим грудь пронзила страшная боль. «Розы… — пронеслось в голове. — Розы…» После этого свет в его глазах потух. Навсегда.

   Сделав два выстрела из спрятанного в букете пистолета с глушителем, человек, сидящий рядом с Родионовым, осторожно поправил съехавшее на него тело. Огляделся.

   Возле стоянки никого не было. Тем не менее человек еще несколько секунд сидел, внимательно вглядываясь в зеркало заднего обзора. Затем открыл дверцу. Все так же бережно придерживая букет роз, вышел из машины. Аккуратно закрыв дверцу, огляделся, будто решая, что ему сейчас делать. Встряхнув головой и заботливо оберегая розы, пошел в сторону Садового кольца. Дошел до светофора, остановился на секунду — и, не оглядываясь, скрылся за углом.

   Примерно через пятнадцать минут к стоянке подъехало два такси. Соблюдая неписаное правило, обе машины заняли очередь за машиной Родионова.

   Довольно скоро сюда подошла вышедшая из гостиницы пожилая дама с тойтерьером на руках. Остановившись у первой машины, пригнулась, постучала в стекло. Водитель, на ее взгляд, вел себя в высшей степени нагло. Навалившись на руль, он не отзывался на ее стук. Убежденная, что водитель спит, дама сказала раздраженно:

   — Эй, водитель! Проснитесь! Вы слышите?

   Поскольку дама продолжала стучать, водитель второй машины, высунувшись из окошка, крикнул:

   — Да откройте дверцу, тряхните его! Заснул человек, бывает.

   — Заснул… — Вглядевшись, дама сообразила наконец, что с водителем не все в порядке. Оглянулась: — Посмотрите, там что-то с вашим товарищем.

   — А что?

   — Он не реагирует.

   — Как не реагирует?

   — Так. Да говорю я вам, посмотрите. С ним что-то не то.

   — Да ну… — Выйдя из своей машины, водитель подошел к такси Родионова. Открыл дверцу, всмотрелся. Тронул тело за плечо: — Эй, Петруха…

   Тело, потеряв равновесие, мягко съехало ему под ноги. Сделав шаг назад, водитель прошептал:

   — Блин, да он мертвый…

   
Утром в понедельник, закончив в агентстве подробный рассказ о том, что он услышал вчера от Инны Халлоуэй, Молчанов оглядел собравшихся.

   Оля сидела в кресле с бесстрастным лицом, Радич, по обыкновению, делал вид, что занят своей трубкой, Костомаров, изредка поправляя большим пальцем очки, сосредоточенно рассматривал стоящую перед ним чашку с кофе. Эту чашку он принес с собой, когда Молчанов попросил его зайти в кабинет.

   — Тягостное молчание, — вздохнула Оля. — Значит, случай тяжелый.

   — Да никакой он не тяжелый. — Костомаров в очередной раз тронул дужку очков. — Я знаю Буруна и знаю, что удара в челюсть он не простит. Разборка в общем-то простая, американец, выйдя встречать свою машину, стоял один, они его оглушили, затащили в машину и сразу же повезли в крематорий. По дороге убили, труп сожгли. Все. Концов нет. Никакое детективное агентство, никакая милиция, даже ФСБ никогда ничего не найдут.

   По молчанию остальных было ясно: спорить с ним никто не собирается.

   — Сергей Петрович, а вы что думаете? — Не дождавшись ответа, Павел вздохнул. — Братцы, только не молчите. Сегодня будет оформлен договор, Инна уже выплатила нам аванс, пятьдесят тысяч баксов. Вся сумма — сто тысяч. Давайте скорее все обговорим и начнем работать.

   Не отрываясь от изучения трубки, Радич спросил:

   — Мы должны выяснить, куда делся Халлоуэй?

   — Не обязательно. В основном от нас требуется найти улики и доказательства, что к исчезновению Халлоуэя приложил руку Бурун.

   — Что, этого достаточно?

   — Как минимум, достаточно. Мне кажется, мы можем что-то сделать.

   — Но в суд Буруна нам не удастся затащить никогда, — сказал Костомаров. — Не обольщайся.

   — Я не обольщаюсь, да Инна такое условие и не ставит, — сказал Молчанов. — Получится с судом — хорошо, не получится — не надо. Нужны улики и доказательства, которыми Инна смогла бы распорядиться по своему усмотрению. Я понятно объясняю?

   — Объясняешь ты понятно, но я не очень понял.

   — Так подумай. Для чего еще могут понадобиться улики и доказательства, если не для суда?

   Тронув дужку очков, Костомаров кивнул:

   — Ну… если все это будет у нее на руках, она может отдать это в печать. У себя, в Штатах. И тем самым прижмет Буруну хвост. Да?

   — Ты понял правильно. Мы можем с этим справиться?

   — Думаю, можем. Кстати, ты спрашивал у Инны, кто, в случае смерти ее мужа, унаследует банк «Атлантик Америкэн»?

   — Не спрашивал. Но ответ, как я понимаю, здесь может быть только один: она.

   — Не обязательно. Муж по завещанию мог оставить банк другим родственникам. Детям от брака с Инной или от других браков, родителям, братьям, сестрам. Если они есть.

   — А если их нет?

   — Если их нет, тогда действительно банк по закону должен перейти к Инне, как к ближайшей и единственной родственнице. Причем вне зависимости от завещания.

   — На эту тему я с Инной еще не разговаривал. Единственное, что я знаю, что детей у них с мужем нет. Все это я у нее выясню, пока же давайте займемся делом. И распределим задачи. Пока у нас есть два наиболее плодотворных участка — Каминские и таксист Родионов. Оля, ты ведь знакома с Каминскими?

   — Знакома. Главным образом с Леной. Правда, давно с ней не виделась.

   — Это не страшно, главное, ты их знаешь. Позвони Лене, скажи, что хотела бы поговорить. Поговори с ней нормально, в открытую. Уверен, у тебя это получится.

   — Что значит — в открытую? Она же знает, что я работаю в детективном агентстве.

   — Но при этом ты ее подруга. Так вот, поговори с ней как подруга с подругой. И не забывай время от времени звонить Инне на дачу. Все же она там одна.

   — Хорошо, не забуду.

   — Я займусь таксистом Родионовым. Костя, ты среди братвы человек свой, постарайся найти кого-то из буруновского окружения, с кем бы ты мог поговорить по душам. Есть у тебя там люди?

   — В принципе есть. Но если они поймут, что именно я хочу выяснить, они не скажут ни слова.

   — Никаких особых тайн из этих людей вытягивать не нужно. Просто попробуй узнать, что произошло в тот вечер, когда Буруна нокаутировали. Может, его даже и не нокаутировали. Так выясни, что вообще там было. Желательно, чтобы ты это не откладывал.

   — Хорошо, попробую.

   — Сергей Петрович, вы у нас отвечаете за связи с МВД. Надо бы достать материал, который у них есть на Буруна.

   — Хорошо.

   — Только постарайтесь, чтобы они не поняли, что мы занимаемся пропажей Халлоуэя.

   — Они не поймут. Я вообще не буду упоминать Халлоуэя. Зачем?

   — Правильно. Нам сгодится любой материал на Буруна, но не официальный материал, который они обычно присылают по запросу и от которого мало толку. Постарайтесь выяснить что-нибудь на неформальном уровне. Мало ли, вдруг что-то зацепится? Может, поговорите с Катышевым? Он ведь занимался Буруном.

   Подполковник Катышев был заместителем начальника пресс-центра МВД и по совместительству курировал некоторые охранно-детективные агентства, в том числе и «Охранник».

   — Хорошо, я поговорю с Катышевым.

   — И еще одно, Сергей Петрович. Слава Угрюмцев, он как, еще существует?

   — Существует.

   — Собака по-прежнему при нем?

   — По-прежнему.

   — Позвоните ему и договоритесь насчет работы, ну, скажем, пока на месяц. Я хочу на это время поселить его на даче, с Инной. Для большей безопасности.

   — Разумное решение. Хорошо, я ему позвоню.

   — Отлично. — Молчанов встал. — Ну что, братцы, отправляемся каждый по своим делам.

   
Насчитав десять долгих гудков, Оля положила трубку и набрала номер Каминских снова.

   На этот раз на восьмом гудке трубку взяли. Она узнала голос Лены:

   — Да?

   — Лен, привет. Я тебя разбудила?

   — Оля Добродеева… О господи… — Наступила долгая пауза. — Слушай, у тебя совесть есть?

   — А что?

   — Сломала мне весь сон.

   — Лен, уже двенадцать.

   — Двенадцать… А я легла в шесть. Ладно, прощаю.

   — Куда ты пропала? Я пыталась дозвониться тебе по старым телефонам, так тебя нигде нет. Напрочь исчезла с горизонта. Что у тебя вообще? Наверняка снова замужем?

   — Почти. Лен, я звоню по делу. Я хотела бы с тобой встретиться. Причем чем скорее, тем лучше.

   — А что нужно-то?

   — Нужно поговорить.

   — Подожди, дай соображу. Я ведь только проснулась. Но вообще я тоже хотела бы с тобой увидеться.

   — Так давай увидимся. Мне много не нужно, полчасика. Может, подойдешь в «Арбатское»?

   — В «Арбатское»?

   — Да. Я угощаю. Ударим по кофе, заодно пообщаемся. Это ведь рядом с тобой.

   — Ладно. Только я смогу подойти не раньше чем часа через два. Устраивает?

   — Устраивает. Значит, в два в «Арбатском».

   Лена Каминская вошла в кафе «Арбатское» в пять минут третьего. Подойдя к столику, за которым ее ждала Оля, покачала головой:

   — Ну ты просто расцвела. Топ-модель, честное слово.

   — Перестань. Давай садись. Я уже все заказала. — Кивнула в сторону кофейника и вазончика с пирожными: — Пей кофе, его только принесли. И вот «наполеоны», я знаю, ты их любишь.

   — Люблю, но что будет с моей талией?

   — Один раз можно. Давай я тебе налью.

   — Давай. — Лена придвинула чашку. Попробовав кофе, кивнула: — Пить можно. Не суррогат.

   — Да, кофе здесь настоящий. Как вы вообще? — Оля пригубила из своей чашки. — Как Игорь?

   — Ничего. Работаем вместе.

   — По-моему, вы начинаете пробиваться? Про вас пишут. Я читала в газете рецензию на вашу выставку.

   — Оля… рецензия на выставку очень далека от слова «пробиться». Но изредка картины у нас покупают. Ладно, кончай с подходом. Давай о деле.

   — Давай. — Оля помедлила, пытаясь найти верный тон. — Я вчера виделась с Инной Симбирцевой. Она мне рассказала о том, что произошло, когда она зашла к вам в гости. И о том, как у нее пропал муж.

   — Не могу уже об этом слышать. — Лена поставила чашку. — Мне, конечно, жаль Инку, она все-таки моя лучшая подруга. Но знаешь, с этой Симбирцевой-Халлоуэй мы с Игорем вляпались как кур в ощип.

   — В смысле?

   — После этого случая нас каждый день вызывали в милицию. Еще раз вызовут, я просто взвою. И не пойду. Пусть волокут силой.

   — Допрашивали?

   — Каждый день. Меня и Игоря. Что, где, почему, как. Как будто мы можем что-то знать.

   — О чем хоть они вас спрашивали?

   — Да об одном и том же. Заставляли по минутам рассказывать, как Инка мне позвонила, как она пришла к нам с мужем, как потом ее муж спустился вниз, как снизу нам позвонили американцы. Будто они сами не знают. Чушь.

   — Инна рассказала мне кое-что, но не все. Я знаю только, что вся эта история связана с Буруном.

   — Да, история связана с Генкой Буруновым. Помнишь его?

   — Конечно, помню. В общих словах — что случилось?

   — Ну что… Мы сидим вечером с Игорем, уже закончили работу, но еще в краске. Вдруг звонок. Снимаю трубку — Инка. Ведь она мне только первый год из Штатов звонила, потом перестала. Я о ней уже забывать начала, а тут она звонит. Я все понимаю, высшее общество, муж миллиардер, то-се, но время-то выбрать она могла. — Пожала плечами. — Ладно. Звонит Инка, время — начало десятого вечера. Слышу, у нее что-то не то с голосом, спрашиваю, охрипла, что ли? Она говорит, нет, все в порядке. Но через пару слов выясняется, что не все в порядке. Спрашивает меня, можно мы с мужем зайдем? Я говорю, конечно, заходите, какие разговоры. Они заходят, она мне объясняет, что и как. Она с мужем зашла в «Восточный шатер», не зная, что это кабак Буруна. У Генки, естественно, при ее виде взыграла кровь, он послал своего шестерку с приказом, чтобы Инка подсела к его столику. Она отказалась, Бурун снова послал шестерку. Она снова отказалась. Ее муж, Стив, знаешь, даром что банкир, здоровый мужик. Вообще, все при нем. Инка объяснила, он раньше занимался боксом. Так вот, когда они решили из «Шатра» уйти, Бурун их подстерег, начал ее оскорблять, и Стив ему врезал — так, что тот упал. Они вскочили в такси, Бурун снарядил погоню. Они чудом ушли, Инка позвонила мне. Знаешь, когда они вошли к нам в квартиру, я ее не узнала. Бледная, руки трясутся. Стоит, лица на ней просто нет, а сама пытается улыбаться.

   — Представляю. У меня бы тоже руки тряслись. Ну и что?

   — Ну и что… Она мне все рассказала, я, конечно, предложила им переночевать у нас. Но они, дураки, отказались. Представляешь?

   — Представляю.

   — Решили вызвать машину из посольства, чтобы их отвезли на Пушкинскую. Они там снимали квартиру. Идиоты, дураки… Если бы они остались у нас, все было бы в порядке.

   — Наверное. И что дальше?

   — Ну что дальше? Я вижу, Инка сидит бледная как смерть, говорю, давай, полежи у нас в спальне. Она прилегла, я дала ей седуксена. Смотрю, она вроде успокоилась, даже задремала. Я пошла в гостиную, к Игорю и Стиву, потом Стив вышел встретить машину из посольства. Игорь, между прочим, хотел выйти вместе с ним, но Стив сказал, что выйдет один.

   — Как выяснилось, что муж Инны пропал?

   — Выяснилось очень просто. Когда Стив вышел встречать машину, его долго не было. Но мы не волновались. У нас хорошо освещенный дом, рядом отделение милиции. Наверняка он стоял у самого подъезда, а у нас третий этаж. Если бы что-то случилось, мы бы услышали шум. Или крик, или вообще какие-то звуки. Но все было тихо. Потом вдруг звонят. Трубку снял Игорь, ему по телефону объясняют, что машина американского посольства, которая пришла за мистером и миссис Халлоуэй, давно уже ждет внизу. Он говорит, мистер Халлоуэй должен вас встретить, он вышел. Они говорят, у подъезда нет никакого мистера Халлоуэя. Игорь, конечно, тут же спустился вниз. Стали искать, думали, Стив прошел немного по переулку и заблудился. Искали, искали, ничего не нашли, вызвали милицию с собакой. Обошли с собакой весь наш подъезд, все переулки рядом. Пусто. Я сначала Инку не хотела будить, но потом разбудила, говорю, твой Стив пропал. С ней истерика. Она бросилась на улицу, стала искать вместе с милицией. Бесполезно. Ну вот. — Пожала плечами. — Вся история.

   — Понятно. Что, когда Стив вышел и вы сидели с Игорем в квартире, вы не слышали никаких звуков?

   — Никаких. Какие-то машины изредка проезжали, но в отдалении. Причем именно проезжали, не останавливались. Да нет, если эти ублюдки хотели захватить Стива, они бы это сделали легко. Машину они могли остановить где-нибудь за углом, подкрасться дворами. И ударить его сзади чем-то по голове. Они это умеют.

   — Слушай, Лен, кстати, Бурун знает ваш адрес?

   — Он знает наш адрес. Дома у нас он никогда не был, я бы его на порог не пустила, но адрес он знает. Когда я работала на его картине, я задерживалась, и он несколько раз подвозил меня на своей машине домой. Ясно, он запомнил, где я живу. Инка сказала, его машина, черный «мерседес», в ту ночь крутилась там по переулкам. Конечно, он мог предположить, что Инка со Стивом зашли ко мне. И нацелить своих головорезов. Но извини — я тут ничего не могу поделать. Я живу там, где я живу.

   — Знаешь, Лен, Инна просит нас с Пашей помочь найти ее мужа. Или хотя бы концы.

   — И что вы ей на это сказали?

   — Сказали, что попробуем помочь. Потом, Инка ищет жилье, в котором она сможет жить, не опасаясь Буруна.

   — Да знаю я эту ее бредовую идею. Она хочет найти своего Стива. Бесполезно. Пусть уматывает скорее к себе в Америку. Чем скорее она уедет отсюда, тем для нее будет лучше. Неужели она не понимает, что здесь, в Москве, Бурун найдет ее в любом жилье? Где бы она ни спряталась? И прикончит.

   — Тем не менее она хочет найти своего мужа.

   — Оль, ну что тебе сказать? Она или сумасшедшая, или просто забыла, как все это делается в Москве. Стива искать бесполезно, Бурун со своими ублюдками давно уже его убил. Объясни ей, что никакие силы не помогут ей вернуть мужа. Никакие. Пусть забудет о нем. — Лена посмотрела на часы. — Все, Оль, труба зовет. Я должна идти.

   — Конечно, иди. Спасибо, что пришла. — Оля встала. — Выходим, я уже расплатилась.

   — Ага. — Встав, Лена обняла ее. — Оль, я ужасно рада, что тебя увидела. Только ты не пропадай, звони, ладно? И скажи Инке, чтобы она скорей отсюда уезжала. Я знаю Буруна, он такие вещи не прощает.

   
Возле двух такси, стоящих на самом солнцепеке у гостиницы «Восточный шатер», царило безлюдье. Редкие прохожие безучастно проходили мимо. Парадный вход гостиницы выглядел безжизненным, его роскошные стеклянные двери, бесстрастно отражая полуденное солнце, застыли неподвижно.

   Подойдя к первой машине, Молчанов пригнулся. Грузный потный человек, имя и фамилия которого, судя по надписи на табличке, были Валерий Егоров, изучающе посмотрел на него. Кивнул:

   — Едем, командир?

   — Вообще я тут дружка ищу. Часом, не знаешь, Петруха Родионов давно здесь был?

   — Петруха Родионов? А зачем он тебе?

   — Вот, пожрать принес. — Молчанов показал бумажный пакет, в который заранее положил бутерброды и бутылку пива. — Мы с ним договорились, что я подойду около часу.

   Отвернувшись от него, водитель покачал головой. Сказал, не глядя:

   — Ну ты даешь, парень, ну ты в лист. Он пожрать принес… Около часу…

   — А что тут такого? Он что, уехал, что ли?

   — Уехал… Иди в милицию. Убили твоего Петруху.

   Некоторое время Молчанов вглядывался в блеклые, ничего не выражающие глаза водителя. Судя по этим глазам, тот не шутил и не врал.

   Помедлив, усмехнулся:

   — То есть как убили? Когда?

   — Сегодня утром. Его нашли убитым. Здесь, на этой стоянке. Вообще, малый, или садись, или канай. У меня работа.

   — Не пыли, поеду я с тобой. — Открыв дверцу, Молчанов сел рядом с водителем. — Добрось до Севастопольской.

   — До Севастопольской так до Севастопольской. — Егоров включил счетчик и дал газу. Повернув на Садовое кольцо, спросил: — Значит, он корешем тебе был?

   — Был. Как хоть убили-то его?

   Водитель долго молчал. Наконец сказал:

   — Очень просто. Седок утром подошел, говорит: повезешь? А Родион лежит, на баранку навалился. Пулей его пришили. Прямо в сердце.

   — Что, никто ничего не видел и не слышал?

   — Какое видел, какое слышал… В таких случаях, парень, стреляют только с глушителем.

   — В каких таких случаях?

   — В таких. — Егоров покосился. — В простых.

   Помедлив, Молчанов сказал:

   — Слушай, хочешь, я эту жратву оставлю тебе?

   — Мне?

   — Ну да. Зачем добру пропадать? — Приоткрыл пакет. — Вот смотри, здесь два бутерброда домашних, с колбасой и с сыром. И пиво…

   Мельком заглянув в пакет, водитель кивнул:

   — Ладно, сгодится. Положи на заднее сиденье. — Подождал, пока Молчанов положит пакет. — Так ты что, дружил с Родионовым?

   — Ну да. Я ж сам раньше крутил баранку, в четвертом парке. Там мы и скорешились. Тебя вроде, по табличке, Валерой зовут? Валер, слушай, так, между нами, за что его?

   — За что… Откуда я знаю?

   — Да знаешь ведь. Только говорить не хочешь. Скажи, я в долгу не останусь.

   Водитель долго молчал. Наконец сказал:

   — Много будешь знать — скоро состаришься.

   — Ну ты даешь. Вот у тебя б дружка убили, ты бы хотел знать, за что его?

   — Возможно, я бы хотел. Но одного хотения мало.

   — Да я все понимаю, Валер, я ж не лох. Ну, ты приписан к «Шатру», ну, можешь ты сгореть, если мне что скажешь, ну ясно же все, ну кто ж этого не понимает, а? Но, Валер, я без балды хочу знать, за что Петруху. Мне же он был друг. Скажешь, я тебя водкой залью. А?

   — Водкой… А если я не пью?

   — Ладно, не хочешь водки — дам пару штук.

   С минуту они ехали в полном молчании. Наконец Валера сказал:

   — Что, ты серьезно насчет пары штук?

   Молчанов достал бумажник. Не спеша раскрыл отделение, набитое банкнотами.

   — Вот смотри, отстегиваю сразу. — Пошелестел сторублевками. — Он же мне друг был, пойми. За что его, я должен знать?

   — Кокнули его за то, что не то он сделал, твой друг. Повез седоков, которых не надо было везти.

   — Каких таких седоков?

   — Откуда я знаю, каких седоков? Повез и повез. Таких. Вообще, я что-то твоих бабок не вижу.

   — Так сейчас… — Отсчитав две тысячи рублей, протянул: — Держи, здесь две штуки. Еще две штуки дам, если скажешь, кто не велел Петрухе везти этих седоков…

   — Кто не велел их везти… В «Шатре», парень, есть только один человек, который может не велеть кого-то везти.

   — Так, подожди… Вроде я этого человека знаю… Бурун, что ли?

   Водитель бросил беглый взгляд на Молчанова:

   — Если знаешь, кто такой Бурун, о чем разговор? Что ты тогда вообще меня спрашиваешь?

   — На всякий случай. — Отсчитав деньги, указанные на счетчике, Молчанов добавил к ним еще две тысячи. — Притормози, я здесь сойду.

   Водитель остановил машину у тротуара, пересчитал деньги. Удовлетворенно кивнул:

   — Бывай.

   — И ты бывай. — Захлопнув дверцу и подождав, пока машина отъедет, Молчанов двинулся к метро.

   Вернувшись в агентство, он застал здесь только Олю. Выслушал рассказ о разговоре с Леной, спросил:

   — У тебя в отношении Каминских какие-то подозрения?

   — Паша, никаких. Все, что мне рассказала Лена, мы с тобой уже слышали от Инны.

   — Но Бурун знает адрес Каминских.

   — Ну и что? Когда Лена работала на картине Буруна, он несколько раз подвозил ее после работы к дому. Значит, запомнил ее адрес.

   — Может, между Леной и Буруном тогда что-то было?

   — Не думаю. Вообще, Лена Каминская всегда терпеть его не могла.

   — Внешне она могла его ненавидеть. А внутренне относиться по-другому.

   — Не знаю. С Игорем они живут душа в душу, оба художники, зачем ей Бурун? Она объяснила, он ее подвозил, когда она задерживалась на «Мосфильме». Что вполне вероятно.

   — Кем была Лена на картине?

   — Кажется, вторым художником.

   — Спонсор подвозит второго художника?

   — Ну и что? Я думаю, Бурун делал это не без умысла. Ведь Лена и Инна — лучшие подруги, а он ради Инны был готов на все. Вот он и подвозил Лену, рассчитывая, что она замолвит за него слово.

   — Да? — Подумав, согласился: — Возможно, ты права.

   — Как я поняла, у тебя сегодня что-то не то?

   — У меня все то. А вот у таксиста Родионова — нет.

   — У таксиста Родионова? Что, ты его не нашел?

   — Я и не мог его найти. Сегодня утром его нашли мертвым за баранкой машины у гостиницы «Восточный шатер».

   — Мертвым от чего?

   — Кто-то выстрелил в него из пистолета с глушителем. Свидетелей нет.

   — Ясно, его убрал Бурун.

   — Возможно. Слушай, давай съездим к дому Каминских?

   — Хочешь осмотреть место?

   — Да, хочу осмотреть место.

   
Остановив машину во дворе дома Каминских, Молчанов вышел вместе с Олей.

   Двор был ограничен четырьмя многоэтажными корпусами, между которыми был разбит небольшой скверик с детской площадкой в углу.

   Кивнув в сторону шестнадцатиэтажного здания, Молчанов спросил:

   — Это и есть дом Каминских?

   — Да, это он.

   — Что, подъезды открыты с обеих сторон?

   — Раньше были открыты с обеих, сейчас не знаю. Я давно у них не была.

   — Квартира Каминских на третьем этаже?

   — На третьем.

   — Если считать полуподвал, это не третий, а третий с половиной этаж. Куда выходят окна? Во двор?

   — Дай вспомнить… У них три комнаты: гостиная, комната, которую они используют как мастерскую, и спальня. Кажется, окна гостиной и мастерской выходят в переулок, спальни — в проезд между домами, который ведет во двор. Да, точно.

   — Пойдем посмотрим?

   — Пойдем.

   Пройдя в проезд, Оля задрала голову:

   — Вон оно, окно их спальни. Первое от угла.

   Молчанов внимательно осмотрел окно и стену:

   — Окно большое. И высокое. До земли от него, наверное, метров тринадцать. Не меньше. А?

   — Наверное. Паш, тут ведь еще есть полуподвал.

   — Ну да. — Присев, вгляделся в пыльные зарешеченные окна. Дверь из ниши ниже уровня тротуара вела в подвальное помещение.

   Спустившись по ступенькам, Павел подергал дверь. Убедившись, что она заперта наглухо, кивнул:

   — Оль, позвони Лене, спроси насчет этого полуподвала — была ли там милиция.

   — Хорошо.

   — Заодно спроси, что у них в этом полуподвале находится. И пойдем посмотрим окна, которые выходят в переулок.

   — Пойдем.

   Осмотрев окна, заметил:

   — Как я понимаю, Халлоуэй ждал машину из посольства где-то здесь, недалеко от этого подъезда. Лена ведь сказала, они не слышали, как сюда подъехала машина посольства?

   — Не слышали. Они просто слышали время от времени звуки каких-то машин. Возможно, одна из этих машин и была машиной посольства.

   — Люди, которые приехали на этой машине, Халлоуэя, стоящего у подъезда, уже не увидели?

   — Нет, не увидели.

   — И позвонили Каминским?

   — Да, и позвонили Каминским.

   — Если считать, что Халлоуэя убили люди Буруна, они стояли где-то здесь, недалеко от подъезда, в укрытии. Дождавшись, пока он выйдет, убили его и унесли во двор, к машине. И увезли. Примерно так, как ты думаешь?

   — Ну… наверное.

   — Ладно, теперь я хоть представляю, как все здесь выглядит. Возвращаемся в агентство. И не забудь позвонить Лене насчет полуподвала, хорошо?

   — Хорошо.

   
На установленном под потолком кабинета мониторе было видно, как Радич, подойдя к входной двери, нажимает кнопки шифра. Рядом, как глыба, высился огромного роста парень, у ног которого сидела лохматая собака.

   Через минуту Радич заглянул в приемную:

   — Паша, со мной Слава. Я был у Катышева, потом поговорим. Я буду у себя.

   — Хорошо. — Молчанов кивнул Угрюмцеву: — Слава, что стоишь, заходи.

   Со своими русыми волосами, русой бородкой и светлыми глазами Угрюмцев мог показаться деревенским простаком. Но Молчанов знал, Слава совсем не так прост. На последних двух курсах МГУ он как математик делал блестящие успехи, профессора прочили ему научное будущее, но Угрюмцев, получив диплом и поработав в НИИ, неожиданно оставил науку — решил стать профессиональным охранником. В единоборствах ему, как бывшему самбисту, члену сборной МГУ, не было равных, к тому же он виртуозно стрелял. И, что особенно важно, понимал, в чем состоит суть настоящей охраны.

   — Как жизнь? — спросил Молчанов.

   — Нормально. — Войдя в приемную, Угрюмцев сел в кресло. Сказал тихо: — Берег, ложись.

   Собака тут же опустилась на пол. Оля покачала головой:

   — Слава, твой Берег прямо теленок. Громадина.

   — Да уж. — Угрюмцев погладил лежащего рядом пса. — Петрович сказал, я вроде понадобился?

   — Понадобился, — сказал Молчанов. — Кстати, он тебе сообщил, что мы построили дачу?

   — Сообщил. Он сказал, хорошее место, на Пахре.

   — Да, место неплохое. Со вчерашнего дня там находится мой клиент, молодая женщина, зовут ее Инна. Я взялся обеспечить ее безопасность. Но поскольку мы с Олей будем там только ночевать, нужно, чтобы кто-то находился на даче и днем. Как, ты готов?

   — Да. Я в полной боевой готовности.

   — Очень хорошо. По-моему, ты и твой Берег подходите для этого идеально. Насколько я помню, пищу из чужих рук он не берет?

   — Категорически. Это первое, чему я его научил.

   — Я хотел бы подписать с тобой договор на охрану этой дачи с проживанием и питанием. Оплата по нашим обычным расценкам. Как?

   — Я не против. На какой срок договор?

   — Я вообще хочу взять туда охранника с собакой на постоянную работу, и если ты согласишься, мы потом подпишем долгосрочный договор. Пока же ты нужен мне как минимум на месяц. Как?

   — Я готов.

   — Сможешь с сегодняшнего дня приступить к работе?

   — Нет вопросов.

   — Отлично. Сейчас я переговорю с Петровичем, и поедем туда. Оля, займись пока со Славой, оформи договор, попроси, чтобы ему выдали аванс. А я пойду к Радичу.

   Радич сидел за столом, попыхивая трубкой. После того как Молчанов сел в кресло, сказал:

   — Эх, Паша, мне бы твои годы…

   — А что?

   — Что, что… Понравилась мне Инна.

   Молчанов все прекрасно понимал. Он понимал, что Радич одинок, что одному, без женщины, ему тяжело, но на все его уговоры подумать о второй женитьбе бывший однополчанин лишь отшучивался.

   Окончательно с женой Радич разошелся, когда, пытаясь отстоять Молчанова, раньше времени ушел в отставку. У него был непростой характер, он не умел врать и, главное, не был карьеристом, чего жена не смогла ему простить. Он же, оставшись один, так и не сумел найти себе пару. Что было этому причиной, Молчанов объяснить не мог. По его мнению, Радич был по-своему привлекателен, он был умным, высокообразованным и тонким человеком, да и, в конце концов, просто богатым женихом.

   — Вам понравилась Инна? — переспросил Молчанов.

   — Да. — Попыхивая трубкой, Радич сделал вид, что изучает висящую на стене картину. — Очень понравилась.

   — Так, Сергей Петрович, все для вас. Инна сейчас одинока, вы тоже вроде как не обременены. Попробуйте.

   — Перестань… Инна не для меня. И не смотри на меня так.

   — Я не смотрю.

   — Смотришь. Просто она очень хорошая женщина. Правильная.

   — Ну так в чем же дело?

   — Ни в чем. И не будем больше говорить на эту тему, хорошо?

   — Хорошо. — Молчанов подождал, пока Радич сделает затяжку. — Что у Катышева? Дал он что-нибудь на Буруна?

   — Посмотри-ка. — Радич протянул пластиковую папку с несколькими вложенными в нее листками. — Я подумал, раз дело касается американца, может, у Буруна есть какие-то деловые интересы в Америке. Катышев о таких интересах ничего сказать не смог. Так я уговорил его отвести меня в международный отдел, и в конце концов они дали мне вот это.

   Молчанов полистал бумаги, оказавшиеся в основном старыми оперативными сводками МВД. Вздохнул:

   — Сергей Петрович, может, эти бумаги я изучу потом? А вы расскажете вкратце, в чем дело?

   — Прочесть-то хоть успел?

   — Успел. Это сводки о деятельности американской компании «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Считаете, она может иметь отношение к Буруну?

   — Видишь ли, эта фирма, «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» целиком создана на российские деньги. Ее президентом числится американец Кен Браун, но это липовая фигура, нанятая лишь для отвода глаз. Деньги там крутятся большие, при этом в ее совет директоров входит некто В.И. Филимонов. Я подумал: что, если это Моня?

   — Моня?

   — Да, тот самый Филимонов по кличке Моня, который в свое время фигурировал в деле гостиницы «Золотой амулет». Помнишь?

   — Прекрасно помню. Хорошо, проверим. Вы считаете, из этой информации можно что-то извлечь?

   — Чем черт не шутит? Вдруг здесь что-то выплывет. Между прочим, сегодня утром убили таксиста Родионова.

   — Я знаю. Вы читали сводку?

   — Читал. Тело Родионова было обнаружено сегодня около восьми утра в его собственном такси, на стоянке перед входом в гостиницу «Восточный шатер». Умер Родионов от двух выстрелов, сделанных из пистолета «ПСМ», который в момент выстрела был приставлен вплотную к правой стороне тела. Анализ двух пуль, найденных при вскрытии, показал, что пули со смещенным центром тяжести. Такие пули убивают мгновенно, ты знаешь. Выстрелов никто не слышал, на «ПСМ» наверняка был глушитель. Время стрелявший выбрал очень точно, на стоянке, кроме такси Родионова, не было ни одной машины. Естественно, поиски возможных свидетелей ни к чему не привели. Ты смотришь на меня так, будто ждешь дальнейшего рассказа?

   — Я жду, что вы скажете по поводу убийства Родионова.

   — Паша… я много чего могу сказать. Но случай настолько ясный, что говорить нечего. — Радич выразительно посмотрел на Молчанова. — Родионова убили по приказу Буруна, причем убили специально перед гостиницей «Восточный шатер», чтобы другие поняли намек.

   — Намек на предательство?

   — На ослушание. Когда Родионов вез Инну и ее мужа, он пытался уйти от погони. И ушел. Это ослушание.

   — Правда, потом он опомнился и дал показания в пользу Буруна.

   — То, что он дал показания в пользу Буруна, его спасти уже не могло. Как свидетель, он был потенциально опасен, и его убрали. — Увидев, что трубка выкурена, Радич достал специальную лопаточку. Стал неторопливо выскребать в пепельницу пепел. Это был знак, что Сергей Петрович пытается скрыть свои чувства. — Когда вы собираетесь ехать на дачу?

   — Чем раньше, тем лучше.

   — Так езжайте. Там ведь вас ждет Инна, да и Славу ты должен ввести в курс дела.

   — Ладно, поедем. Подежурите здесь?

   — Конечно.

   — Сергей Петрович, я сейчас осматривал место возле дома Каминских, где исчез Стив Халлоуэй. Там под домом есть полуподвал. Позвоните Катышеву и выясните, осматривала ли милиция этот полуподвал. Если осматривала, то когда осматривала и что там нашла.

   — Хорошо, позвоню. Ладно, езжайте. Передай привет Инне.

   — Обязательно передам.

   Когда он вошел в кабинет, Оля сказала:

   — Я позвонила Лене, она сказала, что со следующего утра после пропажи Халлоуэя милиция весь день лазила в полуподвале под их домом. Но нашли ли они там что-то, она не знает.

   — Выяснила, что у них в этом полуподвале?

   — Выяснила. Дом у них кооперативный, небольшую часть полуподвала занимает правление кооператива, большую же часть по кусочкам это правление сдает разным мелким фирмам.

   — Понятно. Ладно, нашла ли там что-то милиция, Радич выяснит у Катышева. — Посмотрел на Славу: — Что, поехали?

   — Поехали.

   
Инна стояла на веранде. На ней были белые джинсы и серый свитер, волосы убраны под черную бейсбольную шапочку.

   Молчанов и Угрюмцев вышли из своих машин, и она, махнув им рукой, спустилась со ступенек:

   — Добрый вечер. Еле вас дождалась, честное слово.

   — Как вы? — спросил Молчанов. — Надеюсь, все в порядке?

   — Все в порядке. Правда, сначала я все утро просидела в кабинете с включенным монитором, боялась высунуться. Мне все время казалось, кто-то ходит вокруг.

   — Вот это вы зря. О том, что вы здесь, пока никто не знает.

   — Но я-то об этом знаю, вот в чем беда.

   — Это, кстати, главная беда.

   — Наверное. Но потом, после Олиного звонка, я осмелела. Даже приготовила вам ужин.

   — И что у нас на ужин?

   — Вы любите сибирские пельмени?

   — Сибирские пельмени… — Молчанов потер руки. — Любимое блюдо. Неужели вы умеете их делать?

   — А что тут уметь? Я же из Нижневартовска. Мама все время делала нам сибирские пельмени.

   — Значит, навалимся на сибирские пельмени. — Молчанов кивнул в сторону Угрюмцева: — Познакомьтесь, Слава. Он теперь будет здесь с вами постоянно.

   — Очень приятно. — Инна протянула руку, которую Угрюмцев осторожно пожал. — Инна.

   — Слава. Мне тоже очень приятно.

   — Какой пес… — Инна присела на корточки, рассматривая собаку. — Потрясающий пес. Он не кусается?

   — Вас он не укусит, он кусает только чужих. А вы, как он понял по моему поведению, своя. Но вообще, если хотите его погладить, пока лучше не стоит. Ласку он принимает только от меня. Надеюсь, потом будет принимать и от вас.

   — Понятно. Как его зовут?

   — Берег.

   — Берег… Хорошее имя.

   — Инна, идем, — сказала Оля. — Ребята, ужинать будем на кухне. Ждем вас через пятнадцать минут.

   — Договорились. — Подождав, пока женщины уйдут, Молчанов посмотрел на Угрюмцева: — Как тебе дача?

   — Нормальная дача, я бы даже сказал, отличная. Как я понял, здесь есть техника?

   — Есть. «Супер полис» и «Саунд гард».

   — Понял. Скрытые видеокамеры дневного и ночного видения, микрофоны в ограде?

   — Верно. Ворота и калитка, само собой, бронированные, с шифровым набором. Есть сигнализация всех видов. В том числе дача связана с местным районным отделением милиции. Конечно, милиционеры там еще те, не охрана, а одни слезы. Но тем не менее у нас с ними заключен договор на обслуживание на год вперед, они получают деньги, а значит, несут ответственность. Короче, здесь предусмотрено почти все. Правда, я еще не успел поставить будку для собаки.

   — Если есть материал, завтра я поставлю ее сам.

   — Материала полно. Ладно, делами займемся потом. Взял с собой все, что надо?

   — Да, все в этой сумке. Одежда, оружие, прочее. — Угрюмцев стащил с заднего сиденья джипа большую сумку.

   — Комнату выберешь сам, после ужина. А сейчас идем, девчонки, наверное, нас уже ждут.

   
После ужина Молчанов прошел с Инной в кабинет:

   — Инна, вы сказали, чтобы я не принимал вас за рохлю. Поэтому, думаю, вы выдержите неприятное сообщение?

   — Ну… постараюсь. Что за неприятное сообщение? Что-то о Стиве?

   — Нет, о вашем муже пока ничего не слышно. Вы помните таксиста Петра Родионова, который вез вас с мужем в тот вечер?

   — Конечно.

   — Сегодня утром его убили.

   — Господи… И кто его убил?

   — Неизвестно. Кто был исполнителем убийства, равно как и заказчиком, выяснить не удалось.

   — И… где это случилось?

   — Тело Родионова нашли сегодня рано утром в его машине, на стоянке такси перед гостиницей «Восточный шатер». Кто-то выстрелил в него из пистолета с глушителем, но кто именно — никто не видел.

   Некоторое время она сидела, разглядывая пол. Наконец сказала:

   — Так это Бурун, ясно.

   — У меня нет сомнения, что заказчиком убийства был Бурун. Хотя исполнителем, возможно, был другой человек. Бурун пахан, а паханы до убийства мелкой сошки не снисходят.

   Инна машинально поглаживала подлокотники кресла. Вздохнула, нервно улыбнулась.

   — Что-то не так? — спросил Молчанов.

   — Да нет, все так. Просто я знаю, что Бурун будет меня искать. На этом убийстве он не успокоится.

   — Согласен. Поэтому ваши опасения я настроен принимать всерьез.

   — Я, наверное, кажусь вам страшной трусихой?

   — Вы совсем не кажетесь мне трусихой. Опасность реальна, я это отлично понимаю. Но здесь, на даче, вы можете чувствовать себя в полной безопасности.

   — Да?

   — Конечно. О том, что вы здесь, не узнает никто и никогда. Но даже если и узнает, Слава — один из лучших охранников, которых я вообще знаю, его собака прошла специальную подготовку. Они не пустят сюда никого. Так что с этим вопросом все в порядке. Вообще, Инна, я хотел бы поговорить с вами о важных делах.

   — Пожалуйста.

   — Не знаю даже, с чего начать… Скажите, вы слышали когда-нибудь в Америке такое имя — Кен Браун?

   — Кен Браун? Нет.

   — А имя Виталий Филимонов, тоже в Америке?

   — Нет, не слышала. А кто это?

   — Люди, связанные с компанией «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Вам знакомо это название?

   — По-моему, это компания, связанная с электроэнергией. Газ и свет, да?

   — Да. Не знаете, эта компания никак не связана с банком «Атлантик Америкэн»?

   — Ой… — Инна покачала головой. — Не знаю. Я знаю только, что это электрокомпания. И все.

   — Вообще, Инна, насколько вы в курсе дел своего мужа, владельца «Атлантик Америкэн траст бэнк»?

   — Каких именно дел?

   — Да всех. Он вводил вас в курс делопроизводства, отношений с партнерами, интересов банка? Или вы, как говорится, просто жена?

   — Павел… конечно, я просто жена.

   — Понятно.

   — Да и вообще… — Улыбнулась. — Меня вводи не вводи, я все равно ничего не пойму.

   — Что, так безнадежно?

   — Совершенно безнадежно. Во всем, что происходит в банке Стива, я полный профан. Стив что-то такое пытался мне объяснить, один раз даже заставил сидеть на каком-то совещании. Все впустую. Знаете, я ведь совсем не по этому делу.

   — Не по этому?

   — Ну да. Это не мое. Математику и прочие точные науки я ненавижу с детства, ничего в них не понимаю. Я актриса, окончила Щукинское, до этого училась в спортивной школе. Конечно, я знаю, что «Атлантик Америкэн» — крупная банковская корпорация, входящая в десятку крупнейших банков Америки. И что мой муж входит в какой-то там список самых богатых людей Америки. Но на этом мои познания в делах мужа заканчиваются. Увы. А почему вы спрашиваете об этом? Вам нужно что-то узнать о банке?

   — Да, мне нужно кое-что узнать о делах в банке вашего мужа. Связях с партнерами, некоторых счетах и так далее. В интересах расследования.

   — Вы считаете, исчезновение Стива может быть как-то связано с делами банка?

   — Конечно, если к делам банка вашего мужа какое-то отношение имеет Бурун. Вы можете допустить такое?

   — Даже не знаю. Все же нет. Такого быть не может.

   — Почему?

   — Ну… во-первых, когда в ресторане я назвала мужу эту фамилию — Бурунов, муж никак на нее не прореагировал. Он понятия не имеет о Буруне.

   — Владелец банка и не должен знать всех клиентов. Потом, есть ведь понятие «подставные лица». Бурун вполне может быть связан с делами «Атлантик Америкэн», и при этом ваш муж может об этом не знать. Поэтому я и хотел услышать от вас о некоторых чисто внутренних делах банка.

   — Но… вы ведь понимаете, что тогда получается? Если Бурун как-то связан с «Атлантик Америкэн»?

   — Прекрасно понимаю. Только не будем спешить. У вас есть какая-то связь с управляющими компании? Менеджментом, советом директоров? Надо сделать несколько запросов.

   — Нет проблем. Если я позвоню им или пошлю факс, они тут же ответят на любой мой вопрос. В банке есть генеральный менеджер, четыре главных менеджера, совет директоров, десятки консультантов. Они знают все, что касается дел банка.

   — Только не спешите. И ничего не делайте без меня. И запомните, звонить в Нью-Йорк нельзя ни в коем случае. Телефон может прослушиваться.

   — Чей телефон? Ваш?

   — Любой. Поэтому лучше воспользоваться моим факсом. У меня специальный факс закрытой связи, посторонние подключиться к нему не могут. Завтра мы обдумаем перечень вопросов, и вы пошлете их по факсу в Нью-Йорк. И этим пока ограничимся.

   — Хорошо.

   — Теперь… — Помолчал. — Инна, этой темы нам не обойти.

   — Пожалуйста, я слушаю. Какой темы?

   — Кто наследует имущество вашего мужа в случае его исчезновения или смерти?

   Некоторое время Инна сидела, чуть нагнувшись и рассматривая свои ногти. Вздохнула:

   — Я не являюсь его наследницей.

   — Не являетесь?

   — Нет. Его прямым наследником является его брат, Джейсон Халлоуэй.

   — А другие родственники?

   — Из других родственников у Стива только мама. Но ей его наследство не нужно, у нее у самой крупное состояние.

   — Значит, по завещанию вашего мужа банковскую корпорацию «Атлантик Америкэн» получит его брат?

   — Да. Мне же будут выделены деньги на приличное существование. Есть такая формулировка. И поместье на Нантакете. Это, конечно, тоже немалые деньги. Но с оборотом банка «Атлантик Америкэн» их, конечно, не сравнить.

   — Что, так решил ваш муж?

   Выпрямившись, она посмотрела на него:

   — Нет, так решила его мама. Их мама. Миссис Эвелин Халлоуэй. А Стив… — Усмехнулась. — Стоит ли погружать вас в семейные дрязги?

   — Если вам это претит, не погружайте. Но мне это может помочь.

   — Ну… Стив вообще не хотел сначала составлять никакого завещания, считал, что рано. Но его мама такая… такая, знаете, пунктуалистка. Она сказала, что да, он молодой мужчина, о смерти думать рано, но завещание должно быть. И когда они вместе с юристом стали составлять завещание, мама настояла на том, чтобы там был пункт: в случае смерти Стива банк «Атлантик Америкэн» переходит к его брату. Стив с ней долго спорил, он считал, что если уж составлять завещание, то так, чтобы банк после его смерти перешел ко мне. Но она настояла на своем.

   — Она имеет влияние на сына?

   — Она имеет влияние на обоих сыновей.

   — Она живет с ними?

   — Они все живут отдельно. Стив отдельно, Джейсон отдельно, мама отдельно.

   — Сколько лет брату Стива?

   — Тридцать семь.

   — А маме?

   — Семьдесят четыре. Она живет в нерсинг-хоум, по-нашему, в доме престарелых. — Встретив его взгляд, пожала плечами: — У них в Америке так принято. Американцы считают, они не должны обременять друг друга. Поэтому она уже лет десять живет одна.

   — В доме престарелых?

   — Да, но это не дом престарелых в нашем понимании. Это что-то вроде санатория или дома отдыха. Я там пару раз была. Это старинный замок в огромном парке, у них там свои квартиры, гостиные, ресторан, бар. Есть бассейн, есть залы для занятий любым спортом. Ну и, конечно, за ними там уход, медсестры, санитарки, врачи, все остальное. Они играют друг с другом в гольф, бридж, к ним приезжают оркестры, им даже балет показывают. Там очень хорошо.

   — А брат вашего мужа где живет?

   — Он живет в штате Виргиния. И знаете, Павел… может, мы пока не будем говорить на эту тему?

   — Вам это неприятно?

   — Ну… да. Во всяком случае, сейчас мне не хотелось бы об этом говорить.

   — Хорошо, поговорим в другой раз. Отдыхайте. А завтра с утра составим вопросы, и вы пошлете их по факсу. Хорошо?

   — Да, конечно.
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    Глава 4
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Утром, войдя вместе с Инной в кабинет, Молчанов включил факс и компьютер. Распахнул окно.

   Широкое, в полстены, окно выходило в сторону леса. Солнце уже поднялось, воздух прогрелся. Листва берез, осин и кленов, по-летнему спокойная, лишь изредка вздрагивала под легким ветром.

   Постояв у окна, Инна вздохнула:

   — Хорошо здесь.

   — Да, места здесь хорошие. Вы, вообще, знаете, что это за места?

   — Знаю. Река Пахра. Раньше я здесь бывала, тут живут все киношники. Так ведь?

   — Да, только они живут чуть подальше. Я нарочно выбрал участок на отшибе, на излучине реки. И специально оборудовал дачу так, чтобы в дальнейшем ею могли пользоваться также наши клиенты. Им иногда требуется надежное укрытие, и дача оборудована с учетом этого. Посмотрите. — Включил стоящий на отдельном столике монитор. На экране возник подъезд к воротам, излучина реки, часть леса. — Скрытые видеокамеры установлены вдоль всей ограды. Причем все ночного видения, так что при желании вы можете в любой час дня и ночи, не выходя наружу, увидеть, кто подошел или подъехал к даче. И не только увидеть, но и услышать — в ограду вмонтированы микрофоны. Ограда участка с виду очень простая, но преодолеть ее не так легко. Но даже преодолев ограду, совсем не просто войти в дом. Не говоря уже о том, что сейчас здесь Слава с собакой. Что, будем отправлять факс?

   — Давайте. Вы решили, что хотите выяснить?

   — Мне хотелось бы знать, существуют ли какие-то деловые отношения между банком «Атлантик Америкой» и компанией «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Это первое. Ну и хорошо было бы также получить список, скажем, пяти наиболее крупных вкладчиков банка, выходцев из России. Можно это сделать?

   — Я думаю, можно.

   — Оба запроса связаны с Буруном. У меня есть подозрение, что член совета директоров «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» Филимонов, о котором я вас спрашивал, — ставленник Буруна. Ну а второй запрос, о пяти крупнейших вкладчиках, я делаю просто наудачу, как пробный. На случай, если в списке окажется или сам Бурун, или кто-то, кто с ним связан. На чье имя вы будете посылать запрос?

   — Наверное, на имя генерального менеджера. Его зовут Малькольм Стоунхед.

   — Отлично… — Написав на мониторе и отпринтовав запрос, дал его прочесть Инне. После того как она подписала листок, отправил факс — и через минуту получил подтверждение, что факс принят.

   — Все в порядке. Они получили ваше послание.

   — Я поняла. Хороший отсюда вид, да? Знаете, сидела бы так в кресле и смотрела. Смотрела, не отрываясь.

   — Да, вид красивый. Можете им любоваться. А я, с вашего позволения, позвоню в агентство, предупрежу, что мы задержимся. Не помешаю?

   — Да нет. Лишь бы я не помешала.

   — Вы не помешаете. — Набрал номер, услышал отзыв Радича. — Доброе утро, Сергей Петрович. Как вы там?

   — Доброе утро. Да пока никак, я только пришел. Ты с дачи?

   — Да. Возможно, мы задержимся, ничего?

   — Ничего. Делать вам здесь особенно нечего. Если бы тебе не нужен был Костя, вы вообще могли бы не приезжать. Кстати, я только что говорил с Полиной.

   — И что она?

   — Сказала, вчера Костя приехал домой поздно ночью. Сегодня же он уехал рано утром, около семи, куда, она не знает. Она еще спала. Как там Инна?

   — Все в порядке. Она здесь, сидит рядом со мной.

   — Передай привет.

   — Обязательно. — Прикрыл трубку рукой: — Инна, вам привет от Сергея Петровича.

   — Спасибо. Ему тоже передайте привет.

   — Вам тоже от нее привет, Сергей Петрович.

   — Рад слышать. Паша, если у тебя все — счастливо. Если что, я позвоню.

   — Договорились. — Положив трубку, Молчанов посмотрел на Инну: — Инна, по-моему, сегодня вы чувствуете себя получше. Не так нервничаете. Да?

   — Ну… да.

   — Может, продолжим разговор, который мы начали вчера? О семье вашего мужа?

   — Хорошо, давайте. Вам же, наверное, для чего-то это нужно знать.

   — Знать мне это нужно только для одного: для успешного расследования.

   — Хорошо. Спрашивайте, что вас интересует.

   — По-моему, вчера мы остановились на брате вашего мужа.

   — Да, как будто.

   — Вообще, чем он занимается? Тоже банковским делом?

   — Нет. Никакого отношения к банковскому делу он не имеет.

   — А к какому имеет?

   — Н-ну… — Помолчала. — Сейчас ни к какому.

   — Совсем ни к какому?

   — Ну… да. Как бы вам это объяснить? Он делает вид, что скульптор, но что-то у него ничего не получается как у скульптора. Он пытался выставляться, но две его выставки провалились. Вообще, с этой его скульптурой… чепуха какая-то.

   — Как я понял, он не очень хорошо к вам относится?

   — Вся семья Стива ко мне не очень хорошо относится. И Джейсон, и его мама, Эвелин. То есть они ужасно ко мне относятся. Они просто меня не признают.

   — Чем вы это объясняете?

   — Павел, это трудно объяснить. Даже невозможно. Они не признают меня, вот и все. Считают, что я взялась ниоткуда, вроде чертика из табакерки.

   Она замолчала, и он решил пока ей не мешать. Вздохнула:

   — Мы как-то приехали к Эвелин, в ее нерсинг-хоум, вместе со Стивом. И она, дождавшись, когда Стив отойдет, поговорила со мной. Мягко так поговорила, с улыбкой. Объяснила мне, что я злодейка. Что я влюбила в себя Стива и в конце концов отняла у них с Джейсоном сына и брата. Хотя все было не так.

   — А как?

   — Ну… — Дернула плечом. — Что рассказывать?

   Она опять замолчала, и он опять решил ей не мешать.

   — Знаете, Павел, все было очень красиво.

   — Да?

   — Да. По-настоящему красиво. Когда я снималась, у нас была короткая экспедиция в Америку. Снимали всего одну сцену, на прогулочном катере, на Кейп-Коде. Есть такое курортное место, недалеко от Бостона. Вы вообще знаете Америку?

   — Знаю. И знаю, что такое Кейп-Код. Даже бывал на Нантакете и Мартас-Винъярд.

   — Так вы все отлично представляете. Так вот, на съемку у группы было всего три дня, съемки проводились в Хаянисе, в гавани. А у Стива поместье на Нантакете. Как раз когда шла съемка, он пришел в Хаянис на яхте. Ну и увидел меня. И… все. Он сразу сделал мне предложение. Выходи, говорит, за меня замуж, и все. Но я сначала отказалась.

   — Почему?

   — Понимаете… мне было как-то не по себе. Я вообще не представляла тогда, что такое Америка. Почти не знала языка. Да и кто такой Стив, я толком не знала. К тому же в съемочной группе меня все отговаривали, мол, искусство важней, что ты делаешь, ты губишь себя и так далее. Короче, я отказалась. Но оставила Стиву телефон и адрес в Москве. Он стал писать, звонить. Потом просто приехал в Москву и увез меня. Вот, собственно, вся история.

   — Действительно красивая история.

   — Красивая, не красивая, но мне это дорого. И Стиву дорого. А вот маме Стива и его брату — нет.

   — Вы сказали, брат вашего мужа живет в штате Виргиния?

   — Да.

   — Где именно там?

   — Есть такой городок, Фредериксбург. Так он живет даже не в самом городке, а рядом, в лесу. В какой-то хижине.

   — В хижине?

   — Ну не знаю… Стив сказал, это дом почти без всяких удобств.

   — Почему же он живет в таком доме?

   — Так ему захотелось. Джейсон говорит, что это ради творчества. Он делает абстрактные металлические композиции из стальных прутьев, листового железа и так далее. Я уже говорила, он пробовал их выставлять в Гринвич-Виллидж[2], но потерпел полный провал. Так вот, ради этих железок и дома в лесу он оставил все. Жену, детей, квартиру в Нью-Йорке, профессорскую должность в Джульярдской школе. Это его дело, пусть живет как хочет, не пойму только, чем я ему насолила.

   — Вы пробовали поговорить с ним, объясниться как-то?

   — Пробовала, когда он приезжал к Стиву из Виргинии. Бесполезно. Он и разговаривать со мной не желает.

   — А со Стивом вы на эту тему говорили?

   — Говорила. Да он и так все отлично понимает. Но он очень любит мать. А поскольку меня он тоже любит, ему приходится разрываться между… между двумя женщинами. — Улыбнулась. — Ну вот, теперь вы посвящены во все семейные тайны клана Халлоуэй. Можете делать свои выводы.

   — Сделаю. Хорошо, что вы все мне рассказали.

   — Не знаю, хорошо это или нет. Я хочу найти Стива или следы Стива. И не хочу, чтобы его убийство осталось безнаказанным — если его убили. Остальное не важно.

   — Понятно. — Молчанов прислушался. — По-моему, приехала машина.

   — Да, это машина.

   — Посмотрю, кого принесло. Не обращайте на меня внимания, сидите. Вообще, чувствуйте себя здесь как дома.

   
Выйдя на участок, Молчанов увидел «понтиак», стоящий рядом с «вольво» и джипом. Чуть в стороне прохаживался Костомаров.

   Пожав Молчанову руку, Костя тронул пальцем дужку очков. Близоруко поморгал:

   — Слушай, надо поговорить.

   — Так давай поговорим. Вообще, что ты здесь стоишь, пошли в дом.

   — Нет, в дом мы не пойдем. — Выдержав паузу, Костя снова тронул очки. — Поговорить нам надо не в доме, будет важный разговор. Кто у тебя сейчас?

   — Все свои. Оля, Слава Угрюмцев, Инна.

   — Подожди… — Костомаров оглядел участок. — Нет, все равно поговорить надо не в доме.

   — Ради бога, давай поговорим где хочешь. Предлагай.

   — Вот там, в дальнем углу, кусты, идем туда. Как будто нормальное место.

   — Ну дела. — Молчанов покачал головой. — Хорошо, идем.

   Пройдя в дальний угол участка, они сели на свежесрубленную скамейку, устроенную между оградой и кустами шиповника.

   — Тут дело такое, Паш… — Костомаров смахнул с рукава невидимую пылинку. — Дело такое… Если человек, который мне доверился, узнает, что это выплыло, нам с тобой кранты. Нас пришьют. Просто пришьют, и все. И не будут ничего спрашивать.

   — Понятно. Какой человек тебе доверился?

   — Какой человек… — Костя посмотрел в землю. — Тумба. Ты знаешь, кто такой Тумба? Сосо Тамбиев?

   — Конечно. Пахан измайловцев, злейший враг Буруна.

   — Мне удалось с ним встретиться.

   — Так ты с ним провел эти два дня?

   — С ним я провел только один час, сегодня рано утром. А вчерашний день весь прошел впустую. Пытался найти общий язык с одним из людей Буруна, неким Серафимом Викторовым по кличке Вексель, он мне многим обязан, но… Он крутился, вертелся, но так ни слова и не сказал о том вечере. Боится Буруна. Но Вексель, сам того не заметив, подал мне одну мысль.

   — Какую?

   — Значит, Паш, то, что я тебе сейчас расскажу, не должно выплыть. Никогда и нигде.

   — Не должно, значит, не выплывет. Так какую мысль подал тебе Вексель?

   — Выйти на Тумбу. Я когда-то защищал Тумбу в суде и понадеялся, что, если с ним встречусь, смогу как-то договориться. И знаешь — мы с ним договорились. Нашли общий язык.

   — Нашли?

   — Да. Я ему объяснил, что мне нужно узнать только одно: какая подоплека стоит за тем вечером, когда Инна и ее муж зашли в ресторан. Тумба, естественно, об этом вечере ничего не знает, ему и этот вечер, и Инна, и ее муж до лампочки. Но он мне предложил вариант.

   — Что за вариант?

   — Чтобы ты понял, что к чему, сразу объясню суть дела. Среди людей Буруна у Тумбы есть свой человек, «крот», который работает на него. Причем этот «крот» в тот вечер, когда в ресторане сидели Инна и ее муж, был там. Это установлено.

   — И кто он, этот «крот»?

   — Некто Максим Гудилин по кличке Гудок. Слышал когда-нибудь о таком?

   — Слышал. И видел его фото, оно есть у нас в компьютере.

   — В дорогомиловской группировке Гудок сейчас второй человек после Буруна. Тумба считает, так высоко подняться Гудку удалось после того, как тот его предал.

   — Гудок его предал?

   — Так считает Тумба. В разговоре со мной он объяснил: он считает, что Гудок предал его и теперь работает на Буруна. А ему поставляет информацию только для вида. Но поскольку Тумба еще не убежден, что Гудок его предал, он предложил мне его проверить.

   — Каким образом?

   — Найти человека, который смог бы с ним переговорить с глазу на глаз, выдав себя за доверенного Тумбы. Связь с Гудком Тумба этому человеку обеспечит. У Гудка во время этой встречи наш человек может спрашивать все, о чем хочет. В том числе и о том, что стояло за конфликтом, случившимся в ресторане между Инной, ее мужем и Буруном.

   — И что за это хочет Тумба?

   — За это Тумба хочет, чтобы наш человек во время этой встречи Гудка замазал. Дал ему деньги. И чтобы на нашем человеке во время этого разговора был рекордер с компакт-диском. Разговор должен быть записан, и запись разговора передана Тумбе.

   — Понятно. Чтобы потом шантажировать Гудка.

   — Вот именно.

   — И что ты сказал Тумбе? Что ты это покупаешь?

   — Я сказал, что это возможный вариант и что мне нужно подумать.

   — Ты сам-то что думаешь по поводу этого варианта?

   — В принципе, я считаю, вариант неплохой. Но его нужно тщательно обдумать. Встречаться с Гудком — все равно что совать голову к черту в пасть. Если Гудок поймет, что его кидают, он просто подождет, пока этот человек повернется к нему спиной, и застрелит. Так что самое трудное будет найти человека, который на это решится.

   — Считай, такой человек уже есть.

   — Есть?

   — Да. Он перед тобой.

   Подняв голову и прищурившись, Костя посмотрел на солнце. Перевел взгляд на Молчанова:

   — Ты хочешь сказать, на встречу с Гудком пойдешь ты?

   — Пойду, если пойму, что в этом есть какой-то смысл.

   — Ну а… ты уверен, что Гудок не знает тебя в лицо?

   — Он меня не узнает. Но пока смысла встречаться с Гудком на условиях Тумбы я не вижу.

   — Почему?

   — Видишь ли, Костя, у меня пока слишком мало материала, чтобы знать, что мне стоит спрашивать у Гудка, а что не стоит.

   — А когда он появится, этот материал?

   — Тебе это важно?

   — Конечно. Тумба дал мне жесткий срок для ответа — не позже конца недели. Если до этого срока я ему ничего не скажу, договор аннулируется.

   — Так, Костя, до конца недели еще уйма времени, сегодня вторник.

   — Не такая уж это уйма времени.

   — Костя… знаешь что, расслабься. Ты сделал огромное дело и заслужил отдых. Езжай домой.

   — Вы что, не едете в контору?

   — Не едем. Хочешь, оставайся здесь, сделаем шашлык. Или сибирские пельмени. Между прочим, Инна их готовит — пальчики оближешь.

   — Нет, все-таки поеду домой. Отосплюсь, подожду Полину, чуть пораньше возьму Асю из детского сада. Да и другие дела есть. Поеду. Но с Тумбой… ты же все понимаешь. Нам просто повезло, что он на такое идет.

   — Я все понимаю. Но мне ведь тоже надо подумать. Поезжай домой, отдохни. До пятницы я все решу в любом случае.

   Проводив Костомарова, Молчанов осмотрелся.

   Слава, голый по пояс, в рваных джинсах, с малярной кистью в руке, сидел на корточках перед собачьей будкой, заканчивая окраску. Рядом, высунув язык, лежал Берег. Оля и Инна, в солнцезащитных очках, шортах и пестрых майках, полулежали в шезлонгах на веранде. На низком столике рядом с ними стояли два стакана с янтарно-желтой жидкостью.

   Когда он подошел, Оля поставила стакан на стол.

   — Паша, тут выяснилось, Инне завтра нужно в Москву. Отметиться в посольстве, другие мелкие дела. Но одна она боится. Она хочет поехать вместе со Славой. Как?

   — Конечно, пусть едет со Славой. Я б ее одну и не пустил.

   — И они возьмут твой «вольво»? Им же нужно в посольство.

   — Нет никаких разговоров. Инна, берите Славу, берите «вольво» и поезжайте.

   — Спасибо. — Инна улыбнулась. — Ничего, что мы будем на чужой машине? Права у меня есть, только тут, как я помню, нужна еще доверенность на машину?

   — Потом я напишу вам доверенность, а сейчас езжайте так. Обычно, если есть права, ГИБДД доверенность не спрашивает. В крайнем случае заплатите штраф, это копейки. Смело поезжайте.
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На следующий день Молчанов и Оля встали пораньше, чтобы успеть в агентство к девяти.

   В агентстве Молчанову пришлось заняться обычной рутинной работой — подписями накладных и чеков, проверкой бумаг, переговорами с клиентами.

   Когда в начале восьмого вечера они вернулись, их встретил Слава. На вопрос Молчанова, как прошел день, пожал плечами:

   — Все было тихо. Ничего необычного не возникало. Инна сейчас на кухне, готовит чай.

   — Пойду ей помогу, — сказала Оля. — Паш, идем?

   — Ты иди, я подойду. Проверю, нет ли факса.

   Зайдя в кабинет, сразу увидел лежащий на подносе у аппарата листок бумаги. Взяв его, прочел написанный по-английски текст:

   
«Банк «Атлантик Америкэн траст»,

   отд. М 001, 1155 Бродвей, Нью-Йорк.

   Отдел генерального менеджера.

   Миссис Инне Халлоуэй

   (Лично. Передача в третьи руки исключена).

   
Многоуважаемая миссис Халлоуэй!

   На присланные Вами запросы имею честь сообщить следующее:

   а) Корпорация «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» является клиентом и вкладчиком нашего банка с 5-летним стажем. По состоянию двух предыдущих четвертей года «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» владела 17 % акций банка, возглавляя, если не считать владельца, пул основных держателей акций. До последнего времени деловые отношения между банком «Атлантик Америкэн траст» и корпорацией «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» носили вполне корректный и взаимовыгодный характер. Однако, как я с сожалением должен отметить, в последние 4 месяца корпорация предприняла ряд мер, которые и мною, и советом директоров банка «Атлантик Америкой траст» оцениваются как некорректные и, возможно, нелояльные. На основных фондовых биржах США, и прежде всего в Нью-Йорке, Чикаго и Лос-Анджелесе, дилеры, обслуживающие «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент», примерно 4 месяца тому назад начали и продолжают исподволь скупать акции нашего банка. В настоящее время, по нашим оценкам, количество акций банка «Атлантик Америкэн траст», которыми владеет «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент», увеличилось до уже внушающей опасение цифры 34 %. Наиболее тревожным симптомом является то, что скупка акций нашего банка, предпринятая без согласования с нами «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент», продолжается. Это все, что я имею честь сообщить Вам по Вашему первому запросу.

   б) На Ваш второй запрос имею честь сообщить следующее: пятерыми выходцами из России, имеющими наиболее крупные вклады на счетах «Атлантик Америкэн траст», являются:

   1. Кислинский Юлий Семенович — $170 546 098.94

   2. Филимонов Виталий Иванович — $86 441 664.76

   3. Носенко Иван Савельевич — $18 100 014.35

   4. Редигер Юрий Соломонович — $7 423 221.09

   5. Гогуа Левон Ильич — $3 000 013.65

   С уважением,

   
    Искренне Ваш Малькольм Стоунхед, генеральный менеджер банка «Атлантик Америкэн траст».

   

   Сняв с листка несколько копий, Молчанов взял одну, прошел на кухню. Славы уже не было, здесь сидели только Оля и Инна.

   — Пришел факс. — Протянул листок. — Вообще-то я нарушил правила, факс адресован лично вам, без передачи в третьи руки.

   — Никаких правил вы не нарушили. — Прочитав, Инна вернула листок ему. — Павел, я, наверное, полная дура… Этот факс что-то означает?

   — Означает, и очень многое.

   — Павел, мне просто стыдно. — Помолчала. — И что он означает?

   — В конечном счете, перескакивая через несколько этапов, которые скучно объяснять, этот факс означает, что банк «Атлантик Америкэн траст» может в самом ближайшем будущем перестать быть собственностью вашего мужа. И стать собственностью «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент».

   — Павел… но это невозможно.

   — Очень даже возможно.

   — Но совсем недавно Стив мне говорил, что дела в банке идут прекрасно. Он никогда не сказал бы мне этого, если бы это было не так.

   — Все правильно. Ваш муж говорил это вам, когда, выразимся так, был в силе, когда его никто не похищал и не убивал и когда он мог внимательно следить за состоянием дел в банке, за его политикой и так далее. Но давайте посмотрим, что получается сейчас.

   — А что получается сейчас?

   — Сейчас получается, что вашего мужа нет и неизвестно, жив он или мертв. Следить за состоянием дел в банке сейчас некому, поскольку ни вы, мало понимающая в банковском деле, ни его брат, понимающий в этом, как я понял, еще меньше, ни его мать, находящаяся в доме престарелых, заняться этим не могут. Остается генеральный менеджер, но генеральный менеджер — малозаинтересованное лицо. Биться за банк, как бьются люди за свое кровное, он не будет. Вы согласны со мной?

   — Ну… в общем, да.

   — Инна, я не хочу сгущать краски. Может, все не так уж и плохо. Но то, что корпорация «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» хочет скупить контрольный пакет акций банка, — это тревожный сигнал. При этом досточтимый сэр Малькольм Стоунхед, подающий нам с вами этот тревожный сигнал, еще не знает, что «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» является по сути «крышей» для тех, кто занимается незаконным бизнесом, наркотиками и отмыванием денег. То есть для сборища жуликов. Но для сборища жуликов, которые могут нанять самую лучшую в США команду адвокатов, и она отобьет все обвинения. И докажет, что жулики действовали правильно, в полном соответствии с законом. Если бы сэр Малькольм Стоунхед знал это, он просто включил бы сигнал тревоги.

   — Что… Разве это в самом деле так? Насчет «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент»? Они же солидная фирма. Неужели они связаны с наркотиками?

   — Связаны. И не только с наркотиками.

   — Но простите, Павел, это все же не в России, а в США. В США действуют законы. Если «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» связана с наркотиками, ею займется ФБР. И компанию просто закроют.

   — Инна… к сожалению, ее не закроют. Вы знаете, откуда ко мне пришла информация о «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент»?

   — Откуда?

   — Из международного отдела МВД. «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» связана с нелегальным бизнесом настолько, что ФБР подает об этом сигнал российскому МВД. Это доказывает, что сделать что-либо с «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» ФБР пока не может.

   — Почему?

   — То, что та или иная компания связана с незаконным бизнесом и отмыванием денег, надо еще доказать. А доказать это не так просто. В этом факсе в списке наиболее крупных вкладчиков банка вашего мужа значится Филимонов Виталий Иванович. Я вам уже говорил, что он входит также в совет директоров «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Вы знаете, кто это такой?

   — Нет. Вы ведь меня об этом уже спрашивали. Кто это?

   — Жулик, бандит и убийца. Правда, при условии, что это тот Филимонов, которого я имею в виду. Но я уверен, это тот самый. Около трех лет назад здесь, в Москве, произошла очень неприятная история с гостиницей «Золотой амулет». Один из ее совладельцев, американец, пропал, и его не нашли до сих пор. У тех, кто вел расследование, не было сомнений, что его убили. Вы слышали эту историю?

   — Что-то слышала. Читала в газетах. И что? Этот Филимонов как-то с этим связан?

   — Связан. Точнее, связан Бурун, поскольку Филимонов — его шестерка. У милиции были подозрения, что к убийству совладельца «Золотого амулета» имел отношение Виталий Филимонов по кличке Моня, правая рука Буруна. Но Моня вовремя выехал из России. Поскольку все улики указывали на Моню, и только на Моню, Бурун в этой истории остался чистым. Так вот, в факсе в списке наиболее состоятельных вкладчиков вторым упомянут Филимонов Виталий Иванович. Моню тоже зовут Виталий Иванович. Конечно, может быть тройное совпадение. Когда совпадают фамилия, имя и отчество. Но я, уж извините, в совпадения не верю.

   Некоторое время Инна сидела молча. Вздохнула:

   — Но ведь тогда выходит, Бурун все это подстроил. Сцену в ресторане. И все остальное.

   — Боюсь, это так.

   — Но… какая же он тогда после этого скотина. — Сжав кулаки, соединила их вместе. — Какая скотина. Устроить такую сцену. Прикинуться, что ревнует. Оля?

   Молчавшая до этого Оля обняла Инну:

   — Инночка, конечно, он скотина. Он всегда был скотиной.

   — Инна… — Молчанов вздохнул. — Вы должны понять, для людей вроде Буруна не существует моральных категорий. Если ему это выгодно, он готов поступать как угодно. В том числе и как скотина.

   — Не существует моральных категорий… Но он все-таки мужик… Когда-то делал вид, что в меня влюблен… Дарил цветы…

   — Вот именно, делал вид.

   — Нет, я просто понять этого не могу. — Инна посмотрела на Олю: — Оль, ну ты представляешь?

   — Представляю. Ладно, ребята, я оставлю вас одних, у меня дела.

   Подождав, пока Оля выйдет, Молчанов сказал:

   — Инна, давайте на время забудем о Буруне. И решим, что нам сейчас делать. Нам надо все хорошо взвесить и рассчитать.

   Взяв губку, она машинально вытерла стол. Тяжело вздохнула:

   — Хорошо, давайте все взвесим и рассчитаем. Хотя, если честно, я не знаю, что тут можно взвесить и рассчитать.

   — Кое-что можно. То, что Бурун затеял все это из-за банка «Атлантик Америкэн», является его уязвимым местом. Мы знаем теперь, в каком направлении искать, знаем, что где-то рядом с «Атлантик Америкэн» можно найти улики, доказывающие, что ваш муж был похищен и убит именно по указанию Буруна. И еще одно… — Помолчал. — Раньше мы считали, что Бурун убил вашего мужа и хочет убить вас из ревности. Из чувства оскорбленного достоинства, задетого тем, что вы отказались сесть за его столик, а ваш муж его ударил. Но теперь мы знаем, что это была игра, за которой стояло хладнокровное, хорошо обдуманное убийство. Убийство, подоплекой которого является серьезный экономический интерес. А здесь уже вступает в силу железное правило: хороший соперник — мертвый соперник. Теперь, после того как Бурун ликвидировал вашего мужа, на очереди вы — поскольку он уверен, что вы стоите на его пути к захвату банка «Атлантик Америкэн». Он ведь не знает о завещании вашего мужа?

   — Не знает.

   — Значит, он постарается сделать все, чтобы вас убить. Подумайте, стоит ли вам оставаться здесь, в Москве?

   — Я уже подумала. Знаете, Павел, теперь я знаю точно: пока я не соберу достаточно доказательств, что Стива убил Бурун, я отсюда не уеду. — Некоторое время она сидела, сцепив руки и глядя в пространство. — Павел, как вы думаете, нам удастся что-то еще здесь найти?

   — Ну… — Усмехнулся. — Думаю, что удастся.

   — Да?

   — Да. Сейчас, например, у меня появилась возможность встретиться с человеком из окружения Буруна. Надеюсь, этот человек раскроет мне подоплеку того, что случилось в ресторане «Восточный шатер» в тот вечер… Ладно, Инна, отдыхайте. И забудьте на время о неприятном.

   
Подождав, пока Инна уйдет, Молчанов вышел на веранду. Щебет птиц стих, слышался лишь шум листвы под ветром. Кусты и деревья, освещенные лучами заходящего солнца, отбрасывали длинные тени.

   Внезапно к ним добавились еще две тени. Обернулся — у края дома стояли Слава и Берег.

   — Черт… Слава, ты меня напугал.

   — Извини. Это потому, что мы с Берегом ходим бесшумно.

   — Знаешь, нужно усилить степень охраны Инны.

   — Хорошо, давай усилим.

   — Теперь, если вы будете с ней выезжать в Москву и она будет выходить из машины, в машине не оставайся. Выходи вместе с ней и следуй за ней, куда бы она ни пошла. Понял?

   — Понял. Выезжать с ней я буду теперь только на джипе, вместе с Берегом.

   — А это зачем?

   — Чтобы он охранял машину.

   — Ну да. В общем, Инна должна быть все время под контролем.

   — Я понял.

   Слава ушел, Павел же, сев в кресло, набрал номер домашнего телефона Костомарова. Услышав в трубке знакомое «Алло?», сказал:

   — Костя, извини за поздний звонок, но я по делу.

   — Слушаю.

   — Мой человек готов к встрече.

   Наступила пауза, после которой последовал вздох:

   — Ясно. И когда он хочет встретиться?

   — Ему было бы очень удобно в пятницу.

   — В пятницу… Ладно. Я сегодня или завтра постараюсь выяснить, что можно сделать.

   — Чем скорее ты это выяснишь, тем лучше.
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    Глава 6
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С Костомаровым они встретились на следующее утро в агентстве.

   — Значит, на свидание к Гудку пойдешь ты? — спросил адвокат.

   — Да, пойду я.

   — Это уже решено?

   — Да. Не понимаю, зачем ты спрашиваешь?

   — Я спрашиваю, чтобы ты знал: во время этого свидания Тумба не должен даже заподозрить, что к встрече с Гудком может иметь какое-то отношение наше агентство. Я уверил Тумбу, что о роли Гудка в течение определенного времени, пока Тумба сам не выяснит с ним свои отношения, никто, кроме меня и нанятого мной человека, не имеющего никакого отношения к агентству, не узнает.

   — Все понятно.

   — Теперь, Паша, хочу еще раз тебя предупредить: Гудок человек крайне недоверчивый и безжалостный. Тот, кто с ним встречается, должен приготовиться к тому, что никогда не поймет, в какой момент Гудок может достать пистолет и выстрелить. Помни это.

   — Хорошо, буду помнить.

   — Ты сказал, пойдешь в гриме. В каком гриме?

   — У меня есть черный парик и черные накладные усы. Если ты помнишь, года два назад этот парик и эти усы мне сильно помогли.

   — Помню. Да, парик классный, усы тоже, волосы от настоящих не отличить. Хорошо, думаю, с Гудком это пройдет. Кроме того, тебе обязательно надо взять с собой поддельный паспорт.

   — Что, Гудок будет проверять у меня документы?

   — Дело не в Гудке. Нужен поддельный паспорт, причем Гудок ни в коем случае не должен заподозрить, что паспорт поддельный. Когда мы все обговаривали, Тумба спросил у меня, как зовут человека, который пойдет на встречу с Гудком. Я назвал первые пришедшие в голову имя, фамилию и отчество: Кузьмин Иван Васильевич, кличка Кузя. Гудку ты позвонишь сам и скажешь условные фразы, которые мне сообщил Тумба. Но может, Тумба найдет способ сообщить Гудку твои позывные, и Гудок попросит показать паспорт. А?

   — Что, если я пошлю его подальше? Сказав, что нормальные люди паспорт с собой не носят?

   — Паша… хочешь не хочешь, тебе придется где-то добыть паспорт на имя Кузьмина Ивана Васильевича. Специально для встречи с Гудком.

   — Хорошо. Как надо выходить на контакт с Гудком?

   — Ты должен будешь позвонить Гудку завтра в одиннадцать утра. Домой.

   — Адрес Гудка Тумба тебе не сообщил?

   — Нет. Дал только номер телефона.

   — Можно взглянуть на этот номер?

   — Можно. — Костомаров придвинул бумажку, на которой был записан номер телефона. — Возьми с собой, чтобы запомнить.

   — Уже запомнил. По телефону он живет где-то в районе Пушкинской.

   — Да, где-то там.

   — Гудок будет знать об этом звонке?

   — Не знаю. Тумба сказал, что нет, но кто их знает. Как объяснил мне Тумба, Гудок — «крот» глубоко засекреченный. Чтобы не навести на него тень, Тумба старается контакты с ним свести до минимума. Общается он с Гудком крайне редко, по телефону говорит только через специальных посыльных — если линия прослушивается, голос Тумбы могут узнать. Посыльных Тумба тщательно подбирает, в основном это приезжие, которые в Москве еще не засветились. Никого из своего ближайшего окружения Тумба в качестве посыльных на связи с Гудком не использует, поскольку никто, даже самые ближайшие его шестерки, не ведают, что Гудок работает на Тумбу. Думаю, именно поэтому Тумба и пошел на мой вариант. Я, как ни странно, пользуюсь у него некоторым доверием.

   — Понятно. Значит, завтра в одиннадцать я звоню Гудку — и что говорю?

   — Звонить Гудку домой надо особым образом. Правда, как я понял со слов Тумбы, это касается только домашнего телефона Гудка. По мобильному телефону или в ресторан «Восточный шатер», где он постоянно сидит, можно звонить без всяких условных знаков. Но тогда и разговор будет другой.

   — Понятно. И как надо звонить ему домой?

   — Сначала набрать его номер и, чуть подождав, отключить связь. Затем снова набрать его номер, после чего он снимет трубку. Но говорить не будет. Для того чтобы он отозвался и заговорил, надо три раза постучать по мембране чем-то твердым, монетой или просто ногтем. Если человек соединится с ним таким образом, Гудок будет знать, что ему звонит кто-то свой, посвященный в его дела.

   — Понятно. Я звоню ему таким образом — и что дальше?

   — Дальше ты говоришь ему, что звонишь от Марьи Ивановны, которая попросила тебя срочно с ним встретиться. Он должен спросить, где ты хочешь встретиться, на что ты должен ответить, что хочешь встретиться там же, где вы встречались в прошлый раз. Ты можешь поинтересоваться, когда ты должен быть на этом месте, но никаких других вопросов ты задавать не должен. Вообще, ни по телефону, ни при личном общении ты не должен называть никаких реальных имен, кличек, адресов и так далее. Если Гудок спросит, как тебя зовут, назови свою кличку, в данном случае — Кузя.

   — Но его самого называть Гудком я могу?

   — Можешь, потому что ты якобы эту кличку узнал от «Марьи Ивановны».

   — И что это за место, где мы с ним встречались в прошлый раз?

   — Это Рождественский бульвар, третья скамейка, считая от Трубной площади. Там скамейки поставлены с двух сторон, так вот, ты можешь ждать Гудка на любой из них. Если там будут сидеть люди, подсядь к ним. Если же обе скамейки будут заняты настолько, что ты не сможешь сесть, ты должен стоять или прохаживаться рядом. В любом случае Гудок подойдет к тебе и назовет по кличке, которую ты скажешь ему по телефону. Ну а дальше все будет зависеть от тебя. И от Гудка.

   — Тумба хочет, чтобы мой разговор с Гудком был записан и чтобы во время этого разговора я замазал Гудка, так ведь?

   — Так.

   — Какими деньгами я должен буду его замазывать? Деньгами агентства?

   — Нет. Тумба дал мне деньги, их ты должен будешь передать Гудку. — Открыв лежащий на столе кейс, Костомаров достал оттуда пухлый конверт, из которого, в свою очередь, вынул плотную пачку стодолларовых банкнот, перетянутых резинкой. — Вот. Здесь пять тысяч баксов. Это та сумма, на которую, как считает Тумба, Гудок клюнет. Сам понимаешь, отдать Гудку надо именно эти банкноты. Номера банкнот Тумбой наверняка переписаны.

   — Но отдать эти деньги я должен Гудку за что-то. За ответ на какой-то мой вопрос. На какой? Вы с Тумбой это обговаривали?

   — Тумба сказал, это не имеет значения. Расклад такой: сначала ты спрашиваешь Гудка о подоплеке того, что произошло в ресторане «Восточный шатер» в тот вечер, когда туда зашли Инна и ее муж. Это, так сказать, то, ради чего якобы тебя послал Тумба. Ты должен предупредить Гудка, что о случае в ресторане хочет знать «Марья Ивановна», то есть Тумба. Затем, когда Гудок все тебе объяснит, ты должен задать ему еще какой-то вопрос, не важно какой, но не относящийся к случаю в ресторане, предупредив, что это интересует тебя лично и за это ты готов заплатить Гудку пять тысяч долларов. Тумбе, как я понял, важен сам факт, что Гудок продаст не согласованную с ним, Тумбой, информацию его специальному посланнику. За это Тумба сможет его прижать. Так что продумай, какой вопрос, якобы интересующий только тебя, ты задашь Гудку.

   — Это уже продумано.

   — Тогда все. Остальное — подготовка, выходы, уходы, прочее — уже по твоей части. Ты решил, как будешь вести запись?

   — Решил. Поскольку Тумба не должен догадаться, что к работе с Гудком имела отношение специализированная контора, всякие записи на стационарные установки должны быть исключены. То есть я буду вести запись на рекордер с мини-диском, находящийся на мне, с помощью микрофона, тоже находящегося на мне.

   — Паша, смотри, Гудок — хитрая змея. Он не засечет твой рекордер?

   — Не засечет. Что-что, а спрятать на себе диктофон и микрофон так, чтобы их никто не смог найти, я сумею.

   — Тогда нет проблем. Как я понял, мы с тобой все обговорили?

   — Как будто все.

   
Войдя в приемную, Молчанов некоторое время наблюдал, как Оля работает на компьютере. Она сидела спиной к входной двери, обе ее кисти, застыв над клавиатурой киборда, позволяли касаться клавиш только пальцам. Но пальцы при этом двигались так быстро, что уследить за ними было невозможно.

   Наконец почувствовав, что он вошел, Оля повернулась:

   — Что-нибудь нужно?

   — Нужно. Сможешь меня сфотографировать?

   — Зачем?

   — На паспорт.

   — Ты что, получаешь новый паспорт?

   — Никакого нового паспорта я не получаю. Мне делают мастырку[3], если ты знаешь, что это такое. Бери аппарат, снимешь, потом я тебе все объясню.

   Достав из ящика стола камеру, Оля прошла вместе с ним в кабинет.

   — Надевай свой парик и усы. И садись за стол.

   Молчанов надел парик, прилепил к губе усы. Несколько раз щелкнув затвором, Оля ушла — и вскоре принесла отпечатки. Заглянула в глаза:

   — Паша… зачем тебе мастырка?

   — Нужна по делу.

   — Переходишь на нелегальное положение?

   — Нет. Просто завтра иду на встречу с одним деловым.

   — Случайно, не с Буруном?

   — Нет, не с Буруном. С кем я буду встречаться, не должен знать никто, даже ты.

   — Очень мне нужно знать, с кем ты встречаешься! Просто скажи: это опасно?

   — Опасно даже ходить по улицам, ты забыла?

   — Паша… от тебя никогда не добьешься нормального ответа.

   — Опасно в меру. Но думаю, завтра все будет в порядке.

   
Чтобы подготовиться к встрече с Гудком, Молчанов встал в пять утра. Посмотрев на Олю, которая спала на соседней кровати, спустился вниз, прошел в кабинет и начал осматривать одежду.

   Рекордер, плоскую металлическую коробочку, он вчера аккуратно вшил под заднюю стенку левого верхнего кармана джинсовой рубашки. Кнопку, включающую аппарат, расположил так, чтобы ее можно было легко нажать с изнанки рубашки. Тончайший же проводок, ведущий от рекордера к микрофону, заделал в шов в планке рубашки, а от него — в шов, тянущийся по плечу и затем спускающийся вниз, к обшлагу рукава.

   За время работы в агентстве он смог собрать большую коллекцию замаскированных под различные предметы мини-микрофонов. На вид они представляли собой безделушки, с помощью которых можно было записать разговор так, чтобы собеседник об этом никогда не узнал. Среди этой коллекции были микрофоны-брелки, микрофоны-перстни, микрофоны-серьги, микрофоны-запонки, микрофоны-пуговицы. Был даже один микрофон, представляющий собой звено массивной золотой цепи, которую вешают на грудь для украшения. Однако вчера, перебрав все варианты, Молчанов решил остановиться на микрофоне, замаскированном под бронзовую пуговицу от джинсовой рубашки. Пуговица была обычной, с ободком и надписью «Levi’s». К ней было подобрано одиннадцать точно таких же обычных пуговиц. На каждый рукав приходилось по две пуговицы, и одна из этих пуговиц, расположенная на левом рукаве, была микрофоном.

   Сев за стол, Молчанов тщательно осмотрел место на изнанке кармана рубашки, куда был вшит рекордер. Затем проверил шов, в который был заделан проводок, и микрофон-пуговицу. Убедившись, что обнаружить рекордер и микрофон можно лишь после тщательного изучения, да и то после того, как рубашка будет распорота, проговорил в воздух несколько фраз. Заново прогнав запись, убедился, что техника работает без сбоев.

   Надел рубашку, посмотрел на себя в зеркало. Достал из ящика стола паспорт, врученный ему вчера Костомаровым, и лежащие там же, в ящике, пять тысяч долларов Тумбы. Просмотрев паспорт, еще раз отметил: качество подделки высокое.

   Вынул из ящика стола пластиковый пакет, в котором лежали аккуратно сложенные парик и усы. Все вместе, пакет и пять тысяч долларов, засунул в небольшую кожаную сумку, крепящуюся к брючному ремню. Повесил рубашку на спинку кресла и вышел на участок.

   Сделал в кустах на краю участка зарядку, принял душ, вернулся в кабинет. Из шкатулки, спрятанной в одном из ящиков стола, достал небольшой, умещающийся на ладони пистолет «байярд». Пистолет, напоминающий игрушечный, не отличался точностью и сильным боем, но цель, ради которой Молчанов решил взять его с собой, того и не требовала. В правом рукаве джинсовой рубашки, в верхней части, на внутренней, обращенной к телу стороне, он приготовил специальный потайной карман, в котором «байярд» легко помещался. Секрет кармана был в том, что он крепился на кнопках, и для того чтобы кнопки вышли из своих гнезд, достаточно было нескольких сильных движений тесно прижатого к телу предплечья. После двух-трех таких движений карман переставал быть карманом и «байярд» сваливался по рукаву вниз, попадая точно в правую руку.

   Надел джинсы, кроссовки и рубашку, аккуратно вставил пистолет в заранее закрепленный на кнопках карман. Застегнул рубашку на пуговицы, заправил ее в джинсы, под брючный ремень. Подвигал правой рукой — «байярд», лежащий в рукаве, нисколько не мешал движению.

   Оля, в пестром ситцевом брючном костюме, сидела на кухне у включенной кофеварки. Увидев его, покачала головой:

   — Ты где? Я тебя обыскалась.

   — Плохо искала, я делал зарядку. Едем в Москву, мы должны быть там около семи.

   
Сразу за Кольцевой дорогой Оля спросила:

   — Теперь куда?

   — Высади меня где-нибудь в переулке. Так, чтобы весь этот процесс никто не видел.

   — Может, в Большом Гнездниковском?

   — Не возражаю.

   В Большом Гнездниковском переулке Оля остановила машину в самом конце. Достав из кармана пакет, Молчанов расправил парик, пригладил сбившиеся кое-где волосы. Вглядевшись в зеркало, аккуратно надел его и приклеил усы. Посмотрел на Олю:

   — Ну как?

   — Идеально. Я всегда говорила, это не парик, а само совершенство.

   — Сейчас я выхожу из машины и исчезаю. Ты тоже исчезаешь, а точнее, начинаешь кружить по Москве. Будешь ездить в любых направлениях около двух часов. Хочешь, можешь встать где-нибудь в тихом месте. К агентству ты должна подъехать, как обычно, в девять. Направляясь туда, поведи «вольво», начиная от Калужской площади, по нашему обычному маршруту.

   — Когда тебя ждать назад?

   — Если от меня не будет никаких звонков, а я надеюсь, что их не будет, после работы, примерно в шесть, ты должна будешь подъехать точно к этому самому месту, чтобы уехать со мной на дачу.

   — Постараюсь не опоздать на свидание. Смотри, будь осторожен.

   — Буду. — Поцеловал ее. — Пока.

   — Пока. Ни пуха.

   — К черту.

   Выйдя из «вольво», он пошел к Тверскому бульвару — не оборачиваясь и не пытаясь проверить, есть ли сейчас в переулке кто-то еще.

   Выйдя на бульвар, сел на одну из скамеек. Посидел минут двадцать, бесстрастно разглядывая идущих мимо людей, посмотрел на часы, встал и двинулся к Пушкинской площади.

   На Пушкинской возле памятника снова присел.

   Затем зашел в ближайшее бистро. Изучив висящее на стене меню, взял порцию сосисок с капустой и кофе. Покончив с завтраком, по бульварам спустился к Трубной площади. От Трубной повернул налево, к Центральному рынку.

   Зайдя на рынок, стал не спеша прохаживаться вдоль лотков, прицениваясь и изредка пробуя то, что ему предлагали купить. Так он ходил по рынку примерно полчаса, до половины одиннадцатого.

   В пол-одиннадцатого, выйдя на Цветной бульвар, снова посидел на скамейке. Без пяти одиннадцать встал и, пройдя к Самотечной площади, подошел к телефону-автомату. В сумке, закрепленной на поясе, у него лежал мобильный телефон, но номер этого телефона при желании можно было легко засечь. Помня об этом, решил не искушать судьбу и опустил жетон в телефон-автомат.

   Набрал номер Гудка. Почти тут же повесил трубку. Опять набрал номер.

   После третьего сигнала раздался щелчок, трубку сняли. Прислушавшись к еле слышному шуршанию, три раза стукнул по мембране приготовленным заранее жетоном.

   После некоторой паузы хриплый голос сказал:

   — Да?

   — Слушай, друг, тут у меня дело одно к тебе есть, от Марьи Ивановны. Ты понял?

   Трубка не реагировала. Помедлив, Молчанов повторил:

   — Друг, Марья Ивановна попросила меня с тобой встретиться. Причем срочно. Ты понял меня?

   — Понял. Кто говорит?

   — Зовут меня Кузя. — Подождав, сказал: — Давай схлестнемся на том же месте, где встречались в прошлый раз. Лады?

   Мембрана слабо шумела, голос отвечать не торопился. Он терпеливо ждал.

   Наконец в трубке раздалось:

   — Хорошо, лады.

   — Когда?

   — В двенадцать.

   — Понято. Значит, в двенадцать встречаемся на том же месте?

   — Да. В трубке раздались длинные гудки. Повесив ее, Молчанов огляделся. По эстакаде наверху проносились машины, у цирка и расположенного рядом кинотеатра, как всегда в эти часы, было оживленно.

   Сколько он ни вглядывался, не смог заметить никого, кто мог бы им сейчас заинтересоваться. Почесав грудь, сунул руку под рубашку, включил рекордер. Не спеша пошел к Рождественскому бульвару.

   На Трубной площади по каменным ступенькам поднялся на бульвар. К месту, где стояли третьи по счету скамейки, подошел без пяти двенадцать.

   Одна скамейка была пуста, на другой сидели двое: женщина лет сорока с двумя полными пакетами и парень лет тридцати. Парень был прыщав, горбонос, с гладко зачесанными набок волосами цвета пакли. В тот момент, когда Молчанов подошел к скамейкам, парень докуривал сигарету.

   Он без особого труда опознал Гудка, фотография которого хранилась в компьютере агентства.

   На Гудке сейчас была рубашка в бело-синюю вертикальную полоску, серые брюки и мокасины. Увидев Молчанова, он скользнул по нему равнодушным взглядом, пытаясь показать, что он не тот, к кому Молчанов пришел на свидание.

   Это была проверка, и Молчанов, сделав вид, что не заметил проверки, сел напротив, на пустую скамейку. Посмотрел для вида на часы. Затем, откинувшись на спинку скамейки, стал равнодушно разглядывать стену монастыря напротив.

   Минут через пять Гудок встал. Подойдя к Молчанову, кивнул:

   — Привет.

   Посмотрев на него, Молчанов бросил небрежно:

   — Привет.

   — Часом, тебя не Кузя зовут?

   — Кузя.

   — Понятно. — Гудок незаметно оглянулся. — Это я с тобой час назад по телефону разговаривал?

   — Со мной. По голосу — вроде это ты.

   — Ладно, пойдем.

   — Куда?

   — Сядем в мою тачку, вон она. — Гудок показал на стоящий за бульваром, у тротуара, темно-зеленый «БМВ». — Пошли.

   Подойдя вместе с Гудком к машине, Молчанов подождал, пока тот откроет переднюю дверцу. После того как Гудок сел за руль, сел рядом. Захлопнув дверцу, посидел молча. Покосился в сторону Гудка:

   — Ну сели, что дальше?

   — Дальше поедем.

   — Куда?

   — Просто поедем. — Тронув машину, Гудок осторожно спустился вниз, на Трубную площадь. Глянув в оба зеркала, развернул «БМВ» и направил машину вверх по бульварам.

   Около двадцати минут они крутились по центру Москвы, то и дело сворачивая с основного пути, поминутно въезжая в переулки и перед выездом из них делая слишком долгие остановки. То, что Гудок проверяет, нет ли за машиной слежки, Молчанов понял сразу.

   Наконец, видимо убедившись, что слежки нет, Гудок остановил «БМВ» в тихом тупике недалеко от Зацепы. Выключив мотор, посмотрел на Молчанова:

   — Будем говорить?

   — Почему не поговорить? Давай говорить.

   — Значит, тебя Кузя зовут?

   — Кузя.

   — Фамилия есть?

   — Есть. Кузьмин.

   — Имя-отчество?

   — Иван Васильевич.

   Промычав что-то неопределенное, Гудок, глядя вперед, с полминуты сидел молча. Наконец, не поворачиваясь, спросил:

   — Говоришь, тебя послала Марья Ивановна?

   — Да, Марья Ивановна.

   — Понятно. Слушай, опиши-ка мне Марью Ивановну.

   — Описать?

   — Да, обрисуй ее. Какая она с виду, и вообще.

   Обдумав вопрос, Молчанов решил коротко описать внешность Тумбы:

   — Ну… она такая плотная. Роста среднего. Нос барабулькой. Волосы черные с проседью, стрижется коротко. Здесь, — Молчанов показал на темя, — плешина. Усы черные, коротко стриженные. Вроде как у меня. Здесь, — тронул висок, — отметина, пописали, видать, когда-то. Глаза навыкате. Вообще, она восточного типа, Марья Ивановна. Рисовать дальше?

   — Да нет, хватит.

   — Слушай, друг, а как тебя-то зовут?

   — Меня? — Гудок покосился. — А ты не знаешь?

   — Знаю. Марья Ивановна сказала, зовут тебя вроде Гудком. Как, она не обманула?

   Гудок мрачно усмехнулся. Помолчав, сказал:

   — Нет. Слушай, у тебя ксива какая-нибудь есть при себе?

   — Ксива?

   — Да, ксива. Бумага.

   — Гудок, ну ты даешь. Зачем тебе моя ксива?

   — Проверить, тот ли ты, за кого косишь.

   Молчанов сделал вид, что раздумывает. Наконец сказал:

   — Ну ты недоверчивый. Паспорт устроит?

   — Устроит.

   Достав из кармана паспорт, протянул его Гудку:

   — Держи, раз устроит.

   Бегло просмотрев документ, Гудок надолго задержался на первой странице. Покосившись, поинтересовался:

   — Не мастырка?

   — Мастырку от натуральной бумаги не отличаешь?

   — Отличать-то я отличаю. Но кто тебя знает.

   — Так отличаешь или нет?

   — Да отличаю, отличаю. Вроде не мастырка. — Гудок протянул паспорт. — Ладно, держи.

   Взяв паспорт, Молчанов спросил:

   — Может, номер запишешь?

   — Не волнуйся, я его запомнил.

   Спрятав паспорт в левый карман рубашки, Молчанов вздохнул:

   — Гудок, договоримся сразу: паспорт — последнее, что я сделал по твоему указу.

   — Ты о чем?

   — О том, что ты мне не указ, как и я тебе. Мы равные. Просек?

   Посидев, Гудок кивнул:

   — Просек. Только ты гоняешь порожняк. Говори, что хочет знать Марья Ивановна.

   — Сейчас. На днях, в этом месяце, в ваш кабак вечером забрели двое, лох-американец и его мочалка. Бурун вроде, типа, хотел, чтобы эта мочалка пересела за его столик. Было такое?

   — Допустим.

   — Допустим или было?

   — Было. Гони дальше.

   — Мочалка отказалась. После этого лох-американец и мочалка решили сделать ноги. Бурун хотел их тормознуть и схлопотал от американца по ряхе. Было?

   — Да, было.

   — Бурун такого не прощает, это знают все. По ряхе его бутузить нельзя. Американец и мочалка стали уходить, Бурун снарядил за ними своих пацанов. Догнали они мочалку с фраером или нет, неизвестно, но после этого случая американец вроде типа слинял куда-то напрочь. Многие думают — ушел налево. В смысле, откинул лапти. Слышал об этом?

   — Да слышал, слышал. Об этом все знают, даже в газетах писали.

   — Газеты Марью Ивановну не интересуют. Ее интересует, слышал ты об этом или нет?

   — Слышал. Я в тот вечер был в кабаке. С мочалкой этой вообще-то базарил я сам.

   — Ты сам?

   — Да, я сам. Бурун меня к ней послал.

   — Понятно. Так вот, Марья Ивановна хотела бы, чтобы ты прояснил некоторые вопросы.

   — Какие точно, она сказала?

   — Сказала. Первый вопрос: что это была за тусовка и почему Бурун ее затеял? Второй: где сейчас американец, типа, замочил его Бурун или нет? И третий: где мочалка?

   — Понятно. — Гудок помолчал. — На что отвечать-то сначала?

   — Сначала проясни, что это была за тусовка. Зачем Бурун заварил кашу?

   — Зачем Бурун заварил эту кашу, я точно не знаю. Знаю только то, что видел.

   — И что ты видел?

   — Ну они вошли, ну сели. Бурун сказал мне: эта мочалка, ее зовут Инна, его знает и она его особо интересует. И он хотел бы, чтобы она села за его столик. Пойди, говорит, скажи ей, пусть оставит своего лоха и сядет ко мне. Я пошел. Когда я подошел к этому столику в первый раз, мочалка вообще стала косить под фирму. Говорит, донт спик рашен, не понимаю, типа, по-русски, так что отойди. Но потом раскололась, начала говорить по-русски. Говорит, никакого Буруна не знаю, никуда не пойду, вообще отойдите, я здесь с мужем. Я отошел от их столика, рассказал все Буруну. Он после этого сразу глотнул полный стакан. Посидел немного, говорит: все, им кранты, сегодня обоих убираем, вдвоем с тобой уберем, понял? Я говорю, понял. Посидел немного еще, говорит: пойди скажи ей еще раз, чтобы она села ко мне за столик. Я пошел второй раз. Мочалка опять ни в какую, не пойду, говорит, и все. Я вернулся за столик к Буруну, говорю, она снова отказалась. Он промолчал. Потом я увидел, американец и мочалка встают, сказал об этом Буруну. Он опять глотнул полный стакан, позвонил по сотовому Кеше, халдею, тот стоял в коридоре. Спросил, куда они пошли, Кеша сказал, идут к лифту. Бурун проверил шпалер, встал, говорит, все, сейчас я их кончу. Я говорю, может, пойдем вместе, я помогу, а он: не надо, сам справлюсь. И ушел. Его долго не было, потом ко мне Кеша подходит, говорит, чтоб я спустился вниз, Бурун вроде в отключке. Я спустился, Бурун стоит у тамбура, держится за челюсть. Спрашиваю, что случилось, он говорит, суки, гады, я пацанов за ними послал, они их догонят и возьмут, и я их кончу сам, умрут у меня в муках. — Гудок посмотрел на Молчанова. — Американец ему врезал по челюсти, Бурун отключился. Пока он чухался, они вскочили в тачку и слиняли. Все.

   — Все?

   — Да, все. Больше я ничего не знаю. Мне Бурун после этого ни про мочалку, ни про американца ничего не говорил. То есть я его спросил потом, что с этим американцем и с мочалкой. Так он посмотрел на меня как на врага народа, говорит: «А тебя что, это сильно волнует?» И все. Больше я с этим вопросом не лез.

   — Но сам-то ты мог допереть, что к чему, куда, откуда?

   — Я, конечно, не лох, понял, что американец ушел налево. С концами.

   — А мочалка? Тоже ушла налево?

   — Мочалка — нет. Бурун ее сейчас ищет.

   — Ищет?

   — Да. Я так понял, после того как ее лоха Бурун убрал, у нее заработало очко. Сначала она несколько дней тихарилась в американском посольстве, Бурун посылал туда пацанов на тачке. Они ее стремили по нескольку часов, но так и не смогли подкнокать. А потом она оттуда, из посольства, куда-то слиняла. Затихарилась где-то так, что ее вообще никто не может найти. У Буруна есть свои люди в ментовской, так он их всех поставил на цирлы. Но даже менты нигде не могут ее найти, хотя ищут всюду. Бурун сейчас вообще на дыбы встал. Хочет, чтобы пацаны нашли эту мочалку.

   — Он что, хочет ее замочить?

   — Потом, после всего, он ее, конечно, замочит. Того, что случилось в кабаке в тот вечер, он ей никогда не простит. Но пока, как он мне сказал, он хочет получить на ней навар.

   — В смысле?

   — В смысле, захватить и взять выкуп.

   — Выкуп с кого?

   — С американцев. Она богатая телка, от мужа у нее остались большие бабки. Там пахнет не одним лимоном. Бурун ее возьмет, получит, сколько хочет. А потом кончит. Так он мне сказал.

   — Понятно. Что-то еще про этот случай можешь сказать?

   — Ну, Бурун сказал пацанам, чтобы водилу, который на своей тачке увез тогда мочалку и американца из «Шатра», убрали. Причем велел убрать этого водилу прямо на стоянке, перед кабаком. Его и убрали там. В его же тачке. Пустили пару маслят в бок — и кранты.

   — Кто это сделал, знаешь?

   Гудок покачал головой:

   — Не интересовался. Мне еще водилой заниматься — своих дел хватает. Убрали и убрали, а кто — мне до балды.

   — Понятно. — Несколько секунд Молчанов сидел, делая вид, что обдумывает услышанное. — Значит так: с тем, что меня просила узнать у тебя Марья Ивановна, все.

   — А с чем не все? — Не услышав ответа, Гудок настороженно покосился: — А?

   — Вот с чем — ты хочешь закалымить?

   — Не понял. Что значит — закалымить?

   — Это то значит, что мне нужно узнать одну вещь. За это я прямо сейчас, не отходя, плачу тебе пять косых зелени. Налом. Разъяснишь — бабки твои.

   Гудок погладил баранку:

   — И что я должен тебе разъяснить за эти пять косых?

   — Да вообще-то пустяк, тебе сказать это мне, что два пальца об асфальт. А мне это нужно знать. Я, если захочу, и так узнаю. Но поскольку ты рядом и я знаю, ты можешь меня просветить, мы можем договориться.

   — Ну ты даешь. — Гудок помолчал. — Пустяк, говоришь? И пять косых зелени?

   — Да, пять косых зелени. — Молчанов расстегнул прикрепленную к брючному ремню сумку. Взяв за край, чуть высунул перетянутую резинкой пачку стодолларовых банкнот. — Вот пять косых, натурально. Взял специально для тебя. Поскольку знал, что с тобой встречаюсь и то, что мне нужно, ты знаешь. Думаю, мы договоримся.

   — И что ты хочешь знать?

   — Я хочу знать, где сейчас Моня. И что он делает. И почему он это делает.

   — Моня?

   — Да, Моня. Виталька Филимонов. Как я понимаю, ты должен о нем кое-что знать.

   Несколько секунд Гудок раздумывал над ответом. Наконец сказал:

   — Верно, должен.

   — Только вот что, Гудок. Не думай, что я лох и дам тебе пять косых за лапшу. Начнешь вбивать болты, просеку сразу. И пяти косых ты не увидишь.

   — Да понял я, понял. Только я сначала хотел бы посмотреть твои бабки. Может, это кукла.

   — Нет вопросов. — Молчанов протянул пачку. — Смотри.

   Взяв пачку, Гудок снял резинку. Насчитав ровно пятьдесят стодолларовых банкнот, снова сложил их в пачку. Кивнул:

   — Значит, договор: я тебе говорю, где Моня и что он делает. И за это получаю эти пять косых. Так?

   — Так. Только бабки пока снова замотай резинкой. И положи на сиденье между нами. Чтобы я был спокоен. Ты еще ничего мне не сказал.

   Замотав пачку резинкой, Гудок положил ее на сиденье.

   — Значит, тебя интересует Моня?

   — Да, меня интересует Моня.

   — Моня сейчас в Америке.

   — Где в Америке?

   — В Нью-Йорке.

   — Просто в Нью-Йорке?

   — В Нью-Йорке у него база, а так пойми, где он. Может, он мотается по всей Америке.

   — Допустим, я хочу его найти — где искать?

   — Если захочешь его найти, загляни в Нью-Йорке на Брайтон-Бич. Знаешь, что такое Брайтон-Бич?

   — Знаю. Еще где?

   — Еще есть такое место, Форт-Ли. Это рядом с Нью-Йорком. Он может быть там.

   — Еще где?

   — У меня есть наводка только на Брайтон-Бич и Форт-Ли. Других его хат не знаю.

   — Понял. Моня сейчас в Америке сам по себе? Или как шестерка Буруна?

   После некоторого колебания Гудок выдавил:

   — Как шестерка Буруна.

   — У него что, свое дело в Америке? У Мони?

   — Да, свое дело.

   — Замастыренное?[4]

   — Ну… считай, замастыренное.

   — Какое?

   — Своя компания.

   — Какая?

   — Длинное название. Ты можешь не запомнить.

   — Ничего, запомню. Какая компания?

   — «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент».

   — Еще что-нибудь про Моню можешь сказать?

   — А что еще? Я вроде все сказал.

   — С какими банками или компаниями эта Монина фирма связана, не знаешь?

   — Не знаю. Насчет банков и прочего я с ним связи не держу. Знаю, что он в Америке, знаю, какая у него компания. И все.

   — Хорошо, лады. — Молчанов помедлил. — Бери бабки, они твои.

   Взяв пачку правой рукой, Гудок, нагнувшись, стал засовывать ее под сиденье. Делал он это подозрительно долго, причем его левая рука, которую Молчанов не видел, совершала еще какие-то движения. Сообразив наконец, что означают эти движения, Молчанов локтем левой руки резко поднял Гудка, придавив его к спинке сиденья, а правой подхватил спустившийся по рукаву «байярд». Прижал ствол к горлу делового:

   — Не нужно трепыхаться, родной. Пустое.

   Косясь на «байярд», Гудок захрипел:

   — Ты что, ты что… ты что, сдурел? Что с тобой? Убери пушку…

   Не отнимая ствола от горла Гудка, Молчанов оттянул предохранитель:

   — Тихо, малыш… тихо… Не я сдурел, а ты… — Перехватил «байярд» левой рукой, пошарил правой под сиденьем. Нащупав металлическую поверхность, достал пистолет «ПСМ». Улыбнулся: — О, сюрприз… «ПСМ», серьезная пушка… — Покачал головой: — Нет, это ты сдурел, раз решил играть со мной в такие игры… Хотел меня грохнуть под шумок? А? А Марье Ивановне сказать, что я не пришел на свидание? А, Гудок?

   — Ты что? — Гудок сглотнул. — Крыша поехала, что ли?.. Не хотел я тебя грохать. Ну шпалер лежит под сиденьем, ну и что? Я всегда держу под сиденьем пушку. Да и все нормальные люди держат, ты что, не знаешь?

   — Знаю. Но нормальные люди не пытаются грохнуть из этой пушки человека, от которого только что получили пять косых зелени.

   — Да не пытался я тебя грохнуть… Показалось тебе…

   — Мне ничего не показалось.

   Нащупав сзади ручку дверцы, Молчанов рукой, которая держала «ПСМ», открыл ее. Боком, ни на мгновение не упуская Гудка из поля зрения, подошел к радиатору. Засунул «байярд» за пояс, открыл крышку радиатора, быстро отсоединил контакты от батарей зажигания. Вернув крышку радиатора на место, сказал:

   — Все, Гудок. Разбегаемся. Может, ты и прав. Может, я в самом деле ошибся и ты не хотел меня грохнуть.

   — Да в натуре ты ошибся. В натуре, я тебе говорю.

   — Наверное. — Вытащив из «ПСМ» обойму, спрятал ее в карман. Подойдя к окну машины, бросил пистолет на сиденье. — Ладно. Разбегаемся. Только ты посиди малость в своей тачке, хорошо? А я тем временем слиняю. И все будут довольны. А?

   — Хорошо, — процедил Гудок.

   — Все, Гудок. Извини, не прощаюсь, говорят, плохая примета.

   Молчанов оглянулся, увидел в просвете домов часть улицы, на которой изредка возникали, чтобы тут же исчезнуть, прохожие. Вытащив «байярд» из-за пояса, стал пятиться задом, по-прежнему не упуская Гудка из поля зрения. Дойдя до угла тупика, спрятал пистолет в карман рубашки. Свернул на улицу, пошел спокойным шагом в сторону остановки троллейбуса.

   Стоя на остановке, он не переставал внимательно наблюдать за выездом из тупика. Как он и рассчитывал, при нем «БМВ» из тупика на улицу так и не выехал. Не увидел он «БМВ» и тогда, когда, войдя в троллейбус, встал у заднего окна.

   Троллейбус шел быстро. После того как выезд из тупика и остановка скрылись из вида, Молчанов сунул руку за пазуху, выключил рекордер и сел на свободное место.

   Сделав несколько пересадок, сошел с очередного троллейбуса у Речного вокзала в Химках. Зашел в туалет, снял парик и усы, спрятал их в сумку. Выйдя из туалета, минут пять постоял на площади у входа в метро. Не заметив ничего подозрительного, прошел на Речной вокзал.

   Здесь, в ресторане «Волга», разглядывая скользящие по глади канала яхты, гребные суда и пассажирские теплоходы, еще раз обдумал все, что произошло сегодня при встрече с Гудком.

   К Большому Гнездниковскому переулку он подошел ровно в шесть. «Вольво» стоял на том же месте, и когда он сел рядом с Олей, она, обняв его, ткнулась носом ему в шею. Прошептала:

   — Я очень волновалась. Как все прошло?

   — Нормально. Зря волновалась. И поедем на дачу, здесь душно.
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Взяв обойму, Костомаров бегло осмотрел ее. Выдавив одну пулю, постучал ногтем по маркировке:

   — Пуля со смещенным центром. Откуда обойма?

   — Я вынул ее из «ПСМ», который Гудок явно приготовил для меня.

   — Черт… Я тебя предупреждал, это змей еще тот. Расскажи, как все прошло?

   Молчанов коротко рассказал о встрече. Затем положил на стол компакт-диск:

   — Послушай. Записалось вроде ничего.

   Вставив диск в компьютер, Костомаров прослушал запись разговора с Гудком.

   — Впечатляет. Особенно ввиду того, что прямо сейчас я должен везти эту запись к Тумбе.

   — Обязательно сейчас?

   — Обязательно. Он наверняка уже знает, что разговор состоялся, и ждет от меня диск. Ты хоть понимаешь, что означает этот разговор для Гудка?

   — Понимаю. Гудок обречен. Тумба кончит его в самом ближайшем будущем.

   — Верно, хотя жаль. Нам очень важно, чтобы Гудок остался жив.

   — Костя, Гудка кончат, что бы мы ни предприняли и где бы мы его ни спрятали. Его кончат даже в тюремной камере. Он находится между двумя жерновами — Тумбой и Буруном. Лезть туда нам — значит, самим попасть под эти жернова.

   — Пожалуй. Только, Паша… мы с тобой прослушали эту запись — и все. Пока больше слушать ее никому не давай. Даже Радичу, даже Оле, даже Инне. О том, что вся эта история должна остаться между нами, у нас с тобой был уговор с самого начала.

   — Но о сути записи, надеюсь, я могу рассказать двум-трем людям?

   — О сути записи рассказывай сколько хочешь. Только не говори при этом, что запись была сделана по просьбе Тумбы. Понимаешь почему?

   — Понимаю. Чтобы не подводить Тумбу.

   — Вот именно. А также нас с тобой. Ладно, все, еду.

   
Вечером на даче Молчанов пригласил Инну пройти с ним на самую лучшую, восточную часть веранды.

   Сев в кресло, из которого открывался вид на росший в углу участка шиповник, Инна улыбнулась:

   — Мы с вами прямо как два заговорщика. Ушли в самый дальний угол.

   — Мы и есть два заговорщика. Инна, скажите, вы помните человека, который в тот вечер, когда вы с мужем зашли в ресторан «Восточный шатер», подсаживался к вам и передавал требования Буруна?

   — Человека, который подсаживался? Ну… да. Не очень хорошо, но помню.

   — Сможете его сейчас описать?

   — Ну… он такой… какой-то весь серый. Серые волосы, серые глаза. Причем глаза у него маленькие. Он рябой, на щеках то ли следы прыщей, то ли просто плохой обмен веществ. Ну и нос такой… птичий. Как клюв.

   — Все правильно. Этого человека зовут Гудок. Такая у него кличка. Я с ним сегодня разговаривал. К сожалению, он рассказал мне несколько неприятных вещей.

   — Каких?

   — Инна… постарайтесь собраться.

   — Павел, я выдержу. Говорите.

   — Гудок практически подтвердил, что вашего мужа убили.

   Присмотревшись, он увидел: она плачет.

   — Инна, успокойтесь.

   — Я спокойна. — Достав платок, вытерла слезы. — Извините, просто минутная слабость. Что… Стива точно убили?

   — Точно. Инна, пожалуйста, успокойтесь.

   — Хорошо. — Скомкав платок, спрятала его в карман сарафана. — Все прошло. И… как они это сделали?

   — Подробностей Гудок не знает, в убийстве он не участвовал, во всяком случае, по его словам. Но он подтвердил, что Бурун хотел убить вас и вашего мужа прямо в ресторане. Бурун предложил Гудку сделать это вместе с ним. Потом, когда вы с мужем решили уйти из ресторана, Бурун вознамерился убить вас обоих без участия Гудка, лично. Но, как вы мне уже рассказывали, ваш муж не дал ему это сделать, он просто отправил его в нокаут. Придя в себя, Бурун послал за вами погоню, которая в конце концов и расправилась с вашим мужем.

   — Подонок… он просто подонок…

   — Да, он подонок, и то, что он хочет сделать с вами, подтверждает, что он подонок.

   — А что он хочет сделать со мной?

   — Он хочет взять вас в заложницы. И потребовать за вас выкуп. Как я понял, он рассчитывает, что выкуп за вас заплатит банк вашего мужа.

   — Банк моего мужа… Хорошо, пусть рассчитывает. Банк ему за меня ничего не даст.

   — Банк может дать, но дело не в банке. Я никогда не позволю Буруну взять вас в заложницы, запомните это. И убить вас.

   — Он собирается меня убить?

   — Да, даже если он получит выкуп. Мне кажется, я разгадал его схему.

   — Разгадали?

   — Да. Он хочет, чтобы все думали, будто он убил вас из-за личной мести, поскольку вы и ваш муж унизили его тогда, в ресторане. Но ясно, главная причина, по которой Бурун хочет вас устранить, — банк «Атлантик Америкэн». И вы сейчас единственная, кто может помешать ему завладеть этим банком.

   — Но я не могу помешать ему завладеть банком. Во всей этой их игре с банком я никто. Банк получит брат Стива.

   — Бурун об этом не знает, это во-первых. Во-вторых, учтите одну вещь: вы ведь сказали, у вашего мужа кроме вас есть еще только два родственника — его мать и его брат?

   — Да, мать и брат.

   — Так вот, если с ними что-то случится и их не станет, в соответствии с американскими законами банк перейдет к вам. Вы знаете об этом?

   — Нет. Но почему банк перейдет ко мне? Меня же нет в завещании.

   — Это не имеет значения. Если что-то случится с матерью и братом вашего мужа, банк перейдет к вам, как к единственной оставшейся в живых прямой родственнице бывшего владельца. Таков закон. Неужели вы этого не знали?

   — Нет, не знала.

   — Зато это наверняка знает Бурун. Думаю, сейчас он готов сделать все, чтобы вас устранить. Ведь теперь главная цель — стать владельцем банка «Атлантик Америкэн» — для него близка как никогда. Гудок подтвердил, что компания «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» фактически принадлежит Буруну. Владельцем компании де-факто является ближайший подручный Буруна Виталий Филимонов по кличке Моня, и он сделает все, что ему прикажет Бурун. Он активно скупает акции банка вашего мужа. И очень похоже, кампании по скупке акций «Атлантик Америкэн», которая была начата по указанию Буруна, предшествовала тщательная подготовка.

   — То есть?

   — То есть Бурун знал, что владелец банка «Атлантик Америкэн» женат на вас, женщине, за которой он когда-то ухаживал. И знал, что этот владелец вместе с женой рано или поздно приедет в Москву. Не удивлюсь, если окажется, что люди Буруна следили за вами и вашим мужем, когда вы ходили по Москве. А может, еще раньше.

   — Павел… ну это вы вообще. Вы хотите сказать — они следили за мной еще в Штатах?

   — А почему нет? За «Атлантик Америкэн» — миллиарды, и чтобы получить эти миллиарды, стоит затратить любые усилия. Бурун использовал удобный случай убрать вас и вашего мужа под соусом смертельной ревности. Как вы считаете, люди Буруна могли следить за вами в Америке? Вспомните, может, вы что-то заметили?

   — Нет, я ничего не заметила.

   — А здесь, в России?

   — И здесь я ничего не заметила. Потом, в ресторан «Восточный шатер» мы ведь зашли случайно.

   — Не имеет значения, случайно или не случайно вы зашли в ресторан «Восточный шатер». Это только облегчило задачу Буруну, и все. Ведь точно такую же сцену ревности он мог разыграть в любом другом ресторане, куда бы вы с мужем ни пришли. О том, где вы находитесь, ему тут же сообщили бы его соглядатаи.

   — Просто страшно. Действительно страшно. Скотина… какая скотина…

   — Ничего. Сделать что-то с вами мы ему теперь не позволим.

   — Павел… я все равно боюсь.

   — Не нужно бояться. Бурун не знает, где вы.

   — А вдруг знает?

   — Не знает. Гудок вчера мне это подтвердил. Он сказал, Бурун даже подключил к поискам милицию, я имею в виду, людей в милиции, которых он подкупил и которые работают на него. Но и эти люди так и не смогли пока узнать, где вы находитесь.

   — Господи!.. Милиции еще не хватало… Знаете, Павел… у меня иногда возникает мысль плюнуть на все и скорей отсюда уехать.

   — Возможно, вам в самом деле стоит уехать.

   — А как же расследование?

   — Инна, кое-что нам все же удалось собрать. Учтите, разговор с Гудком записан на компакт-диск.

   — Да? Этот диск у вас?

   — Нет, его пока у меня нет. Люди, которые записали этот разговор, еще не передали мне запись. Но они мне ее обязательно передадут.

   Некоторое время Инна была занята тем, что рассматривала кусты. Наконец сказала:

   — Павел, знаете… я хочу вас попросить поехать со мной в Америку. И продолжить расследование там.

   — Честно говоря, я сам хотел предложить вам это.

   — Ведь там… ведь там банк. И эта «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». И еще тысяча разных вещей. Без вас я с ними никогда не разберусь. И просто пропаду. Естественно, поездку я оплачу. Вы говорили, что бывали в Америке?

   — Бывал. Когда мне было десять лет, отца пригласили преподавать в Гарвардском университете. Мама и я поехали с ним, и я проучился там в школе, в штате Массачусетс, пять лет. Потом отцу надоело преподавать в Штатах и мы уехали.

   — То есть вы свободно говорите по-английски?

   — Конечно. Вообще, Америку я хорошо знаю.

   — Значит, вы едете со мной в Штаты?

   — Еду. Только, Инна, еще раз предупреждаю: пока мы с вами не уехали, проявляйте осторожность. Особенно когда будете выезжать в Москву. И идем ужинать, нас ждут.
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Ресторан гостиницы «Восточный шатер», впрочем, как и сама гостиница, был рассчитан в основном на иностранцев. Именно поэтому здесь работала лучшая в городе, отлично вышколенная обслуга, лучший метрдотель и лучший шеф-повар. Вообще, владельцы гостиницы и ресторана старались сделать здесь лучшим все — от выбора блюд до оркестра. Это принесло свои плоды, даже в будние дни попасть в ресторан было нелегко, в субботу же и воскресенье пройти сюда могли лишь те, кто заранее заказал столик. Даже те, кто жил в гостинице, могли попасть в ресторан лишь при условии, что они догадались заранее предупредить администрацию. Поэтому в этот субботний вечер зал ресторана был, как обычно, переполнен.

   В этот вечер значительную часть ресторана заняли члены японской делегации, участвующие в проходящем в Москве международном совещании специалистов туристического бизнеса. Поскольку все они остановились в гостинице «Восточный шатер», места в ресторане им были обеспечены. Японцев было около сорока человек, все они были в смокингах, с черными галстуками-бабочками, у каждого на лацкане смокинга была закреплена пластиковая табличка участника совещания с именем и фамилией, написанными латинскими буквами. Большинство японцев сели за составленный из нескольких столов длинный стол, но некоторые устроились за другими столами, двухместными или четырехместными, а два или три индивидуалиста, заняв двухместные столики, больше никого за них не пускали — в расчете, что в течение вечера им удастся пригласить за этот столик подругу. Их надежды были небеспочвенными, «Восточный шатер» славился своими путанами. Девочки здесь, как и все остальное, были самыми лучшими в Москве.

   В начале вечера, когда оркестр на эстраде только настраивал инструменты, один из таких индивидуалистов, невысокий, плотный, в идеально сшитом смокинге, с вежливой улыбкой, будто застывшей на широком плоском лице, подошел к столу, который занимал владелец гостиницы и ресторана Геннадий Бурунов, он же Бурун. Поклонившись, сказал:

   — Здрастуйце. Рюсикэ — осина хоросо.

   Бурун, куривший в этот момент сигарету, покосился на сидящего рядом Гудка:

   — Спроси, что ему надо.

   Японец, поняв этот вопрос как указание, что он должен обратиться именно к Гудку, повернулся к нему:

   — Здрастуйце. Моя хотера девоси. Хороси девоси. Тонки как сиписика. Моя пратира хоросо.

   — Он говорит… — начал было Гудок, но Бурун его оборвал:

   — Я понял, не глухой. Ему нужна телка. Он говорит, что хорошо заплатит. Разберись.

   — Сейчас. — Гудок, отвечавший за все дела с путанами ресторана, посмотрел на японца. — О’кей. Файв хандред далларс фо найт.

   — Осина хоросо. — Достав бумажник, японец отсчитал пять стодолларовых банкнот. Положил на стол. — Файв хадред дарарса. Хороси девоси. Тонки как сиписика.

   Гудок посмотрел на Буруна. Тот пожал плечами:

   — Ему нужна тонкая, стройная в смысле. Вон Жанку позови. И спрячь деньги.

   — Понял. — Спрятав полученные деньги, Гудок посмотрел в сторону соседнего столика. За этим столиком сидели четыре девушки примерно двадцатилетнего возраста, одна другой краше. Внимательно оглядев одну из них, Гудок сказал: — Жанна, подойди сюда.

   Стройная блондинка в роскошном черном вечернем платье встала и подошла к столику. Улыбнувшись японцу, посмотрела на Гудка:

   — Да?

   — Тебе как, вообще, японцы нравятся?

   — Гудок, мне все нравятся. Он что, понимает по-русски?

   — Два-три слова знает. — Гудок посмотрел на японца:

   — Как, хорошая девочка?

   Японец посмотрел на Жанну, и его улыбка стала еще шире. Поклонился:

   — Хороси девоси. Осина хороси девоси. — Снова поклонившись, повторил имя, написанное на его табличке:

   — Рюити. Исиро Рюити.

   — Очень приятно. — Жанна протянула руку: — Жанна.

   — Сана… — Поцеловав ее руку, японец посмотрел исподлобья. — Осина хороси имя. Сана. Осина хороси имя. Идем моя сторика?

   — Все, Жанна, иди с ним, — сказал Гудок. — Чао.

   — Чао. — Взяв японца под руку, Жанна ушла с ним к его столику.

   Японец заказал шампанское, икру и цветы, а чуть позже незаметно сунул за пояс Жанны несколько стодолларовых банкнот. Судя по всему, она ему действительно понравилась.

   Исиро Рюити наверняка обладал каким-то особым секретом смешить собеседницу — Жанна то и дело заливалась хохотом. Впрочем, и на японца, и на Жанну, и на ее хохот мало кто обращал внимание, уже давно вовсю играл оркестр, большинство посетителей ресторана танцевало. В зале было шумно, и смех раздавался не только за столиком, где сидели Исиро Рюити и Жанна.

   В разгар веселья, поймав взгляд случайно посмотревшего в их сторону Гудка, Исиро Рюити стал делать ему какие-то знаки. Сначала Гудок не обращал на эти знаки никакого внимания, но в конце концов, поскольку японец не прекращал его звать, ему поневоле пришлось подойти к столику.

   Кивнув, он спросил у Жанны:

   — Чего ему надо? Что-то не в порядке?

   — Да все в порядке… — Жанна засмеялась. — Прикольный японец. Бабок у него полно. Он просто хочет с тобой выпить.

   — Твоя хороси серовека. — Японец сделал жест, приглашающий сесть за столик. — Осина хороси серовека. Садиси, позаруста. Шампэни, хоросо?

   — Ладно, черт с тобой. — Гудок сел. — Раз хорошо платит, выпью с ним.

   Махнув рукой, Исиро Рюити попросил подскочившего официанта принести еще один бокал и бутылку шампанского. После того как шампанское было налито в бокал, японец осклабился:

   — Рюсикэ — осина хоросо. Са хороси серовека!

   Чокнувшись с японцем, Гудок осушил бокал и вернулся к своему столику.

   Примерно через час, уже забыв о японце, он решил выйти по естественной надобности в туалет.

   Туалеты на этаже, где располагался ресторан, блистали роскошными зеркалами, никелем и латунью и благоухали дезодорантом. В тамбуре у входа дежурил служащий в ливрее, подававший каждому справившему естественную нужду индивидуальное мыло в красивой упаковке и хрустящую накрахмаленную салфетку. Этого служащего, несмотря на уже исполнившиеся ему шестьдесят лет, все звали Володей.

   Войдя в туалет, Гудок, не обращая внимания на Володю, который при его появлении подобострастно вытянулся, прошел в основное помещение — туда, где располагались кабинки и писсуары. Здесь было пусто. Встав у одного из писсуаров, он расстегнул ширинку, приготовившись справить малую нужду. Именно в этот момент в помещение вошел японец, тот самый, который предложил Гудку выпить с ним шампанского.

   Встретив невольно направленный на него взгляд Гудка, японец поклонился и широко улыбнулся. Машинально ответив на поклон, Гудок тут же отвернулся. Через две-три секунды он вдруг ощутил под левой лопаткой страшную боль. Первая мысль была — схватило сердце. В следующее мгновение в сознании мелькнуло: японец. Но это было последнее, о чем подумал Гудок.

   Подхватив обмякшее тело, Исиро Рюити прислушался. В тамбуре было тихо, что означало — Володя ничего не слышал. Собственно, особых звуков и не было, Гудок, умерший почти мгновенно, издал перед смертью лишь слабый стон. Втащив тело в кабинку, убийца закрыл дверь и усадил Гудка на стульчак. Взявшись рукой за пластиковую рукоятку, вытащил все еще торчащее в спине убитого длинное, сантиметров тридцать, тонкое шило. Вытер шило туалетной бумагой и спрятал под рубашку за поясом брюк. Обыскав Гудка, вытащил из внутреннего кармана пиджака бумажник, туго набитый валютой всех видов. Из бумажника убийца вытянул пять стодолларовых бумажек, положив его затем туда же, откуда взял. Нажав на рычаг, спустил воду.

   Убедившись, что все тихо и в туалете посторонних нет, вышел из кабинки. Осторожно прикрыл за собой дверь.

   Войдя в тамбур, улыбнулся.

   Володя подал ему мыло в мгновение ока. Вымыв руки и высушив ладони, японец положил на столик пять долларов и вышел из туалета.

   Коридор был пуст. Спустившись на лифте в холл гостиницы, человек, назвавший себя Исиро Рюити, прошел к тамбуру главного входа. Получивший от него двадцать долларов швейцар угодливо распахнул дверную створку.

   Такси этот человек на улице брать не стал. Не заинтересовался он и стоянкой, где парковались машины гостей отеля «Восточный шатер». Свернув на Плющиху, которую, судя по уверенной походке, он хорошо знал, этот человек, не оглядываясь, прошел два квартала по самой Плющихе. Затем, свернув в сторону, затерялся в лабиринте плющихинских переулков.

   В первые полчаса Володя на долгую задержку Гудка не обращал внимания. Он занимался своим делом, продолжая выдавать посетителям мыло с салфетками и получая доллары. Конечно, он помнил, что Гудок находится здесь, в туалете, но ведь, в конце концов, у Гудка могло случиться что-то с желудком. Или, что было более вероятно, его элементарно могло стошнить от перебора выпитого и он приходил в себя. Впрочем, у Гудка могли быть и другие причины, чтобы задержаться в туалете. Например, он мог здесь что-то прятать. Или кого-то ждать.

   Но в конце концов Володя понял: с Гудком что-то не то. Дождавшись, пока очередной посетитель уйдет, он, оставив тамбур, вошел в основное помещение. Прислушавшись, сказал:

   — Максим Иванович, с вами все в порядке?

   В помещении стояла тишина. Кашлянув, Володя повторил:

   — Максим Иванович, что с вами?

   Ответа не было, и Володя попытался понять, в какой из кабинок может сейчас находиться Гудок. И вдруг застыл от ужаса: из-под двери одной из кабинок, постепенно удлиняясь, выползала тоненькая струйка темно-красной жидкости.

   Открыв дверь кабинки, Володя с трудом подавил крик: Гудок сидел на стульчаке в нелепой позе, опустив голову и прислонившись плечом к стенке.

   Тронуть Гудка Володя не мог решиться ни за какие деньги. Несколько секунд он стоял, застыв как в столбняке, пытаясь понять, что он должен сейчас сделать. Наконец, выбежав в тамбур, лихорадочно достал из тумбочки и повесил на входную дверь табличку «Туалет временно закрыт». Затем, вернувшись в туалет, снова застыл в столбняке. Наконец, взяв телефон, набрал номер Буруна.

   Набирать этот номер разрешалось лишь в самых крайних случаях, поэтому Володя не без страха услышал произнесенное Буруном сухое «Да?».

   — Геннадий Васильевич, это Володя.

   — Володя?

   — Да, Володя, из туалета. Геннадий Васильевич, тут с Гудком что-то не то.

   — Что не то? Напился?

   — Да нет. Он вроде потерял сознание. А может, мертвый. Я боюсь его трогать.

   — Мертвый? — В трубке наступила пауза. — Он что, лежит?

   — Геннадий Васильевич, он сидит на стульчаке, и из него течет кровь. Я табличку повесил, чтобы никто не заходил.

   После долгой паузы Бурун сказал:

   — Ладно, стой там. Я сейчас подойду.

   Бурун появился через пару минут. Отстранив Володю, прошел к кабинкам. Несколько секунд разглядывал Гудка, неподвижно сидящего на стульчаке. Затем, тронув тело, злобно выругался. Оглянувшись, с яростью посмотрел на стоящего рядом Володю:

   — Когда он сюда зашел?

   — Примерно с час назад.

   — И ты молчал?

   — Геннадий Васильевич, я ж ничего не слышал. Я только сейчас его обнаружил. Максим Иванович прошел к кабинкам и не выходит. Я ж не знаю, что с ним. Может, у него живот схватило. А может, у него какая-то своя надобность, он кого-то ждет.

   — Что, не было никаких звуков?

   — Никаких. Полная тишина. Только воду спустили, и все.

   — Воду спустили? Что, там был кто-то еще?

   — Да. Сразу за Максимом Ивановичем туда вошел японец. Ну из этих, которые сейчас здесь.

   — И что японец?

   — Ничего. Вскоре вышел, помыл руки и ушел.

   — Черт… — Бурун снова злобно выругался. — Табличка у этого японца на груди была?

   — Была.

   — Какое там имя было написано, заметил?

   — Нет. Я на имена не смотрю. Я и японцев-то не различаю, они все для меня на одно лицо. Максим Иванович-то что, мертвый?

   — Да, жмурик. — Достав из кармана телефон, Бурун некоторое время раздумывал. Набрал номер швейцара, дежурившего у входной двери: — Дмитрия, не помнишь, кто-то из японцев, ну знаешь, с совещания, из гостиницы выходил?

   — Выходил. Примерно час назад один выходил.

   — Он вернулся?

   — Нет, не вернулся.

   — Какой он был из себя, не помнишь?

   — Помню примерно. Среднего роста, плотный. Широкое лицо. Ну а остальное… остальное как у всех японцев.

   — У них у всех таблички висят на груди с именами. У него была?

   — Была.

   — Имя не разглядел?

   — Нет, Геннадий Васильевич, имя не разглядел! Он быстро прошел.

   — Слушай, если кто-то еще из японцев захочет выйти из гостиницы, не выпускай. Позови меня. Вообще, позови сейчас пару ребят, любых, скажи, я распорядился. Пусть постоят вместе с тобой. На всякий случай.

   — Хорошо, Геннадий Васильевич. Все будет сделано.

   Отключив связь, Бурун посмотрел на Володю. Процедил:

   — Черт… в сортир-то людям надо ходить. Ладно. Сбегай позови кого-нибудь. Халдеев, ребят, все равно. Скажи, я распорядился. Не забудь, скажи, пусть захватят большую скатерть, даже две скатерти. Тут рядом мой кабинет, перенесем его туда. И вызовем ментов. Быстро, мигом!

   — Понял.

   Володя исчез. Довольно скоро он вернулся вместе с четырьмя дюжими официантами. Не глядя на них, Бурун сказал:

   — Гудка убили, вон он сидит, на стульчаке. Заверните его в скатерти и отнесите в мой кабинет. И быстро. Коля, вот ключ, потом вернешь.

   — Хорошо.

   Официант, которого звали Коля, сделал знак товарищам. Быстро расстелив на полу скатерть, официанты перенесли на нее мертвого Гудка, накрыв второй скатертью. Затем, взявшись за скатерти с двух сторон, почти бегом вынесли тело в коридор и внесли в кабинет Буруна. Вернувшись, Коля передал Буруну ключ:

   — Геннадий Васильевич, мы его положили на пол. Вот ключ. Я запер дверь, правильно?

   — Правильно. Пойди скажи метру, пусть вызовет ментов. Пусть им ничего не говорит, только скажет, что у нас жмурик. Скажи метру также, чтобы он поставил у выхода из зала ребят. Пусть никого из японцев не выпускают.

   — Из японцев?

   — Да, из японцев. Похоже, они здесь замазаны. Все понял?

   — Все, Геннадий Васильевич.

   Официант исчез. Подойдя к двери, ведущей в коридор, Бурун посмотрел на Володю. Процедил:

   — Вымой все тут, чтоб блестело. И сними табличку. Сортир должен блестеть как стеклышко, понял?

   — Понял, Геннадий Васильевич.

   Пройдя в ресторан, Бурун сел за свой столик. Налил из графина полный стакан водки, выпил одним махом. Некоторое время смотрел в зал, ничего не видя. Наконец его взгляд, уткнувшись в столик, за которым сидела Жанна, обрел осмысленность.

   С минуту он наблюдал, как Жанна, машинально крутя бокал с шампанским, сидит со скучающим видом. Сообразив наконец, чем вызвано ее поведение, встал и подошел к ней:

   — Что скучаешь?

   — А что мне делать? Япоха мой слинял, я одна. Сижу, как дура, больше часа. Единственное утешение — он уже заплатил.

   — Больше часа, говоришь? — Бурун подсел к столику. — Он не говорил, зачем выходит?

   — Дал понять, что хочет в туалет.

   — Значит, он вышел в туалет и не вернулся?

   — Ну да.

   — Слушай, Жануль, ты ведь должна знать, как его зовут?

   — Конечно. Его зовут Рюити.

   — Рюити?

   — Да, Исиро Рюити. Он мне сам так назвался. Да у него и на табличке так написано. Я, пока он тут трепыхался передо мной, это имя наизусть выучила.

   — Сможешь написать его на салфетке?

   — Конечно. Только если дашь ручку.

   — Держи. — Бурун протянул ручку.

   Взяв ее, Жанна написала на салфетке: «Isiro Ruiti». Посмотрела на Буруна:

   — Вот. Исиро Рюити.

   — Секунду. — Достав телефон, Бурун набрал номер дежурной по гостинице. — Соня, ты? Проверь, среди японцев, которые у нас остановились, есть такой Исиро Рюити? Запиши, я продиктую. — Продиктовал имя. — Проверь, я подожду у телефона.

   Через пару минут голос дежурной сообщил в трубку:

   — Геннадий Васильевич, такого нет. Я проверила все, звонила даже переводчице наверх. Человека по имени Исиро Рюити нет ни в гостинице, ни в составе делегации. Что-то еще нужно сделать?

   — Нет, ничего.

   Отключив связь, Бурун злобно выругался. Посмотрев на него, Жанна положила ладонь ему на руку:

   — Ты что, из-за этого японца?

   — Из-за японца… Гудка убили.

   — Гудка убили? — Жанна округлила глаза. — Когда?

   — Только что. И сделал это твой японец.

   С минуту Жанна сидела, покачивая головой. Наконец взяла бокал, выпила его до дна. Поставив на стол, сказала обиженно:

   — Какой он мой? Мне ведь при тебе Гудок сказал, чтобы я с ним пошла. Тоже мне, мой японец… — Бурун на ее слова никак не прореагировал, и Жанна спросила: — Что мне делать-то теперь? Сидеть?

   — А… — Бурун с яростью посмотрел в сторону большого стола, за которым сидели японцы. Один из них, встав, произносил очередной тост. — Сиди. Сейчас придут менты, начнется базар. Объяснишь им, что и как.

   Радич, заглянув в кабинет Молчанова, поинтересовался:

   — Не занят?

   — Сергей Петрович, какая разница? Заходите, садитесь.

   Войдя в кабинет, отставник сел в кресло. Достал трубку, сказал:

   — Катышеву насчет осмотра полуподвала я позвонил в тот же день, когда ты меня об этом попросил. Он сказал, что все выяснит и мне перезвонит. Так вот, он перезвонил только сейчас.

   — И что сказал?

   — Сказал, что на следующий день после исчезновения Халлоуэя опергруппа РУБОП с собаками провела в этом подвале тщательный обыск. И ничего подозрительного не обнаружила.

   — Значит, Халлоуэя в ту ночь куда-то увезли.

   — Наверное. Я давно не спрашивал тебя об Инне. Как она там?

   — С ней все в порядке. Живет на даче, изредка выезжает в Москву.

   — Надеюсь, выезжает не одна?

   — Нет, конечно. Вместе со Славой. Причем в Москве Слава не отходит от нее ни на шаг.

   — Костя сказал, ты можешь сообщить кое-что интересное о Гудке. Он и ситуацию разъяснил — насчет записи, которую ты сделал. — Набив трубку табаком, Радич чиркнул спичкой. — Все, Паша, секрет уже не секрет.

   — Не секрет?

   — Да ладно, Паш, обиды нет. Я же не новичок, понимаю. Конечно, болтать об этом мы не будем. Но я уже все знаю о записи. Бояться, что Тумба об этом узнает, больше нечего. Гудок мертв.

   — Мертв?

   — Да. Катышев во время телефонного разговора прочитал мне сводку. Гудка убили вчера вечером в ресторане гостиницы «Восточный шатер», в туалете. Судя по всему, это дело рук Тумбы. Есть подозреваемый, но он исчез. С концами.

   — И кто же подозреваемый?

   — Сейчас в Москве проходит международное совещание по туризму, одна из делегаций, японская, остановилась в гостинице «Восточный шатер». Вчера эта делегация в полном составе пришла в ресторан, но один из японцев, как сейчас установлено, был фальшивым. На нем было все как надо: смокинг, табличка с именем, и внешне он выглядел как японец. Но после того как Гудка нашли в туалете мертвым, этот японец бесследно исчез.

   — Что, его никто не видел?

   — Почему, видели. Его видели официанты, служитель в туалете, швейцар на выходе. Одна свидетельница, из наших, сидевшая с ним за одним столиком, запомнила его имя, но, когда стали проверять, выяснилось, что в составе японской делегации человека с таким именем нет. Не нашли человека с таким именем и среди постояльцев гостиницы.

   — Как убили Гудка?

   — Под левой лопаткой у него была небольшая ранка, такую обычно оставляет заточка, отвертка или шило. Оружие было длинным и пробило сердце насквозь. Кроме того, на это оружие был нанесен яд. Так что Гудок умер мгновенно.

   — Восточный способ.

   Радич глубоко затянулся, и тлеющий табак в трубке на секунду стал светло-багровым. Выпустив дым, сказал:

   — Мы знаем историю записи, которую ты сделал. Поэтому не может быть сомнений, что Гудок был убит по приказу Тумбы. Тумба продумал детали и нашел профессионального убийцу, похожего на японца, что было нетрудно, восточных людей в Москве хватает. Место убийства — ресторан — он выбрал специально, чтобы показать, что Гудок убит не просто так. Думаю, Бурун это понял.

   — Сергей Петрович, тут и понимать нечего. Ведь Тумба купил Гудка за большие деньги и был уверен, что Гудок будет поставлять ему информацию о Буруне в соответствии с договором. Тумбой была продумана сложнейшая система конспирации. Но Гудок, если судить по разговору со мной, плевать хотел на любую конспирацию, когда пахло выгодой. Думаю, он сразу сговорился с Буруном и они долгое время кормили Тумбу лапшой. Да еще получая с него деньги. Простить такое Тумба не мог.

   — Все верно. Костя рассказал мне о твоей беседе с Гудком в общих чертах. Может, дашь прослушать?

   — Нет проблем.

   Достав компакт-диск, Молчанов вставил его в компьютер, нажал несколько клавиш. Прослушав запись, Радич хмыкнул:

   — Д-да… получается, ты прав. Весь сыр-бор загорелся из-за банка «Атлантик Америкой».

   — Выходит, так.

   — И вся история в ресторане была Буруном продумана заранее.

   — Да, вроде этого.

   — Паша… но в таком случае Бурун обязательно достанет Инну. Если дело касается банка, он добьется своего, хоть ты лопни. Ты отдаешь себе в этом отчет?

   — Сергей Петрович, думаю, еще неделю, ну десять дней мы продержимся. За это время с Инной ничего не случится. А потом ей в самом деле надо уезжать в Америку. Я вам еще не говорил, я уезжаю с ней.

   — Уезжаешь?

   — Да. Она предложила мне поехать с ней в Штаты, и я не стал возражать. Вы ведь слышали запись и понимаете: концы надо искать там.

   — Да, там Моня и эта его липовая корпорация «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Концы там, в этом нет сомнений.

   — Причем там, в Штатах, можно найти концы, связанные не только с Моней. Я ведь вам уже говорил, в случае смерти мужа Инна не будет наследовать корпорацию «Атлантик Америкэн траст бэнк»?

   — Говорил. Ты сказал, банк перейдет к брату ее мужа.

   — Так вот, если Бурун убил Стива Халлоуэя и собирается убить Инну, почему бы ему потом не взяться за еще двух оставшихся в живых родственников владельца банка? Брата Стива и его мать?

   — Ну… — Радич помолчал. — Такой вариант не исключен.

   — Не исключен. — Молчанов посмотрел на Радича: — Сергей Петрович, может, приедете в эту пятницу на дачу?

   — На дачу?

   — Ну да. Проведем время вместе, позагораем, покупаемся, сделаем шашлык. Ну и баню, естественно, устроим настоящую. Заодно пообщаетесь с Инной. Как?

   Радич молчал, но Молчанову было ясно: он только изображает раздумье.

   — Предложение принимается?

   — Паша, ты соблазнишь кого угодно. Хорошо, принимается.
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Ночь была ясной, ярко светили звезды. Выйдя из парной на участок, Молчанов блаженно потянулся. В темноте от его тела, хорошо обработанного веником, шел густой пар.

   Он сел на стоящую в кустах скамейку. Раскинув руки и чувствуя себя невесомым, стал следить, как пар, отделяясь от тела, растворяется в прохладном ночном воздухе.

   Выйдя из бани вслед за ним, Радич и Слава сели рядом. Некоторое время все трое сидели молча, наконец Радич сказал:

   — Паша, посмотри, в кустах должна быть канистра с квасом. Я специально ее туда поставил, чтобы не нагревалась.

   — Сейчас. — Нащупав в кустах канистру, Молчанов поставил ее рядом с собой на скамейку. — Во что будем наливать?

   — Подожди. — Слава исчез в бане и через минуту вернулся с тремя кружками. — Тара есть.

   Радич разлил, и они надолго замолчали, смакуя холодный квас и разглядывая звезды. Стояла тишина, в кустах трещали кузнечики.

   От дома их загораживали кусты, тем не менее Радич опасливо покосился:

   — Девчонки нас не увидят?

   — Сергей Петрович… — Слава встряхнул головой так, что от его волос полетели брызги. — Они сидят с той стороны дома, на веранде. И обсуждают свои проблемы. Сюда им идти незачем.

   — Ну мало ли. Вдруг они что-то захотят спросить? Они ведь не знают, что мы вышли из бани. Подойдут, а мы тут сидим в чем мать родила.

   — Незаметно они не подойдут. Когда они начнут подходить, я это пойму по Берегу. — Пригнувшись, Слава потрепал по загривку взглянувшую на него собаку. — Когда кто-то подходит, у него тут же встают уши.

   — Ладно, успокоил. — Радич потянулся. — Эх, до чего же здесь хорошо…

   — Черт, я сглазил… — Слава взглянул на Берега, который, насторожив уши, угрожающе зарычал.

   — Да? — Поставив кружку на скамейку, Радич покосился: — Неужто девчонки идут?

   — Нет, это не девчонки. — Слава дотронулся до загривка пса, и тот затих. — Он чует чужого.

   — Чужого?

   — Да. Или чужих. Давайте быстро оденемся и пройдем в дом.

   Одевшись, все трое прошли в дом. Войдя вместе с Радичем и Славой в кабинет, Молчанов включил монитор. После нескольких поворотов тумблера на экране монитора зелеными силуэтами высветились легковая машина и стоящие рядом три человеческие фигуры. Чуть погодя мужской голос в динамике сказал хриплым шепотом:

   — У них там собака.

   Молчанов посмотрел на Радича:

   — Сергей Петрович, девчонок быстро в подвал. И спросите Олю, она вам покажет, где лежит оружие. В прачечной, возле стиральной машины, в сейфе. Ключ есть у Оли. Рядом в ящиках есть также приборы ночного видения, захватите. И пару «Макаровых». Ну и один «глок», второй дайте Оле.

   Радич исчез. Молчанов посмотрел на Славу:

   — У тебя, ты говорил, есть «смит-вессон»?

   — Да, он в комнате. Взять?

   — Подожди, надо разобраться, что мы вообще будем делать.

   — Собака нам до балды, — шепотом сказал голос в динамике. — Первую же пулю я пущу в нее.

   — Зачем пуля, у нас есть печенка… — так же шепотом ответил второй голос. — Разбросаем по участку кусков десять, съест кусок, тут же откинет лапы.

   — И то верно. Давай, скажи Кожуху, еще час — и начинаем. Они там, на даче, в полпервого уже верняк будут кемарить.

   — Да если даже и не будут, какая разница…

   — Давай…

   — Подожди, сейчас я его вызову…

   — Паша, переключись на другие камеры, — сказал Слава.

   — Сейчас. — Молчанов стал поворачивать тумблер. Первые три поворота ничего не выявили, экран отражал лишь деревья, но после четвертого поворота на экране возник силуэт микроавтобуса. Два человека сидели в кабине, еще двое стояли рядом с машиной.

   — Значит, их всего семь человек, — сказал Слава. — На двух машинах.

   — Выходит, так. Понял, кто это?

   — Конечно. Люди Буруна. Кожух — его человек.

   — Черт… — Молчанов выругался. — Все-таки они нас достали.

   — Кожух… — послышался в динамике еле слышный свистящий шепот. — Кожух, ты слышишь нас?

   — Слышу…

   — Сколько сейчас на твоих часах?

   — Одиннадцать тридцать две.

   — Установка такая: через час, то есть ровно в двенадцать тридцать, начинаем. Но сначала нужно отравить собаку, это первое. Приготовь печенку, ты понял меня? Приготовь ее побольше, кусков десять. И брось через забор в нескольких местах. Начинай прямо сразу, понял? Нам нужно, чтобы за этот час собака вырубилась.

   — Понял.

   Радич, войдя, положил на стол два пистолета Макарова и три прибора ночного видения. Встретив взгляд Молчанова, сказал:

   — Все в порядке, девчонки в подвале.

   — Испугались?

   — Не очень. Во всяком случае, не показывают вида.

   — Оружие вы им дали?

   — Оля хорошо стреляет, она сама взяла «глок». Инне я дал «Макаров».

   — Инна умеет стрелять?

   — Нет. Но она уверена, что, как бывшая спортсменка, с пистолетом как-нибудь разберется.

   — Будем надеяться. Они заперлись?

   — Да, дверь в подвал они заперли изнутри. Открывать будут только на условный стук.

   — Братцы, тише… — сказал Слава.

   Все тот же свистящий шепот в динамике:

   — Кожух, значит, ты понял — готовим оружие и ждем. Проверь, навернули твои пацаны глушилки?

   — Уже проверил. Глушилки у всех на местах.

   — Лады. Повторяю установку еще раз: из пушек, даже с глушилками, желательно не стрелять. Действовать только ножами. Сначала надо заколоть этого лба, чья собака. Потом хозяина дачи и его телку. Ее зовут Оля, она брюнетка.

   — Я это помню.

   — Значит, эту Олю и мужика, который с ней, закалывайте сразу. Вторую телку, блондинку, зовут Инна. Ее надо взять живой. Кожух, ты понял? У тебя есть ее фотка.

   — Да понял. Ты уже сто раз мне это говорил. Все будет ништяк, будь спок.

   — Надеюсь. Ладно, начинайте разбрасывать печенку.

   Динамик замолчал. Молчанов посмотрел на Радича:

   — Кожух — один из людей Буруна, он есть у нас в картотеке.

   — Да я уже понял.

   — Непонятно только, как они узнали, что Инна здесь.

   — Наоборот, непонятно, почему они так поздно узнали, что Инна здесь… — Радич вздохнул. — Паша, ты думаешь, дача невидима? Узнать, где Инна, можно было с помощью тысячи способов.

   — Например?

   — Например, Бурун мог сообразить, что Инна может скрываться где-то за городом. Под Москвой немало дачных мест, но все их, в конце концов, можно проверить. Он дал своим шестеркам фотографии Инны, они стали проверять въезжающие и выезжающие из наиболее престижных дачных мест машины. В том числе и здесь, в Пахре. И в конце концов засекли Инну и Славу. Все просто.

   — Ладно, братцы, забыли, — сказал Слава. — Выяснять будем потом. Их семеро. От семерых мы отобьемся легко.

   — Верно. — Радич поморщился. — Мы от них отобьемся. Но учти, если мы убьем даже одного из них, Бурун наймет такую команду адвокатов, что тебе и не снилось. Они докажут, что ребята просто гуляли недалеко от дачи, а мы выбежали и открыли огонь. И нас всех засудят за убийство. Схватим лет по десять, это в лучшем случае.

   — Так давайте их обезоружим и свяжем.

   — И что мы с ними потом сделаем? Сдадим в милицию?

   — Почему нет?

   — Потому что милиция тут же их отпустит. И они над нами только посмеются. Паша, у тебя есть какие-нибудь мысли?

   — Есть одна идея. Надо сделать так, чтобы сюда приехали милиционеры. Прямо сейчас.

   — Какие милиционеры?

   — Любые. Важно, чтобы на них была форма и чтобы они были приписаны к какому-то отделению милиции. Если такие милиционеры сейчас приедут и ввяжутся в перестрелку, мы после первого же выстрела сможем сделать с этой семеркой все, что захотим.

   Некоторое время Радич сидел, постукивая пальцами по столу. Наконец сказал:

   — В этом есть резон. Но где ты сейчас найдешь здесь милиционеров?

   — У нас подписан договор с местным отделением милиции.

   Взяв телефон, Молчанов набрал номер. Трубку сняли, молодой усталый голос сказал:

   — Дежурный по восьмому отделению Мокшанцев слушает.

   — Валерий, привет. С тобой говорит Молчанов. Я сейчас рядом, на даче.

   — А, Павел Александрович… здравствуйте.

   — Валерий, сколько у тебя сейчас народа в отделении?

   — Никого, я один.

   — А остальные где?

   — Так, Павел Александрович, сегодня же пятница. Я их отпустил, что сидеть. Я уж как-нибудь один подежурю.

   — Валерий, у меня с вашим отделением подписан договор об охране дачи, по которому вы каждый месяц получаете приличные деньги. В случае тревоги вы должны высылать к моей даче патруль. Ты помнишь об этом?

   — Конечно, Павел Александрович.

   — Так вот, сейчас как раз такая тревога. И я прошу выслать патруль.

   — Патруль? Павел Александрович, но где же я возьму людей? Да и потом, я не могу оставить отделение. — После паузы Мокшанцев спросил: — А что у вас за тревога?

   — К даче подошли какие-то люди. Ведут себя подозрительно. Вы с парой-другой людей должны подъехать к даче, проверить документы этих людей и потребовать, чтобы они удалились.

   — Павел Александрович, но это невозможно. Оставить отделение я не могу, а больше никого нет. Кто поедет?

   — Где люди, которые сейчас должны быть в отделении?

   — Как где? Спят по своим домам.

   — Сколько их, таких людей? Которых ты потенциально можешь собрать?

   — Ну… человека четыре.

   — Далеко эти дома?

   — Ну… нет. Здесь, в поселке. Но не пойду же я их будить!

   — Какая машина стоит сейчас возле отделения?

   — Наша обычная машина. Уазик.

   — Значит, Валерий, слушай меня внимательно. За то, что ты соберешь людей и подъедешь сейчас с ними к моей даче, я тебе плачу три тысячи долларов. Лично тебе, одному. Кроме того, каждому, кто поедет с тобой, я плачу по тысяче долларов. Соберешь двух — заплачу по тысяче долларов двум, соберешь четырех — четырем. Тоже наличными и тоже лично. За это вы должны будете выполнить сравнительно несложную работу: подъехать к даче и проверить документы подозрительных людей, которые возле нее находятся. И попросить их удалиться.

   — А если они не захотят удаляться?

   — Это уже не ваша забота. Главное, чтобы вы проверили их документы. И вежливо попросили отъехать от дачи.

   — И все?

   — И все. Деньги я заплачу на следующий день, когда все уляжется. Повторяю: три тысячи баксов тебе и по тысяче — каждому, кто с тобой поедет. Ты знаешь, свое слово я держу. Но условие: все вы должны быть в форме и при оружии. Как?

   — Ну… хорошо, Павел Александрович. А сколько там этих людей?

   — Двое-трое. Они приехали на микроавтобусе, который стоит с восточной стороны дачи. Валерий, я настоятельно прошу поторопиться. Если вы подъедете к даче до ноля двадцати, я добавляю вам на всех еще тысячу баксов.

   — Хорошо, Павел Александрович. Постараемся побыстрей. Сейчас я попробую собрать ребят. И мы подъедем.

   — Давай. Когда вы будете совсем близко, возле поворота от поселка, притормозите, ты мне позвони из машины и скажи, что вы подъехали. Обязательно сделай это, понял?

   — Понял, Павел Александрович, обязательно сделаю. Все, бегу собирать людей.

   Отключив связь, Молчанов посмотрел на Радича и Славу:

   — Вы все слышали. Милиционеры будут.

   — Люди Буруна их перестреляют как кур, — сказал Слава.

   — Вполне вероятно. Но мы постараемся этого не допустить. Сергей Петрович, вы ведь еще не разучились стрелять?

   — Вроде нет.

   — На вас остается дача. И девчонки. Если кто-то попытается проникнуть сюда, можете задерживать его любым способом. Бейте по ногам, но в случае крайней опасности можете вести огонь на поражение. В дело уже ввязалась милиция, так что адвокатов Буруна нам бояться нечего.

   — Все понял. А вы?

   — Мы со Славой, получив сигнал от милиционеров, незаметно выйдем с территории дачи. Возьмем пистолеты Макарова, такие же, какими вооружена местная милиция, и приборы ночного видения. А также рации с наушниками, чтобы слышать все, о чем они будут говорить. Ляжем в кусты, Слава около легковой машины, я около микроавтобуса. Слава будет видеть все, что происходит у машины, я буду держать под контролем встречу милиционеров и блатных возле микроавтобуса. Наша задача — предотвратить возможные потери у милиционеров.

   — Ясно, — сказал Радич.

   — Ваша дача под Павловским Посадом еще функционирует?

   — Функционирует.

   — Надо перевезти туда Инну, здесь ей больше оставаться нельзя. Подождите, я спущусь в подвал.

   Подойдя к двери, ведущей в подвал, Молчанов постучал. Голос Оли из-за двери спросил:

   — Кто там?

   — Оля, я.

   Дверь открылась, на верхней ступеньке лестницы стояла Оля. На ней были джинсовые шорты и красно-белая полосатая тенниска, на фоне этого пестрого наряда «глок» в ее руках выглядел не грозным оружием, а игрушкой.

   — Паш, ну что вы там? Сергей Петрович ничего нам толком не объяснил. Мы тут сидим, ломаем голову.

   — Сейчас объясню. Только давай спустимся.

   Инна сидела в подвале на картонном ящике. Молчанов подумал, что «Макаров», который она держит на коленях, выглядит так же нелепо, как «глок» в руках Оли.

   Заметив его взгляд, Инна спросила растерянно:

   — Там, наверху, кто это?

   — Инна, это люди Буруна.

   — Что… они пришли за мной?

   — Да, за вами. Но не волнуйтесь, все будет в порядке.

   Она побледнела, это было заметно.

   — Павел, ничего не будет в порядке. Вы не знаете Буруна. Это конец.

   — Нет, это не конец.

   — Но они… Как они узнали, что я здесь?

   — Это моя вина. Но сейчас сюда приедет наряд милиции, вместе с милицией мы со Славой их легко отгоним.

   — Вы их отгоните, но завтра они придут за мной снова.

   — Завтра мы переедем на дачу Сергея Петровича, это в другом конце Московской области. Дача стоит в лесу, под Павловским Посадом, Бурун вас там никогда не найдет. А потом мы улетим в Америку.

   — Но… — Инна посмотрела на него с надеждой. — Но сейчас вы точно их отгоните?

   — Отгоним. — Посмотрел на часы. — Они должны напасть на дачу в полпервого ночи, сейчас ноль часов пять минут. Милиция будет здесь минут через десять. Так что, если будут слышны выстрелы, не пугайтесь. На всякий случай закройте дверь и никого не впускайте, даже в случае условного стука, пока не убедитесь, что стучит кто-то из нас.

   — А если они будут ломиться в дверь? — спросила Оля.

   — Если они будут ломиться в дверь, ты должна будешь встать под лестницей с пистолетом на изготовку. И если они взломают дверь, стрелять. Все поняла?

   — Все.

   — А я? — спросила Инна. — Я ведь тоже могу стрелять.

   — Вы стреляли когда-нибудь в своей жизни?

   — Нет. Но я видела, как другие стреляют. В стрелковой секции. Уверена, у меня получится, честное слово. Только покажите, как обращаться с этим пистолетом. Павел, пожалуйста.

   — Инна… это бессмысленно.

   — Павел, пожалуйста. Я вас очень прошу.

   — Хорошо. Дайте пистолет. — Он показал, как нужно оттягивать предохранитель, держать пистолет и нажимать на спусковой крючок. — Но лучше не стреляйте. И вот что, Оля, как только начнется стрельба, набери номер милиции 02. Когда тебе ответят, скажешь: ты звонишь из Пахры, шла ночью домой от подруги и увидела, как группа бандитов напала на милицейский патруль. Но свое имя и фамилию не называй, назовись как хочешь.

   В кабинете, куда вошел Молчанов, горела лишь настольная лампа. Радич сидел в углу, Слава — перед монитором. На экране была высвечена легковая машина и стоящие около нее люди. Часы показывали ноль часов четырнадцать минут.

   — Пока тебя не было, они ходили, разбрасывали отравленную печенку, — сказал Слава.

   — А сейчас?

   — Сейчас сидят около своих машин, ждут.

   — Звонков не было?

   — Нет.

   — Вполне возможно, сюда приедет патрульная машина из райцентра. Я попросил Олю, когда начнется стрельба, позвонить по 02 и сообщить, что бандиты стреляют в милиционеров.

   — Если машина и приедет, то не раньше чем через два часа, — заметил Радич.

   — Конечно, она приедет с опозданием. Но нам как раз это и нужно. — Молчанов протянул Славе пистолет Макарова: — Держи. А свой «смит-вессон» спрячь, он не понадобится. Надеюсь, собаку с собой возьмешь?

   — Обязательно.

   — Как ты ее перетащишь через ограду?

   — Не волнуйся, Берег сам перепрыгнет.

   — Значит, Слава, ты ложишься в кустах. Первым не стреляешь, следишь за событиями. Как только прозвучит первый выстрел, начинаешь стрелять. Задача — уложить как можно больше блатных. Понял?

   — Понял. А ты?

   — Я переберусь через ограду с восточной стороны и залягу между легковой машиной и микроавтобусом. Действовать буду примерно так же, как и ты. Учти только одно: как только все кончится, перебрось прибор ночного видения и пистолет на наш участок. Ни Мокшанцев, ни другие милиционеры не должны знать, что мы им помогали.

   — Понял.

   — Если же кто-то из милиционеров спросит, как мы появились, скажем, просто вышли на шум стрельбы.

   Негромкая трель сигнала раздалась через три минуты. Молчанов включил связь:

   — Да?

   — Павел Александрович, это мы, — сказал Мокшанцев. — Мы подъехали на машине и стоим у поворота к реке.

   — Сколько вас?

   — Со мной пятеро.

   — В форме и с оружием?

   — Да, в форме и с оружием.

   — Значит, Валерий, слушай меня внимательно. Для объяснений начальству и для всего прочего в дальнейшем вы, все пятеро, должны твердо держаться такой линии: никто тебе не звонил и не предупреждал, что возле моей дачи находятся подозрительные люди. Просто вы объезжали участок, увидели этих людей и попросили у них документы. Понял?

   — Понял, Павел Александрович. Хорошо, будем держаться этой линии. А сейчас-то что делать?

   — Подъезжайте к восточной стороне моего участка, увидите там людей у микроавтобуса. Проверьте у них документы. Уверен, сразу после этого они уедут.

   — Хорошо, мы едем.

   Через ограду на восточной стороне участка Молчанов перебрался бесшумно. Присев на корточки, прислушался — ни звука.

   Ночь по-прежнему была звездной и ясной, тем не менее он сразу, как только оказался на земле, надел окуляры ночного видения, чтобы уже не заниматься этим в кустах. Затем приладил наушники, подключенные к рации, настроенной на волну микрофонов, скрытых в ограде.

   Микроавтобус, по его расчетам, должен был находиться где-то слева, совсем близко, метрах в двадцати.

   Несколько секунд в наушниках раздавалось лишь потрескивание радиофона. Наконец голос, принадлежащий, как он уже знал, Кожуху, сказал негромко:

   — У меня все готово. Продвинься вдоль ограды, чтобы вместе махнуть.

   — Понял. Думаешь, собака откинулась?

   — Конечно. Она бы нас учуяла. А так, слышишь, тихо.

   — Ну да. Б…дь, что это? Слышишь?

   В наушниках был хорошо слышен шум мотора уазика, приближавшегося к реке.

   — Слышу, — отозвался Кожух. — Чья-то тачка.

   Раздалось длинное грязное ругательство, произнесенное шепотом.

   — Сучий потрох, еще тачки не хватало…

   — Откуда она взялась? — Это был голос Кожуха. — Чмур, ты слышишь?

   Тот, кого Кожух назвал Чмуром, сказал:

   — Слышу. Идет тачка. Она с вашей стороны, поэтому разберитесь, что это за телега.

   — Лады.

   Воспользовавшись шумом уазика, Молчанов проскользнул в кусты. В окулярах совсем близко, метрах в семи, обрисовался силуэт микроавтобуса. Рядом с микроавтобусом высветилась неподвижная фигура. Вторая фигура медленно двигалась в сторону дороги.

   — Б…дь, Чмур… — сказал голос Кожуха. — Это менты. На ментовской тачке.

   — Одна машина?

   — Вроде одна. Уазик.

   — Сколько их там?

   — Хрен их знает. Тачка набита под завязку. Что делаем?

   — Мне тебе объяснять? У вас шпалеры с глушилками. Выдвиньте одного человека для понта, чтобы их тормознул. А сами спрячьтесь в кустах. Когда машина остановится, пусть тот, кто их тормознет, поднимет базар. Пусть выманит пару ментов наружу. Мы к тому времени тоже подойдем. И кончим их всех. На даче никто ничего не услышит. Просек?

   — Просек.

   — Тогда действуй.

   В окуляры Молчанов давно уже видел уазик, на малой скорости приближающийся к микроавтобусу. Фигуры блатных осторожно и бесшумно перемещались, и в конце концов одна фигура, отделившись от микроавтобуса, остановилась на обочине дороги, три же другие, укрывшись за машиной, застыли, держа пистолеты с глушителями на изготовку. Вскоре к этим трем фигурам добавились еще две фигуры, вставшие рядом, в кустах.

   Молчанов слышал, как блатные о чем-то изредка переговариваются, но слов разобрать уже не мог. Все шестеро были теперь отделены от микрофонов корпусом микроавтобуса и стволами деревьев.

   В конце концов он решил просто снять наушники, и сделал это вовремя — уазик, освещавший свой путь фарами, затормозил возле фигуры, стоящей на обочине дороги. Из машины вышел человек в форменной фуражке. Почти тут же Молчанов услышал его голос:

   — Гражданин, что вы делаете здесь в такое позднее время? Попрошу показать документы.

   Это был голос Мокшанцева.

   — Слушай, начальник, ты чё… — Голос стоящего у дороги напоминал нытье и в то же время звучал вызывающе. — Че, уже нельзя человеку погулять?.. Смотри, ночь какая, тишина, красота… Я вышел погулять, и все дела. Нельзя?

   Один из силуэтов у микроавтобуса медленно навел пистолет на Мокшанцева. Нет, подумал Молчанов, сейчас они стрелять не должны, рано. Им нужно выманить из уазика других милиционеров.

   — Вышли погулять, взяв с собой машину? — спросил Мокшанцев.

   — Какую машину?

   — А вон в кустах стоит микроавтобус. Это ваша машина?

   — Машина-то? Ну моя, допустим. А чё, начальник, на машине нельзя уже ездить?

   — На машине ездить можно, но я хотел бы проверить, есть ли у вас документы на эту машину. Попрошу показать документы.

   — Ну ты даешь, начальник… Документы… Вон у тебя сколько молодцов сидят в машине… Пусть они выйдут и проверят…

   — Слушайте, гражданин, перестаньте паясничать. Я вас вежливо прошу показать документы.

   — Хорошо, начальник, я покажу тебе документы, а дальше чё?

   Видно, одному из милиционеров надоело сидеть в уазике и он вышел. Встав рядом с Мокшанцевым, сказал:

   — Дальше, гражданин, мы попросим вас сесть в машину и уехать. Вы нарушаете порядок…

   — А ты чё вообще-то лезешь не в свое дело? — сказал блатной.

   — Слушай, козел, если ты еще одно слово скажешь в этом роде, я тебе так вмажу дубинкой, что отобью мозги от черепной коробки.

   Все, подумал Молчанов, сейчас начнется стрельба. Уже не один, а два силуэта у микроавтобуса навели пистолеты на то место, где стояли Мокшанцев и второй милиционер.

   — Я — козел? — сказал человек, стоящий на дороге. — Ты меня назвал козлом, мент подлючий?

   Медлить больше нельзя, подумал Молчанов. Прицелившись, сделал подряд несколько выстрелов, целясь в руки, держащие пистолеты с глушителями.

   Тут же началась беспорядочная стрельба. Мокшанцев, представлявший собой открытую цель, упал на землю, закрывая голову руками, но второй милиционер, судя по всему, был не робкого десятка. Упав на одно колено, он выхватил пистолет и начал, тщательно целясь, стрелять в сторону микроавтобуса. Милиционеры, сидящие в уазике, выскочили из машины и тоже начали стрелять. Укрываясь за уазиком, они, в отличие от первого милиционера, били из своих «Макаровых» наугад, практически в воздух.

   Одновременно с ними огонь по силуэтам блатных вели Молчанов и Слава. Они стреляли, словно по мишеням в тире, и, как вскоре стало ясно, все их пули свои цели нашли. После нескольких выстрелов фигуры блатных, поколебавшись, слились с общим фоном кустов и деревьев. Это могло означать только одно: все шестеро упали на землю. Неясной Молчанову была лишь судьба седьмого.

   Сняв прибор ночного видения и наушники, он быстро отполз к ограде. Перебросив приборы на участок, обернулся и увидел Славу. Рядом с ним стоял Берег.

   Приблизившись к Славе вплотную, прошептал на ухо:

   — Где седьмой?

   — Лежит около машины. Я его оглушил рукояткой. Встанет не скоро.

   — Он тебя видел?

   — Нет. Я его сзади шарахнул.

   — Как все это получилось?

   — Когда началась стрельба, я сосредоточился на двух, которые подошли к микроавтобусу. А третьего, что остался у легковушки, на время потерял из вида. Он вообще куда-то пропал, я подумал даже, он убежал. Потом, когда все кончилось, я оглянулся, смотрю — он стоит у ограды, спиной ко мне. Вроде собирается перелезть через ограду. Ну я его и шарахнул.

   — Приборы и пистолет на участок забросил?

   — Да. А ты что пистолет держишь?

   — По инерции. — Молчанов перебросил пистолет через ограду. — Выстрелов как будто больше нет. Пойдем посмотрим, что там происходит. Не забудь, мы спали и вышли, услышав стрельбу.

   — Ясное дело.

   Обогнув ограду, они подошли к тому месту, где стояли уазик и микроавтобус.

   Фары уазика ярко освещали место действия. Первым, что они увидели за кустами, был микроавтобус и лежащее возле него тело в кожаной куртке. На ступеньке уазика сидел сержант, зажимая правой рукой рану на левом предплечье. Возле кустов стоял Мокшанцев, за ним можно было разглядеть фигуры еще трех милиционеров. Эти фигуры терялись в кустах, из-за которых слышались слабые стоны.

   Человек в кожаной куртке, распластавшийся навзничь у микроавтобуса, явно был мертв. Рядом с его правой рукой в траве был виден пистолет с глушителем.

   — Что тут происходит? — спросил Молчанов. В момент, когда дежурный по отделению повернулся, встретил его взгляд. Он боялся, что Мокшанцев забыл его инструкции, но тот, как тут же выяснилось, их не забыл.

   — Да вот, Павел Александрович, объезжал участок с ребятами. — Младший лейтенант поправил очки. — Ну и заметили мы возле вашей дачи людей и машину. Решили проверить документы, так они открыли стрельбу.

   — Просто открыли стрельбу?

   — Я попросил одного показать документы, он отказался. Начал нарываться на грубость. Сержант Белов вышел из машины, хотел призвать его к порядку. Так остальные, оказывается, засели в кустах с оружием, держали нас на прицеле. Они открыли стрельбу первыми, мы ответили.

   — Раненые у вас есть?

   — Есть один легкораненый, сержант Белов. — Мокшанцев кивнул в сторону сидящего на ступеньке уазика сержанта. — Задело левую руку.

   — А остальные?

   — С остальными ничего. Раненых нет.

   — А у них?

   — Не знаю даже, как это получилось. Мы первые не стреляли. У них четыре убитых, два раненых, один тяжело контуженный. — Покосился в сторону Славы и Берега. — Собака не кусается?

   — Да нет, — успокоил его Слава. — Все в порядке, он тихий.

   — Валерий, это Слава, мой друг, — сказал Молчанов. — Он гостит у меня на даче. Мы только после бани.

   — Очень приятно. — Мокшанцев пожал Славе руку. — Так вы после бани?

   — Нуда, — сказал Слава. — Баня еще, наверное, не остыла. Услышали стрельбу, вышли. — Посмотрел на труп. — Пистолет-то, я смотрю, с глушителем. Просто кошмар какой-то. Так они, говоришь, держали вас на мушке?

   — Да. Спрятались за микроавтобусом. И в кустах. Не думайте, у них у всех пистолеты с глушителями. Мои ребята молодцы, как только услышали выстрелы, сразу укрылись за уазик. И открыли огонь. Стреляют они неплохо. Белов, так тот вообще перворазрядник по стрельбе, выступает за сборную района. А так бы эти гады всех нас перестреляли. Павел Александрович, я вызвал две «скорые», для раненых и убитых, они сейчас подъедут. И позвонил в районную прокуратуру, дежурному. Сказал, тут четыре трупа. Думаю, следственно-оперативная группа тоже скоро подъедет. Будете свидетелями?

   — Конечно. А где остальные? Я имею в виду убитых и раненых.

   — За микроавтобусом. Идемте, я покажу.

   За микроавтобусом в кустах на вытоптанной среди густой травы площадке лежали в нелепых позах три тела. Рядом валялись три пистолета с глушителями. Один из блатных, мощного сложения, сидел, согнувшись, у колеса микроавтобуса и тихо стонал.

   — Что с ним? — спросил Молчанов.

   — Пуля попала в живот. Его нужно скорей в больницу, он теряет кровь.

   За лесом раздался звук сирены «скорой помощи». Посмотрев на стоящего рядом младшего сержанта, Мокшанцев бросил:

   — Дима, это «скорая», пойди встреть. Да не шагом, бегом, тут раненые.

   Сержант побежал и вскоре скрылся в темноте.

   Две «скорые помощи» подъехали к месту перестрелки минут через пять. Вышедшие из машин санитары перенесли раненых на носилках в фургон одной из «скорых». Белов забрался в кузов вслед за носилками сам. За ним в фургон влез младший сержант по имени Дима, после чего машина уехала.

   Вторая «скорая» по указанию Мокшанцева осталась, чтобы чуть позже забрать трупы.

   Минут через десять к месту перестрелки подъехал темно-зеленый фургон со следственно-оперативной группой. Прокурор-криминалист, выйдя из фургона, коротко бросил:

   — Где?

   Мокшанцев кивнул в сторону вытоптанной площадки. Следователь вместе с фотографом и судмедэкспертом прошел туда, группа занялась осмотром.

   Чуть позже подъехала патрульная «Волга» райотдела милиции. Вышедший из нее майор, покосившись на Молчанова и Славу, сказал строго:

   — Что тут у тебя, Мокшанцев?

   — Да вот, товарищ майор, объезжали участок, нарвались на бандитов. — Увидев, что майор смотрит на Молчанова и Славу, младший лейтенант добавил: — Это местные жители, живут тут, на этой вот даче. Проснулись от выстрелов, вышли.

   — Понятно. — Майор отвел Мокшанцева чуть в сторону: — Сразу признавайся, жертвы есть?

   — У нас жертв нет, товарищ майор. Легко ранен сержант Белов, его увезли в больницу.

   — Надо же… — Майор покачал головой. — Молодцы. У них, я вижу, есть трупы.

   — Так точно, товарищ майор. У них четыре трупа и трое раненых. Раненых увезли в больницу, с ними поехал Евдокимов. А трупы, видите, пока здесь.

   — Они что, первые напали?

   — Так точно, товарищ майор. Один вышел на дорогу, как я понял, чтобы отвлечь внимание. Остальные затаились в кустах. Они начали стрелять первыми. Ну а Белов, вы знаете, как он стреляет… Он выскочил из машины. Потом мы подключились.

   — Документы убитых смотрели?

   — У них нет никаких документов. Ни у кого. Обыскали все карманы, товарищ майор.

   — Мне, Мокшанцев, между прочим, сообщили, что жительница поселка Екатерина Иванова услышала стрельбу и позвонила в милицию. Есть у вас в поселке такая?

   — Вообще-то у нас в поселке несколько Ивановых. Товарищ майор, завтра обязательно проверю.

   — Проверьте. И поблагодарите от моего имени. Вообще, вы все молодцы. Хоть одно отделение, которое нормально несет службу. — Майор посмотрел на Молчанова и Славу: — Значит, вас разбудили выстрелы?

   — Да, товарищ майор, — сказал Молчанов. — Мы спали, вдруг слышим, треск какой-то. Я когда-то в армии служил, так я при таком звуке всегда автоматически просыпаюсь. Разбудил друга, он у меня на даче гостит. Вышли, ну и… видим такую картину. Спасибо вашим, а то представляете, что могло быть?

   — Представляю. Мокшанцев, тебе ведь свидетели нужны?

   — Так точно, товарищ майор. Все в порядке, я уже с ребятами договорился, они все протоколы подпишут.

   — Ладно. Калинкин здесь, он свою работу знает. Мы поедем, а ты, Мокшанцев, завтра напиши подробный рапорт. И подай мне. И не забудь отметить отличившихся, понял?

   — Так точно, понял, товарищ майор.

   Дождавшись конца работы следственной группы, Молчанов и Слава подписали протоколы и вернулись на дачу.
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На следующее утро Молчанов положил в кейс деньги и выехал в поселок.

   Прежде всего он позвонил домой Мокшанцеву. Услышав сонный голос младшего лейтенанта, сказал:

   — Валерий, это я. Я тебя разбудил не зря, выходи, я жду в машине.

   — Понял. Сейчас выйду.

   После того как Мокшанцев сел в «вольво», Молчанов отсчитал сорок стодолларовых банкнот:

   — Три тысячи долларов тебе, как договорились, и тысяча по уговору за то, что вы приехали вовремя. Разделишь на всех. Спрячь. — Подождал, пока младший лейтенант засунет деньги в карман брюк. — Теперь, Валерий, мы проедемся по всем домам, где живут твои ребята, и ты передашь каждому по тысяче долларов. Белову, как особо отличившемуся, дашь две тысячи.

   Они объехали всех участников ночной перестрелки, заплатив каждому как договорились.

   После этого Молчанов вместе со всеми, кто находился у него на даче, выехал в сторону Павлово-Посадского района Московской области.

   Дача Радича располагалась на одном из участков лесного массива в районе Павловского Посада. Она стояла на отшибе, от основного шоссе к ней вела узкая грунтовая дорога.

   Три машины: «Нива» Радича, «вольво» Молчанова и джип Славы, проехав по этой дороге, в конце концов остановились возле окруженного елями и кленами дощатого забора. За забором виднелось двухэтажное деревянное строение.

   Когда-то это была вполне добротная дача, выстроенная в духе своего времени. Под широкой двухскатной крышей был устроен балкон с видом на лес, окна обрамляли резные карнизы, треть нижнего этажа занимала застекленная веранда. Но сейчас дача обветшала, светло-коричневая краска, которой были выкрашены стены, во многих местах облупилась, несколько стеклянных квадратиков на веранде были выбиты.

   Выйдя из «Нивы», Радич развел руками:

   — Братцы, вот моя дача. Извините, что имею, то имею.

   — Сергей Петрович… — Оля выглянула в окно «вольво». — Замечательная дача! А воздух какой! Инна, правда ведь?

   — Конечно, — отозвалась Инна из «Нивы», в которой она ехала вместе с Радичем. — Сергей Петрович, дача просто прелесть, честное слово. И очень хорошее место. Тут, наверное, грибов полно?

   — Да, с грибами здесь все в порядке. И земляника есть, и черника. Ладно, раз вам дача нравится — милости прошу. Сейчас я открою ворота, и въедем. Гаража у меня нет, так что просто ставьте машины на участке. Где понравится.

   Берег, которого Слава выпустил из джипа, сразу же начал изучать и обнюхивать новые владения. Много времени ему на это не потребовалось, участок, заросший густой травой и обсаженный по краям кустами крыжовника и ежевики, был небольшим.

   Перед домом стоял врытый в землю деревянный стол, с двух его сторон размещались тоже врытые в землю деревянные скамейки. От воздействия воды и воздуха доски, из которых были сбиты стол и скамейки, давно стали серыми. Поверхность стола и скамеек была густо усыпана сухими листьями, иголками и еловыми шишками.

   Выйдя из машины, Радич взял с веранды ветошь, смахнул со стола и скамеек мусор. Кивнул:

   — Садитесь, переведем дух. В дом я не приглашаю, там сейчас полный развал. Я Славу потом попрошу, мы с ним сходим, малость приберем.

   — Да мы приберем, не волнуйтесь, — сказала Оля.

   — Ладно, ладно, садитесь. — Посмотрел на Инну: — Инна, вам после Америки здесь многое покажется не совсем удобным. Туалет, извините, во дворе, вон кабинка, в углу дачи. Как, вытерпите?

   — Сергей Петрович, перестаньте. Я родилась в Нижневартовске Тюменской области, там у половины домов туалеты во дворе.

   — Но вообще-то здесь все в относительном порядке.

   — Я считаю, тут можно отлично жить. Прекрасная дача.

   — Да, конечно. Сюда только баню надо поставить, — сказал Слава. — Мы этим займемся, Сергей Петрович, обещаю.

   — Но вообще помыться здесь можно? — спросила Оля.

   — Конечно, — сказал Радич. — Есть вода и газ, можно принимать горячий душ. Правда, для этого нужно зажигать газовую колонку.

   — Замечательно. Паша, чувствуешь, какой воздух?

   — Чувствую.

   — Ладно. Мы с Инной пойдем уберем немного в доме, а Слава нам поможет. Слава, как?

   — Нет проблем.

   Оставшись наедине с Радичем, Молчанов сказал:

   — Сергей Петрович, может, с утра в понедельник сходите к Катышеву?

   — Нет проблем. Что спросить?

   — Думаю, у него уже будет кое-какая информация о перестрелке. Узнайте, опознаны ли убитые, кто они, что с ранеными. Вообще, постарайтесь выяснить как можно больше. Но чтобы Катышев не понял, что вас это интересует.

   — Так он и не поймет. Я ведь не буду спрашивать о перестрелке. Просто поинтересуюсь, как обстоят дела с Буруном.

   — И еще одно. Оформите у Катышева доверенность для вас на покупку двух авиабилетов — на меня и на Инну. Я собираюсь вылететь с ней из Санкт-Петербурга и хотел бы попросить вас съездить туда за билетами. Съездите?

   — Конечно.

   — Сейчас там как раз кончаются белые ночи. Посмотрите Зимний дворец, заглянете в Эрмитаж.

   — Паша, только не расписывай мне поездку. Конечно, я съезжу.

   Когда с уборкой было покончено, Радич предложил выехать к большому лесному озеру, расположенному в десяти минутах езды от дачи.

   Выезд удался на славу. Они поставили на берегу озера палатку, разожгли костер, и вскоре Молчанов, как главный специалист по рыбной ловле, наловил полведра карасей. Затем Радич на углях приготовил по своему рецепту мясо. И мясо, и уха из карасей были уничтожены в мгновение ока, после чего Слава взял в руки гитару, и все уселись вокруг костра.

   Во время выезда на озеро Молчанов поневоле наблюдал за Инной и Радичем.

   Было ясно, что Инна нравится Сергею Петровичу. Тем не менее, то и дело оказываясь с ней рядом, он ни разу не показал этого явно. И Инна, как понял Молчанов, это оценила. Он поймал несколько взглядов, которые она бросила в сторону его бывшего однополчанина, и понял, что в этих взглядах проглядывает симпатия.

   Пикник, прерываемый песнями под гитару у костра и купанием, закончился поздно вечером. Вернувшись на дачу, все, кроме Славы, который решил подежурить до середины ночи, разошлись по своим комнатам и вскоре безмятежно заснули. Впрочем, вскоре и Слава, взявший с собой на участок надувной матрас, заснул на нем. Единственным, кто не спал в эти часы на даче, был Берег, улегшийся возле матраса бесшумной черной тенью.
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В понедельник в двенадцать дня в кабинет Молчанова заглянул Радич. Положил на стол бумагу и два паспорта:

   — Спрячь паспорта. А также поручительство МВД за тебя как за человека, которому можно доверить ношение оружия в Америке. Подписанное и заверенное по всем правилам.

   — Спасибо, Сергей Петрович. — Молчанов спрятал документы. — Доверенность на покупку билетов взяли?

   — Взял, она у меня в кармане. Теперь насчет перестрелки. Во-первых, о перестрелке у поселка Пахра с пятницы на субботу написала вышедшая сегодня районная газета «Огни Подольска». Как мне сказал Катышев, очерк об этой перестрелке будет помещен в газете «Щит и меч». Все пятеро милиционеров будут отмечены в приказе министра. Кроме того, в оперативной сводке, которую я прочел, говорится о возможном начале войны за передел сфер влияния между тремя преступными группировками: домодедовской, подольской и дорогомиловской. Поселок Пахра находится как раз на границе сфер влияния двух подмосковных криминальных структур — домодедовской и подольской. — Радич постучал трубкой о пепельницу, выбивая пепел. — И знаешь что?

   — Что?

   — Я думаю об Инне. Теперь, после этой перестрелки, Бурун может пойти на все.

   — Сергей Петрович, мы приняли все меры предосторожности. О том, что Инна находится на вашей даче, Бурун не знает. И никогда не узнает.

   — Ладно. Ты профессионал и, думаю, понимаешь: недооценивать Буруна нельзя. Неизвестно, что еще он может выкинуть. Учти это.

   — Учту. Значит, едете сегодня в Санкт-Петербург?

   — Да. Я уже взял билет на «Красную стрелу». Давай уточним детали.

   — Давайте.

   — Я покупаю два авиабилета в салон первого класса на утренний рейс Санкт-Петербург — Нью-Йорк, один на имя Инны Халлоуэй, другой — на твое имя, правильно?

   — Правильно.

   — По телефону билеты не заказывать?

   — Думаю, лучше не стоит. Агентства «Аэрофлота» в Петербурге Бурун проверять вряд ли будет. И все же постарайтесь взять билеты на самолет так, чтобы об этом знали минимум людей.

   — Ладно. Еще какие-нибудь пожелания будут?

   — Да нет. Во сколько отходит ваша «Красная стрела»?

   — В одиннадцать вечера. В Санкт-Петербурге я буду в шесть утра, у меня там полно друзей, похожу по гостям. Куплю вам билеты, вечером поброжу по Петербургу. Потом на той же «Красной стреле» вернусь в Москву. И утром в среду буду уже здесь.

   Инна и Слава сидели за врытым в землю столом. Перед ними стояла ваза со свежим букетом ромашек и васильков.

   Берег, лежащий рядом со Славой, при появлении Молчанова и Оли насторожил уши, но как только Слава тихо свистнул, снова опустил голову на лапы.

   — Вот сидим, вас ждем, — сказала Инна. — Садитесь, вечер чудесный.

   — Как дела? — Молчанов сел. — Что в посольстве?

   — В посольстве по-прежнему ничего не знают о Стиве. Я сказала, что в субботу улетаю, и попросила их написать резюме по поводу исчезновения Стива — для газет. Завтра возьму у них резюме, и больше мне в посольстве появляться не нужно. С билетами все в порядке?

   — Да. Сергей Петрович сегодня выезжает, в Москву вернется послезавтра.

   — Отлично.

   — Как вообще вы сегодня съездили? Ничего подозрительного не было?

   — Все было чисто, — сказал Слава.

   Поправив букет в вазе, Инна заметила:

   — Слава молодец, не отходил от меня ни на шаг. Я даже не замечала, как он за мной всюду ходит.

   — Кроме посольства, куда-нибудь заходили?

   — В пару магазинов. Я купила кое-что себе, сувениры на память. Славе купила складной нож.

   — Инна… — Слава покачал головой. — Зачем мне складной нож?

   — Слава… нож ведь замечательный. И потом, у тебя будет память.

   — Разве что…

   — Слава против того, чтобы я лишний раз заходила в магазины. Павел, как вы считаете, я могу зайти в магазин?

   — Думаю, ничего страшного не случится.

   — У меня другое мнение, — заметил Слава. — Знаешь, Паша, сегодня мы проезжали мимо ЦУМа. И Инна посмотрела в его сторону. Так я просто похолодел.

   — Может, в большие магазины вроде ЦУМа, «Детского мира», где толкучка, действительно лучше не заходить, — сказал Молчанов. — Там ведь просто невозможно за всем уследить.

   — Хорошо. Завтра я вообще никуда, кроме посольства, заходить не буду. Зайду только в цветочный магазин, я хочу Сергею Петровичу купить на его участок рассады цветов. Можно мне зайти в цветочный магазин?

   — Можно, безусловно.

   — И все, больше я никуда заходить не буду.

   — Очень хорошо. — Молчанов посмотрел на Инну: — Того человека, который в тот злополучный вечер в ресторане подсаживался к вам и вашему мужу, убили.

   — Убили?

   — Да, в ночь с четверга на пятницу. В ресторане «Восточный шатер». Ткнули шилом под левую лопатку, в туалете. — Раскрыл компьютер, вставил компакт-диск. — Прослушайте запись моего с ним разговора.

   Разговор Молчанова и Гудка Инна слушала не двигаясь, упершись подбородком в кулаки. Когда запись окончилась, сказала:

   — Знаете, Павел… я думаю, если мы дадим эту запись в любую американскую газету и найдем хорошего журналиста, который обо всем этом напишет, мы добьемся того, чего я хочу.

   — Безусловно. Ведь кроме этих записей у нас есть другие материалы. Вырезки из газет, оперативные сводки МВД, фотографии. Еще кое-что. Но для полной убедительности нам нужно доказать, что «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» фактически управляется Буруном. И что он убил вашего мужа, чтобы взять контроль над банком «Атлантик Америкэн». Собрать необходимые доказательства для этого мы сможем только в Штатах.

   — Правильно. Мы их и соберем.
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Брезентовый верх джипа был опущен, в машину залетал ветерок, смягчавший полуденную жару. Инна смотрела вперед, на летящий навстречу асфальт. На ней были солнцезащитные очки, простая белая блузка и черная юбка, от ее светлых волос, которые она собрала в узел на затылке, отделилось несколько прядей, которые сейчас вовсю теребил ветер. Впереди вставали корпуса Бирюлева.

   После того как они проехали Кольцевую автодорогу, Слава стал чаще посматривать в боковое зеркало. Предосторожность, как он вскоре понял, была излишней, машин, которые можно было бы заподозрить в преследовании, сзади не было.

   Он чувствовал сейчас облегчение от того, что наконец-то перестал относиться к Инне, как может относиться к красивой молодой женщине нормальный мужчина. Раньше Инна его просто завораживала, сейчас же он воспринимал ее только как объект охраны, который он обязан уберечь и защитить от любых неожиданностей. Пока это ему удавалось без труда. И он был уверен, что удастся и в будущем.

   Бросил взгляд на Берега, улегшегося на заднем сиденье, и пес издал в ответ еле слышный низкий звук.

   За Юго-Западом, когда джип стал приближаться к Калужской площади, спросил:

   — Прямо в посольство?

   — Да… — Инна посмотрела на небо. — Слушай, такой день… Если я быстро сделаю все дела, давай поскорей вернемся. И съездим на то озеро, хорошо?

   — Хорошо. У тебя ведь немного дел в посольстве?

   — Немного. Взять резюме, поставить печать в паспорте, и все. Потом заедем в цветочный магазин. Я знаю, хороший цветочный магазин был раньше на Арбате. Он еще есть?

   — Есть, но там сейчас просто продают букеты. Хороший цветочный магазин, где продают все, в том числе и рассаду, есть недалеко от американского посольства, на набережной.

   — Вот и отлично. Когда я закончу все в посольстве, заедем туда. А потом сразу на дачу. — Инна снова откинулась на сиденье, разглядывая приближающуюся Калужскую площадь.

   Свернув на Садовое кольцо и сделав несколько сложных разворотов, Слава в конце концов остановил джип точно перед входом в американское посольство. Бросил внимательный взгляд на тянущуюся вдоль стены посольства очередь за визами и, не заметив никого, кто мог бы вызвать подозрение, выключил мотор. Посмотрел на Инну:

   — Сколько тебя не будет? Полчаса, час?

   — Думаю, полчаса, не больше.

   — Когда все сделаешь и выйдешь из посольства, остановись сразу возле двери и стой. Если меня вдруг не окажется, тут же возвращайся в посольство и звони в агентство. Все поняла?

   — Страсти-мордасти. — Инна шутливо закатила глаза. — Слава, ты мне уже тысячу раз все это говорил. — Тронула его за плечо. — Ладно, пошла. Я недолго, вот увидишь.

   Выйдя из джипа, закинула на плечо сумку, пересекла тротуар и вошла в дверь посольства.

   Включив мотор, он сделал несколько поворотов на Садовом кольце и остановил джип в тихом проезде. Почесал Берега за ухом:

   — Все, пес, пойду. Давай, охраняй имущество.

   Берег издал еле слышное ворчание.

   Подойдя к посольству, Слава притворился, что встал в очередь за визами. Отсюда, из конца очереди, он отлично видел главный вход, из которого должна была выйти Инна.

   Простояв около двадцати минут, вышел из людской шеренги и отошел к краю тротуара. Прогулочным шагом двинулся к концу длинного здания посольства, повернулся и пошел в обратную сторону.

   Когда из главного входа вышла Инна, облегченно вздохнул.

   Подойдя к нему, она взяла его под руку:

   — Все в порядке. Резюме у меня в сумке, штамп в паспорте. Теперь мы точно успеем на озеро.

   По пути к джипу он несколько раз оглянулся, но не заметил ничего, что могло бы внушить опасение.

   В джипе Инна сказала:

   — Теперь в цветочный магазин, и все.

   К входу в цветочный магазин вел небольшой проезд, и Слава, свернув, остановил джип в самом его конце — так, чтобы от радиатора машины до входа в магазин осталось не больше десяти метров. Выключил мотор.

   — Все чисто. Пошли.

   В магазине покупателей было сравнительно немного, большую их часть составляли женщины.

   Оглядевшись, Инна сказала:

   — Вон рассада, в самом углу.

   Подойдя вместе с ней к отделу, где продавалась рассада, Слава встал чуть в стороне.

   Пока Инна выбирала цветы, он стоял метрах в трех. По его виду могло показаться, что он всего лишь рассматривает картонные коробочки с рассадой, на самом же деле он ни на секунду не упускал из поля зрения Инну.

   Вдруг что-то укололо его в спину и ягодицу. Обернулся — пожилая женщина, держащая в руках горшок с кактусом, покачала головой:

   — Осторожней, молодой человек. Вы чуть не сломали мой кактус.

   — Простите. Но я не видел, что вы сзади.

   — Надо было видеть, это все же магазин. Пожалуйста, подвиньтесь. Я хочу посмотреть рассаду.

   Слава подвинулся в сторону Инны и увидел, как из двери, ведущей в служебное помещение, вышла высокая женщина в деловом костюме. Что-то сказав, взяла Инну под локоть. Это ему не понравилось, он сделал шаг вперед — и снова почувствовал легкий укол в ягодицу. Обернувшись, увидел женщину, держащую в руке горшок с кактусом.

   Он попытался сделать хоть какое-то движение, шагнуть к Инне, закричать во весь голос, но ничего этого у него не получилось. Предметы, окружавшие его, стали расплываться, как в мареве, пока не превратились в большое черное пятно.

   — Все это очень хорошо, — сказала Инна. — Резеда, настурции. Все это я беру. И еще я хотела бы маргаритки.

   Продавщица, молодая и приветливая, примерно одних лет с Инной, покачала головой:

   — Вы знаете, сегодня маргариток уже нет.

   — Нет?

   — Нет. Все разобрали. Но вы можете взять декоративный табак. Это почти то же, что маргаритки.

   — Да нет, это не почти то же, что маргаритки. Понимаете, мне просто необходимы настоящие маргаритки.

   — Я понимаю. Но я ничего не могу сделать.

   — Людочка, девушка хочет маргаритки?

   Высокую женщину в строгом коричневом костюме, задавшую этот вопрос, продавщица видела в первый раз. Но женщина вышла из служебного коридора и могла быть связана с вышестоящей торговой организацией. Или с директором магазина.

   Секунду помедлив, продавщица сказала:

   — Да, вот девушка спрашивает маргаритки. Но они у нас кончились.

   Улыбнувшись, женщина мягко взяла Инну под руку:

   — Ничего страшного. Вы знаете, я только что из кабинета директора магазина, там есть прекрасная рассада маргариток трех цветов. Хотите посмотреть? Это сразу за дверью.

   — Ну… да, — машинально ответила Инна. Сделав вместе с женщиной несколько шагов и почти уже войдя в открытую ей дверь, вспомнила про Славу. Обернулась, но Славы в зале не было.

   Почувствовав опасность, хотела отпрянуть назад, в зал, но женщина, быстрым движением втянув ее в дверь, тут же зажала ей рот. Инна попыталась закричать и вырваться — тщетно. Вырваться ей не дали несколько сильных, неизвестно откуда взявшихся рук, крикнуть мешала ладонь женщины. Тем не менее, хотя людей, которые ее держали, было не меньше четырех, Инна продолжала вырываться, напрягая все силы. Пыталась она и крикнуть и даже издала было короткий вскрик, когда на мгновение ладонь женщины освободила ее рот. Но этот вскрик был тут же заглушен широкой лентой скотча, которую кто-то налепил ей на губы. В следующее мгновение на нее надели что-то вроде колпака, и она перестала видеть. Затем почувствовала, как ее руки и ноги заматывают той же лентой скотча. После этого ее куда-то понесли.

   Руки несших ее людей были сильными, тем не менее она, охваченная отчаянием и яростью, продолжала извиваться и дергаться изо всех сил. Извивалась и дергалась она и когда ее стали впихивать куда-то. Но в конце концов ее в это место впихнули.

   Ощутив, что она сидит на чем-то мягком, в конце концов поняла: она в машине. Заработал мотор машины, сиденье под ней дернулось. С двух сторон сидели люди, она ощущала их мощные напряженные плечи, слышала их дыхание.

   Машина тронулась с места и куда-то быстро поехала. Прислушиваясь к ровному мощному ходу, подумала: все, это конец.
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На столе загудел селектор. Нажав кнопку, Молчанов, прежде чем переключить линию, спросил:

   — Оля, кто это?

   — Звонят из института Склифосовского. Говорят, им срочно нужен директор агентства «Охранник».

   — Беру трубку. — Молчанов переключил линию. Взяв трубку, сказал: — Алло?

   Женский голос, который он услышал, был безразлично-строгим:

   — Простите, вы директор агентства «Охранник»?

   — Да, я директор агентства «Охранник».

   — Ваша фамилия Молчанов?

   — Да, моя фамилия Молчанов.

   — С вами говорит старшая дежурная медсестра приемного отделения института Склифосовского Рудакова. Тут к нам привезли молодого человека, его фамилия… Секунду, сейчас прочту… Угрюмцев… Вячеслав Угрюмцев… Знаете такого?

   Что-то случилось с Инной. Даже сомневаться в этом не приходится. Но что?

   Стараясь сохранить спокойствие, сказал:

   — Знаю. Что с ним?

   — Пока точно не установлено. Предварительный диагноз — острое отравление. Он в очень плохом состоянии.

   — Откуда его к вам привезли?

   — Сейчас… — Наступила пауза. — Его привезли из цветочного магазина «Астра» на Смоленской набережной.

   — Скажите, с ним не привезли молодую женщину?

   — Нет, о молодой женщине мы ничего не знаем.

   — Что с ним вообще случилось? Как он получил это отравление?

   — Ничего не могу вам сказать. Написано, больной неожиданно упал прямо в торговом зале магазина. Рядом с ним в этот момент никого не было. Больного привезли к нам одного и сразу же направили в реанимацию. При больном была карточка, в которой указывалось, что, если с ним что-то случится, надо немедленно позвонить директору охранно-детективного агентства «Охранник» П.А. Молчанову. Лично. Эта карточка лежит сейчас передо мной. Вот я и звоню.

   — Что… В каком он состоянии?

   — Он в реанимации. Вы понимаете, что это значит — человек в реанимации?

   — Понимаю. Хорошо, спасибо за звонок, я сейчас приеду. — Вышел в приемную. — Слава в реанимации, в Склифе.

   Оля посмотрела на него так, что было ясно: она отказывается верить услышанному. Наконец переспросила:

   — В реанимации?

   — Да. Костя не ушел?

   — Был здесь. Что со Славой?

   — Я сам ничего не знаю. Извини. — Прошел в кабинет Костомарова. — Костя, бросай все. Садись в машину и срочно езжай на Смоленскую набережную, к цветочному магазину. Знаешь цветочный магазин на Смоленской набережной?

   — Конечно. А что случилось-то?

   — Только что звонили из Склифа, по их словам, Слава упал в цветочном магазине без видимых причин. Он в реанимации, Инна неизвестно где. Езжай в этот магазин, выясни, что там случилось. И никуда оттуда не уезжай, будем держать постоянную связь. Выясни об Инне все, что можешь, ты понял? Была ли она там, ушла ли, осталась, кто к ней подходил, и так далее. Захвати с собой фотоаппарат. Как только что-то выяснишь, звони мне по сотовому. Я еду в Склиф. Все.

   Свернув в проезд, Костомаров остановил «понтиак» возле цветочного магазина «Астра» на Смоленской набережной.

   У входа в магазин, переговариваясь о чем-то, стояли две женщины и милиционер. Изредка они поворачивались в сторону джипа, на заднем сиденье которого угрожающе скалилась огромная собака. Было ясно, что и женщин, и милиционера беспокоит именно она.

   Подойдя, Костомаров остановился. Милиционер посмотрел на него:

   — Слушаю вас?

   — Моя фамилия Костомаров, я работаю в охранно-детективном агентстве «Охранник». Я хотел выяснить, что, собственно, здесь произошло. И машина, и собака принадлежат работнику нашего агентства.

   — Ясно. — Достав платок, милиционер вытер пот. — Вообще, можно посмотреть ваши документы?

   — Пожалуйста.

   Костомаров протянул документ. Изучив его, старшина кивнул:

   — Все в порядке. — Вернул книжицу. — Так чего вы хотите, Константин Леонидович?

   — Хочу узнать, что здесь случилось.

   — Случилось то, что меня вызвали сотрудники магазина. Жалуются, уже два часа у входа в магазин стоит машина, в ней сидит огромная собака. Вид пугающий. Подойдя, выяснил, что вроде с хозяином машины произошел какой-то инцидент, его увезли в больницу. А машина и собака остались.

   — Понятно. Собака никого не покусала?

   — Пока нет. Но пес не подпускает никого к машине. Да и продавцы магазина, вот эти женщины, беспокоятся, говорят, собака отпугивает покупателей. Сейчас решаем, как поступить.

   — А что случилось с хозяином? Кто его видел?

   — Я… — Невысокая полная женщина повернулась к Костомарову. — Я все видела от начала до конца. Я видела этого парня… Он большой такой, огромный… Вошел в зал и стоит. Стоит, вроде как полки разглядывает. Я еще подумала: чего это он стоит, ничего не покупает?

   — С ним была молодая женщина? Симпатичная такая блондинка?

   — Была какая-то девушка, — вступила в разговор вторая продавщица. — Но как только они вошли, она от него отошла. И больше уже к нему не подходила. Мы так и не поняли, с ним она была или не с ним.

   — Вы можете ее описать?

   — Ну… она была… как вы сказали. Светленькая такая, блондинка. Волосы на затылке собраны узлом. Но она от этого парня сразу отошла.

   — Отошла куда?

   — Она сразу пошла в отдел, где продают рассаду. Эта девушка там стояла. И выбирала рассаду. Потом к ней подошла женщина, представитель милиции. И увела ее в служебное помещение.

   — Женщина, представитель милиции? Откуда вы знаете, что это представитель милиции?

   — Наш директор, Мария Александровна, сказала мне, что эта женщина — представитель милиции.

   — Эта женщина увела белокурую девушку в служебное помещение — и что потом?

   — Не знаю. Я думаю, она увезла ее в милицию.

   — Понятно. Ваш директор, Мария Александровна, сейчас здесь?

   — Здесь.

   — Хорошо, спасибо. Старшина, как ваше имя, фамилия?

   — Горшков Игорь.

   — Вы из какого отделения?

   — Из пятьдесят второго.

   — Присмотрите за машиной и за собакой. Позже мы увезем и машину, и собаку, а пока присмотрите. Собака не опасная, без команды она не укусит. Услуги будут нашим агентством оплачены, а пока — вот аванс. — Костомаров протянул старшине деньги.

   Спрятав увесистую пачку в карман, старшина поправил фуражку:

   — Ладно, постою. Только не очень долго, я все же на дежурстве.

   Небольшой коридор, где оказался Костомаров, в конце оканчивался дверью, которая, как он понял, выходила на улицу. С левой стороны коридора одна за другой располагались три двери с табличками «Директор», «Товароведы» и «Склад», с правой была стена.

   Пройдя по коридору, приоткрыл дверь.

   Половину небольшого асфальтированного дворика занимали мусорные баки. Ворота, отделявшие дворик от небольшого переулка, были открыты.

   Достал телефон, набрал 02. После того как его соединили с дежурным по пятьдесят второму отделению милиции, сказал:

   — Здравствуйте, вас беспокоит член городской коллегии адвокатов Костомаров. Скажите, в вашем отделении работает старшина милиции Игорь Горшков?

   — Работает.

   — Где он сейчас?

   — Сейчас Горшков на дежурстве.

   — Где именно?

   — В районе Смоленской площади, Киевского вокзала.

   — Спасибо. — Отключив связь, вернулся в коридор. Постучал в дверь, на которой была укреплена табличка «Директор».

   — Да! — раздался из-за двери женский голос.

   Войдя, увидел сидящую за столом миловидную женщину лет тридцати, с прямыми пепельными волосами, подстриженными под «скобку».

   Встретив ее взгляд, в котором читалась настороженность, спросил:

   — Мария Александровна?

   — Мария Александровна. Простите, а вы кто?

   — Костомаров, член городской коллегии адвокатов. А также юрист агентства «Охранник».

   — Очень приятно. Садитесь. — Натянуто улыбнулась. — Чем могу быть полезна?

   — Мне сказали, примерно два часа назад к вам приходила женщина, представитель милиции?

   — Да, приходила.

   — Она что, сама вам сказала, что она представитель милиции?

   — Да, сказала сама. И показала удостоверение.

   — Что было написано в удостоверении?

   — Что она работает в городском отделе внутренних дел.

   — Она — это кто?

   — Стрижевская Анна Викторовна. Так было написано в удостоверении. Она работает в городском УВД, звание — майор.

   — Вы позвонили в городской отдел внутренних дел, чтобы проверить, работает ли там такая?

   — Нет. Собственно, почему я должна была звонить? Удостоверение было оформлено по всем правилам.

   — Удостоверение сотрудника горотдела внутренних дел легко подделать. Это во-первых. Во-вторых, вы должны были позвонить, потому что так предписывает инструкция. Вы директор магазина и отвечаете не только за себя, но и за пришедших в ваш магазин покупателей. Вы знаете, какое наказание предусматривает уголовный кодекс за участие в похищении людей?

   — Но… — Он заметил — директор побледнела. — Но при чем тут участие в похищении людей?

   — При том, что в вашем магазине не без вашего участия похитили одного человека и тяжело отравили другого. Вы могли бы набрать сейчас номер дежурного по городскому УВД и спросить, работает ли там Стрижевская Анна Викторовна?

   — Собственно, почему я должна… — Сказав это, директор покачала головой. — Хорошо, я позвоню. Но я не знаю номер.

   Костомаров продиктовал номер. Набрав его, директор сказала:

   — Здравствуйте, это горотдел УВД? С вами говорит директор цветочного магазина «Астра» Ерохина. Да, Ерохина Мария Александровна. Скажите, у вас работает майор милиции Стрижевская Анна Викторовна? — Директор быстро посмотрела на Костомарова. — Да, правильно, Стрижевская Анна Викторовна. — С полминуты Ерохина сидела, прижимая трубку к уху и делая вид, что изучает лежащий под стеклом на столе настольный календарь. — Да, слушаю… Да… Да… Так… Так… Так… Большое спасибо. Да, все. — Положив трубку, Ерохина взялась рукой за лоб. Ее лицо, бывшее до этого бледным, пошло красными пятнами. — Просто не понимаю, как так получилось. Конечно, я должна была позвонить и проверить.

   — Стрижевская в городском УВД не работает?

   — Нет. Она работала там. Но два года назад уволилась.

   — Понятно. Хорошо, Мария Александровна, к этому мы еще вернемся. Скажите, что сказала вам женщина, назвавшаяся Стрижевской?

   Ерохина на секунду закрыла ладонями глаза. Отняв ладони, ответила:

   — Она постучала, вошла… Сразу показала удостоверение… И сказала, что она возглавляет оперативную группу… По задержанию…

   — По задержанию кого?

   — По задержанию очень опасной мошенницы. Которую милиция давно ищет и которая сейчас находится в магазине.

   — Сказала — и что дальше?

   — Дальше она попросила, чтобы я помогла ей.

   — В чем должна была выражаться помощь?

   — В том, чтобы я продолжала работать в своем кабинете. И не обращала внимания на то, что будет происходить в коридоре при задержании преступницы. Так она сказала.

   — Что было потом?

   — Потом эта женщина, Стрижевская, спросила, как зовут продавщицу в отделе, где продают рассаду. И вышла. У нее был такой телефон… такой… по которому милиция обычно переговаривается. Кто-то ее по этому телефону позвал. Она сказала: «Хорошо, иду». И тут же вышла.

   — Вышла — и потом?

   — Потом я услышала в коридоре, за дверью, какие-то звуки.

   — Какие именно звуки?

   — Ну, такие… звуки борьбы. Один раз даже вскрикнули.

   — Вскрикнул кто? Мужчина? Женщина?

   — Женщина.

   — А потом что?

   — Потом — все. Стало тихо.

   — Понятно. Вы не слышали звука мотора машины?

   — Слышала. После того как в коридоре стало тихо, на заднем дворе, возле служебного входа, заработал мотор машины. И машина уехала.

   — Случайно, не видели, что это была за машина?

   — Нет, не видела.

   — Скажите, а туда, на этот задний двор, вообще заезжают какие-то машины?

   — Мусоровоз заезжает, когда забирает мусор. И фургоны с товаром.

   — А легковые машины?

   — Ну… — Помолчала. — Иногда заезжают, когда меня забирает муж.

   — Но сегодня он за вами не заезжал?

   — Нет.

   — А мусоровоз или фургоны?

   — Тоже нет.

   — Значит, сегодня во дворе не было никаких легковых машин, кроме той, которая уехала при вас?

   — Нет.

   — Мне сказали, наш сотрудник, который находился в вашем торговом зале, упал в обморок. Вы присутствовали при этом?

   — Когда он упал, я была в кабинете. Но меня тут же позвали девочки.

   — По времени эти два события — приход женщины, которая назвалась Стрижевской, и падение нашего сотрудника — совпали?

   — Н-ну… да, в общем, они совпали. Девочки меня позвали, как раз когда только что с заднего двора уехала машина.

   — Девочки вас позвали — и что вы сделали?

   — Я вышла в зал. В центре зала лежал парень, большой такой, крупный. Девочки пытались привести его в чувство, но я сразу поняла, у них ничего не получится. Я вижу, парень бледный, дыхание у него прерывистое. Такое впечатление, что он умирает. Я, конечно, сразу сказала одной из девочек, чтобы она вызвала «скорую». Приехала «скорая», этого парня забрали. И увезли. Потом мы видим, какая-то машина с собакой уже часа два стоит у входа в магазин. Собака страшная, огромная, рычит, никого к машине не подпускает. Стали спрашивать у покупателей, чья машина, никто не признается. Потом сообразили, что на машине, наверное, приехал этот парень. Вызвали милиционера. Вот, собственно, все.

   — Мария Александровна, вы могли бы описать эту женщину? Которая выдавала себя за Стрижевскую? Как она выглядела внешне?

   — Ну… она такая высокая. Волосы темные, с проседью. Гладко забраны назад и заколоты. Глаза, кажется, карие. Да, карие. Нос такой прямой. Маленький. И такой… тонкий. Губы узкие.

   — Во что она была одета?

   — В коричневый костюм. Коричневый в еле заметную светлую полоску. Двойка — пиджак и юбка. Пиджак, я заметила, двубортный.

   — Сколько ей лет примерно?

   — Наверное, чуть больше сорока.

   — Хорошо, Мария Александровна, спасибо, что все это рассказали. За машину и собаку не волнуйтесь, скоро мы их заберем.

   Выйдя из кабинета, Костомаров прошел на задний двор. Присев, вгляделся в мягкий от жары асфальт. Удовлетворенно хмыкнул — на асфальте были хорошо видны отпечатавшиеся на мягком гудроне следы протекторов машины.

   Достал фотоаппарат, сделал несколько снимков. Закончив съемку, позвонил Молчанову.

   Сидевшая за конторкой пышная молодая женщина посмотрела на Молчанова:

   — Слушаю вас?

   — Я хотел бы увидеть старшую дежурную сестру Рудакову.

   — Это я.

   — Я директор агентства «Охранник», моя фамилия Молчанов. Вы мне недавно звонили и сказали, что к вам привезли нашего сотрудника, Угрюмцева. Вы помните?

   — Помню. Предварительный диагноз — общее острое отравление организма. Остальное нужно спрашивать у врача.

   — Где сейчас находится Угрюмцев?

   Женщина сняла телефонную трубку, нажала две кнопки:

   — Галя, слушай, там полчаса назад больному делали прокачку у вас в реанимации, он еще там? Фамилия — Угрюмцев. Ага… Ага… А, уже все. Ладно. Хорошо, Галь, спасибо. — Положила трубку. — Вашему сотруднику сделали общее промывание, сейчас он в послеоперационном отделении.

   — Где оно, это послеоперационное отделение?

   — В левом крыле, на втором этаже.

   — А врача, который делал промывание, как мне найти?

   — В реанимации.

   — А это где?

   — На третьем этаже, в конце левого крыла.

   — Как фамилия этого врача, не знаете?

   Дежурная посмотрела на него неодобрительно, и он добавил:

   — Девушка, мне очень важно знать фамилию этого врача.

   — Вам очень важно, но у меня и без этого много дел. — Сняла трубку, набрала номер: — Галь, это опять я. Не знаешь, кто делал промывание этому больному? Ну о котором я спрашивала, Угрюмцеву? Кто? А, Штейнберг… Все, Галь, спасибо. — Положила трубку. — Промывание делал врач Штейнберг.

   — Он сейчас там, в реанимации?

   — Должен быть там.

   — Какой он из себя, этот врач Штейнберг?

   — Штейнберг-то? Ну, он такой молодой. Симпатичный. Носит маленькую бородку.

   — Спасибо. Как я могу туда попасть, в реанимацию?

   — Вон лифт. Но предупреждаю, вас туда не пустят, да еще вы без халата.

   — А где мне его взять, халат?

   Дежурная открыла стоящий за ней шкаф. Взяв из стопки халатов верхний, протянула:

   — Держите. Только не забудьте потом отдать.

   — Спасибо.

   Набросив халат на плечи, вошел в лифт. Выйдя на третьем этаже, двинулся по длинному коридору. Увидев, как медсестра прокатила мимо каталку с больным, понял: он идет правильно.

   Найдя наконец дверь с табличкой «Реанимационное отд.», открыл ее. Сидящая за столиком девушка в белом халате, встретив его взгляд, спросила:

   — Вам кого?

   — Я директор детективного агентства Молчанов, мне нужно срочно поговорить с доктором Штейнбергом. Этого требуют чрезвычайные обстоятельства.

   Смерив его взглядом, девушка вздохнула:

   — Хорошо, раз чрезвычайные обстоятельства, попробую его позвать. Только не заходите в отделение, стойте снаружи. И закройте дверь.

   — Хорошо. — Он закрыл дверь.

   Минут через пять из двери вышел худощавый человек с бородкой, в белом халате и белой шапочке:

   — Вы меня спрашивали?

   — Да. Моя фамилия Молчанов, я директор детективного агентства «Охранник».

   — Очень приятно, врач Штейнберг. Слушаю вас.

   — Вы недавно делали промывание моему сотруднику, его фамилия Угрюмцев. Это такой огромный парень, за метр девяносто, с русой бородкой. Помните его?

   — Помню, конечно.

   — Что с ним?

   — Сказать честно, дела вашего сотрудника плохи. Кто-то ввел ему примерно полкубика довольно сильного препарата нервно-паралитического свойства. Препарат настолько сильный, что полкубика хватило, чтобы едва его не убить.

   — Как их ввели, эти полкубика?

   — Ему сделали две инъекции в ягодицу. На левой ягодице у вашего сотрудника можно хорошо рассмотреть две характерные красные точки. Что это за препарат, я пока не знаю, из лаборатории еще не прислали ответ. Но так, по общим признакам, это очень сильный психотроп. Ваш сотрудник чуть не отдал концы. И хорошо, если не будет страдать потом потерей памяти. Еще какие-то вопросы?

   — Нет. Большое спасибо, доктор.

   — Пожалуйста. — Войдя в отделение, доктор закрыл за собой дверь.

   Послеоперационное отделение представляло собой огромную палату, все пространство которой было заставлено приборами и капельницами. Провода и трубки, тянущиеся повсюду, порой заслоняли кровати, на которых лежали перенесшие операцию больные.

   Когда Молчанов подошел к отделению, в кармане загудел телефон. Он достал аппарат:

   — Да?

   — Паша, это Костя. Я звоню из цветочного магазина на Смоленской набережной.

   — Что с Инной?

   — Ее увезли. В смысле, похитили.

   — Похитили — кто?

   — Хорошо подготовленная группа. Во главе стояла женщина лет сорока, высокая, темноволосая, словесный портрет у меня есть. Женщина выдавала себя за майора городского УВД, начальника опергруппы, которая якобы ищет известную мошенницу. У нее было удостоверение. Картина примерно такая: когда Слава и Инна вошли в магазин, эта женщина и еще несколько человек въехали на машине на задний двор магазина, к служебному входу. Одновременно кто-то, один человек или несколько, вошел в магазин. Эти две группы переговаривались между собой с помощью милицейского радиотелефона. Группа в магазине что-то сделала с Угрюмцевым, после чего он упал в полной отключке. Одновременно с этим женщина, выдававшая себя за майора милиции, вошла в кабинет директора магазина, показала удостоверение и попросила продолжать сидеть в кабинете и не обращать внимания на то, как они будут задерживать мошенницу. После этого, получив по радиотелефону сигнал из зала, женщина вышла. Затем, судя по показаниям директора магазина, она каким-то образом затащила или заманила Инну в служебный коридор. Отсюда Инну перенесли в машину, которая стояла у служебного входа. Как можно понять, на этой машине Инну и увезли.

   — Кто-нибудь видел эту машину?

   — Нет. Но на асфальте на заднем дворе хорошо видны следы протекторов. Я их сфотографировал.

   — Что с джипом Славы?

   — Джип вместе с собакой стоит у входа в магазин.

   — А сам ты где? Возле своей машины?

   — Нет, на заднем дворе. Мой «понтиак» и джип стоят возле входа в магазин, за машинами наблюдает милиционер.

   — Что за милиционер?

   — Старшина милиции из пятьдесят второго отделения.

   — Откуда он взялся?

   — Его вызвали в магазин, чтобы он разобрался с джипом и с собакой.

   — Ты его проверил?

   — Да, я позвонил в пятьдесят второе отделение. Он там работает. Ты сам-то где?

   — Я в Склифе. Слушай, иди к машинам и стой возле них, я сейчас подъеду. Может, к тебе сейчас подъедет и Оля. Если она подъедет раньше меня, стойте вместе и ждите.

   — Понял.

   — Все, до встречи. — Отключив связь, набрал номер агентства, услышав ответ Оли, сказал: — Оля, это я. Никто не звонил?

   — Нет.

   — Возьми мой радиодетектор, он в столе, на обычном месте. И поезжай с ним на такси к цветочному магазину «Астра» на Смоленской набережной, срочно. Там сейчас Костя и джип Славы с собакой. Я тоже еду туда. Если приедешь раньше, жди меня вместе с Костей.

   — Что с Инной и Славой?

   — Плохо. Инна пропала, Слава в Склифе. Я все объясню на месте, сейчас нет времени.

   Спрятал телефон. В дверном проеме увидел медсестру, стоящую возле одной из кроватей. После того как он кашлянул, медсестра повернулась. Отпустив капельницу, которую она меняла, спросила:

   — Вы по какому вопросу?

   — Хочу узнать, как себя чувствует Вячеслав Угрюмцев.

   — Вячеслав Угрюмцев… — Сестра помолчала. — Это такой большой?

   — Да. Как он?

   — У него состояние средней тяжести, но он стабилен. Сейчас он спит, ему дали снотворное.

   — Можно посмотреть на него одним глазом?

   — Если увидите отсюда, от двери, смотрите.

   — А где он?

   — Вон, вторая койка справа.

   Слава лежал на спине, его лицо было бледным. В каждую ноздрю было вставлено по катетеру, от двух стоящих рядом с койкой капельниц также тянулись вниз катетеры.

   — Посмотрели? — спросила сестра.

   — Посмотрел.

   — Для посещения родственников есть определенные часы, в другое время здесь находиться нельзя. Пожалуйста, закройте дверь.

   — Закрыл. — Молчанов прикрыл дверь. Спустившись вниз, отдал халат дежурной.

   Вышел из института, сел в припаркованный неподалеку «вольво» и направил машину в сторону Смоленской набережной.

   У входа в цветочный магазин стоял джип Славы, из него торчала голова сидящего на заднем сиденье Берега. Тут же, возле «понтиака» Костомарова, стояли Оля, Костя и милиционер.

   — Павел Александрович, познакомьтесь, это старшина Игорь Горшков, — сказал Костя. — Он помогает нам охранять машину.

   — Очень приятно. Старшина, вы можете помочь нам с кинологами?

   — А что нужно?

   — Нужно временно усыпить собаку и отвезти ее в питомник, чтобы она побыла там дня три-четыре. С хозяином случилось несчастье, а нас она не слушается. И вам, и кинологам за все это будет заплачено.

   — Нет проблем. У меня в питомнике есть знакомый, я прямо сейчас ему позвоню. — Достав телефон, старшина набрал номер. — Дайте-ка мне Харченко. Коль, это я. Да, есть дело. Ты можешь сейчас подъехать с машиной к магазину «Астра»? Надо забрать собаку, кавказскую овчарку. Будет навар. Хорошо, давай скорей. — Отключил связь. — Все в порядке. Сейчас мой знакомый подъедет на спецмашине, там все оборудовано как надо. Есть даже клетка в кузове. Он пустит капсулу со снотворным в вашего пса и отвезет в питомник. Об остальном сами договоритесь.

   — Хотелось бы, чтобы с собакой все было в порядке, — сказал Молчанов. — Собака дорогая, прошла специальную выучку.

   — Так с ней все и будет в порядке, не беспокойтесь. Я пока пройдусь по участку, если он подъедет раньше, скажите, пусть начинает работу.

   — Хорошо.

   После того как старшина отошел, Оля спросила:

   — Что со Славой?

   — Кто-то изловчился и сделал ему инъекцию психотропа прямо в магазине. Его промыли, сейчас он лежит в послеоперационной. Как мне сказали, состояние средней тяжести.

   — Как они ухитрились?

   — Как-то ухитрились. Возможно, они поставили на Славин джип радиодатчик и потайной микрофон, поэтому все знали заранее. Что случилось с Инной, ты уже знаешь?

   — Знаю, Костя рассказал.

   — Паша… — Костя тронул очки. — Как можно поставить на Славин джип микрофон и радиодатчик? Машина все время под контролем. Если нет Славы, ее охраняет собака.

   — Слава мне рассказал: сразу после перестрелки в Пахре он заметил человека, который стоял у ограды дачи. Слава оглушил его рукояткой пистолета. В суматохе ни мне, ни Славе не пришла в голову мысль, что этот человек во время перестрелки мог успеть перелезть через ограду, поставить на джип что угодно и вернуться. Это был единственный за все время удобный случай. Собаки в это время на участке не было.

   — Но там же был Радич, — сказала Оля.

   — Машины стояли в центре участка, там с двух сторон кусты. Знающий дело человек вполне мог перелезть через ограду бесшумно. И так же бесшумно подойти к машинам. Не забудь, возле дачи в это время шла стрельба. Уследить за всем Радичу в такой обстановке было трудно.

   — Но этот человек мог ведь поставить радиодатчик и на «вольво».

   — Мог, мы это сейчас проверим. — Взял у Оли радиодетектор, стал не спеша обходить «вольво». После того как он присел у заднего бампера, детектор издал характерный писк. Поискав рукой, нащупал на днище машины плоский круглый предмет. Не без труда отодрал его — это был радиодатчик.

   Обшарив с радиодетектором весь «вольво», в конце концов нашел под сиденьем водителя вколотый туда минимикрофон, снабженный булавкой.

   Положив микрофон и датчик на сиденье, сказал:

   — Проколы бывают у всех. От них никто не застрахован.

   — Бывают, — механическим голосом произнесла Оля.

   — Слушай, Оля… в конце концов…

   — Ребята, нам ведь нужно еще проверить джип, а? — Костя явно хотел прервать намечавшуюся ссору, и, кажется, на какое-то время это ему удалось. — Подождем, пока подойдет кинолог.

   — Подождем, — сказал Молчанов. — Костя, может, съездишь потом с этим кинологом в питомник? И посмотришь, как устроят Берега?

   — Само собой, съезжу. После питомника я могу ехать домой?

   — Конечно. Встретимся завтра в агентстве.

   Спецмашина с кинологом подъехала вскоре после того, как к магазину вернулся старшина Горшков. Кинолог, немолодой старший прапорщик, дело свое знал отлично. Зарядив духовой пистолет капсулой со снотворным, он, подойдя к псу сзади, выстрелил, попав точно в загривок. Огрызнувшись на почти бесшумный выстрел, Берег еще некоторое время порычал, но вскоре снотворное подействовало и пес опустил голову на лапы.

   Вытащив из машины специальные носилки, кинолог с Горшковым перенесли спящую собаку в кузов, огражденный поднимающейся металлической сеткой. Уложив пса на днище кузова и опустив сетку, кинолог посмотрел на Молчанова:

   — Все. Ваша собака будет в надежном месте. Не беспокойтесь.

   — Надеемся. Константин, выдай аванс.

   Костомаров отсчитал деньги, кинолог, спрятав их, сел за руль. Молчанов подошел к кабине:

   — Наш человек на своей машине поедет за вами в питомник и проследит, как устроят собаку. Он же и рассчитается с вами окончательно.

   — Понял.

   После того как обе машины уехали, Молчанов взял радиодетектор и вместе с Олей осмотрел джип. Приборы они нашли примерно в тех же местах, что и на «вольво». Радиодатчик был укреплен сзади под днищем, микрофон, снабженный булавкой, был обнаружен под сиденьем, расположенным рядом с местом водителя.

   Совершив короткую прогулку к парапету, зашвырнул оба радиодатчика подальше в реку. Вернувшись, сказал:

   — По-моему, мы давно не ночевали в собственной квартире. Как ты считаешь?

   — Давно. — Оля не смотрела на него.

   — Ну что, поедем на Большую Никитскую?

   — Давай.

   — Тогда ты садись в «вольво», а я — в джип.

   Открыв дверцу «вольво», она села за руль. Пригнувшись, он сказал:

   — Оля, ну, это прокол. — Она промолчала, и он добавил: — Ну не дуйся. Ты же знаешь, как все было тогда… во время перестрелки.

   Она не ответила, и он сделал последнюю попытку примириться:

   — Скажи хоть что-нибудь.

   — Не хочется. Знаешь, мне сейчас ни о чем не хочется говорить.
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— Вот. — Радич положил на стол конверт. — Два билета на рейс Санкт-Петербург — Нью-Йорк. Самолет вылетает в воскресенье. Как ты и просил.

   Молчанов горько усмехнулся:

   — Спасибо, Сергей Петрович. Но, боюсь, в воскресенье мы не вылетим.

   — А что?

   — Инну похитили.

   Выслушав рассказ о событиях, Радич сказал, не поднимая глаз:

   — Черт, будь оно все проклято… Получается, я должен проверить и свою «Ниву»?

   — Получается.

   — Ты хоть выяснил, что это был за человек, который перелез на участок?

   — Выяснил. Константин Агоян по кличке Ага. Слава оглушил его рукояткой пистолета. Он сейчас отлеживается в больнице при СИЗО.

   — Черт… Так промахнуться… Ты говоришь, он стоял лицом к ограде?

   — Да. У Славы в тот момент была полная иллюзия, что человек, стоящий к нему спиной, не вылез с участка, а только собирался туда залезть. А он уже поставил на наши машины все, что хотел.

   — Черт… Но даже с датчиком подловить Славу не так просто.

   — Тем не менее они его подловили. Мне кажется, схема, по которой они вышли на Инну и Славу, была такой: они знали, что в Москве Инна прежде всего подъезжает к американскому посольству, там они и установили дежурство. В понедельник, когда джип подъехал к посольству, они его засекли и взяли под плотное наблюдение. Слава и Инна, сидя в машине, могли говорить о том, что Инна должна подъехать к посольству еще и во вторник. Могла зайти речь и о цветочном магазине. Так что у Буруна для подготовки было целых два дня.

   — Мы ведь должны куда-то заявить, что Инна пропала?

   — Должны. Поезжайте прямо сейчас к Катышеву, все объясните и подайте официальное заявление. Скрывать нам теперь абсолютно нечего, с Инной у нас заключен официальный договор, со Славой тоже. Напомните Катышеву о налете на дачу, дайте понять, что люди Буруна затеяли все это из-за Инны. Подробно опишите происшествие в цветочном магазине, появление там фальшивого майора милиции. И покажите вот это. — Положил на стол фотографии отпечатков протекторов. — Это фото следов машины, на которой увезли Инну. Вдруг МВД удастся на эту машину выйти. Но сначала я хотел бы с вами посоветоваться.

   — Советуйся. — Радич достал кисет. — Я пока пару раз затянусь.

   Понаблюдав, как Радич развязывает кисет, Молчанов сказал:

   — Сергей Петрович, как вы думаете, Гудок после разговора со мной, ну когда я выдавал себя за посыльного Тумбы, он рассказал об этом Буруну?

   — Рассказал ли он об этом Буруну? — Радич стал набивать трубку табаком. — Я думаю, рассказал.

   — Я тоже так думаю. Он обязательно ему об этом рассказал. И наверняка он меня подробно ему описал. А также передал все мои координаты, кличку Кузя и фамилию, имя, отчество. И Бурун это описание и то, что с Гудком имел дело Кузя, он же Иван Васильевич Кузьмин, хорошо запомнил. Так ведь?

   — Допустим, так.

   — Так вот, я решил: я снова стану Кузей. И в виде Кузи приду к Буруну, чтобы провести с ним переговоры об Инне. — Не чувствуя в себе нужной уверенности, спросил: — Что скажете по этому поводу?

   Чиркнув спичкой, Радич долго разжигал трубку. Наконец разжег. Затянувшись, чуть придавил тлеющий табак пальцем:

   — Паша, извини, я скажу, что это самоубийство.

   — Почему самоубийство? То, о чем я буду говорить с Буруном, может его заинтересовать.

   — Его заинтересует одно: как можно скорей тебя прикончить. — Радич посмотрел на Молчанова в упор. — Ничто другое его заинтересовать не может. О чем ты хочешь с ним говорить?

   — Я хочу предложить ему себя как посредника, который знает Америку и банк «Атлантик Америкэн». И поможет ему получить выкуп за Инну.

   — Хорошо, ты предложишь ему себя как посредника — и что это тебе даст?

   — Во-первых, я смогу узнать, жива Инна или нет. Во-вторых, в процессе переговоров с Буруном я попробую понять, где он ее держит. Может, смогу выяснить что-то еще.

   Молчанов ждал, что скажет Радич, и в конце концов дождался.

   — Мне кажется, из этого может что-то получиться.

   — Мне тоже так кажется.

   — Когда ты хочешь пойти к Буруну?

   — Сегодня вечером.

   Наблюдая за плавающими над трубкой Радича завитками дыма, Молчанов понял: от плана, который сейчас в нем созрел, его уже не сможет отвратить ничто.

   После ухода Радича он нажал кнопку селектора. Через пару секунд в динамике раздался голос Кости:

   — Да?

   — Костя, привет. Что там насчет Берега? Как собака?

   — Все в порядке, она в питомнике.

   — Условия содержания проверил?

   — Проверил, условия приличные. Ей будут давать дополнительное питание, я договорился.

   — Я помню, ты говорил о некоем Серафиме Викторове, или Векселе, человеке из окружения Буруна. Этот Вексель, он что, еще существует?

   — Думаю, существует.

   — Ты мог бы обратиться к нему снова?

   — А что нужно?

   — Я хочу прийти к Буруну под видом Кузи, бывшего посланника Тумбы. И попытаться выяснить, что с Инной.

   — Под видом Кузи? — Наступила пауза. — Слушай, Паша, ты хорошо подумал?

   — Хорошо.

   — Это же идти на верную смерть.

   — Допустим, не на верную. Я хочу предложить Буруну посредничество. Скажу, что к измайловцам не имею никакого отношения и что с Тумбой меня в принципе ничто не связывает. Зато многое связывает с Америкой, и особенно с банком «Атлантик Америкой». Может, он клюнет.

   — Может, он и клюнет. Но Бурун далеко не лох. Учти также, он знает, что Гудка убили во многом не без твоего участия. Они тебя поднимут на ножи в любом случае. Даже если сделают вид, что согласились на посредничество.

   — Сразу Бурун меня убивать не станет, это точно. Сначала он попытается вытянуть из меня как можно больше информации. Тем же самым займусь я. Ну а потом… потом посмотрим, успеют ли они поднять меня на ножи.

   — Что я должен сказать Векселю?

   — Скажи, что есть некий Кузя, которого ты когда-то защищал в суде. И что этот Кузя пришел к тебе и попросил связать его любым образом с Буруном, который должен был о нем слышать. Пусть он сообщит Буруну, что сегодня вечером я, в смысле Кузя, приду к нему в «Восточный шатер». Если Вексель спросит, как выглядит Кузя, опиши, как я выгляжу в парике и усах.

   — Ты уверен, что все это нужно делать?

   — Уверен. После того как Вексель сообщит все это Буруну, тот к встрече со мной подготовится. И будет меня ждать. Что мне и нужно. Если договоришься с Векселем, позвони мне по любому телефону. И скажи три слова: «Все в порядке».

   — А если не будет все в порядке?

   — Если не будет все в порядке, тогда вообще не о чем говорить.

   — Понял. Хорошо, постараюсь его найти.

   Положив трубку, Молчанов вышел в приемную. Сел в кресло рядом с Олей.

   Не прекращая работать на компьютере, Оля спросила:

   — Тебе что-то нужно?

   Тень, пробежавшая между ними вчера, еще не рассеялась, он понял это по ее голосу.

   — Нужно. Твой «фольксваген».

   Оставив киборд в покое, она повернулась:

   — Зачем он тебе?

   — Хочу сегодня вечером подъехать на нем в «Восточный шатер». И поговорить с Буруном.

   Некоторое время она рассматривала его скептически. Наконец сказала:

   — Не поняла. Это что, неудачная шутка?

   — Никакой неудачной шутки. Я в самом деле хочу сегодня вечером поговорить с Буруном — попробовать узнать что-то об Инне.

   — Ну да. Бурун мечтает рассказать тебе что-то об Инне. Они тебя убьют.

   — Сразу они меня не убьют.

   — Хорошее утешение. — Вглядевшись в экран монитора, она повернулась к нему. — Паша, пойми, это игра с огнем.

   — Правильно. Но такая игра, извини за каламбур, стоит свеч.

   — Стоит свеч? — Олины глаза сузились, она выдавила: — Да они просто эту свечу засунут тебе в одно место, понял? Только это будет не свеча, а что-нибудь вроде динамитной шашки.

   — Еще посмотрим.

   — Паша… у меня просто нет сил с тобой спорить. Пойми, таким путем ты ничего об Инне не узнаешь.

   — Может быть. А может, узнаю. И не нужно со мной спорить. Сейчас мы поедем домой, я тебе по дороге все объясню. Надо подготовиться, обдумать все, от оружия до прикида. Надеюсь, поможешь?

   Подъехав вместе с Олей домой, Молчанов поставил «вольво» у тротуара под окном квартиры. Когда они поднялись к себе, достал из стенного шкафа картонную коробку, а из нее — завернутые в пергамент две металлические пластины с автомобильными номерами, выданные Липецким УБДД.

   Эти два номера были официально зарегистрированы в УБДД Липецкой области, хотя самой машины, на которую они были выписаны, давно уже не было. Газик, на который были выданы номера, несколько лет назад ушел на переплавку.

   К номерам Молчанов прибегал, лишь когда обойтись без них было никак нельзя. Сейчас, он считал, был как раз такой случай.

   Спустился во двор. Олин «фольксваген» цвета слоновой кости, накрытый брезентовым чехлом, стоял на своем обычном месте в углу двора. Сняв с «фольксвагена» чехол, скатал его и сунул в багажник. Сел за руль, вывел машину на улицу. Заведя ее в гараж, за полчаса переставил номера.

   Вернувшись в квартиру, занялся вместе с Олей подбором одежды. Это дело, по его убеждению, было весьма важным, и они посвятили ему около двух часов.

   В половине шестого вечера он стоял перед зеркалом уже в парике и усах. На нем были длинные серые брюки, в которые, под ремень с узорной пряжкой, была заправлена черная с фигурной отделкой рубашка. На рубашку спадала массивная цепь «под золото». Узкие манжеты брюк, преломляясь, находили на модные черные мокасины. В левом ухе поблескивала золотая серьга.

   Оля стояла рядом, держа в руках два пиджака. Один пиджак был скроен из серо-коричневого букле, второй — из черной лайки.

   Придирчиво оглядев Молчанова, она сказала:

   — Оба пиджака сюда будут хороши, как раз то, что любят деловые. Безвкусица полная, и в то же время вроде как нарядно.

   — Так в чем дело? Давай любой.

   — Понимаешь… поскольку в Москве тебя якобы никто не знает, предполагается, что ты из провинции.

   — Ну и что?

   — Деловой из провинции все же вряд ли наденет букле. Скорее лайку.

   — Так давай лайку. — Взяв у Оли пиджак, надел его. — Как? По-моему, ничего.

   — Вполне. Оружие будешь брать?

   — Не буду. Во-первых, в ресторане, где я буду окружен деловыми, оно все равно не поможет. Потом, они наверняка сразу же меня обыщут. Пойду пустой.

   — Смотри.

   — Смотрю. Ну все. — Щелкнул пальцами. — Я готов. Осталось подождать Костиного звонка.

   — А если Костя не позвонит?

   — Не позвонит, пойду без звонка. Сейчас все равно идти рано, может, попьем чай?

   — Давай.

   Звонок раздался, когда они пили чай на кухне. Взяв трубку, Молчанов услышал: «Все в порядке».

   В начале восьмого вечера, поставив «фольксваген» на платной стоянке, он подошел к входу в гостиницу «Восточный шатер». Толкнув стеклянную дверь, вошел в тамбур.

   Грузный усатый швейцар в ливрее посмотрел на него настороженно. Молчанов хотел было пройти мимо, но швейцар загородил ему дорогу:

   — Пожалуйста, карточку.

   — Я иду в ресторан.

   — В ресторане все занято.

   — Да ладно тебе, отец…

   Молчанов попытался сунуть в руку швейцара приготовленные заранее двадцать долларов, но тот отодвинул ладонь:

   — Подожди, друг. У нас сейчас с этим строго. Сказано — мест нет.

   — Да я сидеть не буду. Отец, я добавлю.

   Швейцар покачал головой:

   — Подожди добавлять. Сидеть не будешь, а что будешь делать?

   — Мне только переговорить.

   — Переговорить с кем?

   — С Геннадием Васильевичем.

   На секунду сняв и тут же надев фуражку, швейцар покосился в сторону холла. Фуражка наверняка была условным знаком, потому что сразу после этого амбал в черном костюме, стоявший в холле, отделился от стены и двинулся к ним. Приоткрыв дверь тамбура, кивнул:

   — Что тут?

   — Да вот… — Швейцар посмотрел на Молчанова. — Сказал, хочет поговорить с Геннадием Васильевичем.

   Оглядев Молчанова, амбал спросил:

   — Вы с ним договаривались?

   — Нет. Но, думаю, поговорить со мной ему будет в интерес.

   Амбал снова занялся изучением внешности Молчанова.

   — Геннадий Васильевич вас знает?

   — Знать не знает, но слышал.

   — Слышал о ком? Кто вы?

   — Если по-простому — Кузя.

   — Просто Кузя?

   — Просто Кузя.

   — По какому вопросу вам нужно переговорить с Геннадием Васильевичем?

   — По вопросу, интересующему обоих.

   Несколько секунд амбал раздумывал. Кивнул:

   — Ладно. Постойте, я выясню.

   Стоя в тамбуре, Молчанов видел, как амбал, отойдя в угол холла, разговаривает по сотовому телефону. Наконец, спрятав телефон в карман, охранник вернулся к тамбуру. Еле заметно кивнув, спросил:

   — Ты чистый? Оружия нет?

   — Нет.

   — Идем.

   Войдя вслед за ним в холл, Молчанов направился было к лифтам, но амбал поднял руку:

   — Не сюда.

   — А куда?

   — Зайдем в эту дверь.

   Посмотрев на малоприметную дверь в стене холла, Молчанов спросил:

   — Зачем?

   — Проверю, чистый ли ты.

   Молчанов усмехнулся:

   — Лады.

   Они вошли в дверь. В небольшой комнате сидели еще три таких же амбала, все в черных костюмах. Один наблюдал за монитором, на котором был виден вход в гостиницу, двое за тем же столом, на котором стоял монитор, играли в карты. Вошедший с ним велел:

   — Встань ко мне спиной, руки на стену.

   Молчанов подчинился. Охранник тщательно прохлопал его, затем, не ограничиваясь этим, прощупал швы. Наконец сказал:

   — Повернись.

   Молчанов повернулся. Охранник кивнул:

   — Мне сказали, ты ушлый.

   — Не знаю, какой я.

   — Зато я знаю. «Жучки» на себе, еще что-то в этом роде есть?

   — Нет.

   Охранник посмотрел на сидящего у монитора:

   — Хвост, дай детектор, он в ящике.

   Тот, кого он назвал Хвостом, вынул и протянул радиодетектор. Взяв прибор, охранник тщательно обследовал Молчанова. Положил радиодетектор на стол, достал сотовый телефон. Набрав несколько цифр, сказал:

   — Это Зеленый. Все в порядке, он чист. Да… Да… И это тоже… Хорошо. — Повел подбородком: — Пошли.

   Они прошли к лифтам. Возле лифтов стояли люди, часть из них наверняка направлялись в ресторан. Когда двери подошедшего лифта открылись, они вошли в кабину вместе со всеми. В лифте было тесно, и охранник постарался встать так, чтобы не выпускать Молчанова из поля зрения.

   Выйдя на этаже ресторана, они прошли по коридору. Вошли в зал ресторана, у одного из столиков в дальнем углу остановились.

   На сидевшем за этим столиком Буруне был белоснежный двубортный пиджак, голубая рубашка, синий галстук, черные брюки. Кроме него здесь сидели еще трое: два качка, один в сером, другой в коричневом костюме, и девушка в черном вечернем платье.

   Когда амбал и Молчанов остановились у столика, Бурун продолжал, держа в руке бокал, о чем-то разговаривать с девушкой. Было ясно, он умышленно не обращает на них внимания.

   Амбал, назвавший себя Зеленым, терпеливо ждал. Молчанов тоже решил не говорить первым.

   Наконец, будто случайно, Бурун поднял голову. Мельком оглядев Молчанова и амбала, бросил:

   — Что?

   — Геннадий Васильевич, тут вот… — Зеленый кивнул в сторону Молчанова. — Он сказал, хочет с вами поговорить.

   Бурун перевел взгляд на Молчанова:

   — Кто ты?

   — Если коротко, Кузя.

   — Кузя… — Поставив на стол бокал, который он держал в руке, Бурун взял лежащую на столе зажигалку. — И что тебе надо, Кузя?

   — Надо поговорить.

   — А ты уверен, что нам есть о чем говорить?

   — Уверен.

   — Так говори. Я слушаю.

   — Извини, это разговор только для двоих.

   — Для двоих? — Бурун легко бросил зажигалку на стол. — Кузя, о чем ты? Я своим людям доверяю. Мы тут все свои. Излагай, с чем пришел.

   — Бурун, извини, я тебя очень уважаю. Но или мы говорим вдвоем, или разговора не будет.

   — Да? — Бурун снова взялся за зажигалку. — Может, тогда и тебя не будет?

   — Может, и меня. Но разговора точно не будет.

   Бурун посидел, разглядывая зажигалку. Перевел взгляд на Молчанова. Вздохнув, сказал тихо:

   — Растайте пока. Потом подойдете. — Подождав, пока два качка и девушка отойдут от столика, кивнул: — Садись. И говори.

   Молчанов сел за столик. Выдержав паузу, сказал:

   — Бурун, давай все раскидаем по местам. Без понтов.

   — Раскидывай. Все у тебя в руках.

   — Ты ведь знаешь, чем интересовался Тумба у Гудка.

   Несколько секунд Бурун сидел, играя желваками.

   Покачал головой:

   — Тумба у Гудка? Не понял. Кто у кого чем интересовался?

   — Бурун, давай без болтов. Я базарил с Гудком, потому что Тумба меня об этом попросил. А попросил меня Тумба об этом потому, что я кустарь. Он не хотел, чтобы кто-то из его пацанов унюхал, что Гудок ему на тебя стучит.

   Бурун усмехнулся:

   — Я что-то вообще ничего не пойму. Какой-то Гудок, на кого-то он стучит. О чем ты балаболишь?

   — Бурун, это не балабол. И ты отлично знаешь, что это не балабол. — Встретив взгляд Буруна, легко его выдержал. — Я знаю, что потом случилось с Гудком, но я здесь в пасах.

   — В пасах?.. — Эти слова, брошенные Буруном после паузы, прозвучали полувопросом-полуотрицанием.

   — Да. С Тумбой, извини, у меня ничего нет, ни набздюм, никак. Я сам по себе, он сам по себе. И давай про чужие разборки базарить не будем.

   — А про что будем?

   — Сейчас скажу. Слушай, я хотел спросить: нас никто сейчас не стремит?

   — Как понять — нас никто не стремит? Кто нас может стремить?

   — Мало ли. Может, на столе «жучки».

   — Базарь дальше. Никаких «жучков» нет.

   — Я к тому, что сейчас я буду говорить то, что должны знать только мы с тобой. И никто больше.

   — Я сказал, базарь. «Жучков» здесь нет.

   — Ты должен просечь, что Гудок кидал на гвоздь не только Тумбу, но и тебя.

   — Запомни, Кузя, меня на гвоздь кинуть нельзя.

   — Верю. Но он попробовал это сделать. Перечислить, что он мне сказал, получив за это пять косых зелени?

   По тому, как Бурун застыл, глядя в одну точку, понял: удар попал в цель.

   — Так перечислить или нет?

   Поиграв желваками, Бурун кивнул:

   — Лады. Сыпь.

   — Он вложил все про Моню. Он вложил все про «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Он вложил все про то, что ты хотел завалить американца. Он вложил все про банк «Атлантик Америкой». Хватит пока?

   Бурун осторожно погладил скатерть. Кивнул:

   — Пока хватит. Только вот что, Кузя, вдруг все это ты узнал не от Гудка? А от кого-то еще?

   — От кого, например?

   — Например, от ментов.

   — Бурун, сказать так — значит меня оскорбить. Я не ссученный. С мусорьем никогда дела не имел и иметь не буду. А потом, я не лох. Все, что сказал мне Гудок, у меня записано.

   — Записано?

   — Да. На компакт-диск. Могу дать послушать, если хочешь.

   — Хочу.

   — Значит, услышишь.

   — Допустим, я хочу сейчас?

   — Сейчас не получится, запись не с собой. Завтра — пожалуйста.

   Помолчав, Бурун кивнул:

   — Лады. Про завтра мы еще поговорим. Что еще тебе Гудок сказал?

   — Под завязку Гудок вложил все про телку американца.

   — Про телку американца?

   — Да, про телку американца, которую зовут Инна. Вложил, что ты хочешь ее забарабать, чтобы потом снять с этого навар. Вообще-то, без болтов, я к тебе потому и пришел.

   — Это как понять? Ты пришел ко мне из-за телки американца?

   — Да, я пришел из-за нее. Поскольку ее сейчас нигде нет и ее ищут, я подумал: может, ты в самом деле ее взял?

   Откинувшись на стуле, Бурун осторожно тронул за ножку стоящий на столе бокал. Зачем Буруну нужно было это движение, Молчанов вскоре понял: делая вид, что крутит бокал, Бурун незаметно покосился сначала в одну сторону, потом в другую, проверяя, не наблюдает ли кто за их разговором. Но в переполненном зале, где давно уже играл оркестр и танцевали пары, за их разговором никто не наблюдал.

   Убедившись в этом, Бурун спросил:

   — Тебе-то какая маза до телки американца?

   — Мне такая маза, что я могу помочь тебе получить с этого навар. И сам немного подкалымить.

   — Не понял.

   — Сейчас поймешь. Если ты рассчитываешь, что возьмешь за телку что-то с банка «Атлантик Америкэн» — забудь. Это голяк.

   Помолчав, Бурун покосился:

   — Голяк, говоришь?

   — Да, голяк. За телку американца «Атлантик Америкэн» тебе ничего не даст.

   Смерив его взглядом, Бурун хмыкнул:

   — Ты что, много знаешь про «Атлантик Америкэн»?

   — Много, потому что у меня много мазы в Америке.

   — Почему же мне «Атлантик Америкэн» ничего не даст?

   — Потому что на эту телку, Инну, они клали с прибором. Для банка она никто. Если американец ушел налево, его телка банк в наследство не получит. И в банке это знают.

   — А кто получит?

   — По завещанию банк получит его братан.

   Снова покрутив бокал, Бурун бросил:

   — Откуда такие наводки?

   — Все оттуда же. Я сказал, у меня много мазы в Америке. Думаю, немного больше, чем у Мони. И я могу помочь тебе получить оттуда навар — при небольшом проценте для меня.

   — При каком?

   — Десять процентов.

   Отставив бокал, Бурун кивнул:

   — Я об этом подумаю.

   — Думай, но не очень долго.

   — Сколько?

   — Если хочешь, можем схлестнуться завтра. Заодно дам тебе послушать запись.

   — Завтра — где?

   — Где скажешь, на твое усмотрение. Но только не здесь.

   — А где?

   — Где-нибудь в тихом месте. Где никто не будет мешать. И при условии, что ты там будешь один. Я тоже буду один.

   Помедлив, Бурун кивнул:

   — Хорошо.

   — И еще одно условие.

   — Какое?

   — Если мы завтра схлестнемся, ты должен доказать, что телка американца еще дергается и не ушла налево.

   — Доказать как?

   — Я должен услышать ее голос. Без этого разговора не будет.

   Подняв руку, Бурун сдул с рукава невидимую пылинку. Кивнул:

   — Лады.

   — Тогда все. Как только определишь место — дай знать.

   — Как?

   — Если до завтра выберешь место, на Центральном телеграфе в отделе «До востребования» с утра должна лежать малява на мое имя с указанием этого места. И времени, когда я должен к этому месту подойти.

   — На твое имя — какое?

   — Кузьмин Иван Васильевич.

   — Лады. Завтра малява там будет.

   — Тогда все. Бывай.

   — Бывай.

   Встав, Молчанов не спеша прошел мимо столиков к выходу. Вызвал лифт.

   Спустившись и оказавшись в холле, увидел Зеленого. Поневоле напрягся, но, подойдя ближе, понял: охранник не опасен. Зеленый стоял возле тамбура, делая вид, что его не замечает.

   Он тоже сделал вид, что не замечает ни Зеленого, ни стоящего в тамбуре швейцара.

   Выйдя из гостиницы, прошел на стоянку, сел в «фольксваген».

   Среди других машин белый автомобиль Оли был заметен, но именно это ему и было нужно.

   Дал газ, вывел машину со стоянки. Свернул на Садовое кольцо, проехал до ближайшего разворота, повернул машину и поехал в обратную сторону. Доехав до Самотеки, свернул на Самотечный бульвар. Затем углубился в переулки Марьиной Рощи.

   Все это время он непрерывно наблюдал в зеркало, пытаясь понять, нет ли преследования.

   Примерно после часа езды, убедившись, что хвоста нет, остановил «фольксваген» в пустом переулке у телефона-автомата.

   Выйдя из машины и опустив жетон, набрал номер Радича.

   — Да? — отозвался Радич.

   — Сергей Петрович, это я. Вы проверили свою машину?

   — Проверил. Там было то, чего мы опасались. Я все снял.

   — Все равно ваша машина засвечена. Вам придется сейчас связаться с Костей и обменяться с ним машинами на один день. Попросите дать машину Полины, «мазду». Полина на ней почти не ездит.

   — Хорошо, попрошу.

   — Я поговорил, с кем хотел.

   — Поговорил?

   — Да. На завтра назначена новая встреча, час и место я узнаю утром. Подъезжайте завтра к десяти утра к стадиону «Динамо», к выходу из метро у Западной трибуны. Поставьте там машину и ждите. Я подойду.

   — Понял. Что-то еще?

   — Нет, все. До завтра.
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    Глава 15
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На следующий день утром, в половине десятого, Молчанов остановил «фольксваген» на Тверской, точно напротив Центрального телеграфа. Перед тем как выйти, автоматическим движением локтя тронул пистолет в кобуре под пиджаком.

   Если не считать пистолета, на нем сейчас было все то же, что и вчера, когда он разговаривал с Буруном. Он был в парике, с усами, на нем был черный лайковый пиджак, на черной рубашке, заправленной в серые брюки, красовалась золотая цепь.

   Выйдя, дождался, пока поток машин остановится, и не спеша перешел улицу. Поднялся по ступенькам Центрального телеграфа, прошел в отдел «До востребования». Здесь, дождавшись своей очереди, показал сидящей за стойкой девушке раскрытый паспорт на имя Кузьмина Ивана Васильевича. Мельком глянув на паспорт, девушка перебрала несколько писем в гнезде «К». Вытянула из середины стопки конверт, протянула ему.

   Конверт был с маркой, но без почтового штампа и обратного адреса. Квадратными буквами на нем было написано «Кузьмину Ивану Васильевичу, до востребования». Спрятав письмо и паспорт в карман, отошел от стойки. Вышел на улицу, умышленно не пытаясь выяснить, наблюдает кто-то за ним или нет.

   Конверт вскрыл, лишь оказавшись в машине. На листке, вложенном в конверт, были наклеены печатные буквы, судя по всему, вырезанные из какого-то журнала: «2 часа дня, Звездный бульв., д. 21, кв. 16».

   Ни на листке, ни на конверте не было отпечатков пальцев или каких-то других отметок, которые могли бы навести на след. Убедившись в этом, он направил «фольксваген» в сторону, противоположную стадиону «Динамо».

   За Москвой-рекой, возле Малого Каменного моста, он решил развернуться в обратную сторону.

   Пока он не замечал никаких признаков преследования, но все же, развернувшись к «Динамо», полпути проделал не по основной магистрали, а по переулкам. Это заняло вдвое больше времени, зато, оставив машину на Верхней Масловке, он знал точно: хвоста не было.

   Радич сидел в «мазде» там, где они договорились, у западного выхода из метро. Сев к нему, Молчанов спросил:

   — Давно ждете?

   — Да нет, минут двадцать. Как доехал?

   — Вроде чисто.

   — Давай рассказывай, что произошло вчера.

   Молчанов коротко пересказал содержание вчерашнего разговора с Буруном. Закончив, протянул конверт с письмом:

   — Только что получил это на Центральном телеграфе.

   Изучив листок, Радич сказал:

   — Я знаю этот дом. Точно его расположения не помню, но, боюсь, наблюдать за ним будет сложно.

   — Плохо.

   — Плохо, но этого следовало ожидать. Надеюсь, ты не настолько наивен, чтобы поверить, что он придет один?

   — Нет, конечно. Ясно, он придет не один.

   — И все же ты туда пойдешь?

   — Пойду. Это единственный шанс узнать что-то об Инне.

   — Паша… это почти стопроцентный шанс быть убитым — после того, как ты узнаешь что-то об Инне.

   — Вот именно, почти. Есть шанс, что они меня не убьют.

   — Паша, откажись, я тебя прошу. Идти туда бессмысленно.

   — Сергей Петрович, я должен туда пойти.

   Некоторое время Радич сидел, постукивая пальцами по баранке. Наконец сказал:

   — Ладно. Как я понял, отговорить тебя мне все равно не удастся.

   — Не удастся, вы правильно поняли.

   — Да уж… — Помолчал. — Ты уверен, что за тобой не было хвоста?

   — Уверен.

   — Где стоит твой «фольксваген»?

   — На Верхней Масловке.

   — Я предлагаю поехать вместе на «мазде» на Звездный. И проверить обстановку.

   — Давайте. Только сначала остановимся ненадолго на Верхней Масловке — чтобы я взял в «фольксвагене» технику. Звукоуловитель, две мини-рации, два электронных бинокля, отмычки. Еще кое-что.

   — Боюсь, воспользоваться этой техникой мы там не сможем.

   — Техника все равно не помешает.

   — Хорошо, едем на Верхнюю Масловку.

   Подождав, пока Молчанов перенесет из «фольксвагена» в «мазду» чемоданчик с техникой, Радич сказал:

   — Только сразу же садись на заднее сиденье. Чтобы на Звездном без хлопот лечь на пол.

   Молчанов сел на заднее сиденье. Радич направил «мазду» к проспекту Мира. За савеловским путепроводом сказал:

   — Там, на Звездном бульваре, открытое пространство. Останавливать машину и стоять в виду этого дома нельзя, они могут нас засечь. К тому же не исключено, что в этой квартире уже сейчас кто-то есть.

   — Не исключено.

   — Предлагаю сделать так: я поставлю «мазду» подальше от этого дома. Ты останешься в машине, а я схожу и проверю дом. Мне кажется, один раз в этот подъезд я могу зайти спокойно.

   — Один раз да. Но не больше. Это их насторожит. Я еще не спрашивал вас — вы были у Катышева?

   — Был.

   — Ну и что? Как он все воспринял?

   — Спокойно. Хотя, конечно, не забыл заметить, что это добавит МВД лишней головной боли. Сказал, что попробует подключить к розыску Инны РУБОП и ГИБДД, взял фото протекторов.

   — Что насчет женщины, выдававшей себя за майора?

   — Катышев звонил в МУР, они считают, это приезжая. Во всяком случае, среди московских уголовниц, известных МУРу, такой женщины нет. Ее будут искать.

   — Боюсь, ее найдут не скоро.

   — Возможно. Все, скоро Звездный, сползай на пол.

   Молчанов сполз на пол. После нескольких поворотов машина встала.

   — Мы на Звездном, — сказал Радич. — Схожу посмотрю, что это за дом. Чтобы тебя никто не тревожил, запру дверцы.

   — Хорошо.

   Молчанов услышал шуршание и затем звук захлопнувшейся дверцы.

   Пока Радича не было, попытался еще раз взвесить, что может ему дать встреча с Буруном. Получалось — не очень много. Самое большее, на что он может рассчитывать, — он услышит голос Инны и убедится, что она жива. Хорошо, он услышит голос Инны, и что? Вытащить ее из лап Буруна он не сможет все равно. Ведь Гудок предупредил его, что Бурун убьет Инну, даже если получит выкуп. Да и рано или поздно Бурун поймет, что его игра в посредничество — блеф.

   Что ж, значит, он должен сделать так, чтобы Бурун понял это как можно позже.

   Радич вернулся через полчаса. Сказал:

   — Отъеду немного, чтобы ты мог сесть.

   Они проехали минут пять. Наконец Радич остановил машину:

   — Садись. Здесь тебя никто не увидит.

   Молчанов сел. Они стояли на пустыре, заваленном строительным мусором. Увидеть его здесь в самом деле никто не мог.

   Радич обернулся:

   — Паша, возможность войти в подъезд я уже использовал.

   — Что-нибудь выяснили?

   — Из того, что могло бы нам помочь, ничего. Выяснил, что квартира шестнадцать в доме двадцать один находится на третьем этаже. Вход в подъезд свободный, домофона нет. Сама квартира расположена в правом отсеке по выходе из лифта, первая справа. Часть окон квартиры выходит на Звездный бульвар, часть — в боковой проезд. Ну и главное — наблюдать за квартирой на Звездном бульваре неоткуда. Это я установил точно.

   — Сергей Петрович, давайте так: в два часа, когда я пойду туда, я возьму с собой только мини-рацию. И все. Включу ее и положу в карман пиджака. И вы будете слышать, что там произойдет. Об остальной технике забудем.

   — Оружие хоть у тебя есть?

   — Конечно.

   В подъезд дома Молчанов вошел, когда до двух часов оставалась одна минута. Поднявшись на третий этаж на лифте, встал у двери с цифрой 16. Судя по двум замочным скважинам, квартира закрывалась на два замка — обычный и английский. Определив это, нажал кнопку звонка.

   В квартире раздалась мелодичная трель. После того как замолк последний аккорд, никаких других звуков он не услышал.

   Подождав, снова нажал кнопку. Та же мелодия прозвучала снова. И опять, как и в первый раз, она сменилась тишиной.

   Он хотел нажать кнопку в третий раз, но этому помешал еле слышный звук сзади.

   Обернувшись, увидел Зеленого.

   Амбал стоял в двух шагах от него, держа правую руку за обшлагом пиджака. Встретив взгляд Молчанова, сказал тихо:

   — Только без базара. Заходим в квартиру.

   Подумал: пока Зеленый будет доставать пистолет, он точно успеет его вырубить. Усмехнулся:

   — Не понял, в какую квартиру?

   — В эту.

   — Слушай, я пришел на встречу с Буруном. Где он?

   — Давай без шухера. Заходим в хазу.

   — Где Бурун?

   Зеленый явно колебался, прежде чем ответить. Наконец сказал:

   — Буруна пока нет. Зайдем в хазу, там разберемся. Подумал: все это может быть ловушкой. И все же для ловушки Зеленый ведет себя слишком уж странно. Отодвинулся:

   — А что мы будем делать в этой хазе?

   — Подождем Буруна.

   Сделав вид, что раздумывает, сказал:

   — Лады. Проходи, я за тобой.

   Продолжая держать правую руку за обшлагом пиджака, Зеленый достал ключи. Открыв оба замка, осторожно толкнул дверь. Кивнул:

   — Проходи.

   — Проходи ты первый. — Молчанов, сунув руку под пиджак, нащупал рукоятку «Макарова». — Давай.

   Стоя к нему лицом, Зеленый, пятясь, вошел в квартиру. Мотнул головой:

   — Заходи, дверь надо закрыть.

   Молчанов, не теряя Зеленого из поля зрения, шагнул через порог. Тот, тоже не спуская с него глаз, осторожно закрыл дверь левой рукой. Выпрямился.

   Молчанов был уверен, что в квартире кроме Зеленого окажется кто-то еще. Но, судя по тишине и, главное, по поведению Зеленого, они здесь были одни.

   Несколько секунд они простояли в прихожей друг против друга, держа руки за обшлагами пиджаков. Наконец Зеленый кивнул:

   — Идем в комнату, что стоять.

   — Где Бурун?

   — Бурун сейчас подойдет.

   — Когда сейчас?

   — Подойдет, я сказал. Идем в комнату.

   Медленно, по-прежнему не спуская друг с друга глаз и держа руки за обшлагами пиджаков, они прошли в ближнюю комнату. Здесь стояли стол, несколько стульев, диван, тумбочка с телевизором и секретер. На секретере лежала трубка-телефон.

   Придвинув к себе стул, Зеленый сел. Молчанов тоже сел на стул. Кивнул:

   — Что это у тебя рука все время под клифтом?

   — А у тебя что рука под клифтом?

   — У меня под клифтом, потому что у тебя под клифтом. Хочешь, чтобы я ее убрал, убери ты.

   Напряженно посмотрев на него, Зеленый сказал:

   — Хорошо. — Убрал руку.

   Последовав его примеру, Молчанов некоторое время сидел молча. Не упуская из виду Зеленого, попытался определить, в самом ли деле они в квартире одни. Пока, судя по тишине, выходило, что в самом деле.

   Некоторое время он сидел со скучающим видом. Наконец спросил:

   — Так когда будет Бурун?

   — Будет. Подождем.

   Подумал: похоже, Зеленый сейчас в растерянности. Он понятия не имеет, что должен делать. Но ведь и он сам не понимает, что должен делать и, вообще, что происходит.

   Его раздумья прервал сигнал телефона.

   Звук зуммера заставил Зеленого вздрогнуть и напрячься. По его виду было ясно: он ждал чего угодно, только не телефонного звонка.

   Зуммер продолжал гудеть. Молчанов был в лучшем положении: секретер, на котором лежал телефон, стоял рядом с ним, Зеленого же от аппарата отделял стол.

   После четвертого сигнала Молчанов сказал:

   — Я возьму?

   — Сиди на месте. — Зеленый быстро встал. — Возьму я.

   Пока Зеленый двигался к секретеру, Молчанов уже знал, что сейчас сделает.

   Как только амбал поравнялся с ним, он одним движением, резко, провел два своих коронных удара — под дых и в челюсть. В эти удары он вложил всю силу, тем не менее сразу Зеленый не упал. Шатаясь и закатив глаза, он несколько секунд стоял, издавая звук, похожий на мычание. Упал он лишь после второго апперкота. Обмякнув, распластался на полу.

   Зуммер продолжал гудеть. Взяв трубку и нажав кнопку, Молчанов сказал:

   — Да?

   В трубке прозвучал мужской голос:

   — Алло?

   И замолчал. Подождав, Молчанов переспросил:

   — Да, алло, я слушаю.

   — Это что, квартира шестнадцать? — Голос был неуверенным. Похоже, говорил провинциал.

   — Да, это квартира шестнадцать.

   — Там, случайно, нет Кузи?

   Он поймал себя на мысли: ему кажется, что Зеленый слышит, как кто-то спрашивает Кузю. Посмотрел на лежащего.

   Нет, слышать Зеленый ничего не мог. Он лежал на спине без движения.

   Сказал наконец:

   — Есть. Это я.

   — Что, точно ты Кузя?

   — Да, я точно Кузя.

   — А не врешь?

   — Нет, не вру.

   — Тогда вот что… вот что… — В трубке наступила пауза. — Как твое полное имя?

   — Кузьмин Иван Васильевич.

   — Кузьмин Иван Васильевич… вроде ты…

   Не выдержав, Молчанов сказал:

   — Да я это, я. Кто говорит?

   — Говорит тот, кто добра не забывает.

   Попытался понять, что означают эти слова, но сразу не смог. Переспросил:

   — Кто добра не забывает?

   — Да. Я слышал, ты ищешь по Москве одного бабца?

   Ответ Молчанов обдумывал лишь несколько секунд.

   — Ну, ищу.

   — Попробуй посмотреть в Малом Тишинском переулке.

   — В Малом Тишинском переулке?

   — Да. Дом восемь, квартира двадцать, четвертый этаж. Она там сейчас одна.

   — Дом восемь, квартира двадцать, Малый Тишинский?

   — Да. Там домофон, постарайся пройти в тамбур без шума. Ключи от квартиры можешь найти на первом этаже, в почтовом ящике.

   — Постой… — успел только сказать Молчанов. Но было поздно — в ответ раздались гудки.

   Отключил связь. Осмотрел трубку. Достал платок, стер с трубки отпечатки пальцев, положил ее на прежнее место.

   Первой мыслью было: ловушка. Номер телефона квартиры, расположенной на Звездном бульваре, звонившему мог сообщить только Бурун.

   Затем решил: исключено. Зачем вообще Буруну было его ловить? Он, Молчанов, и так был у него в руках.

   Но если ловушку подстроил не Бурун, откуда звонивший смог узнать, что он, которого Бурун знает как Кузю, находится в этой квартире?

   Присел, приподнял веко Зеленого. Положение глазного яблока показывало: амбал в глухой отключке и в ближайшее время в себя не придет. Отогнул полу пиджака — в кобуру под ней был вложен пистолет «ПСМ». Вытащил обойму, снова воткнул оружие в кобуру. Достал рацию, сказал:

   — Алло…

   — Да? — отозвался голос Радича.

   — Вы где сейчас?

   — Во дворе дома, в котором находишься ты. У тебя все в порядке?

   — Все. Сейчас я к вам спущусь. На всякий случай включите мотор.

   — Хорошо.

   Выйдя из квартиры, потянул на себя дверь. Дождавшись, пока щелкнет замок, прислушался. На лестничной клетке было тихо.

   Спустился по лестнице на первый этаж, вышел на улицу.

   Войдя во двор, сразу заметил «мазду». Машина стояла возле детской игровой площадки.

   — Что случилось? — спросил Радич.

   — Сам не пойму, что происходит. — Сел рядом. — Мне сказали по телефону, что Инна сейчас в Малом Тишинском переулке, одна.

   — В Малом Тишинском переулке?

   — Да. Сергей Петрович, давайте скорее отсюда уедем. Только не на Звездный бульвар. Куда-нибудь в переулки.

   — Пожалуйста. — Радич стал осторожно выводить машину. — В переулки так в переулки.

   Развернувшись, Радич направил машину в сторону от Звездного бульвара. Он то и дело сворачивал, и в конце концов они выехали к Останкинскому телецентру.

   Когда они развернулись к проспекту Мира, Молчанов рассказал о том, что произошло в квартире номер 16. Выслушав, Радич процедил:

   — Задумаешься…

   — Это точно, задумаешься.

   — Что делать с этим Малым Тишинским переулком? Вдруг Инна в самом деле там?

   — Сергей Петрович, давайте не спешить.

   — Хорошо. Давай подумаем. Считаешь, Бурун может быть с этим как-то связан?

   — Нет. Зачем все это Буруну?

   — Ты прав, незачем. — Проехав немного, Радич спросил: — Как ты сказал? Тот, кто помнит добро? Я правильно повторил?

   — Почти. Сказано было: «Тот, кто добра не забывает».

   — Остается вспомнить, кому ты мог сделать добро…

   — Не я. А Кузя. Звонили-то Кузе.

   Молчанов уже в который раз подумал: ведь о том, что существует некий Кузя, знал кроме Буруна и его людей только Тумба.

   Вообще-то о Тумбе он подумал сразу же, как только звонивший ушел со связи. Узнать, что он, Кузя, после двух часов дня будет находиться на Звездном бульваре, Тумба мог вполне. И насчет добра, о котором не забывают, мог напомнить устами звонившего, ведь именно Кузя помог Тумбе понять, что Гудок предатель.

   Вот только стал бы Тумба, желая расплатиться за добро, подстраивать такой трюк? Звонить туда, где с Кузей должен был встретиться его злейший враг? Впрочем, а почему нет?

   — Сергей Петрович, тот, кто позвонил в квартиру номер шестнадцать, попросил позвать к телефону Кузю. Но ведь кроме Буруна эту кличку знает еще и Тумба.

   — Считаешь, за звонком стоит Тумба?

   — А почему нет?

   — В характере ли Тумбы такие приколы?

   — Нет, они не в его характере.

   — Ведь с тобой разговаривал не он?

   — Разговаривал какой-то провинциал. Но Тумба вполне мог поручить кому-то позвонить мне.

   — Поручить зачем?

   — Чтобы напакостить Буруну.

   После того как они проехали несколько кварталов, Радич процедил:

   — Ладно, примем это за основу.

   — Нам ничего не остается, как принять это за основу.

   — Значит, едем к Малому Тишинскому?

   — Это единственный шанс найти Инну. Другого пути у нас нет.

   «Мазду» Радич остановил в закутке, примыкавшем к Малому Тишинскому переулку. Выключив мотор, посмотрел на Молчанова:

   — Выходим?

   — Подождите, возьму набор отмычек… — Открыв лежащий на заднем сиденье чемоданчик, Молчанов достал связку отмычек. — Теперь выходим.

   — Может, снимешь парик и усы?

   — Я бы снял. Но за этим домом могут наблюдать люди Буруна. Увидев меня без парика и усов, они все поймут.

   — Тогда сними хоть золотую цепь. И вынь серьгу из уха. Это ведь ты можешь сделать?

   — Могу. — Молчанов снял цепь и вынул из уха серьгу. — Как, лучше?

   — Намного. Пошли.

   Выйдя из машины, они двинулись к Малому Тишинскому переулку.

   Этот переулок, в котором жила элита, они хорошо знали.

   Дом номер 8 стоял несколько особняком, не примыкая к домам-соседям. Это был восьмиэтажный дом недавней постройки, с хорошо продуманной архитектурой и богатой отделкой. Судя по архитектуре, некоторые квартиры имели два уровня. Вход в дом был со двора.

   Войдя в подъезд, снабженный стеклянной дверью, они остановились возле второй стеклянной двери, за которой был виден просторный холл. Нижнюю часть стен холла занимали почтовые ящики. На стене возле двери, ведущей в холл, был укреплен домофон.

   Тронув ручку двери и убедившись, что она закрыта, Молчанов оглядел замок.

   — Ну что? — спросил Радич.

   — Замок шифровой. Боюсь, я с ним долго провожусь.

   — Ладно, побереги отмычки. Подождем, пока кто-то войдет или выйдет.

   Они встали около домофона так, чтобы одновременно видеть и тех, кто входит, и тех, кто выходит.

   Примерно через двадцать минут услышали звук спускающегося лифта.

   Из лифта в холл вышла женщина лет сорока с карликовым пуделем на поводке. На ней были обтягивающие ноги черные легинсы и пестрая летняя кофта. Наверняка она была хороша собой в молодости, да и сейчас выглядела неплохо.

   Сначала женщина подошла к почтовым ящикам и проверила, нет ли почты. Затем, открыв дверь, отделяющую холл от подъезда, подняла пуделя одной рукой. Когда она посмотрела на Радича, вид у нее был настороженный. Однако, встретив улыбку Молчанова, улыбнулась в ответ и даже придержала створку, чтобы они смогли пройти.

   Войдя в холл, они подошли к почтовым ящикам. Повернув голову, Молчанов заметил: опустив пуделя, женщина тут же скрылась из вида.

   Достал связку отмычек, открыл ящик с цифрой 20. Подняв заслонку, увидел лежащий в нише смятый бумажный конверт, из которого высовывались ключи.

   Проверил — три ключа.

   Сунув конверт в карман, закрыл ящик. Радич кивнул: поднимаемся.

   После того как они вошли в кабину, лифт медленно пополз вверх. На четвертом этаже двери открылись, они вышли.

   На площадку слева от лифта выходили две двери, одна из мореного дуба, с цифрой 19, другая бронированная, с цифрой 20. Обе двери были снабжены смотровыми глазками.

   Подойдя к двери с цифрой 20, встали так, чтобы увидеть их в глазок было невозможно.

   В металлическую поверхность были врезаны три замочные скважины.

   Первые два ключа вошли в отверстия легко, но третий ключ, с бородкой из легированной стали, в скважину входить никак не хотел. Лишь когда Радич похлопал себя ладонью по голове, Молчанов, оценив жест, повернул ключ вверх другой плоскостью, и тот тут же вошел в щель.

   Оба, вытянув руки с пистолетами, прижались спинами к стене. Постояв с полминуты, поняли: за створкой никого нет. Да и в самой квартире было тихо.

   Не опуская пистолета, Молчанов повернул последний ключ и вытащил ключи из скважин. Радич кивнул: входим.

   Молчанов кивнул в ответ. Помедлив, отставной полковник осторожно, двумя пальцами приоткрыл створку. Выставил руки с пистолетом в образовавшуюся щель.

   В квартире не было слышно никаких звуков, и Радич вошел в прихожую.

   Войдя вслед за ним, Молчанов закрыл дверь и огляделся.

   В обе стороны от прихожей располагались две большие комнаты, в которые вели открытые дверные проемы. Полы закрывал ворсистый однотонный светло-серый ковер, в правой комнате на этом ковре лежала еще и большая пушистая шкура белого медведя. Квартира была обставлена добротно, но аляповато. В прихожей на стене, обращенной к двери, висело огромное зеркало, рядом располагалась вешалка, под ней стояли уличная обувь и мужские и женские шлепанцы.

   Встретив взгляд Радича, Молчанов показал: идите налево, а я пойду направо.

   Не опуская пистолета, двинулся направо. В комнате, куда он вошел, в углу стоял телевизор, перед ним два мягких кресла, стык двух стен напротив занимал обитый светлой кожей угловой диван с разбросанными по нему цветными подушками. Рядом с телевизором темнел антикварный деревянный столик черного дерева с расставленными на нем фигурками африканских божков. На белой медвежьей шкуре были накиданы журналы с яркими глянцевыми обложками.

   Справа виднелся проход в кухню, прямо — дверь, ведущая, скорее всего, в спальню. Сейчас эта дверь была закрыта.

   Молчанов вошел на кухню. Помещение блистало чистотой, единственным грязным предметом здесь была чашка с недопитым кофе.

   На кухню заглянул Радич:

   — Ну что?

   — Пусто. Правда, я еще не заходил в комнату за этой дверью. Что у вас?

   — Тоже пусто.

   — Зайдем в комнату?

   — Зайдем.

   Встав по обе стороны двери, подняли пистолеты. Взявшись за ручку левой рукой, Молчанов медленно открыл дверь.

   В комнате стоял полумрак, шторы на окнах были задернуты. Как он и предполагал, это была спальня, большую часть ее занимала огромная, накрытая атласным покрывалом кровать. У изголовья кровати с обеих сторон стояли тумбочки. В углу спальни виднелась еще одна дверь, сейчас приоткрытая. Судя по кафельному полу и проглядывавшей в полумраке части раковины, это была ванная.

   Он перевел взгляд в противоположный угол комнаты и увидел выглядывавшие из-за кровати две ноги.

   Радич тоже наверняка увидел эти ноги, потому что смотрел в ту же сторону.

   Судя по черным брюкам и черным мокасинам, носки которых были обращены вверх, ноги принадлежали человеку, находящемуся на полу за кроватью.

   Продвинувшись, они увидели труп мужчины примерно сорока лет, лежащий на спине. Правая рука была откинута в сторону, левая вытянута вдоль тела. Белая рубашка с левой стороны груди, светлый пиджак и часть ворсистого ковра были залиты кровью, уже загустевшей.

   Убитого Молчанов узнал сразу, но, чтобы убедиться, что не ошибся, присел.

   Сомнений не оставалось — это был Бурун. Лицо убитого, казалось, выражало недоумение.

   Посмотрел на Радича:

   — Вот это номер. Узнаете?

   — Конечно. Это Бурун.

   Помедлив, Радич дотронулся до шеи мертвеца:

   — Убит недавно, тело еще не остыло. Мне кажется, его убили часа два-три назад.

   — Похоже, убит одним выстрелом.

   — Насколько я вижу, одним. Попали точно в сердце. — Радич отогнул полу запачканного кровью пиджака, из-под которой показалась кобура с пистолетом «ПСМ». — Собственное оружие на месте.

   Молчанов осмотрел карманы убитого и выложил все, что в них было, на ковер. В карманах Буруна он нашел бумажник, платок, от которого пахло одеколоном «Труссарди», золотую зажигалку «Ронсон», пачку сигарет «Мальборо» и три связки ключей, среди них были и ключи от этой квартиры.

   Под конец из расположенного слева вверху наружного кармана пиджака достал испачканную кровью и сложенную вчетверо бумажку.

   — Что это? — спросил Радич.

   — Сейчас посмотрим.

   Осторожно, пытаясь как можно бережнее отделять друг от друга слипшиеся края, Молчанов развернул бумажку.

   Пятна крови сильно попортили листок, но, оглядев его, он в конце концов понял: листок вырван из записной книжки. На это указывали буква «И», напечатанная типографским способом над местом обреза по правому полю, и рваный край левого поля.

   Сквозь пятна крови можно было различить единственную фразу, написанную на лицевой стороне листка квадратными буквами: «Инна — Чистые пруды, д. 18, кв. 36 (кл. в почт. ящ.)».

   Никаких других записей на листке ни с той ни с другой стороны не было.

   Показал листок Радичу. Тот, прочтя запись и тщательно изучив листок, посмотрел на него:

   — Опять ключ в почтовом ящике?

   — Да. Видно, у них такая манера.

   — Ну и что будем делать?

   — Я считаю, нужно ехать на Чистые пруды. Причем немедленно.

   — Считаешь, не стоит сообщать об убитом в милицию?

   — Сергей Петрович, скажите, что важнее — сообщить об убитом в милицию или спасти Инну?

   — Конечно спасти Инну.

   — Когда мы входили в этот дом, нас видел только один человек — женщина с пуделем. Причем меня она видела в измененном виде, в парике и с усами, а вас — мельком. Случилось это через три часа после убийства, и дама видела нас не выходящими из дома, а входящими в дом. Теперь попробуем трезво оценить ситуацию. Очень похоже, что Инну, дабы запутать следы, перевозят с места на место. Если считать, что Инна сейчас на Чистых прудах, она находится там уже больше трех часов, поскольку записка, которую мы нашли, написана не позже чем три часа назад, когда Бурун был еще жив. Где гарантия, что, пока мы будем туда добираться, Инну не увезут оттуда? И где гарантия, что милиция, приехав сюда по нашему вызову, не начнет нас допрашивать, а немедленно помчится освобождать Инну?

   — Хорошо, едем на Чистые пруды.

   Внезапно резко затрещал телефон, стоящий на тумбочке у кровати. Оба застыли, прислушиваясь. Телефон звонил не умолкая, и Радич в конце концов сделал знак, означавший, что трубку нельзя снимать ни в коем случае. Но Молчанову и не нужно было делать этот знак, он и так прекрасно понимал: трубку брать нельзя.

   Наконец телефон затих.

   — Едем на Чистые пруды, — сказал Радич.

   — Едем. Только я положу все вещи туда, где они были.

   — Давай.

   Присев, Молчанов по очереди переложил лежащие на ковре бумажник, платок, ключи, зажигалку и пачку «Мальборо» в карманы Буруна. Встав, сказал:

   — Вспомните, вы могли оставить где-то отпечатки пальцев?

   — Разве что на створке наружной двери, когда мы входили. Больше я ничего не трогал. А ты?

   — Я трогал только четыре дверные ручки — две на этой двери и две на входной.

   Достав платок, тщательно протер обе дверные ручки. Обернув платком ладонь, подождал, пока Радич выйдет из комнаты, закрыл дверь. Подойдя вместе с Радичем к входной двери, прислушался. Не услышав никаких звуков, рукой, обернутой платком, протер дверную ручку, открыл английский замок, приоткрыл дверь. На этаже было тихо, и они вышли. Прижав створку и услышав щелчок английского замка, тщательно протер наружную дверную ручку и то место створки, за которое брался Радич. Знаком показал: остальные замки закрывать не буду. Радич кивнул, и они подошли к лифту.

   Когда кабина медленно поползла вниз, Молчанов сказал тихо:

   — Считаю, ключи мы должны оставить на память. Время слишком дорого.

   — Конечно.

   Холл на первом этаже, в который они вышли из лифта, был пуст.

   Выйдя из подъезда, они спокойным шагом спустились по нескольким ступенькам, ведущим на тротуар, и почти тут же повернули к переулку. Пройдя по нему, свернули в соседний переулок и сели в «мазду».

   Дом номер 18 на Чистых прудах был типичным старым добротным десятиэтажным домом, одним из тех, какие строили в начале пятидесятых годов. Въехав в узкий, длинный, почти лишенный зелени двор, Радич остановил «мазду» у подъезда, в котором, как указывала табличка, находилась среди прочих и квартира номер 36.

   Выйдя из машины, вошли в узкий тамбур, на стене которого висел домофон. Осмотрев ведущую на лестничную клетку дверь, Молчанов сказал:

   — Замки здесь простые. Предлагаю открыть дверь самим.

   — Не возражаю.

   Достав отмычку, Молчанов открыл дверь. Войдя, они увидели блоки металлических почтовых ящиков, закрепленных на стене рядом с лестницей. На каждый ящик была нанесена белой краской от руки соответствующая цифра. На последнем ящике стояла цифра 40.

   Открыв ящик с цифрой 36, Молчанов увидел лежащие там два ключа, скрепленные брелком. Ключи были обычными, один от врезного замка, другой от английского.

   Переглянувшись с Радичем, взял их, закрыл ящик. Они поднялись к лифту.

   Сюда, на тесную лестничную клетку, на которой они сейчас стояли, выходили двери четырех квартир.

   Квартира номер 36 должна была находиться на девятом этаже, и Молчанов, войдя вместе с Радичем в кабину, нажал кнопку 9.

   Дверь с цифрой 36 на девятом этаже оказалась обычной, из прессованного дерева, с облицовкой под дуб и со смотровым глазком.

   Встав так, чтобы его нельзя было увидеть, Молчанов достал пистолет. Радич тоже вынул пистолет и кивнул: открывай.

   Открыв по очереди оба замка, Молчанов вошел первым, Радич, войдя вслед за ним, прикрыл за собой дверь.

   Они стояли, держа пистолеты на изготовку, готовые в любой момент выстрелить. И вдруг услышали мычание.

   Такое мычание мог издавать только человек, который не может открыть рот.

   Мычание доносилось из ближайшей комнаты, и Радич покосился в ту сторону.

   Толкнув дверь в комнату, Молчанов увидел Инну. Она сидела в кресле, стоящем в центре комнаты, ее рот был заклеен упаковочным скотчем. Таким же скотчем были обмотаны ноги и руки. Увидев его, замотала головой.

   Подойдя, он осторожно отлепил скотч. Сморщившись, она заплакала. Присев, он сказал:

   — Инна… все в порядке… Успокойтесь… Мы здесь…

   Она продолжала плакать, всхлипывая и мотая головой.

   — Не знаете, вы здесь одна? — спросил Радич.

   Посмотрев на него, она зашептала сквозь слезы:

   — Не знаю… Не знаю… Я ничего не знаю… Заберите меня скорей отсюда… Они вернутся… Они сейчас вернутся…

   — Не бойтесь. Подождите, я вас распутаю. Сергей Петрович, принесите воды, а?

   — Сейчас…

   Радич исчез. Освободив руки и ноги Инны от скотча, Молчанов спросил:

   — Давно вы здесь?

   — Не знаю… В этой комнате нет часов… А мои они сняли…

   — Хотя бы примерно?

   — Не знаю… Часов десять, может быть, больше…

   — И все время сидели связанная?

   — Нет… Они привезли меня ночью… Откуда они меня везли, я не знаю, я выходила с повязкой на глазах, с залепленным ртом… Когда мы сюда вошли, они меня сразу заперли в этой комнате… Говорят, можешь спать… Но я так и не смогла заснуть… Утром дали поесть… А примерно полчаса назад связали… И залепили рот… Сказали, что скоро придут… И ушли… Я слышала, как захлопнулась дверь…

   — Чья это квартира, не знаете?

   — Не знаю… Когда мы входили сюда, было темно… Они шли рядом… Они сказали, если я крикну, они меня застрелят…

   — Сколько их было?

   — Двое… Два таких здоровых бугая… Они меня все время возили… С места на место…

   Вернувшись со стаканом воды, Радич сказал:

   — Кроме нас, в квартире никого нет. Инна, выпейте…

   — Спасибо… — Взяв стакан, выпила его до дна. Всхлипнув, сказала: — Уйдемте скорей отсюда. Они сейчас вернутся. Скорей, пожалуйста.

   — Хорошо. — Молчанов встал. — Идем.

   Инна встала вслед за ним. Вид у нее был неважный, волосы растрепаны, на белой кофте во многих местах виднелись следы грязи, черная юбка измята.

   Встретив взгляд Молчанова, посмотрела сначала на него, потом на Радича:

   — У меня ужасный вид, да?

   — Все в порядке, — сказал Радич. — Немножко растрепаны волосы, и все.

   — Представляю, как я выгляжу. Тут где-то должна быть моя сумка… — Оглянулась. — Вот она… — Взяла лежащую на диване сумку. — Подождите секунду, я переколю волосы.

   В ванной Инна пробыла не больше трех минут. Когда она оттуда вышла, следов слез на лице уже не было, волосы были заколоты. Но лицо было испуганным.

   — Что случилось? — спросил Радич.

   — Документы… В сумке нет документов…

   — Каких документов?

   — Моего паспорта. Разрешения на ношение оружия для Павла. И резюме посольства. Они их взяли… — Шмыгнув носом, сказала: — Что делать?

   — Может, стоит поискать здесь? — предложил Радич. — Они могли их вынуть и куда-то положить.

   — Хорошо, давайте попробуем, — сказал Молчанов.

   Инна вцепилась в его руку:

   — А если они придут? Павел, я боюсь.

   — Не бойтесь. Чтобы осмотреть квартиру, нам хватит десяти минут. Сергей Петрович, начали.

   Быстро, не теряя ни секунды, они начали проверять в квартире все места, где можно было спрятать документы. Осмотр ящиков, шкафов, книжных полок и самих книг, ниш в ванной и кухне и даже вентиляторов в стенах ничего не дал.

   Инна сидела на диване с отсутствующим взглядом, покусывая губы. Было ясно, сейчас ею владеет только одно чувство: страх.

   — Паша, может, они спрятаны с тыльной стороны картины или фотографии, — сказал Радич. — Если нет и там, уходим.

   Они начали проверять висящие на стенах картины и фотографии. Радич вскоре сказал:

   — Есть.

   Документы были спрятаны с тыльной стороны одной из картин. Целлофановый пакет, в котором лежали документы, был засунут за картон, закрывавший картину сзади.

   Первым из квартиры, держа руку на рукоятке «Макарова», вышел Молчанов. Логику многих событий он пока уловить не мог, но склонялся к тому, что кто-то из соперничающих бандитов, а может, и из своих, хотел убрать Буруна и убил его, напав на след во время похищения Инны.

   Этому человеку было зачем-то нужно, чтобы он, Кузя, нашел Инну. Этим, и только этим объясняется звонок неизвестного в квартиру на Звездном бульваре.

   Когда они вышли из подъезда, в узком и длинном дворе все оставалось без изменений. Двор, если не считать сидевших в углу на скамеечке старушек, был пуст.

   В «мазду» Инна села рядом с Радичем. Развернувшись, Радич вывел машину на бульвары. Спросил:

   — Куда поедем? В Пахру или ко мне на дачу?

   — К вам на дачу, — сказала Инна. — Пахру ведь они знают.

   Кивнув, Радич свернул на Самотеку. Инна повернулась к Молчанову:

   — Я уже ни на что не надеялась… Как вы меня нашли?

   — Долго рассказывать. Главное, что нашли.

   — Я вообще ничего не знаю… ничего… Куда делся Слава? Что с ним?

   — Слава лежит в больнице.

   — В больнице? Почему?

   — Когда вы с ним вошли в цветочный магазин, ему сделали инъекцию психотропа. Как все получилось, мы не знаем, с ним пока нельзя говорить. Врачи едва его спасли.

   — Но… кто ему сделал эту инъекцию?

   — Те, кто вас похитил. Вообще, Инна, не думайте пока об этом.

   — Но я не могу об этом не думать.

   Она начала тереть глаза. Не сразу, но он понял, почему она это делает: она хочет спать. Встряхнула головой:

   — Так вот почему он пропал, когда они меня потащили.

   — Кто вас потащил?

   — Женщина… Такая высокая женщина в коричневом костюме. Она услышала, что мне не хватает рассады, и говорит: пойдемте к директору, там есть такая рассада. С улыбкой так сказала, вежливо. Ну я и поддалась, пошла с ней в служебный коридор. Про Славу я вспомнила только у двери. Обернулась, но его почему-то в зале не было. И тут она меня потащила. Теперь я понимаю, почему его не было… Ему сделали эту инъекцию…

   — Женщина вас потащила — и что потом?

   — Там, в коридоре, были еще люди. Человека три-четыре. Они схватили меня со всех сторон, на рот налепили ленту, на голову надели мешок. Потом засунули в машину. Машина поехала, потом они меня вытащили из машины, поволокли куда-то. Посадили на стул. Отлепили ленту, но мешок с головы не сняли. Тот, кто отлепил ленту, говорит: сиди тихо и вообще веди себя смирно. Я спрашиваю: что вам от меня надо? Он говорит: потом узнаешь, а пока веди себя смирно.

   — Это был не Бурун?

   — Нет. Вообще Буруна я за все это время не видела. Но я знала, что все это они делают по его приказу. — Закрыв лицо руками, прошептала: — Ужас… Ужас… Кошмар какой-то…

   — Инна… — Молчанов улыбнулся. — Все это осталось позади. Вам нужно просто поспать. Поспать, и все.

   — Господи… — Отняла руки. — Хоть бы в самом деле все это осталось позади.

   — Все это в самом деле осталось позади. Сейчас мы приедем на дачу Сергея Петровича, вы отдохнете. Вдохнете полной грудью свежий воздух. Выспитесь. И все забудете. И мы с вами решим, что делать.

   — Скорей бы… — Повернулась: — Знаете, Павел… я уже знаю, что мы с вами будем делать.

   — Что?

   — Буруну я этого никогда не прощу. Никогда. Буруну придет конец.

   Радич посмотрел в зеркало:

   — Паша… объясни, что случилось.

   — Инна… — Молчанов вздохнул. — Бурун мертв.

   Она вгляделась в него. В ее глазах стояло недоверие.

   — Мертв?

   — Да. Кто-то убил его, выстрелив прямо в сердце.

   — Но… кто его убил?

   — Мы этого не знаем.

   — Что… Вы это видели? Как его убили?

   — Нет. Мы видели труп Буруна.

   — Видели где?

   — На одной из его квартир, в Малом Тишинском переулке. В элитном доме. В котором мы рассчитывали найти вас.

   Повернувшись, она некоторое время сидела, разглядывая летящее навстречу шоссе. Прошептала:

   — О мертвых плохо не говорят… но так ему и надо. Я рада.

   — Вообще, Инна, давайте забудем об этом, — сказал Радич. — Вам нужно расслабиться. И прийти в себя.

   — Расслабиться… Думаете, это легко?

   — Я понимаю, что это нелегко. Но вы должны постараться.

   — Хорошо, я постараюсь. — Откинувшись на сиденье, замолчала.

   Минут через пять Радич, обернувшись, прижал палец к губам. Он мог этого и не делать, Молчанов и так видел, что Инна спит.

   На даче им пришлось разбудить Инну, чтобы она смогла подняться на второй этаж и лечь спать в комнате, которую ей отвели с самого начала.

   После этого Молчанов позвонил Оле. Узнав, что Инна освобождена, Оля сказала, что сейчас же приедет.

   Спустившись вместе с Молчановым вниз, на участок, Радич сказал:

   — Я считаю, в наших интересах позвонить в милицию и сообщить, где находится тело Буруна.

   — Согласен. Но только сообщить, где находится тело. Все остальные наши приключения им знать незачем.

   — Естественно. Надо назвать им номер дома и квартиры, в которой лежит Бурун, и все. Причем позвонить лучше тебе — ты мастак подделывать голоса.

   — Что есть, то есть. Позвонить, наверное, лучше из поселка.

   — Конечно, там есть телефон-автомат. Давай. А я пока подежурю здесь.

   Подъехав к поселку, Молчанов остановил машину у телефона-автомата. Снял трубку, набрал 02. Услышав отзыв, сказал с блатной хрипотцой:

   — Эй, начальник, запиши-ка адрес…

   — Какой адрес? Кто говорит? — строго спросил мужской голос.

   — Начальник, ты давай сначала запиши адрес, а об остальном пока забудь. И секи, за этот адрес тебе орден дадут. Понял?

   — Орден? — В трубке наступила тишина. Наконец голос спросил: — Какой адрес?

   — Малый Тишинский, дом восемь, квартира двадцать… И пусть твоя контора мотает туда скорей, иначе опоздаете, просек?

   — Просек, просек… Так что это все же за адрес?

   — Начальник, твое дело записать. Запиши адрес и проверь, стремно не будет. Малый Тишинский, дом восемь, квартира двадцать. Записал?

   — Записал, записал… Так что там, по этому адресу?

   — Когда твои приедут, увидят. Все, начальник. Молчанов повесил трубку и вернулся на дачу.
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На следующее утро, проснувшись в шесть, Молчанов увидел, что кровать, на которой должна спать Оля, пуста.

   Это его не удивило. Вчера Оля сразу же прошла в комнату, где спала Инна, и осталась рядом с ней.

   Встав с кровати, натянул джинсы и майку. Осторожно, стараясь не шуметь, вышел в прихожую.

   Дверь комнаты, в которой спала Инна, была чуть приоткрыта. Заглянув в проем, увидел: Инна спит на одной кровати, Оля — на другой. Прикрыв дверь, встал у открытого окна в прихожей.

   За окном, из которого шел утренний холодок, причудливо переплетались ветви и листья деревьев. Изредка среди светлой листвы кленов и берез выплывали темные пятна еловых лап. Кричали птицы.

   Подумал: какой все-таки разной может быть Инна. То слабой и беззащитной, то смелой и решительной. Он не мог не восхищаться ее красотой, но ведь главным для него была совсем не красота. Главным для него была ее внутренняя цельность, то, что он про себя называл стержнем. Некая внутренняя сила, которая тихо таилась в этой девушке из провинции.

   Вспомнил, как Инна рассказывала ему о своем романе со Стивом Халлоуэем. Красивый роман, но вместе с тем грустная история. Этот роман возник в одном из красивейших мест Америки, в Кейп-Коде. На фоне яхт, океана и съемок фильма, где Инна играла главную роль. Не важно, что этот фильм потом показали всего в двух-трех российских кинотеатрах, чтобы тут же о нем навсегда забыть. Для Инны, той, которую он знал, этот фильм и роль в нем наверняка были всем в ее жизни. Они олицетворяли для нее то, чему она хотела посвятить жизнь, — искусство. И именно в это время в ее жизни появился Стив Халлоуэй, влюбившийся в нее с первого взгляда мультимиллионер. Обаятельный, красивый, возникший, как возникают во всех сказках все прекрасные принцы, на яхте. Роман между ними в такой обстановке не мог не затеплиться, и он затеплился. Это была в полном смысле слова сказка наяву.

   Но Инна от этой сказки отказалась, потому что в ее жизни было еще и искусство.

   Но, как часто бывает в таких случаях, в конце концов она передумала, отказалась от искусства и вышла замуж за прекрасного принца. Она сделала это, потому что поняла: она любит. И вот прекрасного принца нет. Его похитил и убил злой дракон. А теперь убили и самого злого дракона.

   Прислушавшись к крику птиц, сказал себе: хватит лирики. Надо разобраться, отработал ли он полностью гонорар, который получит по договору с Инной.

   Нет, не отработал.

   Да, Бурун убит, но ведь он, Молчанов, сделал далеко не все. Смерть Буруна не только не упростила его задачу — она ее усложнила. Сейчас, после смерти двух главных людей в дорогомиловской группировке, Буруна и Гудка, Моня взлетел на самый верх системы. И если Молчанов хочет быть честным перед собой и Инной, он должен доказать, что изначально среди тех, кто решил убить Стива Халлоуэя, был также и Моня.

   Это не говоря о том, что он должен также доказать, что Халлоуэй не пропал без вести, а его убили. Для этого, как бы это ни было трудно, он должен найти самого Стива Халлоуэя. Или, что более вероятно, то, что от него осталось.

   Спустившись на крыльцо, увидел за врытым в землю столом Радича. Сел рядом.

   — Давно встали?

   — Ты же знаешь, я ранняя пташка. Встал в пять. Девчонки спят?

   — Спят. Сергей Петрович, что вы думаете по поводу вчерашнего? Вам не кажется, что убийство Буруна — дело рук Мони?

   — Кажется. Никого другого, кроме Мони, Бурун не подпустил бы так близко, не убедившись, что у этого человека нет оружия. Единственное, Моня — и Катышев при последней встрече мне это подтвердил — сейчас находится в Америке.

   — Моня мог спокойно прилететь в Москву вчера утренним рейсом, встретиться с Буруном, убить его и улететь назад вечерним.

   — В принципе мог.

   — Может, попросите Катышева по свежим следам еще раз все проверить?

   — Хорошо, сегодня же я это сделаю.

   Из-за столика у входа в реабилитационное отделение поднялась дежурная сестра. Оглядев всех пятерых, покачала головой:

   — Простите, сюда нельзя.

   — У нас есть разрешение лечащего врача. — Молчанов протянул бумагу.

   Изучив разрешение, сестра вздохнула:

   — Ладно, что с вами делать, идите. Только, пожалуйста, ненадолго. Он очень слаб. Не больше десяти минут, ладно?

   — Договорились, — сказал Молчанов. — Где он?

   — Идемте.

   Пройдя по коридору, открыла дверь в палату.

   Слава лежал на кровати, закрыв глаза. Рядом стояла капельница.

   Открыл он глаза, лишь когда Инна и Оля, обе с букетами цветов, остановились у изголовья.

   Помотав головой, пробормотал еле слышно:

   — Инна… ты… Ты здесь?

   — Здесь. — Нагнувшись, Инна поцеловала его в щеку. — Как ты?

   Некоторое время Слава лежал, закрыв глаза. Наконец, поморгав, сказал:

   — Все нормально. Ты-то как?

   — Как видишь. Жива-здорова.

   — Ты… С тобой… с тобой ничего не случилось?

   — Будем считать, ничего.

   Слава закрыл глаза. Когда он их открыл, Оля спросила:

   — У тебя что-то болит?

   — Ничего не болит, просто слабость дикая. Как там мой Берег?

   — С Берегом все в порядке, — сказал Костомаров. — Мы только что звонили в питомник, он здоров.

   — В питомник?

   — Да. Мы устроили его в Таганский питомник служебного собаководства. Я сам лично его туда устраивал. Можешь быть уверен, там его не обидят.

   Слава лежал, будто пытаясь что-то вспомнить. Наконец выдавил:

   — Можно договориться, чтобы привести Берега сюда? Хоть ненадолго?

   Молчанов и Радич переглянулись.

   — В принципе можно, — сказал Радич. — Но, Слава, ты ведь понимаешь — привести сюда Берега без тебя будет проблемой. И еще большей проблемой будет увести его отсюда.

   — Черт… — Слава снова закрыл глаза. — Все правильно. — Немного погодя сказал: — По-идиотски все получилось. Просто по-идиотски.

   Подождав, пока Слава откроет глаза, Молчанов спросил:

   — Как все получилось-то?

   — Да ну… Говорить не хочется… Я расслабился… Там, в магазине… Народу было мало… Я стоял рядом с Инной… Потом меня сзади что-то укололо… Я обернулся — стоит тетка с огромным кактусом. Приличная дама, в очках, все при ней. Осторожней, говорит, молодой человек, вы чуть не поломали мой кактус. Ну я и купился. Потом почувствовал второй укол. И вырубился.

   Молчанов кивнул:

   — Понятно.

   Слава скосил глаза:

   — Что это была за тетка, выяснили?

   — Мы выяснили только, что эта тетка работала на Буруна.

   — Значит, опять Бурун…

   — Опять. Но уже в последний раз.

   Сестра, заглянув в палату, показала на часы: пора уходить.

   — В последний раз? — шепотом спросил Слава. — Почему?

   — Потому что Бурун убит.

   — Убит?

   — Да. Мы с Петровичем можем это удостоверить. Стояли над его трупом. Слава, все. Мы пойдем. Давай, до встречи. Ребята будут к тебе заходить. Мы с Инной завтра улетаем в Америку. — Молчанов сжал Славино плечо. — Все, малыш, пока. Ты выдержишь.

   — Постараюсь.

   — Счастливо. — сказал Радич. — Давай выздоравливай.

   — Ладно… Спасибо, что зашли. Извините, но слабость в самом деле дикая.

   Молчанов встал, уступая место Инне и Оле. Пригнувшись, Инна поцеловала Славу в щеку, пригладила ему волосы. Выпрямившись, улыбнулась:

   — Как там мой складной нож?

   — Складной нож?..

   — Да. Еще не потерял?

   — А… — Слава попытался улыбнуться в ответ. — Наверное, нет. Счастливо тебе.

   — Тебе тоже.

   Когда они вышли из палаты, Молчанов спросил у сестры:

   — Как он вообще? Выздоравливает?

   — Вы ведь слышали, он заговорил? Это первый раз за все время. Значит, все будет в порядке.
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«Боинг-747» авиакомпании «Дельта-Эйрлайнс», выполняющий рейс Санкт-Петербург — Нью-Йорк, оторвался от взлетной полосы аэропорта Пулково и стал набирать высоту.

   Вздохнув, Инна посмотрела на Молчанова. Сказала шепотом:

   — Павел, я все равно еще боюсь.

   — Чего вы боитесь?

   — Да всего. Я боялась, когда мы с вами брали билеты. Боялась, когда ехали в Петербург. Потом боялась, пока ехали в Пулково. Боялась, когда мы ждали посадки. Боюсь сейчас.

   — Сейчас-то чего вы боитесь?

   — Боюсь, что здесь, в этом салоне, могут сидеть люди Буруна.

   — Исключено. Зачем им здесь сидеть?

   — Чтобы меня убить. Или захватить в заложницы.

   — Исключено. Людей Буруна в этом салоне не может быть ни в коем случае.

   — Почему вы в этом уверены?

   — Потому что их пахан убит.

   — Ну и что? У них наверняка уже новый пахан.

   — Нового пахана они пока еще не выбрали. Сегодня воскресенье, Буруна убили в четверг. Фактически в их распоряжении было только два дня — пятница и суббота. За два дня такие вещи не решаются. Это я гарантирую.

   — Уф-ф… — Откинулась в кресле. — Немного легче. У вас ведь есть с собой оружие?

   — Инна, сейчас у меня оружия нет. Я не взял его, чтобы не было сложностей при посадке. Но как только мы окажемся в Нью-Йорке, я тут же куплю пистолет. — Улыбнулся. — Инна, не волнуйтесь. В самолете на меня и на вас никто не нападет.

   Табло наверху известило, что можно отстегнуть ремни. Отстегнув ремень, Инна улыбнулась:

   — Знаете, Павел… Правда, хоть я и боялась… но рядом с вами я всегда знаю — вы меня защитите. Даже если у вас нет при себе оружия.

   — Спасибо.

   — Слушайте, как вам вообще удалось меня найти? Там, в этой квартире? Расскажите, а?

   — Знаете, Инна… когда все это случилось… когда Слава оказался в Склифосовского, а вас увезли из цветочного магазина, я от отчаяния решил встретиться с Буруном.

   — Встретиться с Буруном?

   — Да…

   Выслушав рассказ, начавшийся со встречи с Буруном в «Восточном шатре» и закончившийся моментом, когда они с Радичем нашли ее в квартире на Чистых прудах, она заметила:

   — Надо же… Какая-то цепь странных событий…

   — Действительно, события не очень обычные.

   — Вы можете хоть как-то их объяснить?

   — Мне кажется, кто-то очень хотел смерти Буруна.

   — Кто?

   — Здесь может быть два ответа. Один — что это был кто-то из соперничающей преступной группировки. Второй — что это был кто-то из своих.

   — Из своих?

   — Да. Человек, который хотел бы занять место Буруна. И у которого были реальные шансы занять это место.

   — И что сделал этот кто-то?

   — Мне кажется, когда этот кто-то узнал, что Бурун вас похитил, он все очень точно просчитал. В том числе и то, что, пока Бурун будет занят тем, чтобы вас спрятать, он на какое-то время потеряет бдительность. И устранил его.

   — Но кто именно мог его убить?

   — Тот, кто мог реально стать новым главарем. Или тот, кто претендовал на территорию дорогомиловцев. Вам ничего не говорит имя Тумба?

   — Нет, ничего не говорит.

   — Тумба — пахан измайловской преступной группировки, злейший враг Буруна, убить его он мог вполне. Но скорее это сделал свой, тот, кто рассчитывал занять место Буруна.

   — А кто рассчитывал занять его место?

   — Кандидат на эту должность сейчас может быть только один — Виталий Филимонов. Он же Моня.

   — Это… тот, который в Америке?

   — Да, который в Америке. Я вам о нем рассказывал. У дорогомиловских он после Буруна и Гудка был третьим по значению, заправляя всеми делами в «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Сейчас, после смерти Буруна и Гудка, все капиталы дорогомиловской группировки оказались фактически в его руках. Так что вопрос решен, он главный. Убийство Буруна было полностью в его интересах, я в этом нисколько не сомневаюсь.

   — Выходит, мы сейчас летим прямо к нему в руки?

   — В общем, да. Хотя еще посмотрим насчет рук. Я лично рассчитываю на обратное — что он попадет к нам в руки.

   — Но… вы же один. А их много.

   — Это верно, один. — Сказав это, Молчанов в который раз подумал о Джоне Лейтнере и о том, что в Америке тот может им очень помочь. — Вообще, у меня в Америке есть друг, американец. И я подумал, если бы вы предложили ему присоединиться к нам и он бы согласился, нам было бы намного легче.

   С Джоном Лейтнером, своим ровесником, он, будучи в Америке, учился с пятого по девятый класс в одной школе и в одном потоке. Правда, тогда, будучи детьми, они мало интересовали друг друга, общаясь лишь в аудиториях и на спортивных площадках. А вот когда они встретились через пять лет в одной из горячих точек, куда оба попали в составе миротворческих сил, он — российских, Джон — американских, они стали настоящими друзьями. Их судьбы оказались похожими, Джон после школы поступил в Вест-Пойнт, окончил его и, когда они встретились, работал в штабе соседней американской части, куда Молчанов постоянно приезжал как переводчик.

   А потом Джон так же, как он, неожиданно уволился из армии и стал владельцем консультационного агентства, выполняющего, по сути, те же функции, что и агентство «Охранник». После этого судьба часто сводила их вместе. И так же, вместе, они не раз попадали в переделки.

   — А чем он занимается, ваш друг?

   — Он глава фирмы «Консалтинг интернейшнл». Фирма эта, по существу, является тем же детективным агентством. Только занимается не слежкой за неверными мужьями и женами, а более серьезными вещами.

   — Павел… я не очень в этом понимаю… но, по-моему, это как раз то, что нам нужно?

   — В общем, да. Дела, которыми занимается «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» — как раз специализация Джона. К тому же у Джона везде огромные связи, в том числе и среди журналистов.

   — Так я обязательно попрошу его присоединиться к нам. Где он живет?

   — В Нью-Йорке, в Верхнем Вест-Сайде.

   — Все это меня очень устраивает. Вы с ним дружите?

   — Да. Мы с ним учились в одной школе, когда я еще мальчиком несколько лет жил в Америке.

   — Нуда, вы говорили, что учились в американской школе. Вы здесь были с родителями?

   — Да. Моего отца пригласили преподавать в Гарвард. Мы провели здесь пять лет — отец, мама и я. Потом отец решил вернуться в Россию, и мы с Джоном долго не виделись. Джон за это время окончил Вест-Пойнт, я — Военный институт иностранных языков. Потом я уволился из армии. Джон тоже вскоре ушел в отставку. С тех пор мы с ним довольно часто встречаемся.

   — Конечно, он может нам очень помочь. А он согласится работать на меня?

   — Думаю, согласится. Во всяком случае, я постараюсь его уговорить.

   — Тогда все. Как только мы окажемся в Нью-Йорке, вы сразу же устроите нам встречу. Хорошо?

   — Нет вопросов. — Посмотрел в окно. — По-моему, мы уже над океаном.

   — Раз океан, значит, скоро будет Нью-Йорк. Скорей бы.

   — Кажется, вы сказали, что любите Нью-Йорк?

   — Люблю, но в небольших дозах. Я хоть и горожанка, но… Как бы вам сказать… — Усмехнулась. — Ведь в России я часто жила вообще неизвестно где. В коммуналке, в общежитии, просто снимала угол. Но последние три года, после того как вышла замуж за Стива, я в основном жила в его поместье на Нантакете. Там так здорово… Райское место.

   — Представляю. Большое поместье?

   — Огромное. Одна сторона выходит на океан. Объехать его можно только на машине. Тишина, покой. Можно ходить где хочешь, делать что хочешь. И за весь день никого не увидеть.

   Инна откинулась в кресле. Перебрав лежащие на журнальном столике газеты и журналы, Молчанов увидел «Коммерсантъ дейли» с фотографией мертвого Буруна на первой полосе. Взяв еженедельник, всмотрелся в фото. Бурун лежал на ковре рядом с кроватью в той же позе, в какой они с Радичем оставили его. В рамке крупным шрифтом было набрано: «Разборки между московскими преступными группировками продолжаются. В одной из квартир в центре Москвы органами ГУБОП обнаружен труп известного криминального авторитета Геннадия Бурунова, более известного по кличке Бурун. Ведется расследование. Рассказ о том, как органам ГУБОП удалось обнаружить тело Геннадия Бурунова, читайте на стр. 6. На снимке: Г. Бурунов».

   Мельком просмотрел текст на шестой странице: «Органы РУБОП г. Москвы, получив из своих источников информацию о задуманном Г. Буруновым преступлении, пошли по его следам, которые в конце концов привели в квартиру, фактически принадлежащую Бурунову. Здесь и был обнаружен труп. Бурунов был убит выстрелом в упор, что показывает, что это сделал тот, кому он доверял».

   Показал газету Инне. Прочитав репортаж, она спросила:

   — Что означает «получив информацию о задуманном Г. Буруновым преступлении»? О каком преступлении они получили информацию?

   — О вашем похищении. Как только мы узнали, что вас похитили, я попросил Радича подключить к вашим поискам МВД. Как я вам уже рассказал, труп Буруна нашли мы с Сергеем Петровичем, и о том, где находится мертвый Бурун, я сообщил милиции, позвонив под видом блатного. Это и есть «источник информации».

   — Понятно.

   — Спрячьте газету. Это ведь тоже документальное свидетельство.

   — Конечно. — Инна спрятала газету в сумку. — Смотрите, внизу уже земля.

   Молчанов посмотрел в иллюминатор. Самолет шел на посадку над нью-йоркским аэропортом имени Кеннеди.

   Когда, уже с багажом, они подошли к залу ожидания, внимание Молчанова привлекли двое рослых мужчин. Похожие друг на друга, в почти одинаковых костюмах, они стояли у самых канатов.

   Встретив его взгляд, Инна улыбнулась:

   — Тот, кто постарше, — Джордж Грэнби, наш батлер. Помоложе — его сын Питер. Они очень хорошие. Вообще, теперь, когда рядом Джордж, мы можем ни о чем не думать. Он позаботится обо всем. Это настоящий американский батлер, старой закалки. Я забыла спросить — вы ничего не имеете против отеля «Плаза»?

   — Нет. Хотя, если честно, я не привык останавливаться в таких шикарных отелях.

   Когда они вышли за канаты и Молчанов поставил сумки и чемоданы на пол, Инна представила его:

   — Джордж, Питер, познакомьтесь, это Пол Молчанов. Мой друг и одновременно телохранитель.

   — Очень приятно.

   Джордж и Питер по очереди пожали Молчанову руку. Оглядев чемоданы, Джордж сделал еле заметный знак Питеру и тут же повернулся к Инне:

   — Мэм, зная, что вы любите «Плазу», я заказал там два номера. Вам и мистеру Молчанову. Прошу в машину.
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Как только Молчанов оказался в своем номере один, он тут же взял телефон и позвонил в Москву.

   После двух гудков трубку сняли, он узнал голос Оли:

   — Алло?

   Он вдруг понял, как важно для него было услышать ее голос. Подавив волнение, сказал:

   — Оля, привет, это я. Как ты там?

   — Паша… — Он услышал ее дыхание. — Хорошо, что ты позвонил.

   — Я не мог не позвонить. Как ты?

   — Да я в порядке. А ты как? Как вы долетели?

   — Долетели нормально, сейчас находимся в отеле «Плаза» в Нью-Йорке. Отель люкс, из окон виден Центральный парк.

   — Долго вы там будете, в этом отеле «Плаза»?

   — Не знаю.

   — А когда узнаешь?

   — и когда узнаю, не знаю. Я звоню, чтобы сообщить, что долетел и что я тебя люблю.

   — Когда позвонишь снова?

   — Пока не знаю. Может, скоро, а может, нет.

   — Ладно, когда позвонишь, тогда позвонишь. Паша, я тебя тоже люблю. И целую. Крепко-крепко.

   — И я тебя. Все, пока.

   — Пока.

   Отключив связь, тут же позвонил Джону Лейтнеру.

   Дома Джона не оказалось, в офисе тоже. Лишь когда он набрал номер мобильного телефона, знакомый голос отозвался:

   — Хэлло?

   — Джон, привет, это Пол. Я здесь, в Нью-Йорке. Надо увидеться, у меня есть к тебе деловой разговор. Ты сейчас свободен?

   — Какая разница, свободен я или не свободен? Ты сейчас где?

   — В отеле «Плаза». Приезжай, мой номер четырнадцать ноль два, на четырнадцатом этаже. Угощу ланчем.

   — Все, мчусь к тебе.

   После того как они покончили с ланчем, Молчанов перешел к делу:

   — Джон, ты, конечно, имеешь представление о банке «Атлантик Америкэн траст»?

   — Конечно.

   — Так вот, здесь со мной жена владельца банка, на которую я работаю.

   — Ты работаешь на жену владельца «Атлантик Америкэн»?

   — Да. Между прочим, она хочет, чтобы на нее работал также и ты. Платит она хорошо, думаю, ты тоже не будешь в обиде.

   — А что делать?

   — С одной стороны, обычная работа, расследование. С другой — нужно смотреть в оба. Ее могут в любой момент похитить или убить. В Москве ее уже пытались похитить.

   — Кто?

   — Братва.

   — Зачем она братве?

   — Затем, что братва, как я понял, нацеливается прибрать к рукам банк «Атлантик Америкэн».

   — Черт… Подожди, подожди… По-моему, в Москве с этим владельцем банка, Стивом Халлоуэем, что-то случилось? То ли он пропал, то ли его убили. Да?

   — Совершенно верно.

   — Понятно. Я видел фото его жены, красивая женщина. Как ее зовут?

   — Инна.

   — Она ведь русская?

   — Да, русская.

   — И она наняла тебя, чтобы ты узнал, кто убил ее мужа?

   — Не совсем. Она в общем-то знает, по чьему указанию это сделали. К тому же тот, по чьему указанию это сделали, тоже убит. Если в двух словах, она хочет, чтобы эта история получила огласку и об этом написали газеты. И чтобы все в Америке и Европе знали, что те, по чьей вине погиб ее муж, — международные преступники.

   — Понятно. — Джон поставил стакан. — Как я понял, у тебя есть факты?

   — Есть кое-что.

   — Расскажешь?

   — Конечно. Чтобы ты имел об этом хоть какое-то представление, надо рассказать все, от начала до конца.

   — Так давай рассказывай. — Джон глотнул скотча. — Я готов.

   Выслушав подробный рассказ, Джон некоторое время сидел, крутя перед собой почти пустой стакан. Допив остаток одним махом, сказал:

   — Крутая история.

   — Да. Если ты готов говорить с Инной, она в соседнем номере. Я ей звоню?

   — Звони, конечно.

   Сняв трубку, Молчанов набрал номер:

   — Инна, это я. Помните, я говорил вам о своем друге Джоне Лейтнере, который живет здесь, в Нью-Йорке?

   — Помню, конечно.

   — Я передал ему ваше предложение. Дело его заинтересовало.

   — Замечательно. Так, наверное, нам с ним нужно встретиться?

   — Обязательно, поэтому я вам и звоню. Джон сейчас у меня в номере, мы могли бы к вам зайти?

   — Ну… конечно, заходите. Минут через двадцать, хорошо?

   Инна поднялась им навстречу.

   На ней было обтягивающее ее фигуру темно-синее платье с вырезом. Такое платье, это было ясно, могли сделать лишь на заказ в одном из лучших домов моделей. На шее тускло поблескивала нитка черного жемчуга.

   Подойдя, улыбнулась:

   — Я Инна. — Протянула руку, которую Джон после некоторого колебания поцеловал.

   — Очень приятно. Я Джон.

   По выражению лица друга Молчанов понял: Инна произвела впечатление. Джон умел себя сдерживать, но сейчас на его лице возникло то восторженно-телячье выражение, которое неизбежно появляется у мужчины при взгляде на понравившуюся ему женщину. Джон быстро это осознал, но его лицо еще некоторое время оставалось напряженным.

   Улыбнувшись, Инна сказала:

   — Мне тоже очень приятно. Джон, давайте сразу приступим к делу. Пол объяснил вам, почему и зачем я прибегла к его услугам?

   — Объяснил.

   — И сказал, что я хотела бы, чтобы вы вели расследование вместе с ним?

   — Сказал.

   — Он сказал также о том, что помимо расследования вы должны будете выполнять функции телохранителя?

   — Он сказал и об этом.

   — И каково вашего решение?

   — Мое решение: я буду заниматься расследованием и вашей охраной вместе с Полом.

   — Прекрасно. Вы, как мне объяснил Пол, являетесь главой компании, выполняющей детективные функции?

   — Это так.

   — У вас в Нью-Йорке большие связи, верно ведь?

   — В общем, да. Знакомых здесь у меня много.

   — Среди них есть и журналисты?

   — Есть. Практически все ведущие журналисты Нью-Йорка — мои хорошие знакомые.

   — И вы могли бы найти кого-то, кто мог бы написать о моем деле?

   — Безусловно. У меня уже есть на примете два-три человека.

   — Отлично. С суммой гонорара, я думаю, трудностей у нас с вами не будет, мы договоримся. Я заплачу вам так, что вы будете довольны.

   — Спасибо… — Поколебавшись, Джон спросил: — Я могу называть вас просто Инна?

   — Господи, Джон, конечно… Не хватало еще, чтобы вы называли меня «мэм» или «миссис Халлоуэй». Меня зовут Инна. Так меня и называйте.

   — Хорошо.

   — Отлично. — Инна посмотрела на Молчанова: — Пол, знаете, я хотела посмотреть кое-что в магазинах на Пятой авеню. Что, если Джон будет меня сопровождать?

   — Очень хорошо. Тем более у меня есть кое-какие дела здесь, в гостинице.

   — Я хотела переодеться…

   — Я подожду вас внизу, в холле, — сказал Джон.

   — А я ухожу к себе в номер, — добавил Молчанов.

   — Прекрасно. Пол, тогда перед выходом я вам позвоню.

   — Договорились.

   Войдя в свой номер, Молчанов запер дверь изнутри. Взяв одну из дорожных сумок, достал из нее радиодетектор.

   Прибор был замаскирован под сотовый телефон — новинка, помогающая без помех выявлять «жучки» в любом общественном месте вроде театра, зала приемов или ресторана. Для того чтобы никто ничего не заподозрил, достаточно было сделать вид, будто ты говоришь по телефону.

   Медленно, с пристрастием обследовав радиоимпульсом весь номер, убедился: «жучков» здесь нет. Подумал: да, конечно, искать в одном из лучших отелей Нью-Йорка «жучки» — явная перестраховка. Но лучше перестраховаться, чем потом чувствовать, что ты остался в дураках.

   Сел в кресло — и в это время раздался звонок. Взяв трубку, услышал голос Инны:

   — Павел, все, я выхожу.

   — Инна, не запирайте номер. Я сейчас подойду.

   — Хорошо.

   Когда он вышел в коридор, Инна в строгом деловом костюме стояла у двери своего номера, держа в руках ключи. Посмотрела на него:

   — Да, Павел?

   — Инна, вы не против, если в ваше отсутствие я осмотрю ваш номер?

   — Ну… Нет, конечно. А что вы там думаете найти?

   — Все что угодно. И в первую очередь «жучки».

   — «Жучки»? — Помолчала. — Но, Павел, такого здесь не может быть. Это гостиница высшего разряда. Здесь всюду видеокамеры слежения.

   — И все же я хотел бы провести осмотр.

   — Да, конечно. — Протянула ключи. — Держите. Мы с Джоном вернемся примерно через час.

   — Хорошо. Я буду у себя в номере.

   Проследив, как Инна сядет в лифт, Молчанов вошел в ее номер. Запер за собой дверь и начал осмотр.

   Номер состоял из нескольких больших комнат, огромной ванной и гостиной, и работа оказалась тяжелее, чем он ожидал.

   Он обходил апартаменты тщательно, не торопясь, не пропуская ни одного предмета, проверяя все — от висящих на стенах картин в золоченых рамах до являющихся частью обстановки предметов парфюмерии, находящихся в ванной.

   Первый сигнал радиодетектор издал возле одного из кресел у камина в гостиной. Сунул руку под кресло — так и есть. Пальцы нащупали воткнутый под сиденье и снабженный булавкой мини-микрофон. Осмотрев его, увидел: микрофон является точной копией микрофонов, которые они в свое время обнаружили в «вольво» и в джипе и который позже у себя в «Ниве» нашел Радич.

   Второй микрофон, точно такой же, как первый, он нашел в ванной. Микрофон был спрятан весьма остроумно: в ящике туалетного столика, внутри, скрытый находящейся в ящике парфюмерией.

   Осмотрев микрофоны, осторожно положил их в карман. На всякий случай еще раз обошел все комнаты номера, чтобы убедиться: больше «жучков» здесь нет.

   Выйдя в коридор, запер дверь. Прошел в свой номер, сел в кресло.

   То, что в номере Инны кто-то поставил «жучки», говорило о многом. Довольно скоро он пришел к выводу: «жучки» в номере Инны в «Плазе» могли появиться лишь стараниями Мони.

   Найденные микрофоны были из той же товарной партии, что и те, которые они нашли в своих машинах в Москве. Микрофоны были канадского производства, и никто, кроме Мони, снабжать такими микрофонами Буруна не мог.

   Как Моня и его люди смогли узнать, в какой гостинице и в каких номерах остановятся они с Инной, было уже вопросом второстепенным. На это их, скорее всего, навели Джордж и Питер, за которыми люди Мони следили. Впрочем, он допускал и другой вариант, возможный, но менее вероятный — люди Мони могли просто купить Джорджа и Питера.

   Как бы то ни было, теперь он знает: Моня ждал момента, когда Инна вернется в Америку. И с первого же часа ее пребывания здесь принял меры, чтобы следить за каждым ее шагом.

   Что ж, подумал он, они с Джоном примут ответные меры.

   Пройдя в ванную, взял два махровых полотенца. Завернув в них микрофоны, положил толстый сверток на кровать в спальне, накрыв его сначала одной подушкой, а потом второй.

   Примерно через двадцать минут позвонила Инна, сообщив, что они с Джоном вернулись и находятся в ее номере. Молчанов попросил их зайти к нему.

   Впустив Инну и Джона, Молчанов тщательно запер дверь номера. Кивнул:

   — Пройдем на балкон. И сядем.

   Усевшись на балконе в одно из кресел, Инна спросила:

   — Что-то случилось?

   — Случилось то, что я нашел в вашем номере «жучки».

   — «Жучки»?

   — Да. В ванной и в гостиной.

   — Не может быть… Пол, вы шутите?

   — Мне совсем не до шуток. На время я их снял, они лежат у меня в спальне, завернутые в два полотенца.

   — Какого типа «жучки»? — спросил Джон.

   — Канадские, последней модификации, работают на сверхкоротких волнах.

   — Хорошие «жучки».

   — Очень. «Жучки» точно такого же типа были поставлены на наши машины в Москве.

   — В Москве? — Инна посмотрела сначала на Джона, потом на него. — Пол, я не знаю даже, что сказать… Что, они уже пробрались сюда?

   — Выходит, пробрались.

   Некоторое время Инна сидела, покусывая губы. Наконец сказала очень тихо:

   — Все. Сейчас я позвоню в дирекцию гостиницы и подниму скандал. Мерзавцы, превратили «Плазу» в проходной двор. Я им этого не прощу.

   Потянулась к трубке, но Молчанов, прижав трубку к аппарату, не дал ее снять.

   — Пол… — начала было она, но он ее перебил:

   — Инна, я вас прошу… Умоляю… Пожалуйста… Не нужно…

   — Пол, но почему? Это же свинство, согласитесь. Нельзя оставлять это безнаказанным.

   — Мы и не оставим это безнаказанным. Но сделаем по-другому. Скажите, вы доверяете своему батлеру Джорджу и его сыну Питеру?

   — Это люди, абсолютно преданные Стиву. А значит, и мне.

   — Те, кто поставил «жучки», могли следить за Джорджем или прослушивать его разговоры по телефону. Таким образом они могли узнать, что номер для вас заказан в «Плазе». Ну а поставить «жучки» в любой номер для профессионалов не проблема. Ладно, прежде всего нам надо переехать в другую гостиницу. Джон, у тебя есть что-то на примете?

   — Есть. Я знаю очень неплохой отель «Ист-Ривер Инн» в Нижнем Ист-Сайде. Можно переехать туда.

   — Там прилично? — спросила Инна.

   — Очень. К тому же из окон там чудесный вид на Ист-Ривер. Ничуть не хуже, чем вид на Центральный парк.

   — А как там насчет секьюрити?

   — Все в порядке. У них хорошая служба охраны.

   — В этой «Ист-Ривер Инн», я надеюсь, «жучков» не будет?

   — Точно не будет.

   — Тогда переезжаем туда.

   — Переезжаем, — сказал Молчанов. — Но сначала мы устроим менеджеру гостиницы хорошую головомойку.

   Снова закрепить микрофоны в номере Инны для Молчанова не составило труда, особенно легко он справился с первым — для этого ему достаточно было просто нагнуться и воткнуть булавку снизу в обшивку кресла. Со вторым микрофоном пришлось повозиться, но в конце концов, вытащив из туалетного столика ящик, набитый казенной парфюмерией, он осторожно воткнул микрофон в дальний угол и снова задвинул ящик в нишу.

   Когда он вошел в свой номер, где его ждала Инна, загудел телефон. Взял трубку:

   — Да?

   — Это я, — сказал Джон. — У меня все в порядке, я собрал команду и сейчас вместе с ней и с видеокамерой поднимаюсь к тебе в номер.

   — Заказал номера в «Ист-Ривер Инн»?

   — Да. Нам приготовили три номера с видом на реку. Все, мы поднимаемся.

   Минут через пять в дверь постучали.

   — Да, открыто! — сказал Молчанов.

   Джон, приоткрыв дверь и заглянув, сказал:

   — Джентльмены, прошу…

   В гостиную вошли высокий и полный человек в смокинге, с зачесанной назад густой черной шевелюрой, невысокий блондин в синем блейзере с эмблемой службы безопасности на рукаве и коротышка в синих брюках и куртке с такой же эмблемой. В руке он держал видеокамеру.

   Человек в смокинге, в котором легко можно было угадать главного менеджера, обеспокоенно посмотрел на Инну:

   — Миссис Халлоуэй, мне сказали, вы чем-то недовольны?

   Инна долго стояла, делая вид, что смотрит в окно. Наконец вздохнула:

   — Мистер Десмонд, недовольна — не то слово. Я просто потрясена. Я даже и представить себе не могла, что такое возможно.

   — Но что случилось, миссис Халлоуэй? Скажите, мы немедленно все исправим.

   — Того, что случилось, уже не исправишь.

   — Но что это, миссис Халлоуэй? Что?

   — Кто-то здесь, в вашей гостинице, грубо вторгся в мою личную жизнь. Меня будто раздели здесь, вы понимаете?

   Посмотрев на начальника службы безопасности, Десмонд облизал губы:

   — Но, миссис Халлоуэй, этого никак не могло произойти. Никак. Основное, чем мы озабочены, — оградить наших гостей от любого вторжения в их личную жизнь. Простите, миссис Халлоуэй, но вы ведь много раз останавливались у нас. И всегда оставались довольны.

   — А сейчас я недовольна. Крайне недовольна.

   — Недовольны чем?

   — Тем, что в моем номере кто-то поставил «жучки».

   — «Жучки»?

   — Да. Подслушивающие устройства.

   Наступила пауза, во время которой начальник секьюрити и охранник переглянулись.

   — Но… — Лицо Десмонда пошло красными пятнами. — Но, миссис Халлоуэй, это невозможно.

   — Представьте себе, возможно. Один из моих телохранителей, мистер Пол Молчанов, вскоре после того, как мы въехали, проверил мой номер с помощью радиодетектора. И обнаружил «жучки».

   — Мистер Молчанов? — Десмонд посмотрел на Молчанова. — Вы обнаружили «жучки»?

   — Да, я. Миссис Халлоуэй, позвольте сказать два слова?

   — Конечно. Надеюсь, вы объясните мистеру Десмонду, как все получилось.

   — Попробую. — Молчанов выдержал паузу. — Мистер Десмонд, вы ведь слышали, что произошло в Москве с мистером Стивом Халлоуэй, мужем миссис Халлоуэй?

   Менеджер сокрушенно покачал головой:

   — Конечно. Такое несчастье. Как будто есть подозрение, что могло случиться самое страшное?

   — Именно. Вы знаете, чьих рук это дело?

   — Ну… да. Это сделала русская мафия. Так ведь?

   — Совершенно верно. Русская мафия, по нашим данным, убила мистера Стива Халлоуэя. И сейчас преследует миссис Инну Халлоуэй, собираясь поступить с ней так же, как с ее мужем. Надеюсь, вы, как человек, отвечающий за безопасность постояльцев гостиницы, да и просто как американец, готовы противостоять этому?

   — Я? — Достав платок, Десмонд промокнул лоб. — Конечно. Безусловно, я готов противостоять этому. Что я должен сделать?

   — Обнаружив в номере миссис Халлоуэй «жучки», я их умышленно не тронул. Они находятся сейчас там же, где и находились: один под креслом в гостиной, другой в ящике туалетного столика в ванной. В интересах безопасности миссис Халлоуэй, а также для выявления злоумышленников нужно, чтобы вы и шеф службы безопасности гостиницы изъяли эти мини-микрофоны. Возможно, вы хотите вызвать полицию?

   — Полицию? — Десмонд облизал губы. — Да нет. Если вы не против, мы проведем эту операцию своими силами. Для этого у нас есть своя служба секьюрити.

   — Отлично. Процесс должен быть снят на видеопленку. Копию видеопленки вы отдадите миссис Халлоуэй, оригинал же, равно как и сами мини-микрофоны, будут храниться у вас как вещественные доказательства. По окончании изъятия мы составим акт, который подпишут все присутствующие. Естественно, миссис Халлоуэй надеется, что вы и сотрудники секьюрити до определенного времени не будете распространять информацию о… о случившемся.

   — Господи… конечно, мы будем молчать. Тодд, Джек, вы все поняли?

   — Да, мистер Десмонд, — сказал Тодд, который, как они поняли, был шефом секьюрити гостиницы. — Мы все поняли.

   — Естественно, те, кто поставил мини-микрофоны, не должны подозревать о том, что мы делаем. Поэтому операция по их изъятию должна быть проведена в абсолютной тишине, — добавил Молчанов.

   — Уверяю вас, мы будем сохранять молчание, — сказал менеджер.

   — Нам все понятно, — подтвердил шеф секьюрити.

   — Прекрасно, джентльмены. Тогда начинаем.

   Выемка мини-микрофонов и съемка прошли в полном соответствии с планом, разработанным Молчановым.

   Как только все было закончено, Инна отозвала его в сторону:

   — Павел, знаете, я хотела бы скорей отсюда уехать.

   — Конечно, Инна. Мы прямо сейчас и уедем.

   В гостинице «Ист-Ривер Инн» без каких-либо вопросов зарегистрировали Инну как Айрин Браун, а Молчанова — как Пола Миллера. Лишь Джон, которого здесь все знали, назвал свое собственное имя.

   В «Ист-Ривер Инн» было уютно, тихо, к обслуживанию нельзя было предъявить никаких претензий. В дополнение ко всему отличный вид на реку открывался здесь не только из номеров, но и из расположенного на крыше бара — туда они поднялись сразу же, едва получили ключи.

   Официант, поставив на их столик кампари-орандж, оставил их одних. Уже стемнело, на набережных и островах в месте слияния Ист-Ривер и Гудзона зажглись огни. Летнюю жару смягчал ветерок с океана.

   Некоторое время они сидели, потягивая кампари-орандж, любуясь огоньками на островах и перебрасываясь ничего не значащими замечаниями. Понимая, что Инна хочет спать, Джон сказал:

   — Знаете что, давайте разойдемся по номерам. Мы все хотим спать.

   — Да, конечно, — согласилась Инна. — Проводите меня, иначе, боюсь, вам придется нести меня на руках.
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На следующее утро в девять тридцать Молчанов и Джон поехали в офис Джона. Инне в номер они решили не звонить, посчитав, что ей надо выспаться.

   В кабинет Джона они вошли без пяти десять. Ровно в десять секретарша, миловидная толстушка, заглянула в дверь:

   — Шеф, мистер Весли Чемберс здесь.

   — Так проси его. Весли, заходи!

   Вошедший в кабинет человек, подвижный, с коротко стриженными черными волосами, был одет, как обычно одеваются специальные агенты ФБР — темно-синий костюм, голубая рубашка, неброский галстук в серо-белую клеточку. Жесткие волосы, особая форма ноздрей и губ и выпуклые черные глаза говорили о том, что в нем есть значительная доля африканской крови. Весли и Джон вместе закончили Академию Вест-Пойнт, но после выпуска их пути разошлись — Джон выбрал спецчасти «Дельта Форс», Весли предпочел службу в ФБР.

   Войдя, Весли энергично пожал руку Молчанову:

   — Я Весли.

   — Я Пол. Очень приятно.

   — Мне тоже.

   — Весли, Пол, садитесь, — сказал Джон. — Я сделаю всем по скотчу, и мы продолжим беседу.

   После того как Лейтнер, приготовив скотч, раздал всем по стакану, Молчанов спросил:

   — Весли, вы, конечно, слышали, что в Москве пропал без вести владелец банка «Атлантик Америкэн траст» Стив Халлоуэй?

   — Конечно.

   — И знаете, что его жена Инна Халлоуэй, с которой я и Джон заключили договор об охране, была похищена в Москве крупным преступным авторитетом Геннадием Буруновым?

   — Знаю, Джон мне рассказал.

   — И знаете, что Бурунова уже нет, он убит?

   — Убит? Когда?

   — Пять дней назад.

   — Вот это да. До меня эта новость еще не дошла.

   — Я просто не успел тебе это сообщить, — заметил Джон.

   — И как же его убили? — спросил Чемберс.

   — В одной из его собственных квартир, в упор, из пистолета «ПСМ», — сказал Молчанов. — Позже, если хотите, я расскажу подробно, как это случилось. Я почти уверен, что сейчас главой дорогомиловской преступной группировки, которой руководил Бурунов, стал гражданин США Виталий Филимонов, он же Моня. И у нас с Джоном есть серьезные опасения, что в очередных планах Мони — убийство Инны Халлоуэй.

   — Да, Джон сказал мне об этом. Он сообщил также, что вы в некотором роде специалист по Виталию Филимонову.

   — Думаю, вы гораздо больший специалист по нему, чем я. Я когда-то имел отношение к делу, связанному с убийством Боба Трента, совладельца гостиницы «Золотой амулет». Соучастником этого убийства был Виталий Филимонов по кличке Моня, если вы об этом слышали.

   — Конечно, я об этом слышал.

   Молчанов достал из кармана фото Мони, которое он на всякий случай взял с собой.

   — Я захватил его фотографию той поры, посмотрите, сильно он изменился?

   Взяв фото, Чемберс хмыкнул:

   — Да нет, не очень. Во всяком случае, сразу видно, что в нем как минимум четыреста фунтов веса.

   — Что, он и сейчас такой?

   — Конечно. У нас в ФБР мы его называем Доу Бой[5]. У него это что, наследственное?

   — Когда-то Филимонов занимался самбо, был чемпионом общества «Динамо» в тяжелом весе. Он и тогда весил под триста фунтов. Но, насколько я знаю, спорт он бросил лет пятнадцать назад. И с тех пор, по-моему, все время прибавляет в весе.

   — Да, мышц у него, когда я последний раз его видел, осталось мало. — Чемберс вернул фото Молчанову. — Сейчас это просто гора жира.

   — Давно он перебрался в Штаты?

   — Гражданином США он стал три года назад, а вообще он тут уже лет восемь, может, чуть больше.

   — Когда вы начали им заниматься?

   — ФБР вышло на него, когда он полностью разорил американский банк «Иммигранте кредит», перекачав на свои счета около ста пятидесяти миллионов долларов.

   — Как ему это удалось?

   — Путем довольно сложной комбинации. С помощью своих русских связей Моня напечатал некие «сертификаты на депозит» на общую сумму десять миллиардов долларов, которые якобы были обеспечены двадцатью четырьмя миллионами тройских унций золота и четырнадцатью миллионами тройских унций серебра. Их чуть не взяли под высокие проценты на депозит Национального банка Бельгии, но вовремя спохватились. Но Моня, когда бельгийцы от сертификатов отказались, ухитрился всучить их под поставки продуктов нашим из банка «Иммигранте кредит» и полякам. Продукты на четыреста двадцать пять миллионов долларов он в России успешно распродал, перекачав весь доход через «Бэнк оф Нью-Йорк» на свои счета в других банках. А от фальшивых сертификатов отказался.

   — Как ему это удалось?

   — Удалось. Правда, не ему, а команде не просто хороших, а отличных адвокатов, которых он нанял. Как, Пол, я не утомил вас рассказом?

   — Нет, наоборот, я с интересом все выслушал. Штаб-квартира Мони, насколько я знаю, находится в Нью-Джерси, в Форт-Ли?

   — Да, в Форт-Ли, в «Уан Бридж Плаза». Знаете это здание?

   — Конечно. Двадцатидвухэтажный небоскреб над Гудзоном. Самое высокое здание в городе.

   — Совершенно верно. Сама компания «Нью Ингленд энерджи энд импрувмент» занимает в здании всего четыре этажа, с восьмого по одиннадцатый. Остальные этажи Моня сдает различным фирмам и офисам. Но главная штаб-квартира Мони не там.

   — А где?

   — Недалеко от Форт-Ли, по дороге в Инглвуд, есть ночной клуб «Хайдаут»[6]. Клуб принадлежит Моне, который большую часть времени, особенно вечером и ночью, проводит там. По нашим данным, именно в этом ночном клубе Моня и решает свои наиболее серьезные дела.

   — Например, какие?

   — Например, операции по устранению соперников. Недавно он убил своего партнера Кийта Ли, молодого бизнесмена, сына генерала, входящего в Объединенный комитет начальников штабов. Несчастный отец подал на Моню в суд, но ничего не добился, поскольку никаких прямых улик против Мони у него не было.

   — Интересно, как Моня убил этого парня? — спросил Джон.

   — А… — Весли махнул рукой. — Кийт Ли был единственным сыном у отца. Блестяще закончил Гарвард, подавал надежды. Но кто-то затащил его в «Хайдаут», там ему подсунули девочку, он влюбился. После этого Ли зачастил в клуб, и в конце концов Моня, не без помощи этой девочки, соблазнил его образовать на правах равного партнерства общественный фонд и вложить деньги на условиях «фифти-фифти». Причем в договоре был пункт, что в случае смерти одного из партнеров все имущество и деньги фонда достаются тому, кто остался жив. Парень вбухал в фонд практически все, что имел, занял у всех, у кого мог занять, в том числе и у отца. А через неделю частный самолет, который Ли-младший пилотировал собственноручно, потерпел аварию над горами Адирондак. На борту находилось семь человек, в том числе и упомянутая девочка. Все погибли. Обломки самолета были разбросаны в горах, и комиссия, расследовавшая причины аварии, смогла получить лишь гору искореженного металла. И хотя всем было ясно, что взрыв самолета — дело рук Мони, он опять вышел сухим из воды. Миллионы Кийта Ли достались ему.

   — Давно это случилось? — спросил Молчанов.

   — Самолет потерпел крушение в прошлом сентябре. Десять месяцев назад.

   — Убийство в самом деле жестокое. Не помните, как звали эту девушку?

   — Лиз. Лиз Макги.

   — Как она выглядела внешне?

   — Очень красивая брюнетка с голубыми глазами. Высокая, стройная.

   — Что, в этот клуб, где у Мони штаб-квартира, может попасть любой желающий?

   — Конечно. Платите пятьдесят баксов за шоу — и вы там.

   — Когда он открывается для посетителей?

   — Шоу начинается в десять. Но народ обычно подходит к девяти. Хотите туда пойти?

   — Не исключено.

   — Смотрите, будьте осторожны. Охрана у Мони не хуже, чем в Лэнгли. Все просвечивается.

   — Если попадем туда, постараемся последовать вашему совету. Скажите, Весли, вы слышали что-нибудь о том, что люди Мони нацеленно скупают акции банка «Атлантик Америкэн траст»?

   — Да, до меня дошла эта информация.

   — И что вы об этом скажете?

   — Что я скажу… — Чемберс отхлебнул скотча. — Даже не знаю. Сейчас трудно сказать, к чему это приведет.

   — Тебе не кажется, что Моня хочет завладеть банком? — заметил Лейтнер.

   — Джон, здесь трудно сказать что-то определенное. Моня — чрезвычайно хитрая бестия. Когда он что-то делает, никогда не поймешь, чем это кончится. Мне, например, кажется, что скупка акций «Атлантик Америкэн» — очередная отвлекающая операция Мони.

   — Отвлекающая операция? — спросил Молчанов.

   — Да. Считайте это моим личным мнением, но я думаю, что это именно так.

   Подняв свой стакан, Джон некоторое время изучал его на свет. Вздохнул:

   — Весли, тебе не приходит в голову, что исчезновение Халлоуэя и скупка акций «Атлантик Америкой» — звенья одной цепи?

   — Приходит. И все же мне кажется, Моне нет никакого смысла заглатывать такой огромный кусок, каким является банк «Атлантик Америкой». Зачем ему ото? Ведь если он ото сделает, он окажется в положении мухи, случайно залетевшей в колбу, выставленную на всеобщее обозрение. На него будут направлены тысячи изучающих глаз. Сейчас же, формально входя лишь в совет директоров «Нью-Инглонд онерджи онд импрувмент», он в тени. И может делать, что хочет.

   Джон усмехнулся:

   — Весли, я думаю, Моня начхать хотел на то, что он окажется мухой в колбе. Что ему до этого? Он будет ворочать миллиардами «Атлантик Америкэн», на остальное он плевать хотел.

   — Джон, это мое личное мнение, я не хочу его никому навязывать.

   — Ладно, не будем вдаваться в дискуссии. Будущее покажет. Мы ведь тебе еще не сообщили, что в отеле «Плаза» в номере Инны Халлоуэй кто-то поставил «жучки». Причем, похоже, их поставили там заранее, еще до того, как она туда въехала.

   — Вы пробовали выяснить, кто мог поставить эти «жучки»?

   — Пробуем сейчас. Но уверены: это сделал Моня.

   Весли посидел, покусывая сустав большого пальца.

   — Есть что-то, указывающее на то, что Моня интересуется Инной Халлоуэй?

   — На это указывает все, — сказал Молчанов.

   — Например?

   — Например, то, что в Москве пропал и, видимо, был по указанию пахана Бурунова убит Стив Халлоуэй, то, что затем Бурунов организовал нападение на дачу, где находилась Инна Халлоуэй, с целью убить ее или похитить, то, что несколько дней спустя он ее все-таки похитил и спасти ее удалось чудом.

   Наступила пауза, во время которой Джон добавил в стаканы виски и льда. После того как он с этим покончил, Чемберс напомнил:

   — Пол, вы обещали рассказать, как был убит Бурунов.

   — Обещал. Только, Весли, уговор: о том, что эту информацию вы получили от меня, вы должны забыть.

   — Можете на меня рассчитывать. Ваше имя никто не узнает.

   — Когда я и мой партнер пытались найти в Москве похищенную Буруновым Инну Халлоуэй, мы попали в одну из принадлежащих ему квартир. И наткнулись на его труп. Труп лежал в спальне, тело еще не успело остыть. Пистолет Бурунова в кобуре под пиджаком был на месте, в квартире не было следов присутствия кого-то еще. Вообще, в эту квартиру не так-то просто попасть, у нее бронированная дверь, снабженная тремя замками. Сообщать об убийстве в милицию у нас не было времени, и мы ушли. Милиция нашла труп Бурунова чуть позже, в том же положении, в каком оставили его мы. Убийца, естественно, не найден до сих пор.

   — У вас есть предположения, кто мог его убить?

   — Бурун был убит выстрелом из пистолета, произведенным в упор, точно в сердце. Никаких признаков борьбы не было, поэтому ясно, что стрелял кто-то, кому Бурун абсолютно доверял. Доверял же он, насколько я знаю, только двум людям: своему помощнику Гудилину по кличке Гудок и Моне. Но Гудок к тому времени был уже убит. Так что остается один Моня.

   — Вы говорите так, будто у вас есть какие-то сомнения, что Бурунова убил Моня.

   — Сомнение одно: Бурун был убит в Москве, а Моня, во всяком случае официально, находился в это время в Америке.

   — Вы уверены, что он в это время находился в Америке? Ведь такому человеку, как Моня, ничего не стоило прилететь в Москву на несколько часов по поддельным документам, убить Бурунова и тут же улететь назад. Действия подобного рода вполне в его характере. Вы учитываете это?

   — Учитываю.

   — Вы пробовали проверить, не прилетал ли Моня или человек, похожий на Моню, в Москву в тот день или в ближайшие дни?

   — Пробовал. Оперативные службы МВД провели по моей просьбе проверку, которая показала, что человек с документами гражданина США Виталия Филимонова в Москву не прилетал. Что касается людей, похожих на Моню, их в дни, предшествующие убийству, прилетело в Москву немало. Проверить, был ли среди них Моня, милиция и погранохрана не смогли.

   — Все ясно. — Чемберс поставил стакан на пол. — Я на девяносто девять процентов уверен: Бурунова убил Моня. Это его излюбленный прием — устранять конкурентов так, чтобы никто никогда ничего не мог доказать. — Весли посмотрел на часы. — В моем распоряжении осталось всего десять минут, я должен мчаться в фирму. Пол, Джон, у вас есть еще какие-то вопросы?

   — Пока нет, — сказал Молчанов. — Но они могут появиться.

   — Отлично. Как только они появятся, дайте знать. И не забудьте позвонить, если узнаете что-то про «жучки» в гостинице «Плаза». Вам, Пол, огромное спасибо за то, что вы рассказали про Бурунова.

   — Рад был вам помочь. Вам тоже спасибо, ваша информация сориентировала нас, что делать и как дышать, когда мы займемся Моней.

   — Прекрасно. — Чемберс пожал им руки. — Все, исчезаю. Извините.

   Некоторое время они в полной тишине допивали скотч. Наконец Джон прервал молчание:

   — Что скажешь?

   — Похоже, Буруна в самом деле убил Моня. И теперь у него на очереди Инна. Что, наведаемся сегодня в «Хайдаут»?

   — Предлагаешь полезть к черту в пасть?

   — Почему бы нам туда не полезть? Причем полезть с вшитыми в подкладку компакт-рекордерами. Посидим там, послушаем мнения разных людей, запишем их.

   — Если люди Мони видели нас в «Плазе», они тут же нас определят.

   — Пусть определяют. Это докажет, что Моня действительно охотится за Инной, и мы сделаем выводы. Если же мы чисты, сделаем то, что хотим сделать. Позвонишь в эту берлогу?

   — Попробую. — Взяв со стола справочник и найдя нужный телефон, Джон набрал номер. — Добрый день, это клуб «Хайдаут»? Скажите, у вас все осталось по-старому? В смысле, шоу по-прежнему начинается в десять? Спасибо, родной. Так что если мы подгребем в девять, то найдем свободный столик? Понял. — Джон положил трубку. — Там все без изменений. Но прежде мы должны ведь переговорить с Инной?

   — Естественно. Только сначала заедем к тебе домой, ты захватишь свой клубный пиджак.

   — Обязательно клубный пиджак?

   — Обязательно — чтобы вшить в него рекордер.

   Заехав за клубным пиджаком Джона, они вернулись в «Ист-Ривер Инн» и тут же зашли в номер к Инне.

   При их появлении Инна выключила телевизор, перед которым сидела. Посмотрела на Джона:

   — Как дела?

   — Дела прекрасно, если не считать того, что мы очень боялись за вас.

   — За меня? — Пожала плечами. — А что за меня бояться? Не забывайте, я Айрин Браун. Кто я на самом деле, никто не знает. Я могу чувствовать себя спокойно. Что вы вообще делали?

   — Разговаривали с Весли Чемберсом, моим другом из ФБР, — сказал Джон.

   — Да? И что ваш друг из ФБР?

   — Он просветил нас, кто такой Моня.

   — Интересно. В чем это выразилось?

   — В том, что он убежден: именно Моня убил Буруна.

   Некоторое время Инна сидела, глядя в пространство.

   Вздохнула:

   — То есть он считает, Моня прилетел в Москву, убил Буруна и улетел назад?

   — Именно так, — подтвердил Джон.

   И… что же нам теперь делать? Ведь если Моня так спокойно убивает в Москве, ему ничего не стоит пробраться и на Нантакет.

   — Все зависит от того, как на Нантакете обстоят дела с безопасностью, — заметил Молчанов. — Как там в смысле охраны?

   — Ну… раньше я считала, с безопасностью в поместье все обстоит отлично. Ведь Нантакет остров. Но теперь… теперь я даже не знаю, что думать.

   — В штате поместья есть охранники?

   — Два человека. Есть собаки, четыре доберман-пинчера.

   — Вообще, в поместье большой штат?

   — Около пятнадцати человек.

   — Сколько из них мужчин?

   — Про охранников я уже сказала, их двое. Потом, Джордж и Питер, вы их знаете. Еще Стив — конюх и Харви, он отвечает за катера и яхты. Повар-китаец, его зовут Сун. И два садовника, филиппинцы. Все.

   — Девять человек. Учитывая нас двоих и четырех собак, не так мало. Видеокамеры слежения там есть?

   — Да. Одна у главного въезда и одна на причале, где катера.

   — И все?

   — Ну… да, и все.

   — Мало. Нужны видеокамеры по всему периметру. Поместье огорожено?

   — Да, какая-то ограда там есть.

   — Она как-то страхуется? Системой сигнализации, проволокой с электрическим током? Просто колючей проволокой?

   — Пол, ну вы что! Нет там никакой колючей проволоки. На острове же всего три с чем-то тысячи населения, там все друг друга знают. Там вообще не принято огораживать участки. Если бы кто-то из соседей прослышал, что поместье Халлоуэй обнесено проволокой с электрическим током, нас бы просто засмеяли. Уж во всяком случае, перемыли бы все косточки.

   — Хорошо, забудем о проволоке с электрическим током, но, если вы хотите чувствовать себя спокойно, к двум видеокамерам слежения надо добавить еще как минимум десять, с оптикой ночного видения. И обнести всю ограду по периметру системой сигнализации. А также заказать системы «Суперполис» и «Саунд гард». Думаю, затраты себя окупят.

   — Деньги здесь не имеют никакого значения. Дайте кто-нибудь ручку, я запишу на салфетке. — Взяла протянутую Джоном ручку: — Пол, как вы сказали? «Суперполис» и «Саунд гард»?

   — Совершенно верно. А также система проволочной сигнализации «Супераларм». И видеокамеры.

   Набросав на салфетке названия, Инна кивнула:

   — Считайте, все это уже есть. Сегодня же я позвоню Джорджу и попрошу все сделать. Если все это будет, там можно будет жить спокойно?

   — Более-менее. Во всяком случае, вы будете заранее знать о приближении опасности. Когда вы хотите уехать на Нантакет?

   — Вообще я хотела уехать уже завтра.

   — Значит, мы с Джоном успеем пойти сегодня в ночной клуб.

   — В ночной клуб?

   — Да, в ночной клуб, который принадлежит Моне и является его штаб-квартирой. Мы с Джоном решили туда пойти, и не просто пойти, а взять с собой компакт-рекордеры, чтобы записать разговоры, которые там услышим.

   — Но это же опасно?

   — Худшая тактика, которую мы можем сейчас избрать, — сидеть и ждать, когда Моня нападет первым.

   — Ну… да, конечно, если вам удастся что-то записать, это будет здорово. Вообще, если честно, мне эта идея нравится.

   — Надеюсь, нам удастся что-то записать. И главное, мы увидим, что представляет собой его штаб-квартира. Значит, вы одобряете идею?

   — Целиком и полностью. Идите, раз вы так уверены в себе. Когда вы примерно вернетесь?

   — Не знаем. Можем вернуться поздно. Может, даже под утро.

   — Тогда завтра утром все мне расскажете.

   — Обязательно, — сказал Молчанов. — А сейчас нам надо подготовиться.

   — У нас хватит времени, чтобы перед вашим уходом поужинать вместе?

   — Конечно. К пяти мы уже точно все закончим. И позвоним вам.
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Зайдя к себе в номер вместе с Джоном, Молчанов достал из чемодана две пластмассовые коробки.

   В одной, побольше, размещался набор из двух мотков радиопровода, изоляционной ленты, ножниц, иголок и ниток. Во второй, поменьше, лежали две пары запонок и несколько медных пуговиц разных фасонов с отходящими от них кончиками радиопроводов.

   Взял одну из пуговиц, внимательно осмотрел ее. Потом так же внимательно осмотрел запонку, от которой отходили провода. Вгляделся в металлические пуговицы на обшлагах коричневого клубного пиджака, перекинутого через руку Джона:

   — Как будто ничего, по размеру пуговицы подходят. Рисунок немного другой, но сойдет. У меня есть два «жучка» в виде запонок и два — в виде пуговиц на рукава. По-моему, по рисунку они не сильно отличаются от твоих?

   Взяв одну из пуговиц-микрофонов, Джон приложил ее к пуговицам на обшлагах своего пиджака.

   — Если смотреть в сильную лупу, можно понять, что пуговица другая. Но издали сойдет. А что с твоим пиджаком?

   — С моим пиджаком все в порядке, здесь есть пуговица как раз для него.

   Подойдя к шкафу, снял с вешалки темно-синий клубный пиджак. Положил его на кровать.

   — Надо решить, что мы используем. Запонки? Или пуговицы?

   — Запонки не нужно пришивать.

   — Это верно. Зато, если использовать пуговицу, можно без всяких помех снимать пиджак.

   — Так и с запонками можно снимать пиджак, если вшить проводку и рекордер в рубашку. Потом, если ты собираешься снимать пиджак, куда мы спрячем оружие?

   — У меня есть две специальные кобуры, которые надеваются на щиколотки. Если же проводка и рекордер будут вшиты в рубашку, я пиджак не сниму. Рубашка в этом смысле — вещь очень уязвимая.

   — Хорошо, берем пуговицы.

   — Тогда начинай. — Молчанов поставил на стол вторую коробку. — Здесь провода, изоляционная лента, ножницы, нитки, иголки. Берись за дело. Никогда не вшивал проводку в одежду?

   — Если честно, нет.

   — Вшивать надо во внутренние швы, очень аккуратно. Пуговицу лучше ставить на левый рукав, он меньше бросается в глаза. И рекордер удобней вшить в подкладку с левой стороны, под внутренний карман. Причем вшить так, чтобы можно было в любой момент через подкладку нажать на клавишу включения. Если что не будет получаться, я помогу.

   После кропотливого труда, который занял у них около двух часов, рекордеры, провода и микрофоны были вшиты в швы, подкладку и обшлага.

   Осмотрев свой пиджак, Джон сказал:

   — По-моему, все чисто?

   — Дай-ка… — Взяв пиджак, Молчанов внимательно проверил шов на левом рукаве. — Да, все чисто. Осталось решить, за кого мы будем выдавать себя в «Хайдауте».

   — Разумная мысль. Может, за бизнесменов?

   — Слишком примитивно. Что, если за моряков торгового флота?

   — За моряков торгового флота?

   — Ну да. Сегодня пришли, завтра ушли. И никто нас больше не увидит.

   — Нормально.

   — Но чтобы все было чисто, надо позвонить в порт. Позвонишь?

   — Сейчас. — Сняв трубку, Джон набрал номер. — Добрый день. Куда я попал? Диспетчерская? Скажите, сегодня в порт приходили какие-нибудь суда под флагом США? Приходили? Так… Так… Будьте любезны, повторите… «Звезда Сингапура», «Морской орел» и «Миранда»? «Миранда» — это что? Турбоход-контейнеровоз? Откуда он пришел? Из Сан-Хуана? Не подскажете водоизмещение? Сорок пять тысяч тонн? А линия какая? «Транскарибиен Карго»? Понятно. Да, мэм, еще одно — где она ошвартовалась, эта «Миранда»? Четвертый пирс, девятый причал? Большое спасибо, мэм. Хотя, мэм, подождите… Вы могли бы сказать, кто там капитаном? Еще раз, как? Крис Салливэн, правильно? Большое спасибо, мэм, всего доброго. — Положил трубку. — Все слышал? Сегодня в Нью-Йорк пришел в числе других турбоход-контейнеровоз «Миранда». Водоизмещение — сорок пять тысяч тонн. Стоит у четвертого пирса, на девятом причале. Капитаном там Крис Салливэн. Подойдет нам такая коробка?

   — Вполне. Все, Джон, одеваемся. И звоним Инне, она наверняка уже освободилась.

   Через полчаса они уже входили с Инной в ресторан. Ужин удался на славу, при этом Молчанов отметил, что никогда еще не видел Инну в таком хорошем настроении. Наблюдая за ней, подумал: «Она вся будто светится».

   В клуб «Хайдаут» они выехали ровно в восемь на вызванном заранее такси и примерно через час были уже на месте.

   Клуб, расположенный в мрачном на вид длинном двухэтажном здании, стоял с затемненными окнами, без каких-либо вывесок, если не считать слабо светящуюся на торце неоновую надпись «Ночной клуб». Здание высилось особняком на асфальтовом островке, окруженном большой транспортной развязкой. Мимо по двум хайвеям в четырех направлениях проносился в темноте поток машин, часть этого потока, стекаясь по боковым спускам, объезжала клуб, который всем своим видом будто подчеркивал: вся эта суета меня не касается.

   Сидевший за рулем пожилой пакистанец, умело развернувшись, поставил такси во внутренний двор клуба. Парковка выглядела сейчас пустой, здесь стояло всего около десятка машин.

   Расплатившись, Джон спросил:

   — До какого часа вы работаете?

   — До шести утра.

   — Около двух ночи позвоните по этому телефону. — Набросал на карточке несколько цифр. — Отвезете нас назад, в «Ист-Ривер Инн», заработаете вдвое больше.

   — Хорошо, мистер, обязательно позвоню. — Спрятав карточку, водитель подождал, пока они выйдут, и уехал.

   Вход в клуб они нашли не сразу. Лишь пройдя вдоль серой стены с затемненными окнами, заметили небольшую дверь, над которой горела красная неоновая надпись «Хайдаут». Молчанов открыл дверь, и они вошли.

   Сразу за дверью располагалась полутемная прихожая, освещенная двумя бра с зелеными абажурами. Из-за бархатного занавеса доносилась приглушенная музыка.

   В прихожей стояли два высоких парня в черных костюмах. Один, с бритой наголо головой и пересекавшим все лицо косым шрамом, был похож на латиноамериканца, второй, с длинными светлыми волосами, собранными сзади в «конский хвост», без сомнения, был европейцем.

   Латиноамериканец держал в руке книжечку с билетами.

   Джон достал бумажник:

   — Сколько?

   — По пятьдесят баксов.

   Получив с Молчанова и Джона по пятьдесят долларов, латиноамериканец оторвал два билета. Взяв их, Джон заметил:

   — Давно тут не был. Вроде в прошлом году здесь стояли другие, а?

   Молчавший до этого блондин скривился:

   — Сэр, в прошлом году здесь и лежали другие. Проходите, джентльмены, не упускайте своего счастья.

   Определить, что сказавший это был русским, для Молчанова не составило труда.

   Пройдя за бархатный занавес, они увидели большой зал с несколькими десятками столов, расположенных на разных уровнях. Полностью во всем зале был освещен лишь большой круглый бар в центре. За стойкой бара возвышался круглый пьедестал. Вскоре они поняли, что стены бара служат вместилищем для бутылок, а верх — площадкой для выступления стриптизерши.

   В тот момент, когда они вошли, коротко стриженная девушка европейского типа медленно извивалась и крутилась на пятачке над баром. Сразу после их появления стриптизерша сбросила юбку, оказавшись после этого практически голой. Прикрытием ей теперь служили лишь золотой треугольник на интимном месте и золотые кружочки на сосках.

   Зал, если не считать бара, высвеченного двумя прожекторами, был погружен в полутьму. Все пространство было слабо освещено мигающими цветными фонариками. Освещение дополняли стоящие на столиках лампы с абажурами разных цветов, по сути те же цветные фонарики, только побольше. Посетителей пока было немного, они занимали не больше десяти столиков.

   Когда они сели недалеко от бара, стриптизерша европейского происхождения исчезла и ее место заняла появившаяся будто из-под земли и находящаяся в непрерывном движении негритянка.

   Достав из кармана пиджака замаскированный под сотовый телефон радиодетектор, Молчанов небрежно откинулся на стуле, делая вид, что набирает номер. Несколько раз переложил телефон с места на место. Убедившись, что никаких работающих записывающих устройств поблизости нет, выключил прибор. Делая вид, что поправляет галстук, включил рекордер. То же самое сделал Джон.

   Почти тут же к ним подошла официантка. Одежда девушки была сведена до минимума, ее бедра прикрывала лишь крохотная юбочка, а грудь — узкая полоска материи.

   Остановившись у столика, официантка ослепительно улыбнулась:

   — Что желаете, джентльмены?

   — Золотце, что-нибудь крепкое для начала, — сказал Джон.

   — Водка, скотч, текила, джин?

   — Скотч. А пока ты будешь ходить за выпивкой, мы выберем еду.

   Положив перед ними два меню, официантка ушла.

   Вскоре она вернулась с двумя стаканами скотча. Поставив их на стол, улыбнулась еще более ослепительно:

   — Выбрали?

   — Золотце, посоветуй, что стоит взять? — спросил Джон.

   — Наш шеф-повар рекомендует сегодня седло барашка. А для любителей морской еды — омар, фаршированный моллюсками.

   — Омар отпадает, мы моряки и сыты омарами по горло. Мне седло барашка, а тебе, Пол?

   — Мне тоже. — Молчанов отложил в сторону меню. — Как вас зовут, мисс?

   — Джейн.

   — Вы давно здесь работаете?

   — Для такого заведения давно. Полтора года.

   — Джейн, тут такое дело… Понимаете, примерно год назад я познакомился здесь с замечательной девушкой, ее зовут Лиз. Но что-то я ее здесь не вижу.

   — Сэр, у нас здесь три девушки, которых зовут Лиз. Опишите, какая она.

   — Она брюнетка. Очень красивая брюнетка с голубыми глазами. Высокая, стройная.

   — Брюнетка с голубыми глазами… — Джейн покачала головой: — Нет, сэр, все три наши Лиз — блондинки.

   — Ну да, прошел ведь год. Наверняка она уволилась.

   — Подождите… Может, вы имеете в виду Лиз Макги?

   — Точно, Лиз Макги. Я вспомнил. Ее фамилия Макги. Что, она здесь?

   — Сэр, ее здесь давно уже нет.

   — Уволилась?

   — Нет… — Официантка кашлянула. — Она умерла.

   — Умерла? Черт… — Молчанов вздохнул. — А я ехал сюда, думал, ее увижу. И когда она умерла?

   — Прошлой осенью.

   — От чего?

   — Погибла во время авиационной катастрофы.

   — Черт… А почему случилась эта авиационная катастрофа?

   Скосив глаза, официантка промолчала.

   — Мисс, я спросил что-то не то?

   — Сэр, я не знаю. Простите. Минут через двадцать я принесу вам заказ.

   Официантка ушла. Посмотрев ей вслед, Джон спросил:

   — Может, ты зря с ходу затеял разговор о Лиз Макги?

   — Не зря. Ее ответ многое сказал.

   — Он сказал всего лишь, что она боится говорить на эту тему.

   — Этого достаточно, чтобы сделать вывод: копать в этом направлении стоит.

   — Возможно. Но если она сообщит о нашем любопытстве Моне, нам здесь уже делать нечего.

   — Она никому ничего не сообщит.

   — Ты уверен?

   — Конечно. О чем сообщать? Клиент спросил о девушке, которую он заприметил год назад. Она ответила, что девушка погибла. Разве в этом разговоре есть что-то особенное?

   — Ну… — Джон отхлебнул скотча. — В общем, ты прав, ничего особенного в этом разговоре нет. Думаешь, она что-нибудь знает о смерти Лиз Макги?

   — Понятия не имею. Но они все трутся здесь бок о бок друг с другом. Например, она могла бы рассказать, каким было настроение Лиз Макги перед авиационной катастрофой.

   — Могла бы. Но, думаю, вряд ли она об этом расскажет.

   — Джейн вряд ли расскажет. Но другие девушки могут рассказать.

   — Так давай выберем других девушек.

   Молчанов пригубил холодного виски со льдом. Попытался сосчитать, сколько в зале охранников, и сбился со счета.

   — Давай. Причем желательно, чтобы эти девушки были русскими, мне с ними легче найти общий язык. Только, Джон, уговор: если мы выберем русских девушек, в игре остаюсь я один. Ты будешь подыгрывающим, твоя задача — говорить только на нейтральные темы. Темы Мони не касайся, этой темой займусь я.

   — Понял.

   — При этом запомни, по-русски я не говорю. Только по-английски.

   Некоторое время они разглядывали расположенную напротив бара сцену. Судя по движению за кулисами, там шло приготовление к шоу.

   — В общем, идея мне ясна. — Джон посмотрел туда, где за стойкой сидело несколько девушек. — Вот эти две, рыженькая и шатенка, сидят к нам в профиль — не русские?

   — Нет. Эта рыженькая — типичная ирландка. А вот рядом две блондинки, одна из которых сидит, а другая стоит, — точно русские.

   — Откуда ты знаешь?

   — Знаю.

   Видимо, блондинки заметили, что на них обратили внимание. Обладательница коротко стриженных волос и вздернутого носа что-то сказала подруге с длинными золотистыми волосами. Та, обернувшись, сделала вид, что осматривает зал. Затем, встретив взгляд Молчанова, после некоторого колебания улыбнулась ему и помахала рукой.

   Лицо ее было приятным, на щеках при улыбке возникали ямочки. Эти ямочки наводили на мысль, что ей нет еще восемнадцати лет.

   Соседка, стоящая с бокалом в руке и выглядевшая постарше, тоже улыбнулась, явно адресуя улыбку Джону. Тот улыбнулся в ответ.

   К столику, держа поднос одной рукой, подошла Джейн. Переставив на стол тарелки и несколько соусниц, заметила бесстрастно:

   — Девушек, на которых вы смотрите, зовут Таня и Надя.

   — Они русские? — спросил Молчанов.

   — Русские.

   — Давно они здесь работают?

   — Надя примерно столько же, сколько я. А Таня недавно, третий месяц.

   — Они сейчас свободны? — поинтересовался Джон.

   — Свободны и с удовольствием сядут за ваш столик. Так что можете их пригласить.

   — Может, сначала вы спросите, можем ли мы их пригласить? — Джон вздохнул. — Мы, как все моряки, немного застенчивы.

   — Видела я таких застенчивых. Хорошо, я им скажу.

   Официантка подошла к двум блондинкам и, что-то сказав им, ушла на кухню.

   Одна из девушек, коротко стриженная, подняла растопыренную пятерню на уровень груди. Глядя на Джона, слабо пошевелила пальцами. Вторая, с ямочками на щеках и длинными волосами, улыбнулась, в упор разглядывая Молчанова.

   — По-моему, эта молоденькая на тебя упала, — заметил Джон.

   — Может быть. Но я буду иметь дело со второй, постарше. Запомни это.

   — Запомнил. Все, я иду их приглашать.

   Вернувшись с девушками, сказал:

   — Леди, разрешите представить вам моего друга Пола.

   Надей, как и предполагал Молчанов, звали девушку постарше, Таней — ее подругу с ямочками на щеках. На Наде было поразительное по откровенности голубое мини-платье, наряд Тани был не менее откровенным, ее грудь прикрывал тенктоп в красно-белую полоску, а бедра — спадающие вниз широкие ленты такого же цвета. Сев за стол, обе заявили, что они, как и их кавалеры, будут пить скотч. Что же касается еды, они предпочитают не есть вообще, но, если их будут уговаривать, они попробуют омара, фаршированного моллюсками.

   Джон уговорил их, и Джейн вскоре принесла омаров и новую порцию скотча для всех.

   Обстановка за столом была легкой и непринужденной. Английский Нади и особенно Тани оставлял желать лучшего, тем не менее они охотно поддерживали беседу. Проблема была лишь в одном: Таня старалась показать, что ей нравится Молчанов, он же в основном обращался к Наде.

   К началу шоу зал был набит битком.

   Начавшееся шоу то и дело прерывалось аплодисментами и оглушительным свистом.

   Отдельные пары начали танцевать между столиками задолго до того, как представление закончилось. Воспользовавшись этим, Молчанов пригласил Надю.

   Какое-то время они танцевали молча, ничего друг другу не говоря. Наконец, когда объявили медленный танец и они обнялись, Надя сказала негромко:

   — Знаете, Пол, Таня очень расстроилась.

   — Почему?

   — Она хотела быть с вами, а вы почему-то выбрали меня.

   — Я выбрал того, кого я хочу выбрать. Я имею на это право?

   — Имеете.

   Когда танец кончился, Молчанов спросил:

   — Здесь есть какие-нибудь комнаты, где можно посидеть и отдохнуть?

   — Конечно. Только эти комнаты имеют свою цену.

   — Цена меня не волнует. Где они?

   Надя кивнула в сторону второго этажа, где у перил балюстрады стоял громила в черном костюме:

   — Видите парня на балюстраде?

   — Вижу.

   — Он получает за вход в эти комнаты. Они сразу за ним, в коридоре.

   — Что ж, идем туда.

   — Идем.

   Охранник, под два метра ростом, с бритой головой и небольшими усиками, поинтересовался, что им здесь нужно. Узнав, что им нужна комната на два часа, сказал с легким русским акцентом:

   — Пожалуйста. Двести баксов.

   Отсчитав двести долларов, Молчанов получил ключ, на брелке которого значилась цифра 3.

   В комнате номер 3 едва помещались двуспальная кровать, два кресла, столик, бар и телевизор на подставке. Дверь в углу комнаты вела, как понял Молчанов, в ванную. Для верности он спросил:

   — Там ванная?

   — Да. — Сев на кровать, Надя запрокинула голову, глядя на Молчанова. — Ты узнал, сколько стоит комната, но не узнал, сколько стою я.

   — И сколько?

   — Пятьсот, чтобы провести с тобой эти два часа.

   Он достал из кармана бумажник. Отсчитав тысячу долларов, вложил ей в руку. Она некоторое время недоуменно смотрела на него. Дернула плечом:

   — Я должна делать что-то еще, а не только с тобой спать?

   — Да, еще. Но сначала я должен поговорить по телефону.

   — Пожалуйста. — Спрятала деньги. — Говори сколько хочешь. Вообще, делай что хочешь.

   Достав телефон, он обошел с ним комнату, делая вид, что набирает номер. Глазок радиодетектора не реагировал, но это пока ничего не значило. Чтобы выявить «жучки», надо было тщательно обследовать все участки комнаты. Обернулся:

   — Тут есть что-нибудь выпить?

   — Конечно. Что ты хочешь?

   — Сделай скотч, мне и себе. А я пока зайду в ванную.

   — Хорошо.

   Зашел в ванную, тщательно проверил все, метр за метром. «Жучков» здесь не было.

   Вернувшись в комнату, увидел: на столике стоят два стакана со скотчем. Надя, встретив его взгляд, игриво улыбнулась:

   — Выпьем?

   — Давай. — Взял свой стакан, пригубил. — Не хочешь принять душ? Только когда все закончишь, останься в ванной. И позови меня.

   — Хорошо.

   Надя ушла. Прислушавшись, как шумит душ, Молчанов проверил радиодетектором все углы. Возле кровати, у изголовья, индикатор замигал.

   Убедившись, что прибор среагировал, отошел в другой конец комнаты — индикатор погас.

   Шум душа прекратился, он услышал голос Нади:

   — Я закончила.

   Спрятал телефон в карман, открыл дверь в ванную.

   Надя стояла в ванной, вытирая волосы полотенцем. Улыбнулась:

   — Заходи.

   — Сейчас. — Войдя в ванную, плотно прикрыл дверь. — Надень халат, а?

   Она сняла с крючка черный махровый халат. Надев его, спросила:

   — Что дальше?

   — Дальше сядь. Сюда, на край ванны. Надо поговорить. — Подождал, пока она сядет. — Здесь в номере есть «жучки»?

   Этот вопрос он задал по-русски. Некоторое время она напряженно смотрела на него. Наконец спросила:

   — Ты что, русский?

   — В каком-то смысле. Скажи, здесь есть «жучки»? Микрофоны, подслушивающие устройства?

   — Н-ну… — Пожала плечами. — По-моему, нет.

   — Ты уверена, что нет?

   — Н-ну… Я же сказала, по-моему. Вообще, что это ты вдруг? Ты что, полицейский?

   — Нет, я не полицейский. Просто я не люблю, когда подслушивают. Особенно когда я нахожусь наедине с девушкой.

   Надя сделала вид, что смотрит на себя в зеркало. Сказала, не поворачиваясь:

   — В ванной «жучков» точно нет.

   — А где есть? В комнате?

   — Ну… в комнате они вполне могут быть.

   — Где именно?

   — Точно не знаю. Мне кажется, «жучок» может быть где-то у изголовья кровати.

   — Почему именно у изголовья кровати?

   — Так мне кажется.

   — Но тебе никто не говорил, что в номере есть «жучок» у изголовья кровати?

   — Нет. Но «жучок» в номере есть. Может, не обязательно у изголовья кровати. Но где-то в комнате он есть.

   — Откуда ты знаешь?

   — Да ниоткуда. — Посмотрела на него в упор. — Я же не полная дура. Изучила, какие здесь порядки. Как-никак два года в «Хайдауте».

   — А какие здесь порядки?

   — Слушай… я и так сказала тебе слишком много. Вообще, если ты русский и не полицейский, что ты делаешь здесь, в Америке?

   — Я уже сказал, я моряк, пришел сюда на торговом судне. Сама-то ты откуда? Раз ты такая любопытная?

   — В каком смысле — откуда?

   — Из какого города в России?

   — Говорить об этом не обязательно.

   — Почему?

   — А зачем тебе?

   — Просто интересно.

   — Интересно… Может, ты блатной и хочешь моих там раскрутить? Поэтому и спрашиваешь, откуда я?

   — Я похож на блатного?

   Запахнула халат:

   — Кто тебя знает? Блатных сейчас не отличишь от обычных людей.

   Они посидели молча, прислушиваясь к доносившейся снизу музыке. Наконец она спросила:

   — Сам-то ты откуда?

   — Из Москвы.

   — Понятно. Я из Перми.

   — Уралочка, значит. То-то я смотрю, ты хорошо танцуешь. Занималась спортом?

   — Нет, спортом я не занималась. Окончила балетное училище.

   — Понятно. Это одно и то же.

   Они снова посидели молча, прислушиваясь к музыке. Она посмотрела на него:

   — Что, так и будем сидеть?

   — Да нет. Слушай, Надя, ты знала такую — Лиз Макги?

   Ему показалось, вопрос произвел на нее слишком уж сильное впечатление. Впрочем, довольно скоро она взяла себя в руки:

   — Лиз Макги? Так вот почему ты спрашивал про «жучки».

   — При чем тут «жучки»?

   — Ну… — Снова сделала вид, что изучает себя в зеркале напротив. Похоже, она решала, что ответить. — При том. Ясно, когда ты спросил о Лиз Макги, ты не хотел, чтобы тебя кто-то услышал.

   — Что, спросить про Лиз Макги — криминал?

   — Почти криминал. — Посмотрела на него. — Как тебя по-русски-то звать? Паша?

   — Паша.

   — Не против, если я закурю?

   — Не против.

   Достала из кармана халата сигареты и спички, закурила. Сделав несколько затяжек, сказала:

   — Паша, дорогой, вообще ты мне нравишься. Сколько я видела мужиков за все это время, ни разу не видела такого, как ты. Но, понимаешь, ты уже… — Помолчав, пригнулась, рассматривая тлеющую сигарету. Закончила шепотом: — Ты уже начинаешь переходить границу, за которой — смерть.

   — Смерть?

   — Да. Ты что, не видишь, что представляет собой эта шарага — «Хайдаут»?

   — Ну… — Он помолчал. — Примерно вижу.

   — Здесь убивают. Убивают просто так, ни за что.

   — Серьезно?

   — Конечно. А если узнают, о чем мы с тобой сейчас здесь говорили, убьют тут же. Причем так убьют, что мы даже пикнуть не успеем.

   — Что, Лиз Макги тоже убили?

   — Конечно. — Затянулась. — Ее убил хозяин «Хайдаута».

   — А кто хозяин «Хайдаута»?

   — Фамилия его Филимонов. Но вообще его зовут Моня.

   — Моня?

   — Да. Никогда о таком не слышал?

   — Нет.

   — Черт… — Поежилась. — Если бы ты знал, как я его ненавижу.

   — Ненавидишь за что?

   — Лиза была моей лучшей подругой. А он ее убил, подложив бомбу в самолет.

   — В самолете была бомба?

   — Да. Лиза не хотела лететь, она знала, с этим самолетом что-то не то. Но ее уговорил жених.

   — Жених?

   — Да, Кийт. Кийт Ли. Отличный парень, богатый, красивый, любил ее до безумия. Это был его самолет. Он сам его вел. Мы все здесь знаем, что там была бомба. Но этого никто никогда не докажет. И все, Паша, кончаем говорить на эту тему. — Он увидел в ее глазах настоящий испуг. — Пожалуйста. Хорошо?

   Кивнул:

   — Хорошо.

   — Ты не спрашиваешь, почему я не боюсь все это тебе рассказывать?

   — Считай, что спросил. Почему?

   — Потому что я женщина. А женщина чувствует мужчину. Мне почему-то кажется, ты меня не заложишь.

   — Правильно кажется.

   — А… — Махнула рукой. — Знаешь, я скоро отсюда ухожу. К черту, надоело.

   — Надя, только вот что… если кто-то здесь, в «Хайдауте», будет пытаться тебя расколоть, скажем, начнет спрашивать, о чем мы здесь с тобой говорили, скажи, ни о чем не говорили. Занимались любовью. Только любовью, и все.

   — Хорошо. — Посмотрела в упор. — Что… Я правильно поняла… спать с тобой мы не будем?

   — А ты хочешь?

   — А ты не видишь, что я хочу?

   — Вижу.

   Джон и Таня сидели за столиком. По тому, как они целовались, было ясно, что они тоже побывали наедине в одной из комнат «Хайдаута».

   — А, пропащие… — Таня захлопала в ладоши. По ее глазам было видно: она сильно навеселе. — Садитесь. Вам полагается штрафная.

   — Штрафная, значит, штрафная, — сказал Молчанов. — У вас все в порядке?

   — У нас все, а у вас?

   — У нас тоже. Джон, как ты?

   — Я в полном порядке.

   — Может, закажем что-то поесть? — Таня обняла Джона. — Но сначала, Пол, мы немного потанцуем?

   — Обязательно потанцуем.

   Сказав это, он заметил: с Надей что-то случилось. Побледнев, она шепнула:

   — Посмотри туда.

   Повернувшись, увидел Моню. Владелец «Хайдаута» шел в их сторону в сопровождении двух громил.

   Обоих громил Молчанов уже знал, это были блондин с прической «конский хвост», стоявший у входа, и бритоголовый с усиками, выдавший ему ключ от комнаты номер 3.

   Подойдя к столику, Моня метнул взгляд на девушек:

   — Исчезните…

   Девушек как ветром сдуло. Сев на освободившийся стул, Моня не спеша отставил в сторону оказавшийся перед ним стакан с остатками скотча.

   Громилы остались стоять.

   Одет владелец «Хайдаута» был в черный костюм, воротник его рубашки украшал галстук-бабочка. Казалось, Моню сейчас интересуют только его пальцы, которые он сцепил перед собой. Эти толстые, узловатые, привыкшие к сцепкам и захватам пальцы, на которых было несколько колец с бриллиантами и рубинами, а также лицо с носом картошкой и раздавленными ушами выдавали его бывшую профессию.

   Не поднимая глаз, спросил по-русски:

   — Что тебе здесь нужно? Зачем приперся?

   Вопрос был обращен в пустоту, поэтому Молчанов и Джон ничего не ответили.

   Подняв голову, Моня посмотрел на Молчанова:

   — Я тебя спрашиваю. Что тебе здесь нужно?

   Выдержав взгляд Мони, Молчанов сказал по-английски:

   — Мистер, я не совсем понимаю, что происходит. Мы с моим другом вас не знаем, вы, не спросив у нас разрешения, садитесь за наш столик. Что все это значит?

   — Ты отлично знаешь, что происходит. — Моня по-прежнему говорил по-русски.

   — Сэр, настоятельно прошу вас говорить по-английски. Иначе мы просто не поймем друг друга.

   — Хорошо, я скажу тебе по-английски: ты должен убраться отсюда.

   — Простите, сэр, не знаю, как вас зовут… — Джон посмотрел на Моню. — Вы, видимо, служащий этого заведения?

   — Я хозяин этого заведения. И хочу, чтобы ты и тот, кто с тобой пришел, отсюда ушли.

   — На каком основании?

   — На таком основании, что я этого хочу. Мне не нравится, что вы здесь.

   — Но, мистер, мы заплатили за вход, мы оплачиваем все услуги, которые нам здесь предоставляют. Ведем мы себя исключительно смирно. Чем мы вам не угодили?

   — Твой друг знает, чем вы мне не угодили. Вышвыривайтесь отсюда.

   — Мистер, здесь какое-то недоразумение, — сказал Молчанов. — Мне кажется, вы принимаете меня и моего друга за кого-то, кем мы не являемся.

   — Слушай… я знаю, кто ты такой.

   — Сэр, вы не можете меня знать. Мы моряки, работаем на линии «Транскарибиен Карго», пришли сегодня в Нью-Йорк. Поскольку мы бывали в вашем клубе раньше, мы решили снова сюда заглянуть. Нам здесь нравится. Но вас, вы уж извините, мы видим впервые.

   — Мы вас в самом деле не знаем, поскольку никогда не интересовались, кто владелец этого клуба, — добавил Джон. — Уверяю, вы нас с кем-то путаете.

   Хозяин «Хайдаута» сидел, разглядывая свои пальцы. Ясно было, что он колеблется.

   Наконец Моня посмотрел на блондина:

   — Позвони в порт, проверь. Это по твоей части.

   Достав из кармана телефон и набрав номер, блондин прижал трубку к уху.

   Ждать ему пришлось долго. Услышав наконец отзыв, блондин спросил:

   — Порт? Будьте добры, скажите, у вас стоят сейчас суда линии «Транскарибиен Карго»? Хорошо, я подожду. Ага… Как называется судно? Так… Откуда оно пришло? Ага… А кто там капитаном? Понятно. Спасибо. — Отключив связь, спрятал телефон в карман.

   — Да не стой ты, садись, — сказал Моня. Подождав, пока блондин сядет, кивнул: — Ну что?

   — Могу с ними поговорить.

   — Так поговори.

   — Понял. — Блондин пристально посмотрел на Джона. Перевел взгляд на Молчанова. — Как называется ваша коробка?

   — «Миранда», — сказал Молчанов.

   — Откуда пришли в Нью-Йорк?

   — Из Сан-Хуана.

   — Кто у вас капитаном?

   — Крис Салливэн.

   Моня посмотрел на блондина. Тот пожал плечами:

   — Вроде все совпадает.

   — Все?

   — Да, все.

   Над столом воцарилось молчание. Прищурив один глаз, хозяин «Хайдаута» старательно изучал бриллианты и рубины на своих кольцах. Наконец пробурчал:

   — Ладно… Вы расплатились за стол?

   — Частично, — сказал Джон.

   — Даю вам десять минут. Расплачивайтесь и уходите. И предупреждаю: больше здесь не появляйтесь.

   — Сэр, дайте нам хотя бы полчаса, — взмолился Джон. — Мы должны вызвать такси, чтобы добраться до коробки. Мы ведь не дома.

   Мрачно посмотрев на него, Моня кивнул:

   — Хорошо. Но после этого чтобы я вас не видел. — Тяжело поднявшись со стула, медленно зашагал к выходу из зала. Громилы двинулись за ним.

   Рассчитавшись с Джейн, они переглянулись. Молчанов посмотрел на часы — шел третий час ночи.

   — Боюсь, наш таксист о нас забыл, — сказал Джон. — Это значит, мы уедем не раньше чем через час. Придется звонить в кар-сервис.

   Почти тут же зажужжал телефон. Молчанов поднес трубку к уху:

   — Алло?

   — Сэр, простите, я немного задержался со звонком. Это водитель, который подвозил вас сегодня в клуб «Хайдаут». Наш договор все еще в силе?

   — Да. Вы далеко от «Хайдаута»?

   — Примерно в получасе езды.

   — Подъезжайте. Мы будем стоять на улице и ждать вас. — Спрятав телефон, посмотрел на Джона: — Наш водитель. Он будет через полчаса.

   — Гора с плеч. Идем на улицу?

   — Конечно. Постоим, подышим свежим воздухом.

   — Пойдем. Здесь душновато, ты прав.

   Выйдя на улицу, Джон посмотрел на хайвей, который сейчас был пуст. Машины по нему проносились лишь изредка.

   — Черт… Я был почти уверен: без стрельбы не обойдется.

   — О стрельбе я подумал лишь в первые несколько секунд. Но потом понял: Моня нас не тронет. Думаю, у него было только наше описание, которое он получил от того, кто шпионил за нами в «Плазе», и в конце концов он решил с нами не связываться. Убивать двух моряков с «Транскарибиен Карго» в его планы не входило.

   — Возможно.

   Повернувшись в сторону клуба, Джон кивнул:

   — Посмотри.

   Молчанов увидел стоящего у стены блондина с «конским хвостом».

   — Они потом разыщут нашего таксиста, — сказал Джон. — И спросят, куда он нас отвез.

   — Это им ничего не даст. Мы попросим таксиста отвезти нас прямо к борту «Миранды».

   — Дьявол… Но они ведь могут выяснить у таксиста, откуда он нас привез.

   — Пускай выясняют. Завтра в «Ист-Ривер Инн» нас уже не будет.

   — Тоже верно.

   Некоторое время они стояли, разглядывая пустой хайвей. Наконец Джон спросил:

   — Как вообще твои успехи? Надя сказала что-нибудь?

   — Сказала. Все в «Хайдауте» убеждены: авария с самолетом, в котором летели Кийт Ли и Лиз Макги, подстроена Моней. Но она добавила: никто никогда не докажет, что это была не авария, а умышленное убийство.

   — Для суда этого, конечно, недостаточно, но для публикации в газете — вполне. Так что можем считать, наш поход сюда что-то принес.

   — Джон… наш поход сюда принес главное: мы теперь точно знаем, что Моню весьма заботит Инна и то, что с ней связано.

   — Мы и раньше это знали.

   — Теперь мы в этом убедились. Кроме того, мы увидели Моню лично. И знаем теперь, с кем имеем дело.

   — Ты прав. По-моему, едет наша машина.

   Желтый «форд», свернувший с хайвея, затормозил прямо перед ними. Пакистанец сказал:

   — Я вроде не задержался?

   — Все в порядке.

   Сев вместе с Джоном на заднее сиденье, Молчанов посмотрел в сторону клуба. Блондин стоял, не двигаясь, делая вид, что подъехавшая машина его не интересует.

   — В «Ист-Ривер Инн»? — спросил таксист.

   — Планы изменились, повезете нас чуть дальше, к нашему судну, — сказал Джон.

   — К вашему судну?

   — Да, в торговый порт. Четвертый пирс, девятый причал. Судно называется «Миранда».

   — Хорошо, сэр. Дорогу до порта я знаю, а там вы мне покажете.

   Взяв с места, водитель стал разворачивать машину. Во время разворота стало ясно, почему блондин стоит неподвижно, — такси поневоле прошло у него перед носом, так что увидеть и запомнить номер ему ничего не стоило.

   Через час с небольшим таксист остановил машину у черного борта контейнеровоза. На носу гигантского судна белела надпись «Миранда». Спускающийся с борта трап был пуст, пусто было и на пирсе.

   Молчанов отсчитал обещанную двойную оплату. Взяв деньги, таксист тут же уехал.

   Подождав, пока машина скроется, Джон вызвал по телефону другое такси.

   В «Ист-Ривер Инн» они были уже через пятнадцать минут.
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Жужжание телефона мешало Джону спать, и некоторое время он пытался не обращать внимания на надоедливый звук. Наконец, огромным усилием воли заставив себя снять трубку, прижал ее к уху:

   — Хэлло?

   — Джон, привет. Это Тодд.

   Джон попытался понять, кем может быть этот Тодд.

   — Тодд… Хорошо, привет… Тодд…

   — Джон, я тебя разбудил?

   — Да нет… То есть да… В какой-то мере…

   — Прости, но уже девять.

   — Девять?

   — Да. Я думал, ты давно встал.

   Окончательно проснувшись, Джон сел на кровати. Голос, который он наконец узнал, сказал:

   — Джон, это Тодд Марино, начальник службы секьюрити в «Плазе».

   — Тодд, извини. Я лег под утро. Что случилось?

   — Ты просил меня позвонить сразу же, как только я наведу справки насчет наиболее вероятных подозреваемых. Так вот, наиболее вероятным подозреваемым может быть лишь один человек. «Жучки», не сомневаюсь, поставил он, естественно, получив за это хорошие деньги.

   — И кто же это?

   — Штатный массажист «Плазы» Рикардо Эрнандес. Этим Рикардо Эрнандесом стоит заняться.

   — А что с ним?

   — С ним то, что по правилам, заведенным в «Плазе», его нужно немедленно уволить. При поступлении на работу он скрыл важные детали своего прошлого.

   — Какие?

   — В «Плазу» он поступил восемь месяцев назад, имея отличные рекомендации от отеля «Хилтон» в Майами. Я позвонил туда, в отель и местным копам, и меня уверили, что с Эрнандесом все в порядке. Но во время этих переговоров выяснилось, что Эрнандес работал в Майами всего год, а до этого обитал в Атлантик-Сити, где был массажистом в отеле-казино «Цезарь». Два года назад он вынужден был уйти оттуда, поскольку попал под подозрение как распространитель наркотиков. Любопытно, да?

   — Очень. А у вас в «Плазе» только один массажист?

   — Один. Больше нам не требуется. Полиция Атлантик-Сити так зла на этого Эрнандеса, что не поленилась прислать факс с подробным описанием его истории. Я прочел — и за голову схватился.

   — Спасибо, Тодд, я все понял. Я тебе жутко благодарен. Займись этим Эрнандесом всерьез.

   — Хорошо, займусь.

   — Будем держать связь, а пока чао.

   — Чао.

   Положив трубку, Джон смог наконец пройти в ванную, принять душ и одеться.

   В кафетерии гостиницы Инна сказала, шутливо нахмурившись:

   — Если б вы знали, как я за вас волновалась.

   Может быть, Инна и волновалась, подумал Молчанов, но сейчас, он ясно это видел, она находится в отличном расположении духа.

   Встретив его взгляд, Инна кивнула:

   — Со мной что-то не то? Вы так смотрите…

   — Да нет, все в порядке. Просто вы хорошо выглядите, чему я очень рад.

   — Ну надо же… Слава богу, а то я испугалась. Вот капуччино, вот булочки, берите. Как все прошло?

   Выслушав рассказ о посещении «Хайдаута», покачала головой:

   — Вы просто отчаянные ребята.

   — Игра стоила свеч, — сказал Джон.

   — Наверное. Пол, вам что, удалось записать разговор с этой девушкой?

   — Удалось.

   — Еще как удалось, — добавил Джон. — Запись — мороз идет по коже. Материал может получиться.

   — Материал для газеты? — спросила Инна.

   — Ну да.

   — Так давайте займемся этим.

   — Газетой? — спросил Молчанов.

   — Газетой, журналистами, всем этим.

   — Что, прямо сегодня?

   — А почему нет?

   Инна права, подумал он. Материала для газеты у них достаточно.

   — Давайте. Но вы ведь хотели сегодня выехать на Нантакет?

   — Нантакет от нас не убежит. Мы можем выехать туда завтра утром. Джон, вы говорили, у вас есть знакомые журналисты?

   — Есть. — Джон побарабанил пальцами по столу. — Черт… Пожалуй, для этого случая лучше всего подойдет Пат Моретти из «Нью-Йорк таймс». У него хороший слог, он любит острые темы.

   — А он заинтересуется?

   — Инна… У Пата профессиональный нюх. Как только он поймет, какой материал плывет ему в руки, он сразу примчится.

   — Так давайте свяжемся с ним.

   — Я и прикидываю, как это сделать. Но вам придется потерпеть, поиск Пата Моретти — долгий процесс.

   Джон начал один за другим набирать телефонные номера. Прошло, наверное, минут десять, прежде чем он сказал:

   — Пат, привет, это Джон Лейтнер. Да, малыш, не часто, но что делать. — Замолчал, выслушивая, по всей видимости, какие-то высказывания Моретти. — Ладно, об этом мы еще поговорим… Ты, конечно, слышал об исчезновении в Москве Стива Халлоуэя, владельца банка «Атлантик Америкэн»? Так вот, я сейчас по договору работаю на его жену, миссис Инну Халлоуэй. Ты не рвешься написать об этой истории? Ах, рвешься… Да, история действительно интересная. Хочешь прямо сейчас? Подожди, я спрошу. — Прикрыл трубку ладонью: — Он хочет подъехать прямо сейчас.

   — Джон, попросите его приехать хотя бы в двенадцать. Я должна переодеться, да и с вами нужно все обговорить. И вот что: скажите, пусть сразу поднимается в бар на крыше. После «Плазы» у меня что-то нет доверия к номерам.

   — Хорошо. — Джон убрал ладонь. — Пат, если ты действительно очень хочешь об этом написать, миссис Халлоуэй готова с тобой встретиться сегодня в двенадцать часов. Мы сейчас находимся в гостинице «Ист-Ривер Инн», знаешь, где это? Совершенно верно, в районе Бэттери-Парка. Но один уговор: никому не говори, что у тебя назначено это интервью. — Выслушав что-то, сказал: — Ладно. Только запомни: когда войдешь в гостиницу, не спрашивай, в каком номере остановилась миссис Халлоуэй. Ее имени в списках постояльцев нет. Сразу садись в лифт и поднимайся на последний этаж, на крышу. Миссис Халлоуэй, а также я и мой партнер будем ждать тебя в двенадцать на крыше, в баре. В крайнем случае скажешь, что идешь ко мне. Да, все. Ждем. — Отключил связь. — Моретти будет здесь в двенадцать.

   — Отлично, — сказала Инна. — Он что, сразу согласился?

   — Согласился — не то слово. Он страшно заинтересовался. И умолял меня оградить вас от всех остальных журналистов.

   Пат Моретти оказался невысоким человеком с уже наметившимся брюшком, с остатками черных волос на рано облысевшей круглой голове и с той разновидностью бороды, которая ничем не отличается от обычной щетины. Наиболее примечательной деталью внешности Моретти были маленькие внимательные глаза, которые выглядели чуть больше за толстыми стеклами роговых очков.

   Поднявшись ровно в двенадцать в бар, Моретти подошел к столику, за которым сидели Инна, Молчанов и Джон. Похоже, он не очень следил за своей внешностью — дорогой темно-серый в полоску костюм был застегнут кое-как, галстук был чуть приспущен, один воротничок рубашки отстегнут от пуговицы.

   Пригладив остатки волос и поставив на пол кейс, Моретти сказал:

   — Джон, привет. Будь другом, представь меня.

   — Инна, Пол, это Пат Моретти, — сказал Джон.

   — Очень приятно. — Инна, одетая в черную тенниску, белую юбку и черные летние туфли, протянула руку: — Инна Халлоуэй. Садитесь, мистер Моретти. Что вам заказать?

   — Спасибо, ничего. Я на машине. — Моретти сел.

   Положил кейс на колени. Осмотрел всех своими внимательными глазами. Наконец так, будто совершил трудный выбор, остановил взгляд на Инне:

   — Миссис Халлоуэй, чем я могу пользоваться во время беседы? Диктофоном, ручкой?

   — Чем хотите. Как вам удобно.

   — Спасибо. С вашего позволения, я буду пользоваться и тем, и другим. — Моретти достал диктофон, блокнот и ручку. — Будут ли в нашей беседе какие-то запретные темы?

   — Запретные темы?

   — Да, о которых мне нельзя будет вас спрашивать?

   — Да нет. — Инна состроила гримасу. — Спрашивайте, о чем хотите.

   — Меня с вами свел Джон, мой друг. Но даже если бы это было не так, я все равно начал бы с этого. В этих вопросах я стараюсь быть очень щепетильным. Как мы решим вопрос копирайта?

   — Копирайта?

   — Да, вашей интеллектуальной собственности.

   Инна недоуменно посмотрела на Молчанова и Джона:

   — Мистер Моретти, я не очень понимаю, о чем речь. Как это понять — моей интеллектуальной собственности?

   — Инна… — Джон скосил глаза, рассматривая какую-то точку, которую он выбрал под столом. — Пат хочет обратить ваше внимание на то, что эта история, ваша и вашего мужа, стоит денег. Причем, возможно, очень больших денег.

   — Она стоит денег? То есть я должна заплатить мистеру Моретти?

   — Инна, вы не поняли. Вы можете получить деньги.

   — Я?

   — Да, миссис Халлоуэй, — подтвердил Моретти. — Я к вам приехал лишь за интервью, но ваша история вполне может заинтересовать какое-то издательство или какую-то киностудию. И тогда неизбежно встанет вопрос о гонораре, который нужно будет как-то делить — между вами, как собственницей истории, и автором. У вас есть какие-то соображения по этому поводу?

   — Мистер Моретти, я даже не знаю. Я вообще никогда не думала об этом. Если вопрос идет о деньгах — берите все деньги себе. Писать же будете вы. Мне ничего не нужно.

   — Миссис Халлоуэй… — Моретти усмехнулся. — Это заявление я оправдываю лишь вашей молодостью и незнанием вопроса. Хорошо, к условиям мы еще вернемся. — Со значением посмотрев на Инну, нажал кнопку диктофона. — Миссис Халлоуэй, я читал газеты, а также пресс-релизы Ассошиэйтед Пресс и Рейтер, так что в общих чертах знаю, что произошло с вашим мужем. Поэтому ваш рассказ сейчас должен быть свободным и раскованным. Не думайте о том, как вам надо излагать события, просто говорите. И не обращайте на меня внимание. Я постараюсь вас не перебивать. Возможно, время от времени я буду что-то записывать в блокнот. Хорошо?

   — Хорошо. Я могу, если я что-то забуду, обращаться за помощью к Полу и Джону?

   — Конечно. Вы можете делать все что угодно. Главное, чтобы вы изложили суть происшедшего так, как это видите вы. — Моретти взял блокнот и ручку. — Итак, прошу вас, расскажите, что произошло с вашим мужем и с вами.

   Инна начала рассказывать. Иногда она просила Молчанова и Джона дополнить рассказ, что они охотно делали.

   Моретти, не отрывавший от Инны своих внимательных глаз, в основном молчал, лишь изредка бросая короткие реплики вроде «Понятно», «Ясно», «Продолжайте».

   Последнее событие, посещение клуба «Хайдаут», было большей частью изложено Молчановым и Джоном. Инна лишь изредка вставляла в их рассказ свои комментарии.

   Когда они закончили, Моретти, выключив диктофон, некоторое время сидел с отсутствующим взглядом, покусывая губы и потирая бороду. Наконец, посмотрев на Инну, сказал:

   — Миссис Халлоуэй, история просто убийственная. Действительно убийственная.

   — Вы думаете?

   — Я не думаю, я это вижу. Под эту историю любое издательство сразу заключит с нами договор на книгу.

   — Мистер Моретти, может, книгу напишете вы один? Мне нужна статья. Статья в «Нью-Йорк таймс», которая расскажет, как был убит мой муж Стив Халлоуэй. Убит людьми, которые пытаются предстать перед цивилизованным миром респектабельными бизнесменами, хотя на самом деле это насильники и убийцы.

   — Я это понял. Миссис Халлоуэй, я прекрасно понял мотивы, которые двигают вами. Конечно, я напишу статью для «Нью-Йорк таймс». Но если вы действительно хотите заклеймить людей, убивших вашего мужа, выявить перед всем миром их истинную сущность, не думайте, что книга может произвести меньший эффект, чем статья. Эффект может быть даже большим. Особенно, если книга станет бестселлером. Учтите это.

   — Но книгу долго писать. А я хочу, чтобы об этом узнали сейчас.

   — Все это можно совместить. Сначала я быстро напишу статью, потом мы с вами вместе напишем книгу.

   — Как это — напишем вместе?

   — Очень просто. Вы будете рассказывать, я буду записывать. Это обычная практика. На обложке будут стоять два имени: Инна Халлоуэй, Пат Моретти.

   — Может, на обложке будет одно ваше имя? Пат Моретти?

   — Миссис Халлоуэй… — Сняв очки, Моретти протер их обшлагом пиджака и снова надел. — Ваше имя важно для такой книги. Когда на титуле книги стоит имя одного из участников описываемых событий, это всегда привлекает массового читателя. И дает больше возможностей для рекламы. Это азбука. Ну, миссис Халлоуэй?

   — Даже не знаю.

   — Уверяю вас, это интересная работа. Доходы я предлагаю делить поровну, но если вы хотите больший процент — пожалуйста, я готов уступить.

   Инна посмотрела на Молчанова:

   — Пол, что вы скажете?

   — Инна, я полностью согласен с мистером Моретти. Мистер Моретти предлагает вам идеальный вариант.

   — Да?

   — Конечно. Он напишет и опубликует статью, чем будет достигнута ваша ближайшая цель. Потом вы напишете книгу, которая дополнит статью и уничтожит Моню и его команду. Не забывайте, написав вместе с мистером Моретти книгу, вы не просто добьетесь того, чего хотели. Вы вскроете явление, бич сегодняшнего дня, явление власти криминала. Считаю, вам нужно соглашаться.

   — Так как, миссис Халлоуэй? — спросил Моретти. — Вы согласны?

   — Ну… хорошо, мистер Моретти. Я согласна.

   — Вы не против, если мы сейчас подпишем договор о намерениях? А позже я попрошу моего литературного агента составить для нас совместный договор.

   — Ну… хорошо.

   — Какие у вас планы на ближайшие дни?

   — Вообще-то я хотела завтра утром выехать на Нантакет.

   — На Нантакет?

   — Да. Там у меня… ну, скажем так, поместье.

   — Обидно. — Моретти почесал бороду. — Очень обидно.

   — Почему?

   — Я хотел встретиться с вами еще пару раз, скажем, завтра и послезавтра, чтобы статья была по-настоящему убедительной.

   — Так, мистер Моретти, может, вы поедете вместе с нами? Пробудете на Нантакете сколько сочтете нужным. Там мы сможем поговорить без всяких помех. Транспортные расходы я оплачу.

   — Дело не в транспортных расходах, их мне оплатит редакция… — Моретти потер щеку. — Говорите, вы выезжаете завтра утром?

   — Да.

   — На машине?

   — На самолете до Бостона, а оттуда уже до Нантакета на машине и катере. Так быстрее.

   — Хорошо, миссис Халлоуэй. Думаю, за сегодняшний день мне удастся уладить все дела в редакции. И если вы меня приглашаете, я вылечу с вами на Нантакет.

   После того как Моретти ушел, они разошлись по номерам, чтобы собрать вещи.

   Оказавшись у себя, Молчанов тут же взял телефон. Набрав номер своей квартиры, услышал голос Оли:

   — Алло?

   — Оля, привет, это я…

   Похоже, ей что-то не понравилось в его голосе. Она ответила не сразу, а после долгой паузы:

   — Паша… почему ты так долго не звонил?

   — Не звонил, потому что была страшная закрутка. И боюсь, долго еще не смогу тебе позвонить.

   — Что… из-за закрутки?

   — Да, конечно.

   — Понятно.

   В голосе Оли он уловил нотки ревности. Он понимал, для ревности у нее были основания, он ведь изменил ей с Надей. Но близость с Надей, вызванную профессиональной необходимостью, он не считал изменой — или, во всяком случае, уговаривал себя, что такие вещи не стоит считать изменой.

   — Оля, перестань, твоя ирония напрасна. Здесь действительно закрутка, настоящая, чернушная закрутка, в которую мы попадаем вместе с Джоном.

   — Ты работаешь с Джоном?

   — Да. Он по моей рекомендации подписал договор с Инной. Пахать приходится много. Так что не нужно иронизировать.

   — Ладно, не буду. Когда ты хоть вернешься?

   — Понятия не имею. Сейчас мы перебираемся из Нью-Йорка на Нантакет. Это такой островок под Бостоном, там у Инны поместье.

   — Знаю, она мне рассказывала. Она говорит, там очень здорово.

   — Наверное, здорово. Но, думаю, я там долго не задержусь.

   — Почему?

   — Надо съездить еще в пару мест. Когда съезжу, я тебе позвоню, хорошо?

   — Хорошо, буду ждать. Там хоть не опасно, куда ты поедешь?

   — Не опасно.

   — Ты торопишься?

   — Не очень. Просто мне нужно собираться.

   — Ладно, собирайся. Я тебя целую, слышишь? Очень крепко целую.

   — Слышу. Я тебя тоже. Пока.

   — Пока.

   Сквозь ветки могучего вяза, одного из множества таких же вязов, высаженных когда-то давно и выросших вдоль границы поместья Халлоуэй на Нантакете, были видны Джордж и Патрик, стоящие внизу.

   Держась за ветку, Молчанов еще раз оглядел установленную на стволе и замаскированную ветвями видеокамеру. Это была последняя видеокамера из десяти, которые они вместе с Джорджем и Патриком сегодня, сразу же после приезда, установили примерно на равном расстоянии друг от друга — так, чтобы любой участок границы поместья просматривался днем и ночью. На его взгляд, и установка, и выбор места для видеокамеры отвечали всем необходимым требованиям.

   Спустившись на нижнюю ветку, по толщине не уступающую иному дереву, он присел на корточки. Джордж показал большой палец:

   — Отлично. Не видно, как ни вглядывайся. Позвонить Стэнли?

   — Позвоните. Пусть скажет, чисто ли все.

   — Ага… — Джордж набрал несколько цифр на пульте мобильного телефона. На Стэнли, одного из охранников, была возложена задача сидеть у центрального пульта и проверять, хорошо ли выбраны точки обзора для всех десяти видеокамер.

   — Стэн, ну что там с десятой? — спросил Джордж. — Все чисто? Ага… Тогда все. Да, считай, мы закончили. — Посмотрел на Молчанова: — Все чисто.

   — Отлично. — Молчанов спрыгнул на землю. — Я думаю, Джон и Марк тоже уже закончили.

   Джон и Марк, второй охранник, занимались установкой вдоль границ поместья скрытых микрофонов, являющихся частью системы «Саунд гард».

   — Наверняка. Там дел гораздо меньше, чем у нас. По-моему, осталось только замаскировать проволоку?

   — Да, осталось только замаскировать в траве контрольную проволоку, — сказал Патрик. — Стэнли с Марком обещали этим заняться.

   — Все, спасибо. — Молчанов огляделся. — Не знаете, где может быть миссис Халлоуэй?

   — Полчаса назад, когда мы проходили мимо бассейна, я видел, она сидела там, — сказал Джордж. — Она и журналист. Но там ли они сейчас, не знаю.

   — Хорошо, пойду туда.

   Выйдя на поле для гольфа, Молчанов пошел наискось к океану. Сразу перед океаном, на берегу, был устроен выпасной луг для лошадей, за ним была конюшня, дальше белели разметки теннисных кортов, и уже за ними, между главным зданием усадьбы и причалом, отсвечивала голубым и серебряным поверхность большого плавательного бассейна.

   Выйдя к берегу, он пошел вдоль кромки прибоя, изредка обходя разбросанные по прибрежному гравию валуны. Инна была права, место здесь поистине райское. В воздухе стоял запах недавно скошенной травы, с океана дул легкий бриз. Поместье располагалось у небольшой бухточки, огороженной тянущейся параллельно берегу низкой каменной грядой. Сейчас над этой каменной грядой, надежно ограждающей причал поместья от непогоды, плыли паруса невидимых яхт. Последние воспоминания о нью-йоркской жаре, выхлопных газах и прочих малоприятных вещах уничтожали брызги, которыми его изредка обдавала разбивающаяся о валуны волна.

   Джордж не ошибся, Инна и Моретти сидели возле бассейна в шезлонгах. На Инне был купальник, Моретти облачился в длинные, до колен, шорты и бейсболку. Судя по диктофону, который Моретти держал перед Инной, и по его напряженной позе, подготовка статьи продолжалась.

   Увидев Молчанова еще издали, Инна махнула ему рукой. Однако большего Моретти ей не позволил, поправив очки, он что-то сказал и придвинул диктофон ближе к Инне.

   По одной из дорожек ровным кролем плыл Джон, заметив Молчанова, мотнул головой и подплыл к бортику. Взявшись за поручень, выдохнул воздух:

   — Уф-ф… Здорово. — Поднявшись на бортик одним рывком, взял с шезлонга полотенце. — Закончил?

   — Закончил. А ты?

   — Давно. Там ведь делать-то особенно нечего. — Джон осторожно промокнул полотенцем лицо и плечи. — Осталась контрольная проволока.

   — Проволоку доделают Стэнли и Марк. — Встав спиной к Инне и Моретти, Молчанов сделал знак глазами: — Давно они здесь сидят?

   — Часа два. — Натянув джинсы и тенниску, Джон вбил ноги в кроссовки. — Вообще, какие планы?

   — Надо ехать к Джейсону и Эвелин Халлоуэй. Причем как можно скорей.

   — Кто поедет?

   — Я думаю, к ним лучше поехать мне. Понимаешь почему?

   — Ну… в общем, понимаю. Из-за русского следа?

   — Да. Там может крутиться кто-то из русских. А с русскими лучше разберусь я.

   — Давай. Где они, Эвелин и Джейсон? В Мэриленде?

   — В Мэриленде Эвелин. Джейсон Халлоуэй живет во Фредериксбурге, в Виргинии.

   — Я бывал и там, и там. Оба эти места недалеко от Вашингтона. Скоро вернешься?

   — Думаю, дня два-три мне хватит.

   — Мне здесь придется крутиться одному. Стэнли и Марка я в расчет не беру.

   — Ты прав, они не профессионалы. Они просто охранники.

   — Они лопухи, вот они кто. Когда собираешься выехать?

   — Завтра утром. Из Бостона ежедневно в семь утра вылетает самолет на Вашингтон, постараюсь на него успеть. Все же помоги Марку и Стэнли. Они ведь думают, укрыть проволоку в траве и палых листьях — дело простое.

   — Я прослежу.

   — Давай. А я пока поговорю с Инной. — Подошел к Инне и Моретти: — Пат, извините, можно я на секунду вас прерву?

   Моретти будто пробуравил его своим взглядом:

   — На секунду? — Посмотрел на часы, вздохнул. — Вы правы, Пол. Черт… Кажется, я слишком увлекся. Миссис Халлоуэй, я, наверное, вас замучил?

   — Ничего страшного. — Инна благодарно взглянула на Молчанова. — Дело есть дело. Хотите еще поговорить?

   — Да в общем-то я уже готов писать статью. Но мне нужно два-три дня как минимум. Два-три совершенно спокойных дня. Чтобы я мог работать, ни о чем не думая.

   — Мистер Моретти, они у вас будут. Завтра начинается уик-энд, вы можете работать здесь сколько хотите. Все, что здесь есть, в вашем распоряжении.

   — Прекрасно. — Моретти посмотрел на Молчанова: — Пол, вы что, хотели поговорить с миссис Халлоуэй?

   — Я хотел обсудить с ней пару вопросов. Я могу?

   — Безусловно… — Моретти встал. — Пожалуй, я немного окунусь. И пойду работать.

   Подождав, пока Моретти спустится по ступенькам в бассейн, Молчанов сел рядом с Инной:

   — Наверное, он в самом деле вас замучил.

   — Он меня нисколько не замучил. Знаете, я поняла, он очень толковый журналист. Мне кажется, статья у него получится.

   — Наверняка получится, раз его порекомендовал Джон.

   — Просто очень тяжело отвечать на вопросы два часа подряд. А вы чем занимались?

   — Охранительной техникой. Инна, завтра с утра я хочу поехать к вашим родственникам.

   — Да?

   — Да. Может, вам стоит связаться с ними?

   — Павел, о чем вы? В первый же день, как только я приехала, я пыталась поговорить с Эвелин.

   — И что?

   — Ничего. Когда я до нее дозвонилась, она не стала со мной разговаривать. Сказала, что у нее болит голова, и тут же положила трубку. — Отвернулась, разглядывая океан. — А что касается Джейсона…

   — Да, что касается Джейсона?

   — Джейсону позвонить нельзя, у него нет телефона.

   — Как же он живет?

   — Так и живет. Он не хочет, чтобы его зря беспокоили. — Некоторое время она следила за чайками, кружившимися над причалом. — Сами видите, какие у меня здесь родственники.

   — Вижу. Но, Инна, я все-таки должен с ними встретиться. От этого не уйти.

   — Наверное. — Улыбнулась. — Ладно, что делать? Раз надо, встречайтесь.

   — Я хотел уточнить, как легче найти Джейсона и Эвелин.

   — Нерсинг-хоум Эвелин находится в Мэриленде, в графстве Сомерсет, недалеко от городка Шелтаун. Этот городок стоит на западной стороне Чесапикского залива, на небольшой речке Покомоук, в устье. Мы со Стивом ездили туда на машине, прямо отсюда, от Хаяниса. Но это занимает много времени, мы ехали весь день.

   — Я хотел бы полететь на самолете.

   — Если вы полетите на самолете до Вашингтона, думаю, вы сможете как-то добраться оттуда до Шелтауна. На автобусе или на такси.

   — А как искать Джейсона?

   — Он живет в штате Виргиния, в графстве Спотсильвания, возле городка Фредериксбург. Как туда добираться, я не знаю. Наверное, тоже лучше на автобусе. Стив говорил, это недалеко от Вашингтона.

   — Фредериксбург, а дальше?

   — Как я поняла, Джейсон живет в одной-двух милях от города. В домике в лесу.

   — У этого домика в лесу есть адрес?

   — Кажется, нет. Или есть, но я его не знаю. Насколько я помню из рассказов Стива, этот домик стоит на склоне какой-то горы. Стив объяснил, этот домик найти легко, его знает любой в городке.

   — Веселая история… Миллиардер живет в домике, у которого нет ни адреса, ни телефона.

   — Павел, видите ли… я вам уже говорила, этот Джейсон… он очень странный. Он считает себя великим скульптором и ни с кем не хочет общаться.

   — Понятно. Ладно, думаю, я его найду.

   — Найдете. Долго вас не будет?

   — Дня два, от силы три.

   — Хорошо. Вы хотите выехать завтра?

   — Да. Надеюсь, Харви отвезет меня на катере в Хаянис.

   — Конечно. Вообще, Харви сделает все, что вы скажете, я его предупредила. И скорей возвращайтесь. Я как-то уже привыкла, что вы рядом. С вами я чувствую себя надежно.

   — Хорошо. Постараюсь вернуться как можно скорей.
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На причал Молчанов пришел в пять утра. Только начинало светать, темно-синее, почти черное небо было охвачено вишневыми, оранжевыми и бирюзовыми полосами, медленно расплывавшимися над океаном.

   Он думал, что будет на причале первым, но Харви Фергюссон, с которым они договорились встретиться здесь, уже стоял возле катера.

   Этому человеку было на вид меньше пятидесяти, он был ниже среднего роста, очень широким в кости, курносым и скуластым. Сейчас на нем были шорты, майка-безрукавка и повязанный на голову пестрый платок. Увидев Молчанова, Харви поднял руку:

   — Доброе утро, сэр! У меня все готово, можем выходить.

   — Так выходим.

   — Есть, сэр. Заходите на «Вагрант», и отходим.

   В поместье было два катера: средних размеров «Сигал», предназначенный для морских прогулок, и «Вагрант» — большой, кургузый, с высокой рубкой и мощным мотором. Этот катер использовался в основном для связи с материком.

   Молчанов прошел на катер первым, Харви, отдав оба швартова и убрав трап, прыгнул на борт вслед за ним. В рубку они прошли вместе. Встав к штурвалу, Харви дал малый ход, затем, когда «Вагрант» отошел от причала, перевел стрелку на средний.

   Выйдя из бухточки, они некоторое время шли на ост и могли видеть рассвет. Затем, развернувшись, Харви твердо встал на курс норд-вест-вест и повел катер прямо к Хаянису.

   Небо впереди начинало постепенно светлеть, волнение было слабым, качки почти не ощущалось. Посмотрев на Молчанова, Харви сказал:

   — Сэр, меньше чем через полчаса будем на месте.

   — Я успею на автобус?

   — Да, вы как раз успеете на первый автобус.

   — Далеко до него от гавани?

   — Минут десять, я вам покажу. Когда двинетесь от гавани, пройдете мимо гостиницы «Херитэдж», она будет справа, перейдете через дорогу и увидите слева автобусную станцию. Это очень просто.

   Войдя в гавань Хаяниса, Харви ловко подвел катер к причалу. Попросил Молчанова подать швартов, спрыгнул на доски. Приняв канат, сказал:

   — Сэр, когда будете возвращаться, позвоните мне, я вас встречу. Только обязательно позвоните заранее, чтобы вам не пришлось зря ждать в гавани. Сами видите, путь неблизкий. И запомните этот причал. Это наш персональный причал, когда будете возвращаться на остров, я буду ждать вас здесь.

   Благополучно сев в Хаянисе на автобус, Молчанов меньше чем через час был в Бостоне. Еще через полчаса он сел в самолет, который ровно в семь вылетел в столицу США.

   Самолет приземлился в Вашингтонском национальном аэропорту. В справочной при аэропорте ему объяснили, что до Шелтауна, находящегося за Чесапикским заливом, придется добираться на трех автобусах, зато до Фредериксбурга прямой автобус довезет меньше чем за час.

   Полупустой автобус, в который он сел, хоть и двигался с многочисленными поворотами и делал частые остановки, действительно доставил его до Фредериксбурга за пятьдесят минут.

   Сойдя, Молчанов огляделся.

   Он хорошо знал такие маленькие американские городки. Сейчас, утром, он вряд ли увидит кого-то, к кому просто так можно подойти и спросить: «Скажите, вы не знаете, как я могу найти Джейсона Халлоуэя?»

   Он стоял лицом к трехэтажному дому. Вывеска над дверью прямо перед ним оповещала, что здесь размещается контора, занимающаяся продажей и сдачей внаем домов, вывеска чуть дальше сообщала, что под ней находится «Салон Тони, стрижка, дизайн, прически для мужчин и женщин, мастер-стилист». Повернувшись, увидел небольшую площадь, на которой не было ни одного человека.

   Снова взглянул на вывеску «Салон Тони», подумал: ведь парикмахерская — место, где можно выяснить практически все. Потрогал волосы. Прическа была в норме, последний раз в парикмахерскую он заходил дней десять назад, еще в Москве. Но ведь подравнять волосы никогда не мешает.

   Подойдя к парикмахерской, открыл дверь.

   Салон Тони оказался средних размеров комнатой, в которой были установлены два вращающихся кресла для клиентов. В углу виднелась конторка, за конторкой — плюшевая занавеска, скрывавшая, как можно было понять, вход в служебное помещение.

   В тот момент, когда он вошел, комната была пуста. Оглядев развешанные по стенам плакаты с изображением женских и мужских причесок, сказал громко:

   — Хэлло? Хэлло, есть здесь кто-нибудь?

   Несколько секунд в комнате стояла тишина. Затем за занавеской послышались шаги, раздался низкий с легкой хрипотцой голос:

   — Да, сэр… Конечно, сэр…

   Обладателем голоса оказался типичный итальянец, с орлиным носом и вьющимися волосами, отпущенными, несмотря на легкую плешь, почти до плеч.

   Дружелюбно взглянув на Молчанова, вышедший из-за занавески сказал:

   — Доброе утро. Хотите подстричься?

   — Да. Хотелось бы немного подравнять прическу.

   — Пожалуйста. Сумку можете положить на стул, куртку повесьте вот сюда, на вешалку. И садитесь. Сейчас все сделаем.

   Повесив куртку и оставив сумку на стуле, Молчанов сел в одно из кресел. Человек достал из тумбочки белоснежную салфетку, осторожно заправил ее за края его тенниски. Внимательно осмотрев голову Молчанова, спросил:

   — Хотите оставить прежний стиль? Или новую прическу?

   — Я не хотел бы ничего менять. Просто подравняйте то, что есть.

   Парикмахер долго работал молча. Наконец осторожно предположил:

   — Сэр, по-моему, я никогда вас в нашем городе не видел.

   — Вы угадали, я никогда здесь не был.

   — По-моему, вы приехали утренним автобусом?

   — Да, вы опять угадали.

   — Догадаться довольно просто, сэр. Вы зашли вскоре после того, как ушел автобус. Надолго к нам?

   — Сам не знаю. — Встретив в зеркале недоуменный взгляд, Молчанов спросил: — Вы ведь и есть Тони?

   — Да, я и есть Тони.

   — Тони, тут дело такое: мне нужно найти в этом городе одного человека.

   — Одного человека? — Парикмахер взял гребенку и ножницы. — А кто именно вас интересует?

   — Джейсон Халлоуэй. Случайно, не слышали о таком?

   Мягко, будто не желая обидеть Молчанова, Тони сказал:

   — Конечно, сэр, я о нем слышал. Да я вообще хорошо знаю Джейсона Халлоуэя. — Спросил не без настороженности: — У вас к нему какое-то дело?

   — Никакого. Я приехал, чтобы посмотреть его скульптуры.

   — Да, да, конечно. — Ножницы залетали и защелкали вокруг его головы в такт словам Тони. — Он скульптор, Джейсон. Вообще, не думайте, Фредериксбург хоть и маленький городок, но у нас тоже есть свои достопримечательности. Здесь недалеко родился Абрахам Линкольн. Потом, рядом с нами есть Национальный военный мемориал полевых битв, Национальное военное кладбище. Да и еще много чего интересного. Вы ведь, как я понял по выговору, из Нью-Йорка?

   — Из Нью-Йорка.

   — Ну да, ну да. Тогда все понятно. Вы ведь знаете, кто такой Джейсон? Помимо того, что он скульптор?

   — Я знаю, он родной брат владельца банка «Атлантик Америкэн».

   — Да, это родной брат Стива Халлоуэя… — Тони ненадолго остановил работу. Вздохнул. — Это не мое дело, но Джейсон не любит, когда ему об этом напоминают.

   — Не любит?

   — Да… — Ножницы снова запорхали, почти не касаясь волос. — Он очень особый человек. Очень особый.

   — Да, я слышал, он большой оригинал. А как его найти? Мне сказали, он живет в какой-то хижине в лесу, на склоне горы. Правда, я не знаю точного адреса.

   — Адрес вам не нужен, найти его проще простого. Дойдите до «Бит Джо лодж» — и если он не в Бруке, он там.

   — «Бит Джо лодж»? Что это?

   — Охотничья хижина в лесу. Найти ее легко, до нее идти полчаса, не больше. Если, конечно, вы умеете ходить.

   — А что такое Брук?

   — Это городишко и заливчик милях в десяти отсюда, на Потомаке. У Джейсона там стоит яхта, так вот, когда он задерживается, он ночует прямо на этой яхте.

   — Что, Джейсон Халлоуэй живет в этой хижине один?

   — Один. Он мне как-то сказал, ему не нужно никаких женщин, он хочет заниматься только искусством. Хотя, я слышал, в Нью-Йорке у него остались жена и дети. — Поработав некоторое время в молчании, Тони спросил: — Сэр, что вообще говорят в Нью-Йорке о Джейсоне? Как там считают, у него хорошие скульптуры?

   — Разве вы не видели его скульптуры?

   — Видел, но… Понимаете, сэр, я в этом не очень хорошо разбираюсь. — Отражение Тони в зеркале, виновато улыбнувшись, посмотрело на него, как бы ища поддержки. В следующую секунду парикмахер снова усиленно заработал ножницами. — То есть я понимаю, что это искусство, потому что… потому что Джейсон отдает этому все силы…

   — Все силы? — спросил Молчанов, чтобы поддержать разговор.

   — Да… Когда он делает какую-то свою скульптуру, он, знаете, почти не спит… и почти не ест… — Тони в зеркале быстро глянул на Молчанова, как бы проверяя, как тот относится к его словам. — Правда, потом, когда он считает, что скульптура готова, он теряет к ней всякий интерес. И уходит на своей яхте в море на несколько дней.

   — Понятно. Кстати, как называется его яхта?

   — Яхта-то? — Тони отстранился, оценивая плоды своей работы. — Его яхта называется «Амазонка». Сэр, по-моему, больше убирать не нужно.

   — Да, я считаю, все в порядке.

   — Отлично. Пожалуйста, осторожно нагнитесь, чтобы я смог смыть волосы.

   Смыв с прически остатки волос, Тони еще минут десять обрабатывал его голову гребенкой, ручным феном и лосьоном.

   Когда Молчанов, расплатившись, надел куртку, парикмахер сказал:

   — Давайте выйдем, я покажу, как идти к «Бит Джо лодж».

   Они вышли на улицу, и Тони показал рукой:

   — Вон там, вдали, видите взгорье?

   — Вижу.

   — Это Болотная гора, хотя болот там давно уже в помине нет. Если вы пойдете прямо, увидите узкий асфальтовый проезд, который ведет прямиком в гору. Этот проезд совсем узкий, по нему и одна-то машина должна передвигаться осторожно, а двум машинам разъехаться на нем вообще невозможно. Как по нему пойдете, дорога будет примерно с милю подниматься в гору и петлять, но вы не обращайте на это внимания. Идите по ней и идите — и придете прямо к «Бит Джо лодж». Я бы с удовольствием подвез вас на своей машине, но сами видите — у меня работа.

   — Тони, я отлично доберусь туда пешком. Спасибо.

   — Вам спасибо, сэр.

   Предлесье, по которому Молчанов поднимался вверх по Болотной горе, было мощным, высоким, солнечные лучи здесь не доходили до земли. Воздух был чистым, деревья не только скрадывали шум машин, но и гасили запах выхлопных газов.

   Минут через пятнадцать, углубившись в чащу, он забыл о том, что недалеко проходит трасса. Вдыхая густой настой леса, он слышал лишь крики птиц и шум ветра.

   Проложенная по лесному склону асфальтовая лента, по которой он шел, меняла направление самым причудливым образом. За этой дорогой явно никто не следил, из трещин и проплешин в асфальте росла трава, часть асфальта покрывал мох. Но встретившиеся пару раз пятна мазута и отпечатки шин подтвердили: по этой дороге изредка ездят машины.

   Вскоре склон стал более пологим, а потом и совсем выровнялся. Деревья заметно поредели, часть пространства между ними занимал теперь низкорослый кустарник.

   Пройдя немного, он увидел, как за деревьями, на открывшейся впереди поляне, блеснул металл.

   Сначала ему показалось, это какая-то техническая конструкция вроде мачты электропередачи или ретрансляционной башни. Но, подойдя ближе, он понял, что ошибся.

   Из металла, блестевшего на солнце, были сделаны скульптуры.

   Всего скульптур на поляне было около десяти. Все они были разного размера, но ни одна не была ниже трех метров.

   Основным материалом, использованным в скульптурах, были длинные искореженные полосы нержавеющей стали. Эти полосы, частью сваренные, а частью скрепленные болтами, использовались в каждой из скульптур в самых причудливых и неожиданных комбинациях. Изогнутые в немыслимые спирали, согнутые углом, вскинутые к небу, они будто пытались что-то выкрикнуть, прокричать во весь голос. Особенно поразила Молчанова одна из скульптур, стоящая с краю: из огромного квадратного стального листа-постамента примерно двадцатисантиметровой толщины вздымались вверх четыре полосы, четыре многометровых искореженных куска металла, поразительно напоминающих вскинутые в мольбе руки. Он долго смотрел на эти четыре молчаливые руки-вопли, вздымающиеся к небу, не в силах понять, как удалось скульптору добиться столь полной иллюзии.

   Скульптуры, без сомнения, были сделаны талантливым человеком. Но, осматривая эту выставку под открытым небом, Молчанов не мог отделаться от мысли, что во всех этих странных фигурах есть что-то гнетущее.

   Пока он осматривал скульптуры, обошел всю поляну. Дойдя до самого дальнего ее конца, повернулся и увидел чуть в стороне небольшое одноэтажное строение.

   Это была типичная охотничья сторожка, не очень новая, но и не ветхая, с каменным низом, деревянным верхом и с крытой алюминием двухскатной крышей, из-за которой выглядывала кирпичная труба. Строение длиной не больше десяти метров было обращено к нему фасадом. На этой стороне сторожки было три окна и дверь с небольшим крыльцом.

   Поднявшись на крыльцо, он постучал в дверь. Никто не отозвался, и он постучал снова. Подождав, сказал громко:

   — Хэлло! Хэлло, хозяева! Есть кто-нибудь?

   Не дождавшись ответа, тронул дверную ручку. Дверь была не заперта.

   Приоткрыл створку, всмотрелся.

   Помещение, которое он увидел, напоминало одновременно и прихожую, и мастерскую. Комната была увешана самыми разнообразными предметами, висящими на вбитых в стену гвоздях, — вроде колеса от телеги, старинной керосиновой лампы, коровьего черепа, сброшенных оленьих рогов и множества других предметов подобного рода, которые можно найти где-нибудь на задворках в городе или подобрать на поляне в лесу. Кроме них, на стенах висели эскизы и картины, выполненные акварелью и темперой, и несколько горельефов из гипса, изображающих людские головы и морды животных.

   В углу прихожей стоял металлический стол-верстак с мощными тисками. Рядом с верстаком был укреплен точильный круг, на самом верстаке в беспорядке лежали инструменты, предназначенные для работы с металлом. Среди этих инструментов он разглядел электродрель, ручной сварочный аппарат и маску для работы со сваркой.

   Закрыл дверь — и тут же услышал, как у него за спиной негромко треснула ветка. Затем раздался еще один звук, очень слабый, напоминающий шаги.

   Обернулся — никого.

   Прислушался. В принципе ветка могла треснуть под лапой или копытом какого-то животного.

   Сошел с крыльца. Застыв, уловил еле слышный шорох за углом дома. Так могла шуршать и мышь, но теперь он не сомневался: звук издал человек. Причем человек, который наверняка его видел.

   Решив применить старый, но ни разу еще не подводивший его прием, боком, ни на секунду не выпуская из вида угол, за которым кто-то прятался, двинулся в противоположную сторону. Неслышно ступая по короткой траве, обошел дальний угол. Остановившись на несколько секунд, прислушался и так же неслышно начал перемещаться к следующему углу, за которым начиналась тыльная стена. Подойдя к углу, осторожно выглянул.

   Возле тыльной стены никого не было.

   Лишь постояв несколько секунд, он заметил огромные куски искореженного металла, сваленные как попало метрах в пяти-шести от него. Тут же стоял небольшой подъемный кран и металлическая тележка на толстых шинах, предназначенная для перевозки тяжестей. В конце концов он понял: это нечто среднее между складом материалов и мастерской скульптора. Скорее всего, здесь, возле этой тележки, а может, прямо на ней Джейсон Халлоуэй и сваривает свои скульптуры.

   Путь, который ему предстояло пройти до следующей торцевой стены, зарос высокой травой, и он понял, что из-за этой травы ему придется двигаться намного медленнее.

   Осмотревшись, поднял средних размеров камень. Стал передвигаться вдоль тыльной стены. Преодолев в конце концов эту преграду, остановился.

   Тот, кого он надеялся застать сейчас врасплох, сам мог ждать его за этим углом, приготовив оружие.

   Поэтому, подняв руку с камнем, он не выглянул, а мягко выступил из-за угла, готовый к удару. И застыл.

   У следующего угла, спиной к нему, стояла то ли девушка, то ли девочка. Вглядевшись, подумал: пожалуй, это хрупкое существо женского пола больше похоже на девочку. Для девушки у нее слишком тонкая талия и слишком худые ноги.

   Девица была одета в черный тенктоп, короткие бежевые джинсовые шорты и грубые солдатские ботинки. На голове у нее была белая бейсболка, из отверстия которой сзади торчал пучок темных волос.

   Он осторожно положил камень на землю, сказал негромко:

   — Эй…

   Девица быстро обернулась.

   Безусловно, это была девушка, а не девочка. Взгляд, которым она его наградила, говорил о том, что она отнюдь не ребенок.

   Ее лицо с несколько мелковатыми чертами было приятным. У нее были большие светло-карие глаза, на щеках проступали веснушки. Несмотря на худобу, она была очень хорошо сложена.

   Некоторое время она рассматривала его. Наконец, высокомерно подняв подбородок, спросила:

   — Кто вы такой?

   Он оттолкнул ногой камень.

   — Это я вас хотел спросить: кто вы такая?

   — Кто я такая?.. Очень надо. Сначала скажите, кто вы такой, а потом я скажу вам, кто я такая.

   Ее взгляд буквально сверлил его.

   Решив, что лучше с ней не ссориться, он сказал примирительно:

   — Меня зовут Пол. А вас?

   — Линда. — Ее голос прозвучал чуть мягче. — Что, вы просто Пол, и все?

   — Просто Пол, и все. Разве этого мало?

   — Хм… — Тронув козырек бейсболки, сделала шаг назад. — Для меня мало. Что вы здесь делаете?

   — Пришел посмотреть скульптуры. А вы что здесь делаете?

   — Я? — Вопрос явно застал ее врасплох. — Ну… я… я, допустим, охраняю.

   — Охраняете что?

   — Как — что? — Обвела рукой воздух. — Все. Скульптуры. И дом.

   — Понятно. Вы родственница Джейсона Халлоуэя?

   — Я? — Она усмехнулась, как ему показалось, с горечью. — Нет, я не родственница Джейсона Халлоуэя.

   — А кто вы ему?

   Пожала плечами:

   — Я ему никто.

   — Что, родители разрешают вам бывать здесь?

   — Родители? Еще чего. Мне девятнадцать лет.

   Внимательно посмотрев на нее, переспросил:

   — Девятнадцать?

   — Ну… будет через неделю девятнадцать. Какое вам вообще дело?

   — Да нет, мне никакого дела нет.

   — Тогда чего же вы спрашиваете?

   — Спрашиваю, потому что пришел посмотреть скульптуры, а тут вы. Поэтому я и спрашиваю.

   — Посмотреть скульптуры… А зачем вы тогда открывали дверь?

   — Чтобы убедиться, дома ли хозяин.

   — А зачем вам хозяин?

   — Мне нужно с ним поговорить.

   Недоверчиво посмотрела на него:

   — Вы что, знаете Джейсона?

   Помедлив, он сказал сухо:

   — Это вам знать не обязательно. А вот вы, между прочим, его знаете?

   После этого вопроса вид у нее стал такой, будто он нанес ей удар под дых.

   — Я? Конечно, я его знаю. То есть… я его очень хорошо знаю.

   Надеясь узнать побольше о Джейсоне Халлоуэе, он решил на время переменить тему:

   — Вы что, живете здесь, во Фредериксбурге?

   — Ну… да. — Дернула плечом. — Где еще я могу жить?

   — Да нет, я спросил просто так. Окончили хай-скул?

   — Окончила.

   — Сейчас в колледже?

   — Пока нет. Пойду туда осенью. Вообще, слушайте, что мы здесь стоим?

   — Не знаю. Вы стоите, и я стою.

   Хмыкнув, она отодвинулась:

   — Проходите. — Подождав, пока он выйдет из-за дома, спросила: — Нет, в самом деле, вы кто? Скульптор?

   — Нет.

   — А кто?

   — Обычный человек. Просто люблю искусство.

   — Да? — Помолчала. — А откуда вы вообще?

   — Из Нью-Йорка.

   — Ну да. Я так и подумала. Вы говорите так, как говорят в Нью-Йорке. — Оглянулась. — Хотите, сядем на ступеньку?

   — Давайте.

   Подождав, пока она сядет, сел рядом.

   Линда подняла с земли сосновую шишку, внимательно осмотрела ее. Далеко забросив, спросила:

   — Вы так любите искусство, что специально приехали сюда из Нью-Йорка?

   — Что в этом особенного?

   — Как что особенного? Не каждый поедет в такую даль, чтобы увидеть скульптуры Джейсона. Его пока мало кто знает.

   — И, кроме меня, сюда никто не приезжал, чтобы их посмотреть?

   — Ну… — Подумала. — Да нет. Так издалека никто не приезжал.

   — Странно.

   — Ну… да. Странно. Но издалека никто не приезжал. Джейсон терпеть не может рекламу, в этом вся беда. Наши, местные, которые знают Джейсона, сюда приходили. Они видели эти скульптуры, но они… — Скривилась. — A-а, что говорить… Они ничего в них не поняли. Смотрели как бараны на новые ворота.

   — Но вам эти скульптуры нравятся?

   — Конечно, очень. Как они могут не нравиться, это же потрясающие скульптуры. А вам?

   — Тоже нравятся.

   — Честно нравятся?

   — Честно. Правда, они мне кажутся слишком мрачными.

   — Мрачными? — Возмущенно развела руками. — Так это же и прекрасно! Прекрасно, что они мрачные.

   — Чем же это прекрасно?

   — Как — чем? Тем, что эти скульптуры говорят правду, они не врут. Они мрачные, потому что мир мрачный. Мир мрачный, вы же не будете с этим спорить?

   Он осторожно покосился. Линда не смотрела на него, она смотрела на скульптуры. Ее рот был чуть приоткрыт, глаза горели. Весь ее вид показывал, что она готова защищать скульптуры с отчаянной решимостью, так, как можно защищать только объект любви.

   А что, подумал он, наверное, так оно и есть. Только Линда влюблена не в скульптуры, а в самого Джейсона Халлоуэя.

   — Вы часто видите Джейсона? — Этот вопрос вырвался у него сам собой, и он тут же пожалел об этом.

   Линда как-то сразу вся поникла, ее загорелое лицо стало серым. Прошло несколько секунд, прежде чем он понял: она плачет.

   Она сидела, уставившись в пространство, застыв, как изваяние. По ее щекам текли слезы, которые она даже не пыталась вытереть.

   Это длилось несколько секунд. Наконец, еле слышно шмыгнув носом, она достала из кармана платок. Тщательно вытерла слезы. Спрятав платок, сказала:

   — Простите… Пол… Сейчас все пройдет. Я не знаю, что со мной. Я вообще никогда не плачу.

   — Я, наверное, что-то не то спросил?

   — Да нет, вы здесь ни при чем. Просто… просто я не выдержала.

   Решив поставить все на свои места, спросил:

   — Вы его любите?

   — Да. Только не спрашивайте больше об этом, хорошо?

   — Хорошо.

   Они сидели молча, будто специально хотели вслушаться в раздававшиеся над поляной крики птиц. Наконец она спросила:

   — Что… из этих скульптур… какая из них вам больше нравится?

   — Ну… — Подумав, кивнул на взметнувшиеся к небу четыре искореженных куска металла. — Вот эта.

   — Ну да. Это последняя работа Джейсона. Он ее закончил на той неделе. Мне она тоже очень нравится. Про себя я ее называю «Руки».

   — Почему про себя?

   — Потому что Джейсон ее назвал по-другому. — Махнула рукой. — Он дал ей ужасное название.

   — Интересно, какое?

   — «Этюд № 134».

   Подумав, Молчанов согласился:

   — Да, название не очень. Любопытно, я ведь тоже подумал, что это похоже на четыре руки, вскинутые к небу.

   — Так это сразу видно. Работа потрясающая. — Помолчав, грустно добавила: — Из-за нее Джейсона не будет здесь еще целую неделю.

   — Почему?

   — У него так принято. Когда он работает над скульптурой, он забывает обо всем. Не спит, не ест, работает как сумасшедший. Но стоит ему закончить скульптуру, он тут же уезжает в Брук. Вы знаете, что такое Брук?

   — Знаю. Мне объяснили в городе.

   — Это рядом, на Потомаке. У него там яхта. Джейсон, как закончит скульптуру, выходит на этой яхте в океан. Один. У него это вроде разрядки.

   — Значит, он сейчас в океане?

   — Нет, он еще не вышел. Выйдет на днях.

   — Откуда вы знаете?

   — Прошлый раз его яхту сильно потрепало в океане. Сейчас он ее ремонтирует.

   — Вы, наверное, давно знакомы с ним? Если так хорошо изучили его привычки.

   — Давно. Первый раз я увидела его два с небольшим года назад, когда он только сюда приехал. Эту сторожку он ведь снял по объявлению. Дал объявление в местной газете, что готов присматривать за какой-нибудь сторожкой в лесу. Хозяева и отдали ему эту сторожку, она им вообще была не нужна. — Посмотрев на него, тяжело вздохнула. — Не знаю почему, но мне ужасно хочется рассказать вам, как я познакомилась с Джейсоном.

   — Так расскажите.

   — И какую глупость я сморозила. Тогда, два года назад.

   — Рассказывайте. Я слушаю.

   — А… — Махнула рукой. — Я тогда была просто молодой идиоткой, ничего не понимала. Да и Джейсона еще совсем не знала.

   — И как же вы с ним познакомились?

   — Ну… как… — Помолчала. — Когда он приехал во Фредериксбург, он какое-то время жил в местной гостинице, а потом переехал сюда. Тогда вообще никто не знал, кто он такой. Он ходил по городу в рваных джинсах, в блузе, с длинными волосами. Снял крохотную комнатку под студию. А я в школе занималась в художественном кружке. Ну и мистер Шеппард, руководитель кружка, однажды сказал нам, что в город приехал художник из Нью-Йорка, его зовут Джейсон, этот Джейсон приглашает натурщиков. Так что, если мы хотим, мы можем подработать. Но мистер Шеппард предупредил, что работать у Джейсона могут только те, кому уже исполнилось восемнадцать лет. Но мы-то, девчонки, которые занимались у мистера Шеппарда, уже все знали про этого Джейсона. Мы уже видели его в городе. Нам всем было страшно интересно, как это — работать натурщицей у настоящего художника. Короче, я к нему пришла. Он посмотрел на меня и сказал, что будет меня писать. И начал со мной работать. Хотя мне еще не было восемнадцати лет.

   — Он знал об этом?

   — Нет. Я соврала, что мне восемнадцать. Но его это и не интересовало. Я ему нравилась как… как натурщица.

   — А что же родители?

   — О том, что я работаю натурщицей у Джейсона, я не говорила никому. Ни мистеру Шеппарду, ни родителям. Даже девчонкам ничего не говорила, хотя они, конечно, потом узнали. Ну и, конечно, я сразу же втюрилась в Джейсона. По уши. Но старалась ему этого не показывать.

   — А он?

   — А он вообще ничего не замечал. Он же, когда работает, ничего не видит — только свою работу. Он не замечал даже, что я сижу перед ним в чем мать родила. Но я-то думала, он все замечает. Ну и… сморозила одну глупость.

   — Какую?

   — А… — Махнув рукой, она подобрала с земли прутик. Забросила его в траву, усмехнулась. — Пришла к нему сюда ночью. Сказала родителям, что поеду к подруге в Стаффорд, а сама пришла к нему.

   — И что?

   — А ничего. Получилось очень смешно. Я подошла сюда ночью, одна. Конечно, ужасно боялась. Шла с фонариком. К сторожке подошла часов в двенадцать. Постучала в дверь — никто не отзывается. Попробовала открыть дверь — она была заперта. Тогда я стала ходить вокруг сторожки и стучать в окна. Но мне так никто и не открыл.

   — Интересно. И что было дальше?

   — Дальше я заснула на крыльце. А утром Джейсон проснулся и все узнал. Страшно меня отругал и сказал, что натурщицей я у него больше работать не буду.

   — То есть он слышал, как вы ночью стучали, но не открыл?

   — Нет. В тот вечер он как раз закончил скульптуру и, чтобы расслабиться, выпил почти бутылку виски. И отключился до утра. Ну и, конечно, он ничего не слышал. Спал себе в полной отключке.

   — И что было потом?

   — Ничего. Джейсон сказал, чтобы я даже не думала, будто между нами что-то может быть. И что нам лучше вообще не встречаться. Но я его полюбила… — На секунду закусила губу. — Не знаю как. Просто… не знаю даже как. Я его уже два года люблю, понимаете? По-настоящему, вы понимаете?

   — Д-да… — Он помолчал. — Но ведь, Линда, между вами большая разница в возрасте.

   Посмотрела с иронией:

   — Пол, при чем тут возраст? Вы что, не знаете, что такое любовь?

   — Ну… в общем, знаю.

   — Да у нас и не такая уж большая разница в возрасте. Ему тридцать семь, мне девятнадцать. Всего восемнадцать лет. — Вздохнула. — Ладно. Все это пустое. Знаете, от того, что я вам это все рассказала, мне стало легче.

   — Что ж, я рад. А какие отношения стали у вас после той ночи?

   — Никаких. Ну а я… Я тогда вообще не стала ему ничего объяснять. И стала сюда просто приходить или когда его здесь нет, или когда он работает.

   — Он не против, что вы смотрите, как он работает?

   — А он меня не видит. Я прихожу, встаю за деревьями и смотрю. Все лучше, чем ничего. Иногда я делаю наброски с него.

   — Наброски?

   — Да. Беру с собой блокнот, ручку и рисую его в разных позах. У меня уже много таких рисунков. А когда он уезжает в Брук, я просто прихожу сюда.

   Молчанов подумал: а ведь такой рисунок мог бы ему очень пригодиться.

   — Скажите, Линда, вы не могли бы сейчас сделать для меня набросок Джейсона? По памяти?

   — Зачем?

   — Просто так. Вроде сувенира.

   — Ну… в принципе могла бы. Но у меня нет блокнота и ручки.

   — Я вам дам. — Открыв сумку, достал блокнот и ручку. — Вот.

   Она взяла блокнот и ручку, машинально тронула рукой козырек бейсболки, нахмурилась:

   — Вам как, в полный рост? Или только лицо?

   — Только лицо.

   — Хорошо.

   Открыв блокнот, стала рисовать. Она рисовала быстро, уверенно, лишь иногда останавливаясь и закусывая губу, будто решая, куда добавить очередной штрих.

   Наконец, закончив, протянула блокнот:

   — Вот. Это Джейсон.

   С блокнота на него смотрел длинноволосый человек с широко расставленными глазами, носом с небольшой горбинкой и твердым волевым подбородком. Набросок был выполнен мастерски, судя по нему, у Линды определенно был художественный талант.

   — Спасибо. — Встал. — Ладно, пойду. Было очень приятно с вами познакомиться.

   — Мне тоже. Вы останетесь у нас в городе?

   — Нет, поеду в Брук. Мне надо поговорить с Джейсоном. Я ведь приехал сюда не только для того, чтобы посмотреть скульптуры Джейсона. Я приехал, чтобы предупредить его об опасности.

   — Об опасности? — Помедлив, она поднялась со ступеньки. — Пол, вы серьезно?

   — Совершенно серьезно. Речь идет о его жизни.

   — О мой бог…

   — Вы ведь знаете, что в Москве бесследно исчез его брат, Стив? Владелец банка «Атлантик Америкой»?

   — Конечно. Я читала в газетах. Ужасная история.

   — Так вот, те, кто убрал его брата, могут убрать и его.

   — О мой бог… — Сцепив руки, прижала их к подбородку. Всмотрелась в него: — Что значит — убрать? Убить?

   — Увы, боюсь, его хотят именно убить.

   — Так вы кто? Полицейский?

   — Нет, я не полицейский. Я частный детектив, но в данном случае это не имеет никакого значения. Скажите, вы не замечали в последнее время интереса к Джейсону со стороны каких-то людей? Не важно, приезжих или жителей вашего города?

   — Н-нет… Ничего такого я не замечала.

   Он достал визитную карточку, набросал на ней несколько телефонов.

   — Не в службу, а в дружбу — если заметите что-то в этом роде, позвоните мне в Нью-Йорк или в Нантакет. Можете также спросить моего партнера Джона Лейтнера, я здесь все написал.

   — Но… Пол… — Взяла карточку. — Что именно я должна заметить?

   — Все, что покажется вам подозрительным. Любую мелочь. Это могут быть не совсем обычные для вашего города люди, чьи-то назойливые вопросы, вообще все, что может навести на подозрение, что кто-то интересуется Джейсоном. И вообще всем, что с ним связано. Понимаете?

   — Ну… да. Понимаю. Хорошо, если я что-то замечу, я немедленно вам позвоню.

   — Ладно, я пошел. Как лучше всего добраться отсюда до Брука?

   — На автобусе. Он останавливается в Бруке, а там до залива рукой подать. Только предупредите водителя.

   — Понятно. Счастливо.

   — Счастливо.

   Отойдя немного от «Бит Джо лодж», обернулся.

   Линда, прячась за кустами, стояла на возвышенности, глядя ему вслед. Саму ее он не видел, смог разглядеть лишь часть черного тенктопа и бежевых шорт. И смог понять, что, когда он обернулся, она помахала ему рукой.

   Городок Брук, где он сошел с автобуса, скорее заслуживал название поселка — так он был мал. От Брука было чуть больше мили до заливчика Брукбей, отходящего от реки Потомак недалеко от впадения в Чесапикский залив. Чесапик, простирающийся вдоль границ трех штатов — Мэриленда, Делавера и Виргинии, — практически можно было считать собственно Атлантическим океаном — в отличие от крохотного Брукбея.

   Выйдя к Брукбею, он сразу вспомнил Рыбинское водохранилище и дом деда у самой воды. В этом доме он жил летом в детские и юношеские годы, и именно там, на водохранилище, научился под руководством деда управляться с парусами, шкотами и яхтами.

   По сути, весь залив Брукбей представлял собой одну огромную гавань для яхт, катеров и других малых судов. Когда он двинулся вдоль набережной, в глазах привычно зарябило от белых корпусов маломерных судов всех видов, ошвартованных у причалов или во множестве стоящих на открытой воде на бочках[7].

   Он спустился к первому же причалу, на котором возле одной из яхт заметил людей. Людей было двое, и, судя по всему, они готовили яхту к выходу в океан. Оба были босыми и загорелыми до коричневого отлива, на обоих были только бейсболки и шорты. Один, крепыш лет сорока, скорее всего, был шкипером, второй, парень лет восемнадцати, — шкотовым.

   Когда он подошел к яхте, крепыш стоял на причале, паренек возился у мачты.

   Заметив, что старший вопросительно смотрит на него, Молчанов кивнул:

   — Привет.

   — Привет, — не очень дружелюбно ответил тот.

   — Вы шкипер этой яхты?

   — Да.

   — Не знаете, как мне найти яхту «Амазонка»? Шкипер — Джейсон Халлоуэй.

   Крепыш почесал в затылке:

   — Как, вы сказали, фамилия шкипера?

   — Халлоуэй. Джейсон Халлоуэй.

   — Халлоуэй… Подождите, спрошу у шкотового. — Посмотрел на паренька: — Боб, не знаешь, есть тут у нас такой шкипер — Джейсон Халлоуэй? Его яхта называется «Амазонка».

   — Джейсон Халлоуэй? — Откинувшись в сторону, парень на несколько секунд завис на руке, ухватившись за снасть. — Нет, я о таком не слышал. На нашем причале такого нет.

   — Сэр, простите, — сказал шкипер. — Ничем не могу помочь.

   — Понимаете, мне очень нужно найти этого человека. Может, если я вам покажу его лицо, вы его вспомните?

   Шкипер пожал плечами:

   — Валяйте, покажите.

   Молчанов показал зарисовку, сделанную Линдой. Изучив рисунок, крепыш процедил:

   — Нет, такого не встречал. Боб, посмотришь?

   — Ага… — Парень спрыгнул на причал. Взяв блокнот в руки, долго рассматривал портрет. Наконец сказал: — А я ведь этого мужика знаю. Когда я ходил с Мэйсоном на «Сириусе», мы стояли рядом с его яхтой. Теперь я вспомнил, его зовут Джейсон. Фамилии не помню, но зовут Джейсон. И яхта у него называется «Амазонка». Сэр, вам нужно поискать его возле четвертой секции. Четвертая секция, одиннадцатый причал, если он по-прежнему ставит яхту на том же месте.

   — А где это — четвертая секция?

   — Это дальше, у самого Потомака. Последняя секция гавани.

   Джейсона Халлоуэя он нашел не на причале, а на берегу, возле небольших стальных стапелей, на которых стояла его яхта.

   Сначала он просто увидел голого по пояс человека с длинными волосами, стоящего к нему спиной. Он уже почти прошел мимо, но по названию «Амазонка», выведенному на носу яхты, понял, что это и есть Джейсон Халлоуэй.

   Подойдя к стапелям, остановился. Джейсон, босой, в рваных джинсах, осторожно соскабливал скребком остатки краски на металлическом днище.

   Изучив эту часть днища, Молчанов понял: яхта, ударившись обо что-то твердое, прогнулась и потом была выпрямлена. В ходе этой операции от белой краски, когда-то покрывавшей место, где была вмятина, сейчас остались лишь воспоминания.

   Ближе к корме располагалась еще одна аккуратно выправленная бывшая вмятина, которую, как и первую, нужно было сначала зачистить, а потом покрасить.

   Стоя за спиной Джейсона и осматривая «Амазонку», он убедился: это настоящая океанская яхта первого класса. Судно с отличными обводами было цельнометаллическим, из прочнейшего алюминиевого сплава, отличающегося особой гибкостью. Рубка яхты, кажущаяся на первый взгляд невысокой, тоже была цельнометаллической, составляя с корпусом одно целое. По тому, что сейчас на яхте стояла совершенно новая, без единой царапины мачта с такой же новой реей, можно было догадаться, что на «Амазонке» только что был проведен капитальный ремонт. Длиной судно было не меньше четырнадцати метров.

   Интересно, подумал Молчанов, как Джейсон ухитряется управляться один с такой громадиной?

   Рубка и корпус до ватерлинии были заново выкрашены белой краской. Почти полностью было перекрашено и днище ниже ватерлинии, и сейчас оставалось закрасить лишь два выпрямленных и поблескивающих металлом поврежденных места недалеко от киля.

   Мельком оглянувшись, Джейсон сказал, продолжая орудовать скребком:

   — Сэр, вообще-то я не очень люблю, когда стоят у меня за спиной и наблюдают, как я работаю.

   — Я это понял. Немного подраили рифы, да?

   Ничего не ответив, Джейсон некоторое время работал молча. Наконец бросил, не оборачиваясь:

   — Яхтсмен?

   — Яхтсмен, не яхтсмен, но в яхтах понимаю. Я смотрю, у вас там еще одно место надо чистить, ближе к юту. Помочь?

   Положив скребок на торец стапеля, Джейсон повернулся к нему. Достал платок, вытер со лба пот. Усмехнулся:

   — Что-то вы не похожи на человека, готового подработать за кеш.

   — А я и не хочу подработать за кеш. Я просто хочу помочь.

   — Помочь? — Джейсон спрятал платок. — Добрый самаритянин?

   — Никакой я не добрый самаритянин. Так, давно с яхтами не работал. Посмотрел на вас, захотелось снова попробовать. Тут работы вдвоем, вместе с подкраской, всего на час, не больше.

   — Пожалуй. Если вы умеете красить.

   — Умею.

   — Что, вы серьезно хотите мне помочь?

   — Серьезно.

   — Ладно, спасибо. Тогда берите скребок, вон, в ящике. Честно говоря, вы мне в самом деле поможете, я и так затянул ремонт.

   Сказав это, Джейсон снова принялся счищать краску. Раздевшись до пояса, Молчанов взял скребок и начал зачищать бывшую вмятину у кормы.

   Старую краску с двух поврежденных мест они счистили почти одновременно и тут же занялись покраской.

   Когда работа была закончена, Джейсон, отойдя, удовлетворенно кивнул:

   — А что… неплохо. Очень даже неплохо. — Вытер руки ветошью. — Простите, я даже не знаю, как вас зовут. Я Джейсон.

   — Я Пол.

   — Очень приятно. — Они пожали друг другу руки. — Вообще, Пол, огромное вам спасибо. Вы мне чертовски помогли, мне теперь осталось только спустить яхту на воду и выйти в океан. Господи, сам не могу поверить, что кончил ремонт.

   — Рад был помочь.

   — Черт… Страшно неудобно. Может, все-таки возьмете деньги? Я заплачу сколько скажете.

   — Джейсон, перестаньте. Никаких денег мне не нужно.

   — Ладно, спасибо. — Джейсон оглянулся. — Тогда, может, я угощу вас ланчем? А?

   — Ну… В принципе я не против.

   — Вы, вообще, сегодня завтракали?

   — Да нет. Я вылетел сюда рано утром.

   — Так давайте позавтракаем вместе, я угощаю. Тут недалеко есть отличный японский ресторанчик, на поплавке у берега. Там неплохо кормят. — Заметив, что Молчанов хочет натянуть на себя тенниску, усмехнулся: — Да не нужно, идите так, тут, в гавани, можно сидеть как угодно. Здесь в основном одни яхтсмены.

   Ресторанчик представлял собой стоящий на приколе у берега Потомака дебаркадер с перилами и со стояками, на которые был натянут тент.

   Они уселись за столик и сделали заказ. Минут через десять миниатюрная японка в синих холщовых брюках и такой же рубахе принесла им несколько бутылок пива, суши и две тарелки с дымящимся лобстером.

   Взяв бутылку пива, Молчанов открыл ее и отпил из горлышка. Пиво было ледяным.

   Джейсон тоже открыл бутылку и тоже отпил.

   Сидеть здесь было приятно. Мимо проплывали уходящие в океан и возвращающиеся из океана катера и яхты. Низко над водой с криками кружились чайки. Попробовав суши, Джейсон спросил:

   — У вас тут какое-то дело?

   — Если честно, да. Я ищу здесь одного человека.

   — Какого человека?

   Молчанов улыбнулся:

   — Одного.

   — Вы как-то странно улыбаетесь. Что-то не так?

   — Да нет, все так. Просто, кажется, я этого человека уже нашел. Вы ведь Джейсон Халлоуэй?

   — Да, я Джейсон Халлоуэй.

   — Так вот, я ищу вас.

   Доев суши до конца, Джейсон кивнул:

   — Вы ищете меня?

   — Да.

   — А зачем вы меня ищете?

   — Я частный детектив. Я не назвался сразу, потому что мне в самом деле захотелось помочь вам докрасить яхту. Думаю, вы не будете за это в претензии?

   — Да нет. — Джейсон положил себе солидный кусок лобстера. — И что же вы расследуете как частный детектив?

   — Я расследую исчезновение и, возможно, убийство вашего брата Стива.

   Джейсон, уже поднесший вилку с куском лобстера ко рту, снова положил ее на тарелку:

   — Вы расследуете убийство Стива?

   — Да.

   — Черт… Вы это делаете по своей инициативе?

   — Нет, конечно. Работаю по найму. У меня заключен договор с вашей невесткой, по которому я должен выяснить, куда исчез Стив Халлоуэй. Или, если его убили, кто его убил.

   — С моей невесткой, то есть с Инной?

   — Да, с Инной Халлоуэй.

   Джейсон молча рассматривал его. Поскольку в его глазах стояла настороженность, Молчанов, чтобы сразу расставить все точки над i, спросил:

   — Я слышал, вы с ней не в ладах?

   Ничего не ответив, Джейсон снова взялся за отложенный лобстер. Съев солидную порцию, запил ее пивом. Долго вытирал салфеткой рот. Отложив салфетку, спросил:

   — Слышали от кого?

   — От нее самой.

   — От нее самой… — Джейсон допил бутылку. Открыв новую и сделав глоток, сказал: — Инна может говорить что угодно. Возможно, она в самом деле считает, будто мы с ней не в ладах. Но не в ладах — это когда раньше было то, что вы называете ладами. Но с Инной мы просто не состоим ни в каких отношениях. Ее для меня словно бы нет.

   — Почему?

   Поскольку Джейсон ничего не ответил, Молчанов тоже принялся за лобстер. Покончив со своей порцией и запив ее пивом, сказал:

   — Джейсон, извините за мое любопытство. Но я расследую обстоятельства убийства вашего брата. Поверьте, это не простое дело.

   — Верю. Хорошо, я вам скажу. Во-первых, я очень настороженно отношусь к новым людям. Во-вторых, Инна — жена Стива, а у нас со Стивом в последние годы прежняя дружба как-то разладилась. Устраивает вас такое объяснение?

   — В принципе да.

   — Теперь, когда Стива нет, я, конечно, жалею, что так получилось. Но… видимо, мы с ним очень разные люди. — Посмотрел на него: — Ладно, хватит об этом. Пол, только не подумайте, что мое отношение к Инне переносится на вас.

   — Я так не думаю.

   — Значит, вы расследуете обстоятельства исчезновения Стива?

   — Да.

   — И к каким выводам вы пришли во время расследования?

   — К самым печальным. Боюсь, случилось самое худшее. Его убили.

   — Убили. — Сказав это, Джейсон замолчал. На его лице не отражалось никаких чувств. Впрочем, подумал Молчанов, он наверняка умеет скрывать свои чувства. — И кто его убил?

   — Его убили бандиты. Те, кого здесь называют русской мафией.

   — И за что они его убили?

   — Джейсон… если говорить попросту, его убили за то, что он являлся владельцем банка «Атлантик Америкэн».

   — Серьезная вина быть владельцем банка «Атлантик Америкэн».

   — Оказывается, достаточно серьезная. Все говорит о том, что люди, которые его убили, хотят в конечном счете завладеть этим банком.

   — Черт… — Джейсон усмехнулся. — Нехорошо так говорить, но будь он проклят, этот банк. Но они ведь им не завладели?

   — Пока нет. Но они делают все, чтобы это в конце концов произошло.

   — Понятно. — Взяв бутылку, Джейсон сделал глоток. — Ладно, я постараюсь сделать все, чтобы этого не произошло.

   — Надеюсь, вам это удастся. Вообще, Джейсон, основная цель моего приезда сюда — не расследование.

   — А что же?

   — Я приехал, чтобы предупредить вас об опасности.

   — Интересно. И какая же опасность мне угрожает?

   — Самая непосредственная. Есть серьезные основания думать, что на вашу жизнь готовится покушение.

   — Хм… — Джейсон пригладил пятерней волосы. — И кому же нужна моя жизнь?

   — Тем, кто хочет завладеть банком «Атлантик Америкой». — Поскольку Джейсон никак не прореагировал, Молчанов добавил: — Инна сказала, по завещанию вашего брата в случае его смерти все его состояние, в том числе и банк «Атлантик Америкэн», получите вы.

   — Да, это так.

   — Что ж, попробую объяснить вам, как сейчас обстоят дела. Вашего брата в Москве убили. В том, что его убили, у меня нет никакого сомнения. Его убила русская мафия, которая хочет завладеть банком «Атлантик Америкэн». Раньше на пути к банку стоял ваш брат Стив Халлоуэй. Теперь его нет, и на очереди вы.

   — Черт… — Джейсон откинулся на стуле. — Любопытно. Дьявол, если б эта русская мафия знала, что банк «Атлантик Америкэн» мне вовсе не нужен…

   — Он вам не нужен?

   — Конечно. — Джейсон открыл очередную бутылку, отставил ее в сторону, тут же забыв о ней. — Пол, давайте я вам объясню одну вещь.

   — Объясните.

   — Видите ли… Вы вообще знаете, чем я занимаюсь?

   — Знаю. Вы скульптор.

   — Откуда вы это знаете?

   — Сначала я услышал это от вашей невестки. Потом, приехав во Фредериксбург, увидел ваши скульптуры.

   — Ага… Значит, вы сначала заехали во Фредериксбург?

   — Да. Я приехал во Фредериксбург и в городе узнал, что вас можно найти или в охотничьем домике на Болотной горе, или в Бруке. В охотничьем домике вас не было, и я приехал сюда.

   — Понятно. Так вот, Пол, я объясню вам одну вещь. Мы со Стивом, как я уже говорил, разные люди. У нашего отца был банк «Атлантик Америкэн», отец завещал его Стиву, и Стив после смерти отца взял банк на себя. И прекрасно с этим справлялся. Мне же банковское дело не было интересно никогда. Меня, если честно, от одного упоминания о счетах, дебете, кредите и прочем банковском идиотизме просто воротит. Я скульптор, и мне интересно только это. Теперь насчет завещания. Это была идея матери, и, поскольку мама настаивала, чтобы Стив составил официальное завещание, в котором завещал бы в случае своей смерти банк мне, мы оба против этого не возражали. Я вообще об этом не думал, ведь Стиву в момент составления завещания еще не было сорока, и никто не предполагал, что с ним что-то может случиться. Но сейчас, когда со Стивом случилось все это, не может быть и речи, чтобы я согласился взять этот банк себе. И дело не только в том, что сама мысль об управлении банком мне претит. Я не хочу, чтобы хоть один человек в мире мог подумать, будто я, Джейсон Халлоуэй, нажился на смерти брата. Вы понимаете ход моих мыслей?

   — Ну… в общем, да. Понимаю. И что же будет с банком?

   — Еще не знаю. Возможно, я передам весь капитал банка на благотворительные цели. На создание грантов и стипендий. Может быть, создам фонд помощи нуждающимся художникам и скульпторам. Или что-то в этом роде. Знаете, пока мне не очень хочется ломать над этим голову.

   — Я слышал, в Нью-Йорке у вас есть семья?

   — Семья… — Джейсон отпил из бутылки. — Семья — громко сказано. В Нью-Йорке живут моя бывшая жена, с которой я официально разведен, и двое детей. Я по решению суда оставил им достаточно денег на вполне приличную жизнь. Если бывшая жена попросит, я распоряжусь выделить ей и детям какую-то сумму от капитала банка. Но себе из банковского капитала не возьму ни цента.

   — То есть у вас и без банка «Атлантик Америкэн» есть на что жить?

   — Конечно. Денег, которые мне оставил отец и которые остались после бракоразводного процесса, мне на жизнь вполне хватает. Да и у матери есть деньги. Мне ведь много не нужно. Я трачу деньги лишь на покупку материала для работы и на содержание яхты. Все.

   — Мотивы, которые двигают вами, я прекрасно понимаю. Но те, кто считает, что вы стоите на их пути к банку, вдаваться в такие тонкости не будут.

   — Те, у кого я стою на пути к банку… Пол, скажите, насколько вообще серьезны ваши опасения?

   — Они очень серьезны. Расследуя обстоятельства гибели вашего брата, я собрал целый пакет документов, вещественных доказательств и улик, подтверждающих, что ваш брат был убит с преступным умыслом. Если хотите, я предоставлю весь этот пакет в ваше распоряжение.

   — Пол, спасибо. Я вам верю на слово. Не нужно никакого пакета.

   — Хорошо, обойдемся без пакета. Джейсон, скажите, вы не замечали в последнее время интереса к вам со стороны посторонних людей?

   — Что значит — со стороны посторонних людей?

   — Это значит, что где-то, в любом месте — здесь, в Бруке, или во Фредериксбурге, или в Нью-Йорке, или еще где-то — могли появиться подосланные к вам люди, как мужчины, так и женщины. Внешне они могли выглядеть вполне респектабельными людьми. Эти люди могли искать с вами знакомства, или просто пытаться заговорить с вами, или появляться время от времени там, где вы живете или где стоит ваша яхта. Постарайтесь вспомнить, не замечали ли вы чего-то в этом роде?

   Некоторое время Халлоуэй разглядывал чаек, усевшихся на перила дебаркадера. Дернул плечом:

   — Да нет. Ничего такого я не замечал.

   — Хорошо. Но, Джейсон, учтите — люди, которые проявляют интерес к банку «Атлантик Америкэн», очень опасны.

   — Полиция знает о них?

   — Знает, мы с партнером ее предупредили. Но этими людьми занимается не полиция, ими занимается ФБР. Повторяю, они очень опасны.

   — Возможно. И что вы предлагаете мне сделать?

   — Джейсон…. я видел «Бит Джо лодж», я видел, как вы ведете себя здесь, в гавани Брукбея. Вы не предпринимаете никаких мер безопасности.

   — Не предпринимаю, и что?

   — Хорошим это не кончится, уверяю вас. Вы должны что-то сделать.

   — Ради всех святых, Пол… Какие я должен предпринять меры безопасности? Нанять охранников и ездить в бронированном автомобиле?

   — Почему бы нет?

   — Пол… — Халлоуэй встряхнул головой, отбрасывая упавшие на лоб волосы. — Пол, вы ведь меня видите. Скажите, вот такой человек, как я, разве он может передвигаться, окруженный охранниками? И ездить в бронированном автомобиле?

   — Джейсон… — Разглядывая проплывающую мимо яхту, Молчанов попытался найти аргументы, которые убедили бы упрямца. — Я понимаю вашу иронию! Но поймите, угроза вашей жизни существует реально. Хорошо, пусть не охранники, пусть не бронированный автомобиль. Но вы вполне можете принять ряд мер, которые, по крайней мере, снизят угрожающую вам опасность.

   — Например?

   — Таких мер много.

   — Возможно. Но, знаете, я пока ничего не буду предпринимать. Буду жить как жил. А потом, когда займусь делами банка, создам фонд и всенародно объявлю, что банк уже не моя собственность, опасность отпадет сама собой. Так ведь?

   — Джейсон… вы неисправимый человек.

   — Возможно. Но, Пол, я такой, какой я есть. И меняться не собираюсь.

   Что ж, подумал Молчанов, похоже, дальше убеждать Халлоуэя бессмысленно.

   — Ладно. Будем считать, я вас предупредил и вы на это предупреждение отреагировали. Но есть еще один человек, которому угрожает опасность.

   — Что это за человек?

   — Миссис Эвелин Халлоуэй, ваша мать.

   — Мама? — Джейсон побарабанил пальцами по столу. — А маме-то что угрожает?

   — То же самое, что и вам.

   — Как ей может угрожать то же самое, что и мне? Она живет в нерсинг-хоум. К банку «Атлантик Америкэн» никакого отношения не имеет. Что ей может грозить?

   — Джейсон, вы отдаете себе отчет, к кому, если вы вдруг умрете, перейдет банк?

   — Никогда не задумывался над этим. Наверное, к матери?

   — Совершенно верно, банк перейдет в собственность миссис Эвелин Халлоуэй. А если вдруг неожиданно умрет она?

   — Не знаю. К Инне?

   — Да, к ближайшей оставшейся в живых прямой родственнице Стива Халлоуэя, его вдове Инне Халлоуэй. То есть под ударом сейчас находятся три человека: вы, ваша мать и Инна Халлоуэй. С вашей безопасностью мы разобрались, Инну Халлоуэй по договору охраняем я и мой американский партнер. Остается миссис Эвелин Халлоуэй, человек, в этой ситуации наименее защищенный. Поэтому, поговорив с вами, я хочу сразу же поехать к ней. Предупредить ее об опасности и, если это удастся, принять какие-то меры.

   Джейсон начал осторожно поворачивать пустую бутылку:

   — Черт, Пол… Не знаю даже, что вам сказать. Вы считаете, матери действительно угрожает опасность?

   — Считаю, что угрожает.

   — Ну и… ну и что, по-вашему, в этой ситуации можно сделать?

   — Пока не знаю. Идеальным было бы перевести ее в такое место, о котором никто не будет знать.

   — Боюсь, это невозможно.

   — Невозможно?

   — Боюсь, нет. — Джейсон взъерошил волосы. — Ведь мама раньше жила в этом нерсинг-хоум вместе с отцом. Они поселились там двенадцать лет назад. Когда семь лет назад отец умер, его похоронили там же, на местном кладбище. Мама много раз говорила, что хочет, чтобы после ее смерти ее похоронили рядом с ним. Да и вообще она очень привязана к Шелтауну. Нет, она оттуда не уедет.

   — Жаль. Это осложняет дело.

   — Я понимаю. Но уговорить ее переехать не получится.

   — Хорошо, будем думать о чем-то другом. Вообще, этот нерсинг-хоум, где живет ваша мама, он как, охраняется?

   — Охраняется. Причем достаточно надежно. Там отличная служба секьюрити.

   — Ладно, будем надеяться хоть на это. Думаю, если я объясню ситуацию, эта служба секьюрити усилит бдительность. И вот что, Джейсон… Вы все-таки сын. Может, мы съездим к вашей маме вместе?

   — Пол, это ничего не даст. Наоборот, мое присутствие вам только помешает.

   — Почему?

   — Ну… — Джейсон скривился. — После развода с женой и после… Короче, в последнее время у меня с мамой довольно сложные отношения. Если рядом с вами буду я, мама не обратит на ваши предупреждения никакого внимания. Она будет целиком занята мною, и получится, что вы приехали зря. Поезжайте лучше один.

   — Хорошо, поеду один.

   — Поезжайте. Мне кажется, вы с вашей способностью убеждать на нее подействуете. Вы ведь знаете, где находится ее нерсинг-хоум?

   — Да, Инна мне сказала. Правда, я не знаю, как туда лучше добраться.

   — Вы на машине?

   — Нет.

   — Это плохо. Без машины вы замучаетесь, это несколько пересадок на автобусе.

   — Ничего, как-нибудь доберусь.

   — Хотите, я подброшу вас туда на своей яхте? Ходу отсюда до Шелтауна — часов двадцать. Если выйдем под вечер, при хорошем ветре к утру уже будем там. Заодно освежите навыки яхтсмена.

   — Ну… Конечно, это было бы здорово. А это не помешает вашим планам?

   — Нисколько. Это как раз по пути в океан.

   От Брука до выхода в залив они почти все время шли под парусом, лишь изредка включая мотор. Паруса, грот и стаксель они ставили вместе, штурвал тоже держали поочередно. По нескольким замечаниям, брошенным Джейсоном, Молчанов понял: он доказал шкиперу, что с яхтой обращаться умеет.

   Путь по Потомаку прошел незаметно, им помогало течение, и яхта шла легко.

   К ночи они вышли из устья Потомака в Чесапикский залив.

   «Амазонка» была отличным судном. Постояв за штурвалом, Молчанов понял, почему Джейсон легко управляется с ней один — яхта прекрасно слушалась руля и была снабжена самой современной электронной и компьютерной техникой. С помощью радионавигационных приборов, бортового компьютера и автоштурмана она могла спокойно идти на открытой воде при нулевой видимости, ночью и в густом тумане.

   Джейсон, как понял Молчанов, любил долгие переходы. Все на яхте было приспособлено для длительного автономного плавания — вместительные танки для питьевой воды, большой холодильник, хорошо оборудованная кухня с микроволновой печью. Не забыты были и бытовые удобства, здесь была хоть и маленькая, но уютная спальная каюта с двумя двухъярусными койками, крохотная каюта-гостиная с библиотекой и телевизором и вполне комфортабельный туалет со сливным бачком и душем.

   Ночной переход в Чесапикском заливе они договорились разделить на две четырехчасовые вахты. Первую, с двенадцати ночи до четырех, стоял Джейсон, вторую, с четырех до восьми утра, Молчанов.

   Сменив в четыре ночи Джейсона, который ушел спать, Молчанов не без труда вывел «Амазонку» по Чесапикскому заливу на траверс Кристфилдского маяка. На протяжении всего пути штормило, в скулу яхты била сильная волна, и ему, хотя все прежние навыки судовождения у него остались, стоило неимоверных усилий удерживать судно на курсе. Помогли приборы. Нужный экран или дисплей из тех, что были расположены прямо перед штурвалом, тут же показывали, верно ли он идет и в какую сторону нужно сделать поправку.

   Через три часа перехода компьютер напомнил, что яхта подходит к Покомоукскому заливу. Показания электронной карты подсказали, что ходу до Шелтауна от этой точки около четырех часов.

   На ют, к штурвалу, Джейсон вышел ровно в восемь утра. Залив к этому времени начал понемногу успокаиваться. Обмениваясь шутками и замечаниями по поводу шторма, своих вахт и оставшегося позади перехода, они вместе выпили кофе.

   Волнение не превышало трех баллов, и яхту дальше они решили вести вместе, по очереди сменяя друг друга за штурвалом.

   В устье Покомоука, показавшегося после огромного Потомака совсем крохотной речушкой, «Амазонка» вошла около одиннадцати утра. Последние полчаса, после того как они убрали паруса, яхта шла с мотором.

   Здесь, как и в Бруке, открытая вода на подходе к устью была заполнена множеством стоящих на бочках и у причалов, а также выходящих в залив и возвращающихся катеров и яхт. «Амазонке» то и дело приходилось менять курс, обходя то встречные, то лежащие по курсу суда.

   Когда они вошли в устье, Джейсон кивнул на выстроившиеся вдоль берега белые двухэтажные домики:

   — Все, пришли, это Шелтаун. Дальше идти здесь нельзя, иначе начнем задевать килем дно. Встаем на якорь. На яхте есть моторный ботик, я отвезу тебя. Нерсинг-хоум, в котором живет мама, называется «Тринити тауэр», это совсем близко от городка, мили три.

   — Как туда добираются?

   — От центра Шелтауна в «Тринити тауэр» четыре раза в день отходит специальный автобус, который отвозит гостей. Точного расписания не помню, но кажется, ты как раз успеваешь на очередной рейс, в час дня.

   — Туда, в этот «Тринити тауэр», пускают свободно?

   — Я вообще не очень этим интересовался. — Джейсон крутанул штурвал, разворачиваясь на фарватере. — Ты ведь не предупредил маму заранее?

   — Нет.

   — Тогда у тебя могут возникнуть сложности. Ничего, я написал маме открытку. Если ты позвонишь ей с проходной и скажешь, что привез открытку от меня, она тут же подъедет на каталке, чтобы тебя встретить.

   — Она передвигается на каталке?

   — Да. Вообще она может ходить и пешком, но, когда торопится, она начинает задыхаться. А поскольку медленно передвигаться она не любит, то предпочитает каталку. Ладно, все это ты увидишь сам. Встаем на якорь.

   Остановив мотор, Джейсон бросил якорь.

   Они открыли люк ахтерпика, в котором хранился крохотный, не больше полутора метров в длину и метра в ширину, ботик с подвесным мотором. После того как спустили ботик на воду, они вдвоем еле в нем поместились.

   Включив мотор, Джейсон направил суденышко к набережной. Выйдя на причал вместе с Молчановым, протянул открытку:

   — Передай маме, она будет рада. Я пишу здесь, что, когда вернусь из океана, обязательно загляну к ней.

   — Хорошо, передам. — Молчанов спрятал открытку.

   — Мама у меня со странностями, но она очень хорошая. Сам увидишь.

   — Уверен в этом. Ладно, Джейсон. Спасибо за доставку.

   — Какая еще, к черту, доставка? Прошлись на яхте, и хорошо. Спасибо, что ты здесь крутишься, чтобы предупредить меня и маму.

   — Это моя работа. Кстати, Джейсон, твои скульптуры мне понравились.

   — Да? — Джейсон сел в ботик. — Что, серьезно понравились?

   — Серьезно. Очень интересные работы. Странно только, что тебя как скульптора мало кто знает.

   — Мало кто знает… — Джейсон хохотнул. — Пол, душа моя, мне на это глубоко плевать. — Отмотав швартов, включил мотор. — Ладно, давай жми на автобус.

   — А где он?

   — В двух шагах отсюда, у здания муниципалитета. Пройдешь по набережной и увидишь. Передай привет маме.

   — Передам обязательно. Счастливого плавания.

   — Угу… — Развернув ботик, Джейсон направил его к «Амазонке».
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За стеклом автобуса, стоявшего на набережной, была укреплена табличка «Тринити тауэр». Молчанов спросил у водителя, когда отправление, и тот сообщил, что автобус отойдет через двенадцать минут, в час дня.

   Кроме Молчанова в автобусе сидели трое мужчин, мальчик-подросток и две молодые женщины. Для субботы посетителей было маловато, впрочем, подумал он, большинство гостей наверняка приезжает в «Тринити тауэр» на машинах.

   Ровно в час дня водитель, посмотрев на часы, закрыл двери и нажал педаль газа.

   Путь до «Тринити тауэр» занял чуть больше десяти минут. Свернув с парквея, водитель провел автобус по аллее, обсаженной высокими кленами, и, выехав к окруженной деревьями площадке, затормозил. Чуть в стороне виднелась парковочная стоянка внушительных размеров, заполненная машинами, что объясняло малочисленность пассажиров в автобусе.

   Сойдя с автобуса, все пассажиры направились к видневшейся среди густых кустов каменной будке. Рядом с будкой располагались ворота из мореного дуба с узорными чугунными скобами, в обе стороны от ворот и будки отходила каменная стена.

   Стоящий перед будкой крепкий мужчина в форме секьюрити, встречая приехавших, повторял негромко: «Добрый день, сэр… Добрый день, мэм…» Видимо, всех пассажиров автобуса он хорошо знал.

   На поясе охранника висело множество приспособлений, был и пистолет в кобуре.

   Когда рядом остановился Молчанов, охранник, улыбнувшись так же, как улыбался всем, произнес:

   — Добрый день, сэр… Простите, что-то не помню — вы к кому?

   — К миссис Эвелин Халлоуэй.

   — Она ждет вас?

   — Нет. Но, думаю, она захочет со мной встретиться. Я везу ей письмо от ее сына.

   — Ага, письмо от сына.

   — Совершенно верно. Кроме того, мне нужно с ней поговорить.

   — Ах вот в чем дело… — На лице стража отразилось колебание. — Сэр, простите, как вас зовут?

   — Пол Молчанов.

   — Пол Молчанов… — Страж достал из висящего на поясе чехла мобильный телефон. — Вам придется немного подождать. Сейчас я предупрежу миссис Халлоуэй. Еще раз простите.

   — Хорошо, я подожду.

   Охранник набрал номер:

   — Миссис Халлоуэй? Простите, мэм, это Брайан, охранник. Да, мэм… Конечно, мэм… Дело вот в чем: вас хочет видеть мистер Пол Молчанов. Да, мэм, мистер Пол Молчанов. Совершенно верно. Ему нужно с вами поговорить, кроме того, он сказал, что привез вам письмо от вашего сына. — Закрыл мембрану ладонью: — Простите, сэр, миссис Халлоуэй спрашивает, от какого именно сына?

   — От Джейсона.

   — От Джейсона, мэм. Хорошо, мэм. Конечно, мэм, не беспокойтесь. — Выключив телефон, сунул его в чехол. — Мистер Молчанов, миссис Халлоуэй ждет вас. Пройдемте, вы распишетесь в книге регистрации.

   Молчанов прошел вслед за охранником в будку. Усевшись за небольшую конторку, Брайан достал книгу регистрации. Раскрыл ее:

   — У вас есть какое-нибудь удостоверение?

   — Есть. — Молчанов показал водительские права.

   — Позвольте, я перепишу данные. — Взяв права и переписав данные, вернул удостоверение. — Пожалуйста, распишитесь.

   Молчанов расписался. Охранник встал:

   — Сэр, надеюсь, оружия у вас с собой нет?

   — Нет.

   — Тысяча извинений, но вы здесь первый раз. Я должен проверить вас металлоискателем. Таковы правила.

   — Пожалуйста.

   Охранник вытащил из чехла на поясе металлоискатель. Тщательно проверив самого Молчанова и его сумку и убедившись, что прибор не реагирует, улыбнулся:

   — Добро пожаловать, сэр. Отсюда через поляну идет дорожка. Она прямиком ведет к площадке для встречи гостей, идите туда. Думаю, миссис Халлоуэй уже ждет вас.

   То, что охранник назвал поляной, можно было назвать и лугом. Это было большое пространство, ограниченное четырьмя аллеями и заросшее давно подстриженной и уже сильно выросшей травой. Негромко покрякивая, ходили по лугу и лежали в траве утки. Их было много, синих с зеленой головой и белым кольцом на шее.

   Посмотрев в другую сторону, он увидел красавца павлина, раскрывшего хвост. Павлин был не одинок, рядом в траве ходили, склевывая что-то с земли, несколько серых курочек-павлинок. Поляна, по которой ходило павлинье семейство, была усажена невысокими плакучими ивами, ветки их, как новогодние гирлянды на елке, спускались почти до земли.

   Эвелин Халлоуэй сидела в каталке возле хорошо ухоженной цветочной клумбы. Подойдя, он почтительно кивнул:

   — Добрый день, мэм. Я Пол Молчанов.

   Эвелин, изредка моргая, внимательно разглядывала его. У нее были выцветшие светлые глаза, морщинистая кожа, собранная под подбородком в свободно висящие складки, и худые руки с будто высохшими пальцами. На ней были белые брюки и хлопчатобумажный пиджак лимонного цвета, из-под которого выглядывала белая тенниска. Голову прикрывала белая панамка.

   Решив, что она плохо слышит, он хотел было повторить приветствие. Но Эвелин опередила его, спросив строго:

   — Где письмо Джейсона?

   — Это открытка, мэм.

   — Хорошо, открытка. Дайте.

   Он протянул открытку. Эвелин взяла послание Джейсона и отъехала на каталке в сторону. Развернувшись спиной к Молчанову, стала читать.

   Она читала слишком уж долго.

   Когда каталка наконец развернулась и Эвелин Халлоуэй подъехала, ему показалось, он видит совершенно другую женщину. Это была уже не высохшая старушка, а худощавая, полная энергии, улыбающаяся пожилая дама.

   — Пол… — Глаза Эвелин Халлоуэй неожиданно обрели цвет, они были уже не неопределенно-блеклыми, а светло-голубыми. — Пол, ради бога, простите, что я вас так встретила… Я ведь не знала, что вы хорошо знакомы с Джейсоном…

   — Миссис Халлоуэй, я не сказал бы, что я так уж хорошо знаком с Джейсоном.

   — Но, но, но, Пол! — Эвелин Халлоуэй погрозила ему пальцем. — Джейсон пишет, он вместе с вами пуд соли съел.

   — Он просто образно выразился. Я всего лишь совершил с ним короткий переход на яхте. И видел его скульптуры. Это все.

   — Пол… я ведь его мать. И знаю все о нем. Он вас хвалит, а это значит — вы действительно хорошо его знаете. А он вас.

   — Мэм, не буду с вами спорить.

   — Вы ведь шли сюда на «Амазонке»?

   — Да, мэм.

   — Ну вот… Не называйте меня «мэм». Называйте просто Эвелин.

   — Разрешите мне все же пока называть вас «мэм»?

   — Хорошо, но, когда вы привыкнете ко мне, вы сами поймете, что меня лучше называть Эвелин. — Достав из кармана куртки очки, Эвелин Халлоуэй надела их, быстро посмотрела на него и тут же сняла и спрятала очки в карман. — Пол, да что вы стоите? Садитесь. Вы хотите есть?

   — Спасибо, нет.

   — Так садитесь. И расскажите немного о Джейсоне.

   — Хорошо. — Молчанов сел. — Правда, я не знаю, что бы вы хотели о нем услышать.

   — Да все… все, Пол. Как он выглядит? Какое у него настроение? Как он вообще?

   — Выглядит он хорошо. И настроение, мне кажется, у него неплохое. Вообще, по-моему, с ним сейчас все в порядке.

   — Где вы встретились? В Бруке?

   — Да, в Бруке.

   — Вы пришли прямо на его яхту? На одиннадцатый причал?

   — Нет, мы встретились на берегу. Яхта стояла на стапеле.

   — О мой бог… — Эвелин всплеснула руками. — На стапеле… Почему на стапеле?

   — Джейсон заканчивал ремонт.

   — Ремонт… Нет, ну каков негодник. Он же мне ничего не сказал про ремонт. Ни словом не обмолвился. — Пытаясь передразнить Джейсона, пропищала: — «Мама, все в порядке, с «Амазонкой» все в порядке!..» — Вздохнула. — Как может быть все в порядке, если яхта стоит на стапеле. — Тронув Молчанова за руку, посмотрела в упор: — Пол, только не вздумайте меня обманывать. Когда мне врут, я это вижу. Яхту сильно потрепало?

   — Судно получило две вмятины ниже ватерлинии.

   — Две вмятины ниже ватерлинии… Это значит, он просто сел на рифы. Что еще с ней было?

   — Ну… Джейсон полностью сменил рангоут.

   — Нет, ну каков негодник… Вы понимаете, что все это значит?

   — Примерно, мэм.

   — Это значит, что у него сбило ветром мачту и он налетел на рифы… Представляю, в какую переделку он попал. И пытался все от меня скрыть. О мой бог…

   Сказав это, старая дама закрыла глаза и некоторое время сидела, не открывая их. Подумав, что она просто хочет отдохнуть, он терпеливо ждал.

   Открыв наконец глаза, Эвелин улыбнулась:

   — Пол, надеюсь, вы не подумали, что я заснула?

   — Нет, мэм.

   — И правильно сделали. Я и не думала засыпать. Сейчас я приглашаю вас к себе. Я угощу вас кофе. Вы ведь любите кофе? Пол… я вижу, у вас сумка. Так вот, когда мы будем проходить мимо лавки, купите для меня блок «Мальборо» и положите к себе в сумку. И пока мы не окажемся у меня в квартире, этот блок «Мальборо» пусть лежит у вас в сумке. Понимаете?

   — Понимаю.

   — Никто не должен знать, что вы купили блок «Мальборо» для меня. Пусть думают, что вы купили его себе. А то мой доктор меня убьет.

   — Хорошо, мэм. Я сделаю так, что все подумают, будто я купил сигареты себе.

   — Вот и прекрасно. — Взяв лежащую сбоку сумочку, Эвелин достала несколько купюр. Протянула: — Держите. И идемте.

   Развернув свою коляску, покатила по аллее, выложенной серым плитняком. Он двинулся вслед за ней.

   Остановив каталку возле группы трехэтажных жилых домов, Эвелин улыбнулась, что она, впрочем, делала постоянно:

   — Все, мы пришли. Я живу вот в этом доме. С розовыми лоджиями.

   По направлению ее взгляда можно было понять, что она живет в ближайшем доме.

   — Раньше, когда был жив Джордж, мы жили в коттедже. Но когда он умер, меня перевели из коттеджа в квартиру. — Вздохнув, добавила: — Джордж — это мой муж. Он похоронен на нашем кладбище… — Протянула руку туда, где высилась небольшая протестантская церковь и виднелись надгробия кладбища. — Вон там.

   Благополучно купив сигареты в небольшой лавке рядом с домом, Пол вместе с Эвелин поднялся на второй этаж.

   Апартаменты, которые занимала Эвелин, были просторным, уютным и хорошо обставленным жилищем.

   Эвелин встала с каталки с неожиданной проворностью. Пройдя по ее просьбе вместе с ней на кухню, он заметил, что без каталки она передвигается очень уверенно.

   Приготовив кофе, она поставила кофейник и чашки на стол в гостиной. Чуть пригубив из своей чашки, открыла приготовленную заранее пачку «Мальборо». Достав сигарету, стала бережно ее разминать.

   Подождав, Молчанов взял лежащую на столе зажигалку. Выбил пламя, дал Эвелин прикурить.

   — Спасибо. — Затянувшись, она откинулась в удобном плетеном кресле. — Отсюда чудесный вид, да? Правда, когда мы с Джорджем жили в коттедже, там вид был не хуже. Но здесь в самом деле прекрасный вид… Впрочем, я вообще люблю «Тринити тауэр».

   Затянувшись и выпустив дым, положила сигарету на край пепельницы.

   — Джейсон пишет, вы хотели о чем-то со мной поговорить. То же самое мне сказал Брайан, наш охранник.

   — Да, я хотел с вами поговорить.

   — О чем же?

   — Эвелин… Мне очень жаль, но, боюсь, этот разговор будет для вас неприятным.

   — Ну что ж. В моей жизни было достаточно неприятных разговоров. Говорите, Пол. Я выдержу.

   — Эвелин, я еще не сказал вам, что я частный детектив.

   — Вы частный детектив? Любопытно.

   — Да, это так. И так уж сложилось, что я расследую обстоятельства, касающиеся исчезновения и, возможно, убийства вашего сына Стива.

   Эвелин сидела, осторожно трогая лежащую в пепельнице сигарету. Она подносила к ней кончики пальцев и тут же отдергивала — так, будто это был раскаленный уголек.

   Наконец, взяв сигарету двумя пальцами, поднесла ко рту. Затянулась.

   — Понятно. Вы занимаетесь расследованием убийства Стива?

   — Да.

   — Только, Пол, вы зря добавили слово «исчезновение». То, что Стив не исчез, а его убили, я знала с самого начала.

   Он решил промолчать. Несколько раз затянувшись, она положила сигарету.

   — Я знала, что его убили, с самого начала, и… понимаете, Пол, я давно уже пережила это. — Усмехнулась. — Я пережила смерть своего старшего сына. Единственное, что меня гнетет, я не знаю, как именно это произошло.

   — Я и сам не очень хорошо это знаю.

   — И все же, надеюсь, вы расскажете, что вам удалось выяснить за время вашего расследования?

   — Постараюсь.

   — Вам удалось что-то выяснить?

   — Кое-что удалось.

   — Пожалуйста, расскажите. — Отхлебнула уже остывший кофе. — Кстати, вы сказали, вы частный детектив. Как это понять? Вы сами по себе?

   — Я директор детективного агентства.

   — И где оно находится, это агентство?

   — Агентство находится в Москве.

   — Ну да. Судя по фамилии, вы русский. Скажите, Пол, а почему именно вы взялись за расследование убийства Стива? Вас кто-то попросил об этом?

   — Ко мне обратилась ваша невестка, Инна Халлоуэй. Она попросила найти ее мужа, который пропал при невыясненных обстоятельствах.

   — Моя невестка, Инна Халлоуэй… — Некоторое время Эвелин сидела, поглаживая одной рукой другую. — Ну да. Понятно. Инна Халлоуэй. Кто же еще, как не Инна Халлоуэй. Скажите, Пол, а почему она обратилась именно к вам?

   — Сначала, сразу после того, как ваш сын исчез, она обратилась в московскую милицию. Но расследование, которое провела милиция, ее не удовлетворило, и она обратилась ко мне.

   — Ах так… А почему ее не удовлетворило расследование, которое проводила милиция?

   — Видите ли, Эвелин, чтобы объяснить это, я должен рассказать вам все. От начала до конца.

   — Так расскажите. Я с удовольствием послушаю.

   — Но это будет долгий рассказ.

   — Ничего страшного, я никуда не тороплюсь. Надеюсь, вы тоже. Или вы торопитесь?

   — Нет, я не тороплюсь.

   — Так рассказывайте. Я слушаю.

   Он начал рассказывать. Он пытался обходить малосущественные детали и сжать изложение до предела, но вскоре понял: сделать это Эвелин ему не позволит.

   Она постоянно возвращала его к моментам, которые ему казались само собой разумеющимися. Да и вообще, она была слишком уж дотошной слушательницей.

   Так, она заставила его рассказать чуть ли не всю биографию Буруна. Особенно ее заинтересовало то, что у Буруна когда-то были некоторые отношения с Инной. Молчанову пришлось подробно объяснить как суть этих отношений, так и то, что вообще собой представляет сегодняшняя киностудия «Мосфильм», какие фильмы на ней снимаются и почему съемки фильма, в котором Инна играла главную роль, проводились именно в Хаянисе.

   Когда он затронул тему российского криминального мира, Эвелин потребовала подробно рассказать, что собой представляют Моня, Тумба, Гудок и других воровские авторитеты.

   В конце концов он понял, что с кратким изложением у него ничего не выйдет. После часа сплошных повторов он начал вести рассказ, объясняя самые мельчайшие подробности и не следя за временем.

   Иногда Эвелин прерывала его, чтобы принять лекарство, заварить новую порцию кофе или просто отойти по своей надобности. Вернувшись, она продолжала так же придирчиво и внимательно слушать.

   Когда он закончил, часы показывали половину шестого вечера. Это означало, что его рассказ длился почти четыре часа.

   Заметив, что он взглянул на часы, Эвелин подняла брови:

   — Да, Пол, мы с вами несколько заговорились. Представляю, как вы голодны.

   — Эвелин, я вообще очень мало ем. И голода не испытываю.

   — Зато я голодна. И мы поедим вместе. У меня есть очень вкусная индюшка с жареным картофелем, уже готовая. Вы любите индюшатину?

   — Люблю.

   — Сейчас я ее разогрею, и мы перекусим. — Миссис Халлоуэй встала. — Я поставлю индюшку в макровей, это займет несколько минут.

   Индюшка в самом деле оказалась необычайно вкусной. Когда с ужином было покончено, Эвелин, убрав посуду, вернулась на прежнее место. Размяв еще одну сигарету и подождав, пока Молчанов даст ей прикурить, сказала:

   — Знаете, Пол, вы поведали мне очень сложную историю. Необычайно сложную. Вы согласны?

   — Полностью согласен.

   — Да, она очень сложная, эта история… — Затянувшись, задумалась. — Мне нужно время, чтобы до конца в ней разобраться. — Снова задумалась. — В общем, что примерно случилось со Стивом, я представляю. И все же одно мне остается непонятным.

   — Что именно?

   — Ведь и Инна, и вы с самого начала поняли, что Стива убил Бурун? Это так?

   — Да, это так.

   — И Инна прекрасно понимала, что оставаться в Москве в той обстановке, какая там сложилась, ей опасно. Это ведь тоже так?

   — Да, конечно, она это понимала.

   — И тем не менее она осталась в Москве. Почему?

   То, что Эвелин повторяла вопрос, который она уже задавала ему во время его рассказа, он мог объяснить только старческой забывчивостью.

   — Эвелин, но я ведь уже объяснил вам почему. Она не хотела оставлять дело так.

   — Знаете, Пол, это объяснение меня не удовлетворяет.

   — Дорогая Эвелин, я объяснил вам все, как оно было на самом деле.

   — Верю, Пол, верю. И все же я не могу понять, почему она сразу не уехала. Почему продолжала подвергать свою жизнь опасности.

   Хозяйка квартиры смотрела на него, явно ожидая ответа. Выждав, он сказал как можно доброжелательней:

   — Эвелин… хорошо, я повторю вам, почему Инна осталась в Москве.

   — Повторите.

   — Она осталась там потому, что, хотя было ясно, что вашего сына убили люди Буруна, никаких доказательств в пользу этой версии не было. И Инна хотела с моей помощью найти доказательства, что вашего сына убили именно люди Буруна. И именно по его приказу.

   — Она хотела с вашей помощью найти доказательства… — Эвелин быстро посмотрела на него и тут же отвела взгляд. Впервые за все время он заметил мелькнувшие в ее глазах злобные огоньки. Это была смертельная злоба, и ясно было, что эта злоба направлена против Инны. — Я женщина, Пол. И прекрасно понимаю: нормальная женщина, когда убивают совершенно безразличного ей человека, никогда не будет с таким упорством искать убийцу.

   Он сказал как можно мягче:

   — Эвелин… Я понимаю, вы расстроены смертью сына. Но вы несправедливы к Инне. Ваш сын не был ей безразличен. Она его любила.

   Отвернувшись, пожилая дама некоторое время смотрела туда, где медленно заходило солнце. Наконец спросила:

   — Она говорила вам, что она его любила?

   — Нет, она мне этого не говорила. То есть, может быть, она и упоминала об этом, но она никогда не пыталась убедить меня, что любила вашего сына. Я просто знаю, что она его любила. Придумать такое нельзя.

   — Вы уверены, что нельзя?

   — Уверен. Согласитесь, когда говоришь с женщиной, которая любила или любит мужчину, это видно.

   — Видно другой женщине. Но мужчине уловить это гораздо трудней. — Миссис Халлоуэй улыбнулась, но он заметил, она продолжает прятать от него взгляд. Теперь он понимал, почему она прячет взгляд — чтобы скрыть бушующую в ней ненависть. — Поверьте мне, Пол, Инна не любила Стива.

   — Эвелин… у меня другое мнение.

   — Пол… когда-нибудь вы поймете, что я была права. Но ладно, не будем об этом. Уже поздно, а вам ведь долго добираться. Куда вы сейчас поедете?

   — На Нантакет. Я и мой партнер отвечаем за безопасность Инны. И должны находиться там.

   — За безопасность Инны… — Миссис Халлоуэй подняла глаза к небу. — За безопасность Инны… О мой бог…

   — Поверьте, Эвелин, вашей невестке угрожает серьезная, реальная опасность. Такая же опасность, которая угрожает вам.

   — Мне?

   — Да, вам. Эта опасность настолько серьезна, что я предложил бы вам даже на время переехать в какое-то другое место.

   — Зачем?

   — Чтобы избежать опасности.

   — Перестаньте… Ни в какое другое место я не перееду, даже если мне будут угрожать все опасности мира. — Эвелин откинулась в кресле. — Да, я помню, во время вашего рассказа вы упомянули, что мне угрожает опасность. Но я за себя не боюсь, я слишком стара, чтобы бояться. Не боюсь я и за Инну, я уверена, с ней ничего не случится. Я боюсь только за одного человека — за своего единственного сына. За Джейсона. Вы предупреждали его?

   — Да, я говорил с ним. Я пытался объяснить ему, что его жизнь сейчас находится под угрозой. Доказывал, что он должен как можно скорей принять какие-то меры.

   — Ну и что?

   — Все впустую. Он сказал, что не будет принимать никаких мер безопасности.

   — Да, да… — рассеянно сказала миссис Халлоуэй. — Конечно, да… Я знаю, Джейсон никого не слушает.

   — Эвелин, скажите, почему бы вам самой не поговорить с ним?

   — О мой бог… Я с ним столько говорила… — Миссис Халлоуэй надолго закрыла глаза, как уже делала не раз. Открыв их, улыбнулась, как бы извиняясь за слабость. — Простите, Пол, кажется, вы сказали, что говорили с Джейсоном? И попросили меня поговорить с ним?

   — Да, попросил.

   Грустно улыбнулась:

   — Пол, с Джейсоном на эту тему я говорю с самого его детства. Но он никогда меня не слушает. — Сделав несколько затяжек, притушила сигарету. — Хорошо, я учту ваше предупреждение. И буду осторожна. К тому же здесь хорошая охрана, уж поверьте.

   — Верю. Но учтите, Эвелин, люди, которые угрожают вашей жизни, умеют проникать сквозь любую охрану.

   — Хорошо, я это учту. — По ее виду было понятно: она устала. Поймав его взгляд, улыбнулась. — Пол, мне было очень приятно с вами познакомиться. На самом деле.

   — Спасибо. — Встал. — Простите, Эвелин, я должен успеть добраться до Нантакета.

   — Наверное, я вас задержала?

   — Нисколько. Если я сейчас выйду, я как раз успею на последний авиарейс. И к ночи буду уже в Хаянисе.

   — Вас кто-то встретит?

   — Меня встретит Харви.

   — Харви… — Эвелин слабо пошевелила пальцами. — Отлично его помню. Еще мальчиком. — Некоторое время сидела, будто пытаясь что-то понять. Наконец сказала со вздохом: — Скажите, Пол, как мне вас искать, если вы мне срочно понадобитесь?

   — Я оставлю вам номера телефонов — мои и моего партнера Джона Лейтнера. Это мой друг, вы можете передать ему все, что хотели бы передать мне. — Написал на визитной карточке телефоны. — Спасибо за прием. Все было просто замечательно.

   — Рада, что вам понравилось. Идемте, я провожу вас до двери.

   Когда Эвелин у двери протянула ему руку, он ее почтительно поцеловал.

   За время, которое он с ней провел, он понял: эта пожилая дама больше всего ценит в мужчинах галантность.

   В будке у ворот «Тринити тауэр» Брайан что-то писал за конторкой. Увидев его, отложил ручку:

   — Мистер Молчанов, вы уходите?

   — В общем, да. Но я хотел бы сначала поговорить с начальником вашей службы секьюрити.

   — Хорошо, сейчас я его вызову. Вы ведь частный детектив из Москвы? Так мне сказала миссис Эвелин.

   — Да, я частный детектив из Москвы.

   — Все понял. — Подняв телефонную трубку, охранник сказал: — Гленн, шеф там? Попроси его подойти на проходную. Когда подойдет, я все ему объясню.

   Через несколько минут в будку вошел невысокий человек с кирпичным цветом лица и гренадерскими усами, одетый в такую же, как у Брайана, форму. Кивнул:

   — Что случилось?

   — Шеф, это мистер Молчанов, частный детектив из Москвы. Он хотел бы с вами поговорить.

   — Очень приятно. — Шеф секьюрити крепко встряхнул его руку. — Меня зовут Тревор Сваллоу.

   — Я Пол Молчанов. Я занимаюсь расследованием исчезновения в Москве сына миссис Халлоуэй Стива Халлоуэя.

   — Да? — Шеф секьюрити помолчал. — Громкое дело, о нем много писали газеты. Чем можем быть полезны мы?

   — Мистер Сваллоу, я хотел предупредить вас, чтобы вы особо присматривали за миссис Халлоуэй. Ей угрожает опасность.

   — Какая именно?

   — Если в двух словах, у меня есть серьезные подозрения, что Стив Халлоуэй был убит. И люди, которые убили ее сына, могут убить и ее. Постарайтесь понаблюдать за ней тщательней. Не позволяйте ей далеко отходить. Если можно, поставьте в ее квартире сигнализацию. Думаю, вы сами знаете, как нужно поступать в таких случаях.

   — Знаем, конечно. Черт… Газеты писали, ее сына убили люди из русской мафии?

   — Да. Сейчас ей угрожают те же самые люди из русской мафии, но живущие в Америке.

   — Спасибо, мистер Молчанов. Еще чем-то мы можем вам помочь?

   — Если бы вы нашли человека с машиной, который довез бы меня до Вашингтона, вы оказали бы мне огромную услугу.

   Сваллоу посмотрел на Брайна. Тот вздохнул:

   — Шеф, по-моему, Бобби все еще занимается перевозками.

   — Занимается, — подтвердил Сваллоу. — Но, мистер Молчанов, предупреждаю, этот перевозчик, Боб Найт, сдерет с вас три шкуры.

   — Я заплачу столько, сколько он попросит. Елавное, чтобы он довез меня скорей.

   — О скорости не беспокойтесь, Найт водит машину как бог. — Брайан набрал номер. — Бобби? Привет, это я. Надо довезти до Вашингтона моего знакомого. Не беспокойся, деньги его не волнуют. Хорошо, я все понял. Тогда подъезжай прямо к «Тринити тауэр».

   Черный «линкольн-таункар», за рулем которого сидел сухощавый человек по имени Бобби Найт, въехал на территорию Вашингтонского национального аэропорта ровно в семь.

   Расплатившись, Молчанов поднялся к кассе. Кассирша сообщила, что ближайший самолет на Бостон вылетает в восемь сорок пять.

   — То есть у меня еще есть время?

   — Сэр, вы можете взять билет и выпить чашку кофе в буфете. Но не больше. Через полчаса начнется посадка.

   — Это как раз то, что мне нужно. Дайте билет на этот рейс.

   Взяв билет, прошел в пустующий зал ожидания. Сел на скамейку, набрал номер Джона. Лейтнер отозвался сразу:

   — Хэлло?

   — Джон, привет, это я. Как там у тебя?

   — Все в порядке, если не считать, что я немного повздорил с Инной.

   — Повздорил с Инной? Почему?

   — Да из-за пустяка. В общем, мы уже помирились. Она, никого не предупредив, уехала сегодня в один городок тут же, на острове.

   — Интересно. Я не знал, что на острове есть еще и городки.

   — Есть. Правда, они крохотные. Кроме столицы острова, Нантакета, есть еще четыре городка — Ваувинет, Квиднет, Сквам-Хэд и Сиасконсет. Так вот, она поехала в Сиасконсет. Пока ее не было, я, естественно, переволновался. Я попытался объяснить ей, что она в любом случае должна была кого-то предупредить. Но она сказала, что на острове чувствует себя в абсолютной безопасности и что вообще я пытаюсь ограничить ее свободу.

   — Но вы помирились?

   — Да, к счастью, все кончилось миром. Инна обещала впредь не уезжать, никого не предупредив. Что у тебя?

   — Я видел Джейсона и Эвелин и поговорил с ними. Обо всем расскажу, когда встретимся. Джон, я сейчас в Вашингтонском аэропорту, мой самолет вылетает в Бостон в восемь сорок пять. В Бостоне я буду в девять тридцать пять, тут же сяду на такси и окажусь в Хаянисе примерно в половине одиннадцатого. Хотелось бы, чтобы Харви уже ждал меня на катере.

   — Все понял. Подожди, я позову его, он где-то недалеко…

   Через несколько секунд Молчанов услышал голос Харви:

   — Сэр, добрый вечер. Джон сказал, вы хотите, чтобы я вас встретил?

   — Да. Я буду в Хаянисе примерно в пол-одиннадцатого.

   — Понял, сэр. Я прямо сейчас выйду туда на «Вагранте» и буду ждать вас на том же причале. Вы помните причал?

   — Конечно. Все, Харви, до встречи.

   — До встречи, сэр.

   Такси, которое Молчанов взял в Бостоне, остановилось на набережной гавани Хаяниса без двадцати одиннадцать. Расплатившись, он подошел к причалу.

   «Вагрант» стоял на том же месте, где Харви пришвартовал его прошлый раз. Рядом стоял катер чуть большего размера с надписью «Харбор-04» на носу и на рубке. Надпись давала понять, что катер принадлежит вспомогательным службам гавани.

   — Эй, Харви! — громко сказал Молчанов. — Харви, вы на катере?

   Ему никто не отозвался. Всмотревшись, он увидел, что моторный кожух на небольшой надстройке на юте «Вагранта» откинут, мотор вскрыт. Рядом на палубе лежали инструменты, тут же стоял большой переносной фонарь.

   — Эй, Харви! — повторил он. — Харви, что случилось?

   Из рубки катера «Харбор-04» выглянула миловидная девушка в капитанской фуражке. Вглядевшись, спросила:

   — Сэр, простите, ваша фамилия не Молчанов?

   — Молчанов.

   — У Харви что-то с мотором, он пошел за механиком. Он просил вас подождать прямо на катере. И посмотреть мотор, если вы в нем понимаете.

   — Что с мотором, не знаете?

   — Понятия не имею. Я в этом мало разбираюсь. — Улыбнувшись, девушка скрылась в рубке. Ему показалось, раньше он эту девушку где-то видел, но поскольку сразу вспомнить не смог, отбросил эту мысль.

   Пройдя на «Вагрант», положил сумку на палубу, взял фонарь. Включив его, нагнулся над мотором.

   Это был мощный дизельный двигатель фирмы «Янмар». Моторы этого типа он хорошо знал, ему доводилось их ремонтировать.

   Всмотревшись в недавно смазанные детали и не найдя ничего, что могло бы говорить о неполадках, пригнулся чуть ниже — и в этот момент что-то больно укололо его в шею.

   Инстинктивно схватившись за место укола, выпрямился. Обернулся в сторону «Харбор-04» — палуба пуста. Хотел шагнуть, но понял, что сделать этого не сможет. Все вокруг заволокло густым туманом.

   Очнувшись и открыв глаза, попытался приподняться — и не смог. У него были связаны руки и ноги. В голове гудело, ее заволакивал все тот же густой туман.

   Несмотря на то что глаза были открыты, он ничего не видел.

   Он пролежал, наверное, час или два, пока наконец смог вспомнить об уколе в шею. Этот укол он почувствовал, когда нагнулся над каким-то мотором.

   Укол в шею… Значит, в него выстрелили ампулой. Именно из-за этого у него сейчас гудит в голове и все в тумане. Но над каким именно мотором он нагнулся, когда в него выстрелили, он вспомнить не смог.

   Пахнет пылью и старой бумагой. Похоже, он лежит в наглухо запертой комнате. Борясь с наплывающим время от времени туманом, попытался вспомнить, какой именно мотор он мог осматривать. Наконец вспомнил: мотор фирмы «Янмар».

   Теперь он знал, что остальное вспомнить будет уже легче.

   Он лежал, дожидаясь, пока туман, клочки которого все еще плыли над ним, уйдет совсем.

   В конце концов вспомнил: он говорил по телефону с Харви, и тот пообещал ждать его в гавани Хаяниса на «Вагранте». В Хаянисе он увидел, что у катера разобран мотор.

   И была еще девушка. Девушка в капитанской фуражке, стоявшая на соседнем катере.

   Эта девушка сказала ему, что Харви ушел за механиком и попросил его посмотреть мотор.

   Через несколько минут после ее слов, нагнувшись над мотором, он почувствовал резкий укол в шею. В него выстрелили ампулой.

   Эту девушку он уже где-то видел. Но где?

   Наконец вспомнил: он видел эту девушку в ночном клубе «Хайдаут». Она сидела за стойкой бара вместе с еще одной девушкой. Он отчетливо помнит, эту девицу он назвал тогда типичной ирландкой.

   Подумав об этом, снова впал в забытье.
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Очнулся он от резких толчков в плечо.

   Вглядевшись, увидел человека, сидевшего над ним на корточках. Человек был одет в костюм болотного цвета. Разглядеть остальное мешал свет, проникавший в открытую дверь комнаты и бивший в глаза.

   Увидев, что он на него смотрит, человек толкнул его в плечо. Сказал по-русски:

   — Чухайся, козел…

   Комната, в которой они находились, была без окон, небольшой, со стеллажами вдоль стен. Большего Молчанов рассмотреть не смог — в следующее мгновение человек заклеил ему рот клейкой лентой и натянул на голову матерчатый колпак. Свет исчез.

   — Сейчас поведем тебя для разговора, — услышал он тот же голос. — Иди тихо. Будешь рыпаться — получишь кастетом по кумполу.

   — Размотай ему ноги, — сказал другой голос. — Не тяни, нас ждут.

   — Сейчас… — Он почувствовал, как сидящий над ним перерезает упаковочный скотч, обмотанный вокруг его ног. — Все. Поднимаем и пошли.

   Два человека, взяв под руки, помогли ему подняться. Он почувствовал толчок в спину:

   — Двигай…

   Он шел, прислушиваясь к дыханию двух людей, идущих с ним вместе. Один из этих людей шел справа, второй сзади.

   После нескольких поворотов, совершенных, по его ощущению, в нескольких коридорах, его ввели в дверь. Один из конвоиров остановил его, придержав за плечо.

   Третий голос, не принадлежавший ни одному из тех, кто его сопровождал, сказал:

   — Подготовь мясо для разговора.

   — Лады. — Тот, кто стоял сзади, разрезал скотч, связывающий руки Молчанова. Сказал в затылок: — Садись.

   Он чуть помедлил, и его силой усадили. Почти тут же почувствовал, как его руки и ноги приматывают скотчем к ножкам и ручкам кресла.

   — Сними с него колпак.

   Голос того, кто приказал снять колпак, прозвучал откуда-то спереди. Это был голос Мони, он его узнал.

   С него резко сдернули колпак.

   Осмотревшись, он увидел, что сидит в большой комнате, похожей на лабораторию. В комнате было три окна и несколько выгородок, в каждой из которых стоял стол с компьютером. За одним из компьютеров, лицом к нему, сидели Моня и блондин с «конским хвостом», тот самый, который наблюдал за ним и Джоном в «Хайдауте». Похоже, они перед этим просматривали что-то на мониторе.

   Кроме Мони и блондина в комнате было еще несколько человек, из них он знал только одного — высоченного громилу с черными усиками, того самого, который вручил ему в «Хайдауте» ключ от комнаты номер 3. Громила стоял рядом.

   Несколько секунд Моня смотрел на Молчанова в упор. Усмехнулся:

   — Как плавание, моряк?

   Новый пахан дорогомиловской группировки сидел на вращающемся кресле с тонкой ножкой, отчего его грузное тело казалось еще грузнее. На нем была белая рубашка с расстегнутым воротом, из-под которого виднелась грудь, покрытая светлыми волосами.

   Рот Молчанова закрывала клейкая лента, но он не ответил бы на этот вопрос, даже если бы ленты не было. Худшее, что можно сделать в разговоре с братвой, — дать слабину, а ответ на вопрос подобного рода был бы признаком слабости.

   Моня скривился:

   — Свалите отсюда все, кроме Чукро и Хана.

   Подождав, пока из комнаты выйдут все, кроме него самого, блондина и громилы, Моня бросил:

   — Хан, сними нашлепку.

   Громила, которого Моня назвал Ханом, отодрал от губ Молчанова ленту.

   Некоторое время Моня наблюдал за ним. Наконец сказал:

   — Ну что, Кузя, он же моряк с сухогруза «Миранда»? Он же Павел Молчанов? Рассказывай, как ты замочил Буруна?

   Торопиться с ответом не следовало в любом случае, к тому же надо было обдумать то, что сказал Моня.

   Моня достал платок, промакнул лоб и шею.

   — Опять будешь прикидываться, что не волокешь по-русски? — Протянул руку, и блондин вложил в нее пластиковый прямоугольник. Вглядевшись, Молчанов понял: это его водительские права.

   — Фотка вроде твоя, — сказал Моня. — Молчанов Павел должен ведь говорить по-русски? А?

   Не спеша, четко отделяя одно слово от другого, Молчанов сказал:

   — Слушай, Филимонов, ты допустил большую ошибку, захватив меня.

   — Да? Ты так считаешь?

   — Не я считаю, а так оно и есть. Даже если бы ты захватил меня в России, ты допустил бы большую ошибку. Но, захватив меня здесь, в Америке, ты допустил огромную ошибку.

   — И в чем же она, ошибка?

   — В том, что за это ты ответишь по всей строгости закона. Те, кто со мной работает, уже знают, что я захвачен, и знают, что захватить меня мог только ты.

   — Голуба, те, кто с тобой работает, не найдут не только тебя, они не найдут даже твой труп.

   — Находить мой труп и не нужно. Те, кто со мной работает, легко докажут, что меня захватил ты.

   — Ошибаешься, голуба. Если нет трупа — нет и разговора, по любым законам, хоть по американским, хоть по каким еще. — Моня вздохнул. — Ладно, хватит балаболить. Рассказывай, как замочил Буруна.

   — Я не мочил Буруна.

   — Да? — Моня посмотрел на блондина: — Чукро, слышишь?

   — Эту тварь нужно жестоко учить. Позволь, я ему вломлю, сразу расколется.

   — Подожди, я задам пару вопросов. — Моня тяжело посмотрел на Молчанова: — Ты был в Малом Тишинском переулке, в доме восемь, в день, когда там нашли Буруна?

   — Не был я ни в каком Малом Тишинском переулке и ни в каком доме восемь — ни в день, когда там нашли Буруна, ни вообще.

   — Врешь, сука. — Моня кивнул: — Чукро, покажи ему фотку.

   Взяв со стола фотографию, Чукро подошел к Молчанову:

   — Смотри.

   На фото, не очень качественном, были изображены он в обличье Кузи и Радич, выходящие из подъезда дома номер восемь по Малому Тишинскому переулку.

   — Узнаешь? — спросил Чукро.

   Сделав вид, что внимательно изучает фотографию, Молчанов наконец сказал:

   — Не знаю ни одного из этих людей.

   Моня хохотнул:

   — Думаешь, мы лохи? И не волокем, что такое компьютерный анализ? Чукро, покажи ему.

   Сев за компьютер, Чукро вывел на монитор две фотографии: одну с водительского удостоверения Молчанова и вторую с только что показанного ему снимка. Уравняв обе фотографии в размерах, Чукро сменил на снимке, взятом с удостоверения, светлый цвет волос на черный и поместил над верхней губой черные усы.

   Было ясно, что на обеих фотографиях изображен один и тот же человек.

   — Ну что? — спросил Моня. — Будешь колоться?

   Что ж, подумал Молчанов, Моня решил сыграть с ним в игру — он тоже попробует сыграть с ним в игру. Но в свою.

   — Мне колоться нечего. Я Буруна не трогал.

   — Не трогал?

   — Не трогал. Я только видел его труп.

   — Ого! — Моня хлопнул Чукро по плечу. — Мужик запел. Значит, ты его не трогал, только видел его труп?

   — Да.

   — И где же ты видел его труп?

   — В квартире номер двадцать дома номер восемь по Малому Тишинскому переулку.

   — Так ты ж только что сказал, что никогда не был в Малом Тишинском переулке. И не знаешь никакого дома номер восемь.

   — Я замастырился.

   — Ах, ты замастырился. Значит, ты видел труп Буруна?

   — Да, видел.

   — Но сам ты его не трогал?

   — Не трогал.

   — Ну, голуба, ты даешь. Буруна ты не трогал, но его труп видел. Как такое возможно?

   — Возможно. Когда я с корешем вошел в квартиру номер двадцать, мы нашли там Буруна, уже зажмуренного.

   — Зажмуренного… Не просеку только, как вы смогли войти в квартиру номер двадцать. Туда ведь войти не так просто.

   — Тебя что, интересует, как мы туда вошли? Или то, замочил я Буруна или нет?

   Помолчав, Моня скривился:

   — Ладно, вали дальше. Вы вошли туда, и что?

   — Вошли и увидели в спальне зажмуренного Буруна. Который откинул богоны два-три часа назад.

   — Откуда ты понял, что он откинул богоны два-три часа назад?

   — Он еще не остыл.

   — Я смотрю, ты специалист.

   — Да, я специалист. Вот ты, Моня, ты вроде кое в чем секешь, я правильно понимаю?

   Моня хохотнул:

   — Ну, ну… Да, голуба, ты не ошибся, кое в чем я секу.

   — Так вот скажи, мог Бурун доверять мне, да еще вместе с корешем? И подпустить к себе на выстрел?

   Некоторое время Моня мрачно разглядывал его. Процедил:

   — Понял, к чему ты клонишь. Это верно, Бурун тебя с дурой так близко не подпустил бы. Но вы с корешем вполне могли взять его на какой-то понт.

   — На какой?

   — Откуда я знаю, на какой? Тебе видней. По всему видно, ты мужик ушлый.

   — Я никак не мог взять его на понт — там, на этой хазе. Взять его на понт мог только тот, кому Бурун доверял как себе. А таких людей, я знаю, было только двое.

   — Да? И кто же эти двое?

   — Ты и Гудок.

   — Я и Гудок? — Моня вздохнул. — Может, ты хочешь сказать, Буруна замочил я? Гудка ведь к тому времени уже не было.

   — Я ничего не хочу сказать. Но ясно, что Буруна замочил тот, кому он доверял.

   — Ну ты заладил, козел… — Моня зевнул, прикрывая рот ладонью. — Знаешь, что-то ты мне надоел. Пацаны, врежьте-ка ему, а?

   Чукро и Хан подошли к Молчанову. Переглянулись и начали бить.

   Они били профессионально, в лицо и в корпус, нанося удары так, чтобы боль была ощутимей.

   После первых ударов он почувствовал соленый вкус крови во рту. Затем, после еще нескольких ударов, когда, обессилев, пригнулся к коленям, увидел затуманенным взглядом кровь, густо стекающую из носа на брюки.

   Все остальное он видел уже только одним глазом, потому что другой заплыл.

   Ему показалось, избиение длилось не меньше получаса. Наконец, сквозь пелену, закрывшую единственный уцелевший глаз, он смог разглядеть, как Чукро и Хан, оттирая запачканные кровью кулаки, отошли к Моне.

   Его всего разламывало, кровь заливала нос, в левом подреберье он ощущал острую боль. Похоже, одно или два ребра у него были сломаны.

   Сквозь пелену увидел улыбающееся лицо Мони.

   — Голуба, я же тебя предупреждал: колись. Будешь колоться — все будет путем. Нет — пожалеешь. — Не дождавшись ответа, добавил: — Ладно, отдохни. Мы еще вернемся к разговору. Хан, верни нашлепку на место.

   Хан залепил Молчанову рот куском упаковочного скотча. Все трое скрылись где-то у него за спиной, он лишь услышал звук ключа, повернувшегося в замке.

   Первое время он ощущал только боль, охватившую все тело. Одну боль, и ничего больше.

   Он сидел, откинувшись в кресле и тяжело дыша. Он мог делать только осторожные неглубокие вдохи, стоило вдохнуть чуть глубже — и тут же появлялась острая резь в левой стороне груди.

   Наконец, чтобы хоть как-то забыть о боли, он стал разглядывать комнату.

   По виду это было типичное помещение большого офиса. В комнате было три больших окна, за которыми не было видно ни деревьев, ни других зданий. Сначала он решил, что комната расположена на одном из высоких этажей. Но кресло, к которому он был привязан, стояло далеко от ближайшего окна, и увидеть, что расположено за ним, он не мог. Так что это вполне мог быть любой этаж, даже первый.

   Обернувшись, увидел за собой стол, на котором стояли компьютер, сканер и принтер. Здесь же, на столе, лежало множество разбросанных в беспорядке листов бумаги. Часть листов была с текстом. Прочесть текст, находясь спиной к столу, он не мог, но ведь он вполне сможет это сделать, если развернет кресло на сто восемьдесят градусов.

   Осторожно передвигая ступни, начал разворачиваться к столу. Кресло, состоящее из изогнутых металлических труб, было легким, двигаться вместе с ним особого труда не составляло.

   Примерно через десять минут он уже сидел лицом к столу и мог видеть все, что было написано на разбросанных листах.

   Это были распечатки с имейла.

   Пригнувшись, начал читать все. Это была рутинная деловая переписка о сделках, однако его труд не пропал даром — в конце концов он наткнулся на послание, адресованное президенту фирмы «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» Кену Брауну.

   Означать это могло только одно: комната, в которой он находится, принадлежит одному из офисов фирмы «Нью Инглэнд энерджи энд импрувмент».

   Теперь он знал, где находится. Впрочем, подумал он, вряд ли это сможет чем-то ему помочь.

   Не найдя больше в разбросанных по столу бумагах ничего интересного, с помощью ступней развернул кресло в обратную сторону.

   Боль, временами казавшаяся невыносимой, иногда начинала стихать. Когда резкая боль сменялась тупой, ноющей, он пытался понять то, что до сих пор понять никак не мог — чем вызвано упорное желание Мони во что бы то ни стало приписать убийство Буруна ему. Ведь даже если Моня повесит вину за убийство Буруна на него, Радича и все агентство «Охранник», что это ему даст?

   Ничего. Ровным счетом ничего.

   Что ж, подумал он, в таком случае упорство, с каким Моня пытается заставить его сказать, что Буруна убил он, можно объяснить лишь одним: Моня в этом искренне убежден.

   Если это так, у него нет никаких шансов на спасение. Выбив из него признание, Моня затем прикажет убить его. Причем обязательно придумает для этого какую-нибудь особо мучительную смерть.

   Хорошо, пусть так, но пока он еще жив. И может многое понять.

   Например, откуда у Мони оказалась фотография, на которой изображены он и Радич, выходящие из подъезда дома номер 8 по Малому Тишинскому переулку.

   Сфотографировать их мог тот, кто по приказу Буруна вел за этой квартирой, в которой какое-то время должна была находиться Инна, скрытое наблюдение. Этот человек, после того как Бурун не ответил на его телефонный звонок в квартиру номер 20, насторожился и решил на всякий случай сфотографировать всех, кто будет выходить после этого из подъезда. Так он и Радич попали в объектив фотоаппарата.

   Пересохшие гортань и нёбо горели, требуя влаги, ему страшно хотелось пить..

   В конце концов он впал в вялую, липкую дрему. Это был не сон и не бодрствование, а что-то среднее между ними.

   Сколько времени он провел в таком полусне, он не помнил. Из дремотного состояния его вывели резкие сигналы пожарных машин.

   Дернувшись, выпрямил склоненную до этого на грудь голову. Прислушался.

   Сигналы пожарных машин раздавались где-то далеко внизу. Значит, он не ошибся — дом многоэтажный.

   Внезапно почувствовал едкий запах. Обернулся — из-под двери в комнату вползал сизый дым.

   Струйка дыма сначала была слабой, но вскоре она превратилась в плоский густой пласт, неумолимо заполнявший угол комнаты.

   Он мог сделать только одно: передвигая ступнями и развернувшись лицом к двери, отодвинуться вместе с креслом подальше от дыма. Подумал: может, это и есть тот вид казни, который придумал для него Моня? Удушить его этим дымом, как в душегубке?

   Все три окна в комнате были закрыты. Он сидел, наблюдая за заполняющим угол комнаты сизо-серым туманом, и понимал: если дым сейчас заполнит все помещение, он, без всякого сомнения, задохнется.

   Вскоре он услышал топот, гулко раздававшийся в коридоре. Люди, издававшие этот топот, стремглав приблизились к дверям его комнаты и тут же пробежали мимо.

   Он сидел, прислушиваясь к стуку собственного сердца. Топот совсем не обязательно мог означать спасение. Но он означал, что там, в коридоре, что-то не так.

   Вскоре он снова услышал грохот ботинок. На этот раз бегущий остановился точно у двери комнаты, в которой он находился.

   Человек, стоящий снаружи, пытался открыть дверь, дергая за ручку. Затем забарабанил руками в створку. Крикнул по-английски:

   — Пол! Пол, вы здесь?

   Молчанов почувствовал: сердце колотится как бешеное. Голос был ему знаком, однако вспомнить, кому принадлежит этот голос, он, сколько ни старался, не смог.

   В дверь снова начали барабанить. Затем стали бить в нее ногой.

   После нескольких мощных ударов створка не выдержала и вылетела.

   В комнату, отмахиваясь от дыма, вошел Весли Чемберс. В руке он держал пистолет. Увидев Молчанова, сказал:

   — Пол, черт возьми… — Пригнувшись, посмотрел ему в глаза: — Пол, пожалуйста, если можете потерпеть несколько секунд, кивните. Я хочу вас сфотографировать. Вы можете потерпеть?

   Молчанов кивнул. Спрятав пистолет, Чемберс достал из кармана куртки фотоаппарат. Сделав несколько снимков с разных точек, снял со рта Молчанова липкую ленту:

   — Пол, господи… На вас страшно смотреть… Как вы?

   — Пока держусь…

   — Подержитесь еще немного… Сукины дети, что они с вами сделали… Извините, что принялся сначала фотографировать вас… Но вы понимаете, это было нужно… На этот раз мы не упустим этого гада…

   — Какого гада?

   — Моню.

   — Вы его задержали?

   — Да. Он и все, кто находились с ним здесь, арестованы.

   — Здесь — это где?

   — Пол… я не могу на вас смотреть… — Весли покачал головой. — Мы с вами находимся в Форт-Ли, в «Уан Бридж Плаза». Подождите, я вызову «скорую»… — Достал телефон, набрал номер: — Прошу срочно прислать «скорую» в Форт-Ли, к «Уан Бридж Плаза». Один раненый. Ничего больше не спрашивайте, там увидите. — Спрятал телефон. — Давно вы здесь?

   — Не знаю. Какой сегодня день?

   — Воскресенье.

   — Значит, я здесь со вчерашнего вечера. Весли, вы можете разрезать эти ленты?

   — Да, конечно…

   Достав нож, Чемберс разрезал скотч, которым он был привязан к креслу. Молчанов ощутил, какое это наслаждение — свободно двигать руками и ногами. Выпрямил их, ощущая ток крови, встал и тут же пошатнулся. Ноги не держали его.

   Подхватив его за поясницу, Весли сказал:

   — Пол, осторожней. Сядьте. Вас нужно срочно в больницу. Сядьте, прошу вас.

   Он сел. Почувствовав головокружение, спросил:

   — Как вы меня разыскали?

   — Вчера в гавани Хаяниса Джон нашел шкипера Харви Фергюссона. Он лежал на набережной без чувств, ничего не помнил, но Джон понял, что это дело рук Мони. Джон позвонил мне. Утром мы нашли в Хаянисе подозрительный катер, команда которого не имела никаких документов. Не буду утомлять вас рассказом, но в конце концов мы вышли на «Уан Бридж Плаза». Сегодня воскресенье, здание должно было пустовать, но по сонарам мы определили, что на одиннадцатом этаже есть люди. Остальное было уже делом техники.

   — Я слышал, внизу сигналили пожарные машины?

   — Пожарных вызвали Моня и его люди. Они заметили, как мы окружаем здание, и решили сымитировать пожар, разбросав всюду дымовые шашки.

   — Зачем?

   — Надеялись, это поможет им уйти. Но это им не помогло.

   — Где Джон?

   — Сейчас вы его увидите, он внизу. Пол, они вас пытали?

   — Били. Просто били. Весли, умоляю, найдите где-нибудь стакан воды. Один стакан воды.

   — Сейчас. — Оглянувшись, Чемберс подошел к питьевой установке, налил в стакан воды. Вернувшись, протянул: — Пейте.

   Молчанов сделал несколько глотков, но допить стакан до конца не смог. Предметы вдруг сдвинулись со своего места, поплыли — и он провалился в глухую бездонную пелену.
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Открыв глаза, Молчанов увидел: он лежит в больничной палате. За окнами светло, часы на стене показывают шесть утра.

   Рядом стоит вторая кровать, аккуратно застеленная. В углу виднеется дверь с надписью «Туалет предназначен исключительно для пациентов этой палаты».

   Первым ощущением было, что с ним все в порядке. Правда, когда он попытался повернуться на бок, в левой части груди закололо, но стоило ему принять прежнее положение, как все снова пришло в норму.

   Протянув руку, нащупал наложенные на грудь шины. Тронул лицо — бинты. Так и должно быть, на его лице вряд ли осталось хоть одно живое место.

   Постепенно восстановил в памяти все, что произошло вчера.

   Допрос, который ему учинил Моня. Избиение. Появление Весли Чемберса. Потом — глухая бездонная пелена.

   Первым, кого он увидел, очнувшись в кузове «скорой помощи», был Джон, сидевший рядом с носилками. Он и рассказал ему, как они его нашли.

   Позавчера вечером, позвонив Молчанову по мобильному телефону и не услышав ответа, Джон почувствовал неладное. На втором катере он вышел в Хаянис и нашел Харви, которого кто-то аккуратно уложил за стоящие на причале бочки. Шкипер, накачанный транквилизаторами, был на грани сна и бодрствования, мало что помнил, но все-таки смог сказать, что рядом с «Вагрантом» стоял катер «Харбор-04». Этого катера на причале уже не было, и, как позже выяснилось, катера с таким названием в порту Хаяниса никогда не было вообще. Но как только Джон понял, что Молчанов исчез, он тут же позвонил Чемберсу, и тот спецрейсом вместе с еще двумя спецагентами ФБР ночью вылетел на Кейп-Код. Под утро они нашли катер «Харбор-04» и на нем громилу из «Хайдаута», того самого, что стоял вместе с Чукро на контроле. Вместе с ним на катере была одна из путан ночного клуба. Громила был на катере за шкипера, путана, скорее всего, была взята просто для отвлечения подозрений.

   Поскольку ни личных документов, ни документов на катер у громилы и путаны не было, они были задержаны. Их допрос ничего не дал, но при обыске катера был найден пистолет, стреляющий ампулами с транквилизатором. Сразу после этого Джон предложил Весли взять группу захвата и отправиться к «Уан Бридж Плаза».

   Остальное Молчанов уже слышал от Чемберса.

   Он лежал, стараясь ни о чем не думать. И сам не заметил, как снова заснул.

   Его разбудил скрип двери. Открыв глаза, увидел медсестру.

   Пышнотелая, смуглая, с карими глазами навыкате, она была довольно миловидна.

   Остановившись у кровати, спросила:

   — Как вы себя чувствуете?

   — Все в порядке.

   Улыбнулась, поставила ему под язык крохотный градусник:

   — Подержите две минуты. Потом примете лекарство.

   Через пару минут, вынув градусник, дала ему таблетки и стакан воды. Проглотив таблетки, он спросил:

   — Когда меня отсюда выпустят?

   — Думаю, скоро. Температура у вас нормальная, вообще вы выглядите неплохо. Но вам лучше спросить у врача.

   — Как я могу его увидеть?

   — Вы увидите его во время обхода, после завтрака. — Нажала расположенный на раме кровати знак подъема, изголовье приподнялось. Поправив под ним подушку, улыбнулась: — Учтите, вы можете звонить по телефону, а также пользоваться телевизором. Включить вам телевизор?

   — Спасибо, не нужно. Как вас зовут, сестричка?

   — Эстелла.

   — Я, наверное, жутко выгляжу? Я имею в виду синяки и прочее…

   — Да ну… Обычные синяки. — Поправила одеяло. — Они скоро пройдут. Если я понадоблюсь, нажмите кнопку вызова.

   — Хорошо.

   Сестра вышла. Дождавшись, пока дверь за ней закроется, он прошел в туалет.

   Из зеркала над раковиной на него смотрело сплошь перебинтованное лицо. Видны были рот, нос и глаза с черно-лиловыми потеками под ними.

   Найдя на полочке упакованную в целлофан зубную щетку и пасту, почистил зубы. Вернулся к кровати, лег, и почти тут же служитель внес в палату поднос с завтраком.

   Только сейчас он почувствовал, что по-настоящему хочет есть.

   Омлет, овсяная каша и кофе с булочкой показались необычайно вкусными и почти тут же исчезли.

   Отставив поднос, откинулся на подушку. При любом неосторожном движении в боку кололо, тем не менее он чувствовал себя вполне сносно.

   Через полчаса в палату вошел врач в сопровождении нескольких ассистентов. Просмотрел запись, которую ему дал один из помощников, кивнул и занялся его осмотром.

   Наконец, спрятав стетоскоп, сказал:

   — Поздравляю, мистер Молчанов. Вы идете на поправку.

   — Доктор, когда вы меня выпустите?

   — Потерпите. У вас сломаны два ребра.

   — Мои ребра срастутся за пару дней.

   Просмотрев запись, доктор вздохнул:

   — Вы рветесь выйти?

   — Да. Как, доктор?

   — Ваши ребра меня не очень волнуют, меня волнует сотрясение мозга. Да и неужели вам охота выходить из больницы с таким лицом?

   — Чтобы не страдать из-за такого лица, есть очень простой выход — черные очки.

   Врач улыбнулся:

   — Ну вы и упрямец. Хорошо, посмотрим. Может, в самом деле выпустим вас завтра.

   Минут через двадцать после ухода врача загудел телефон. Снял трубку:

   — Хэлло?

   Голос Эвелин Халлоуэй, который он сразу же узнал, сказал:

   — Я могла бы поговорить с мистером Полом Молчановым?

   — Это я. Простите, я говорю с миссис Халлоуэй?

   — Да, это я. О, Пол… Пол, я ужасно сожалею, что с вами все это случилось…

   — А что со мной случилось?

   — Как — что? Вас же увезли в больницу.

   — Спасибо, но… но откуда вы знаете, что я в больнице?

   — Пол… вы что, не читали статью Пата Моретти в сегодняшнем номере «Таймс»?

   — Нет.

   — О мой бог… Неужели в нью-йоркских больницах нет газет?

   — Нет. Во всяком случае, в палаты сюда газеты не приносят. Значит, в «Нью-Йорк таймс» напечатана статья Моретти?

   — Да. Я думала, вы давно ее прочли.

   — Нет, я ее не читал. О чем она?

   — Обо всем. Об убийстве Стива, о том, что русские хотели завладеть его банком, наконец, о том, как они похитили вас. А также о том, как ФБР вас освободило, арестовав при этом главного русского бандита. Правда, вы в этой статье названы «Пол М.», но я сразу догадалась, что это вы. Это ведь вы?

   — Да, это я. Но я первый раз об этом слышу.

   — Ну вот, значит, я первая, кто сообщил вам об этом. В статье не указано, в какой больнице вы лежите, так что мне пришлось обзванивать все нью-йоркские больницы, пока я вас нашла.

   — Спасибо, что все-таки позвонили мне.

   — Пол, как я могла вам не позвонить? — Он услышал вздох. — Ну как вы? В статье написано, вас увезли в больницу в тяжелом состоянии. Это так?

   — Это преувеличение. Мне досталось, но в общем со мной все в порядке — я отделался царапинами.

   — Слава богу. — Эвелин прокашлялась. — Знаете, Пол, мне с вами надо обязательно поговорить. Причем как можно скорей.

   — Пожалуйста. Давайте поговорим.

   — Разговор будет касаться того же, о чем мы говорили в ваш приезд ко мне в субботу.

   — Хорошо. Начинайте, я слушаю.

   — Пол, нет. По телефону я сказать ничего не могу. Вы должны приехать. Вы можете ко мне приехать?

   — Ну… в общем, могу.

   — Когда?

   — Скажем, завтра.

   — Пол, перестаньте. Не жертвуйте ради меня своим здоровьем.

   — Эвелин… в принципе я здоров. И постараюсь приехать, как только меня выпустят из больницы.

   — А когда вас выпустят из больницы?

   — Не исключено, что как раз завтра утром.

   — О, Пол… — Он снова услышал вздох. — Если бы вы приехали завтра, в любое время, это было бы замечательно. Я была бы вам очень признательна. Приезжайте, Пол, хорошо?

   — Хорошо. Я постараюсь приехать завтра.

   — Спасибо. Буду ждать вас с нетерпением. Всего доброго, Пол.

   — Всего доброго.

   Положив трубку, попытался понять, зачем он мог так срочно понадобиться Эвелин Халлоуэй. Не найдя этому никакого объяснения, нажал кнопку вызова медсестры.

   Войдя, Эстелла нахмурилась:

   — Что-нибудь не в порядке?

   — Эстелла, все в порядке. Вы хотите мне помочь?

   — Мистер Молчанов, конечно. Какая помощь вам нужна?

   — Вы могли бы купить мне сегодняшнюю «Нью-Йорк таймс»?

   — Сегодняшнюю «Нью-Йорк таймс»… О, мистер Молчанов… боюсь, что нет.

   — Эстелла… Мне эта газета нужна позарез.

   — Я ничего не могу сделать, газетного киоска у нас нет. А до уличного газетного киоска идти несколько блоков.

   — Эстелла, помогите.

   — Знаете… — Эстелла закусила губу. — Ничего, если газета будет не новая?

   — Ничего, конечно. Лишь бы это была сегодняшняя «Нью-Йорк таймс».

   — Хорошо, я попробую поискать. Врачи иногда приносят с собой газеты.

   Эстелла вернулась минут через пятнадцать. Протянув ему «Нью-Йорк таймс», прижала руку к сердцу:

   — Мистер Молчанов, только обязательно потом верните этот номер. Я взяла его у одного врача под честное слово. Он сказал, там какая-то потрясающе интересная статья про русскую мафию.

   — Я как раз хочу прочесть эту самую статью.

   — Вы долго будете читать?

   — Минут двадцать, самое большее полчаса.

   — Я обещала отдать газету до обеда.

   — Не волнуйтесь, до обеда вы ее отдадите.

   В номере «Нью-Йорк таймс», который он стал просматривать сразу после ухода Эстеллы, на первой полосе на фоне небольшого коллажа из бандитских лиц, всех видов ручного оружия и летящих веером акций крупно белели буквы: «Из России со смертью». Под буквами в скобках сообщалось, что подробности можно прочесть на десятой и одиннадцатой страницах, где помещена статья Пата Моретти о русской мафии.

   То, что «Нью-Йорк таймс», избегающая приемов, характерных для таблоидов, сопроводила статью Моретти аншлагом, говорило о том, что статье придается особое значение.

   Найдя нужный разворот и прочитав статью до конца, он вынужден был признать: массовый читатель «Нью-Йорк таймс», далекий от описываемых событий, наверняка прочтет ее с захватывающим интересом. Видно было, что в этот материал Моретти вложил душу. Правда, в статье было несколько мелких неточностей, к тому же Моретти не сообщил о многих интересных фактах, решив, видимо, приберечь их для книги, но в целом статью можно было считать его победой.

   Довольно много места в статье было отведено ему, Молчанову. Рассказ о его похищении, написанный по горячим следам, был одним из наиболее занимательных мест материала «Из России со смертью», и статья от этого, конечно, выиграла, но он подумал, что благодаря Моретти он теперь может быть засвечен для тех, кто захочет связать некоторые разрозненные факты воедино. С другой стороны, сказал он сам себе, нельзя перейти реку вброд, не замочившись при этом.

   Нажал кнопку вызова, дождался, пока придет Эстелла, и передал газету ей. Нагнувшись, медсестра шепнула ему на ухо:

   — Мистер Молчанов, что же вы мне сразу не сказали?

   — Что я вам сразу не сказал?

   — Ну как что… Вы прямо хитрец… Что «Пол М.», о котором написано в статье, — это вы? — Выпрямившись, приложила палец к губам. — Все, мистер Молчанов, я буду как скала. Никому ни слова. Но вообще вы молодец. Честное слово.

   Улыбнувшись, вышла.

   Он лежал, соображая, где бы он мог достать сегодняшний номер «Нью-Йорк таймс», когда в палату снова вошла Эстелла:

   — Мистер Молчанов, к вам посетители, два человека. — Понизив голос, добавила: — Один из них — автор статьи в «Нью-Йорк таймс», представляете?

   — Представляю.

   — Время неурочное, но врач разрешил их пустить.

   — Спасибо.

   Сделав ему знак глазами, который означал полное понимание, сестра исчезла.

   Через несколько секунд в дверь вошли Джон Лейтнер и Пат Моретти, каждый с букетом цветов.

   Придвинув стулья, оба сели, при этом Джон поставил на пол спортивную сумку, а Моретти — кейс. Кашлянув, Моретти поправил скособоченный галстук:

   — Пол, у меня нет слов, чтобы выразить, как я расстроен случившимся… Как вы?

   — Да, в общем, почти здоров.

   — Да? — Моретти снова поправил галстук. — По вашему виду не скажешь. На вас лица нет. В буквальном смысле.

   — Это только так кажется. Лицо есть.

   — Вы шутите… Что ж, это хорошо… Это хорошо… — Моретти потер лоб. — Слушайте, Пол, вы читали статью?

   — Читал.

   — Ну и как?

   — По-моему, очень здорово.

   — Да? — Моретти пригнулся, вглядываясь в него. — Что, вам серьезно понравилось?

   — Серьезно.

   — Уф… А я думал, вы меня убьете.

   — За что?

   — За то, что я без вашего разрешения вставил в статью рассказ о вас. Но вас увезли в больницу, а шеф, узнав, в чем дело, потребовал, чтобы я срочно сдал статью в номер. Не убьете меня?

   — Пат, я вас не убью.

   — Слава богу.

   — Не убью, но при одном условии.

   — При каком?

   — Вы подарите мне сегодняшний номер «Нью-Йорк таймс».

   — О… — Моретти улыбнулся. — Конечно. — Положив кейс на колени, открыл его. — Конечно, Пол, какой разговор. У вас нет номера?

   — Нет. Мне дали газету на время и тут же отобрали. Ваша статья пользуется бешеным успехом.

   — Я захватил с собой несколько номеров, сколько вам? Одного хватит?

   — Вполне. Положите на тумбочку.

   Моретти положил на тумбочку газету. Сняв очки, подул на них, протер рукавом пиджака, снова надел. Нервно улыбнулся:

   — Кажется, статья действительно получилась. Мне с утра уже звонили несколько человек, шеф дал дополнительный тираж. Но я сейчас больше думаю о книге. Книга ведь должна получиться, а, ребята?

   — Наверняка, — сказал Молчанов.

   — Без сомнения, — добавил Джон.

   — Ладно, черт с вами, выдам вам секрет. Агент сказал мне, что ему звонили из нескольких издательств, в том числе из «Рэндом-Хаус». Представляете?

   — Отлично представляю, — заметил Джон.

   Сняв очки, Моретти поморгал глазами. Вздохнул:

   — Безумно интересно, что скажет по поводу статьи Инна.

   — Что, она не читала статью? — спросил Молчанов.

   — Не знаю. Я уже два дня нигде не могу ее найти. Но Джон уверяет меня, что с ней все в порядке.

   — Пол, об этом мы поговорим потом, хорошо? — Джон сделал еле заметный знак глазами.

   — Хорошо.

   — Да… Вот такие дела. — Моретти посмотрел на часы. — Пол, вам в самом деле понравилась статья?

   — В самом деле.

   — Что ж, я рад. — Журналист встал. — Ладно, ребята, пойду, еще тысяча дел. Пол, давайте выздоравливайте, хорошо?

   — Постараюсь.

   Моретти вышел. Оглядев палату, Джон сказал:

   — Как тут вообще лежать, нормально?

   — Нормально.

   — Аппетит-то у тебя имеется?

   — Имеется — не то слово. Аппетит зверский.

   — Все понятно, я лежал в «Леннокс-Хилл». Я тебе тут кое-что принес. На завтрак небось давали манную кашу?

   — Почти. Овсянку и омлет.

   — Думаю, это тебя поддержит. — Открыв сумку, Джон переложил в тумбочку несколько пакетов. — Здесь икра двух видов, гусиная печенка, ветчина. Съешь, когда принесут ланч.

   — Спасибо.

   Закрыв тумбочку, Джон критически осмотрел его:

   — Я вижу, ты в самом деле оклемался. Синяки, правда, еще есть, но голос как будто бодрый.

   — Джон, со мной все в порядке. Врач сказал, завтра он меня выпустит. Расскажи лучше, что там с Инной?

   — С Инной… — Джон замолчал, явно подбирая слова. — Не знаю даже, что тебе сказать.

   — Говори как есть.

   — Если говорить как есть — с Инной покончено.

   — Покончено?

   — Да — у нас с тобой. Вчера, когда после больницы я приехал домой, портье передал мне два конверта, один для меня, другой для тебя. И записку от Джорджа, который эти конверты привез. В своем конверте я нашел письмо от Инны, в нем она уведомляет меня, что наши договорные отношения закончены, поскольку она полностью удовлетворена проделанной мною работой. Остаток гонорара, который причитается мне по договору, уже переведен на мой счет в «Чейз Манхэттен банк». Да что я тебе объясняю, прочти. — Джон протянул два конверта. — Это записка Джорджа и конверт от Инны — для тебя. Уверен, в этом конверте ты найдешь примерно такое же письмо.

   Достав из незаклеенного конверта написанную от руки записку, Молчанов прочел:

   «Дорогой мистер Лейтнер, мне пришлось приехать в Нью-Йорк, чтобы передать Вам письма моей хозяйки, миссис Инны Халлоуэй. Одно письмо адресовано Вам, другое — мистеру Молчанову. Местонахождения мистера Молчанова я не знаю, поэтому оба письма передаю Вам. После того как Вы уехали в субботу на ночь, из-за Харви и мистера Молчанова я не мог найти себе места и успокоился только сейчас, услышав от портье, что с Вами все в порядке. С Харви тоже все в порядке, он пришел в себя, но пока еще слаб. Эти письма миссис Халлоуэй оставила мне еще в субботу днем, наказав передать их в воскресенье. Но в полдень в воскресенье она с вещами, которые собрала сама, уехала из поместья на своей машине (белая «тойота-королла», вы эту машину знаете), и я ее больше не видел. Она сказала, что, скорее всего, сядет на паром. Видимо, она так и сделала, причем, вероятно, она доехала из Сиасконсета в Нантакет на туристическом автобусе, потому что в воскресенье позвонили из полиции и спросили, не угнал ли кто у нас белую «тойоту-короллу», она стоит брошенная на набережной в Сиасконсете. Поскольку миссис Халлоуэй предупредила меня, я понял, что она села на туристический автобус, который подвез ее к Нантакету, и там села на паром. В Ваш дом я вошел в одиннадцать вечера, Вас не было дома, и я передал оба конверта и эту записку портье. Надеюсь, с Вами все в порядке. Извините за поздний визит.

   Искренне Ваш Джордж Грэнби».

   Вскрыв конверт, достал письмо, написанное по-английски. Прочел отпринтованные на фирменном бланке «Атлантик Америкэн траст банк» ровные строчки:

   «Дорогой Пол!

   Надеюсь, Вы не будете на меня в претензии, что я не передала Вам это письмо лично. Но, Пол, Вы должны меня понять. Вы хорошо знаете, в каком напряжении я жила последние недели. Поверьте, Пол, я не железная и я очень устала. Впрочем, Вы знаете это не хуже меня.

   Дорогой Пол, я пыталась найти слова, чтобы объяснить Вам, как много Вы сделали для меня, и так их и не нашла. Вы сделали для меня очень, очень много. Вы, по существу, вытащили меня из пропасти. Вы много раз рисковали жизнью только для того, чтобы просто мне помочь. Но самое главное — Вы были человеком, которому я могла абсолютно доверять и который меня понимал. Действительно понимал, по-настоящему. Поверьте, таких людей, как Вы, я еще не встречала.

   Ну вот, лирическая часть этого письма, которое вообще-то является официальным деловым документом, закончена. Пол, статья Пата Моретти, для которой Вами и Вашим партнером и другом Джоном Лейтнером был собран необходимый и уникальный материал, написана, прочитана и одобрена мною. Мистер Моретти обещал опубликовать ее в самые ближайшие дни, возможно, в понедельник или во вторник. Это означает, что задача, которую Вы должны были выполнить в соответствии с заключенным между мною и Вами договором, полностью выполнена. В соответствии с этим договором я должна была после выполнения Вами всех условий договора перевести на счет Вашего агентства остаток гонорара, а именно $50 000. Я это уже сделала, деньги переведены на счет Вашего агентства в «Чейз Манхэттен банк». Таким образом, деловые отношения между нами закончены и Вы свободны от всех обязательств передо мной. Что же насчет дружеских отношений — я буду всегда считать Вас своим другом. Дорогой Пол, я никогда не забуду того, что Вы для меня сделали.

   Вы всегда можете на меня рассчитывать.

   Искренне Ваша Инна Халлоуэй».

   Увидев, что он отложил письмо, Джон спросил:

   — Ну что?

   — В принципе Инна, наверное, пишет о том же, о чем написала тебе. Если отбросить лирику, она считает, что деловые отношения между нами закончены, и уведомляет о том, что перевела на мой счет деньги. Ведь твое письмо о том же?

   — О том же. И что ты скажешь?

   — Джон, если честно, мне по этому поводу сказать нечего. А что ты скажешь?

   — Пол, а что я могу сказать? Инна взрослый человек. Да к тому же еще молодая красивая женщина. Она ведь права, и я, и ты выполнили все, ради чего она нас нанимала. Единственное, что меня немного покоробило, — все выглядит так, будто она от нас сбежала.

   — Это верно. Но с другой стороны, мы могли ей до чертиков надоесть.

   — Могли. — Джон покачался на стуле. — Слушай, Пол, а ты не подумал о том, что ее похитили?

   — Что, на Нантакете к этому были поводы?

   — Ну… согласись, все это выглядит странно. Она просила меня не контролировать ее поездки по Нантакету, о том же самом она предупредила Джорджа. На паром ее никто не провожал, машину ее нашли брошенной возле Сиасконсета. Ну и, знаешь, я подумал… я подумал… — Джон замолчал.

   — О чем ты подумал?

   — Тебе не приходила мысль проверить, она ли подписала эти письма?

   — Не приходила. Подпись Инны я знаю. Мне кажется, это ее подпись.

   — Глазам в таких случаях доверять нельзя. Нужна графологическая экспертиза.

   — Хорошо, она перевела тебе деньги?

   — Перевод на моем счете есть. Но это мог сделать и кто-то другой. Пол, мне тоже кажется, что письма написала она. Но согласись, это надо проверить.

   — В общем, ты прав. Проверить не помешает.

   — Неплохо было бы также узнать, в самом ли деле эти письма привез Джордж. И выяснить, его ли почерком написана записка.

   — Ты попросил портье описать внешность Джорджа?

   — Попросил. Он описал как будто бы похожего человека. Но это ведь тоже еще ничего не значит. Черт, жаль, я не догадался взять с собой фото Джорджа.

   — Всего не предусмотришь. Дело осложняется тем, что утром мне позвонила Иннина свекровь, миссис Эвелин Халлоуэй.

   — Что, прямо сюда, в больницу?

   — Прямо сюда, в больницу. Она специально выяснила, в какой больнице я лежу, чтобы позвонить и сообщить, что хочет о чем-то поговорить.

   — О чем?

   — По телефону говорить она не захотела. Попросила приехать, причем срочно. Поэтому завтра с утра я, наверное, сразу же вылечу к ней.

   — Если тебя выпустят.

   — Выпустят. Я понял это сегодня по врачу.

   — Это какой-то маленький городок в Мэриленде? Ньютаун?

   — Шелтаун.

   — Туда ведь не так просто добираться?

   — Ничего, доберусь. Я там уже был.

   — Ладно. А я прямо от тебя поеду на Нантакет. Ведь, кроме всего прочего, мне надо забрать оттуда свои вещи.

   — Хорошая мысль, заодно заберешь и мои. А также не забудь съездить в Сиасконсет и зайти в местную полицию, чтобы узнать, на каком точно месте Инна оставила «тойоту-короллу». Порасспрашивай в Сиасконсете людей, может, они что-то расскажут. И справься на пристани, видел ли кто-то Инну на пароме.

   — Все сделаю, Пол, не волнуйся.

   — Ты мне не сказал, что там с Моней.

   — Моне предъявлены обвинения по восьми пунктам, среди которых покушение на убийство, киднепинг, нанесение увечий, незаконное использование наркотических препаратов, насилие над личностью и прочее в том же роде. Всего этого хватит, чтобы упечь его лет на двадцать пять без права досрочного выпуска. Адвокаты просили до суда выпустить его под залог, но судья отказал. Весли считает, что теперь удастся доказать и несколько убийств, совершенных Моней, в том числе убийство Кийта Ли и Лиз Макги. Кроме того, все бумаги «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент», находящиеся в «Уан Бридж Плаза» в момент ареста Мони, арестованы и изучаются сейчас специальной комиссией.

   — Есть шанс, что Моню посадят?

   — Весли считает, что если Моне и удастся выпутаться на этот раз, то лишь при условии, что его адвокаты совершат чудо. Особенно если учесть сегодняшнюю статью Пата.

   — В общем, он прав. — Сказав это, Молчанов подумал: еще неизвестно, какой сюрприз им может преподнести Моня. — Слушай, по-моему, ты вчера положил мои деньги и документы в тумбочку?

   — Да. — Джон открыл верхний ящик тумбочки. — Вот, все здесь. Бумажник, который я лично отобрал у Мони, в нем три удостоверения, банковская и кредитная карточки и около пятисот баксов наличными.

   — Мне нужно обязательно купить здесь черные очки, чтобы завтра закрыть синяки.

   — Думаю, это не проблема.

   В палату вошли Эстелла и молодой индус в белом халате. Табличка на лацкане извещала, что он ассистент врача.

   Посмотрев на Джона, Эстелла улыбнулась:

   — Надеюсь, вы уже обо всем поговорили?

   — Почти. А в чем дело?

   — Мы должны сделать мистеру Молчанову перевязку. Это серьезная работа, дадите нам ее сделать?

   — Конечно. — Джон встал. — Кстати, сестричка, здесь можно купить черные очки?

   — Вам нужны черные очки?

   — Не мне, моему другу. Поможете ему?

   — Никаких проблем. Я сама спущусь в киоск и куплю ему черные очки.

   — Тогда я спокоен. Пол, все, счастливо, будем перезваниваться. Если завтра приедешь в Нью-Йорк раньше меня, ключи от моей квартиры будут у портье, я его предупрежу. Заходи в квартиру и чувствуй себя как дома.

   — Все понял. Пока.

   — Пока.

   «Боинг», вылетевший из Нью-Йорка на следующий день в двенадцать тридцать пополудни, через час доставил Молчанова в Вашингтонский национальный аэропорт. Сойдя с самолета, он прежде всего прошел в общественный туалет, где, как он знал, имеется зеркало.

   Огромное зеркало, висевшее в туалете над умывальниками, убедило его, что черные очки, купленные вчера Эстеллой, почти полностью скрывают синяки. Вообще он пришел к выводу, что внешне, даже с учетом двух небольших пластырей на носу и подбородке, он выглядит гораздо лучше, чем ожидал сам.

   Выйдя из туалета, прошел в расположенный здесь же, на территории аэропорта, кар-сервис и взял машину. Чернокожий водитель кар-сервиса знал дорогу в Шелтаун не хуже, чем Бобби Найт. Через час с небольшим после того, как они выехали из Вашингтона, он остановил свой «бьюик» у входа в «Тринити тауэр».

   Рассчитавшись, Молчанов подошел к каменной будке.

   Стоящего здесь коренастого охранника с вьющейся рыжей бородкой явно насторожили его черные очки и два пластыря. Положив одну руку на кобуру с пистолетом, страж спросил:

   — Простите, сэр, вы к кому?

   — Я хотел бы пройти к миссис Халлоуэй.

   — У вас есть какое-нибудь удостоверение?

   — Есть. — Молчанов протянул водительские права.

   Вглядевшись в удостоверение, охранник несколько раз перевел взгляд с фотографии на лицо Молчанова. Спросил не очень уверенно:

   — Сэр, так вы и есть мистер Молчанов?

   — Да, я Молчанов.

   — Рад с вами познакомиться, мистер Молчанов. — Поколебавшись, охранник протянул ему руку: — Меня зовут Дуэйн Кемпбелл. Шеф много говорил мне о вас. Проходите. Уверен, миссис Халлоуэй ждет вас у клумбы, она уже несколько раз справлялась, не приехали ли вы.

   Войдя на территорию «Тринити тауэр», он пошел по аллее. Тихо крякающие утки по-прежнему сидели на лугу, но павлин с павлинками куда-то исчезли.

   Пройдя немного, увидел Эвелин. Она ехала на каталке ему навстречу, на ней были те же белые брюки, белая тенниска и белая панамка. Лишь хлопчатобумажный пиджак на этот раз был черным с еле заметными узорами.

   Когда они сблизились, Эвелин всплеснула руками:

   — Пол… как хорошо, что вы приехали! Если честно, я не верила, что вы появитесь.

   — Эвелин, если я сказал, что приеду, значит, я приеду.

   — Теперь я это вижу… — Достав из кармана очки, приложила их к глазам. — Господи, как они вас отделали.

   — Это так кажется.

   — Да уж перестаньте… У вас не лицо, а сплошной синяк. — Спрятала очки в карман. — Ладно, идемте. Нам надо поговорить.

   Развернув каталку, покатила по дорожке. Он двинулся вслед за ней.

   После того как они поднялись в квартиру, Эвелин, встав с каталки, с победоносным видом взяла с полки пачку «Мальборо». Показала ему пачку жестом, каким показывают сорванное с дерева яблоко:

   — Помните?

   — Д-да… — не очень уверенно протянул он.

   — Это все та же пачка, самая первая. Из блока, который вы мне купили. Вспомнили?

   — А-а… — Он улыбнулся. — Конечно.

   — Я ее растянула на четыре дня, каково?

   — Просто замечательно.

   — Слушайте, Пол, вы хотите есть? Только честно?

   — Спасибо, нет.

   — Честно — нет? У меня есть стейк. Настоящий стейк. Разогреть его — пара минут.

   — Спасибо, Эвелин. Я перекусил в самолете.

   — Ладно. В таком случае мы просто выпьем кофе, он уже заварен. И посидим, поговорим. Идемте.

   Они сели за стол в лоджии. Налив себе и ему кофе, Эвелин размяла сигарету. Подождала, пока он даст ей прикурить, глубоко затянулась. Посмотрев на тлеющий огонек, спросила, не глядя на него:

   — Как там Инна?

   Он не ждал вопроса и автоматически переспросил:

   — Инна?

   — Да, Инна. — Эвелин по-прежнему не смотрела на него. — Что с ней, как она? Где она сейчас находится?

   — Если честно, я не знаю, где сейчас находится Инна.

   — Не знаете? Но у вас же с ней заключен договор об охране.

   — Договора больше не существует.

   — Почему?

   — Вчера я получил официальное письмо от Инны, в нем она пишет, что считает мою задачу выполненной. И переводит на мой банковский счет остаток денег, причитающийся мне по договору. Я позвонил в банк, деньги переведены.

   — Ага… Значит, она отказалась от ваших услуг?

   — Точнее, она уведомила меня, что наш договор с ней потерял силу.

   — Она уведомила вас об этом вчера, то есть когда вы лежали в больнице… — Помолчала. — Она знала, что вы попали в больницу?

   — Нет. Письмо Инны мне передал мой партнер, который получил точно такое же письмо. Оба этих письма ему привез на дом Джордж Грэнби, батлер.

   — Ага, письма привез Джордж… — Эвелин снова занялась изучением тлеющего огонька сигареты. — Значит, вы не знаете, где сейчас находится Инна?

   — Нет.

   — Но она не на Нантакете?

   — Нет.

   — Откуда вы это знаете?

   — Об этом написал Джордж в записке, которую он оставил у портье.

   — Ага, Джордж оставил записку… И что в ней написано?

   — Джордж пишет, что эти два письма, для меня и моего партнера, Инна написала заранее и попросила Джорджа передать их нам в воскресенье. Поскольку в воскресенье и я, и мой партнер находились в Нью-Йорке, Джордж привез письма туда.

   — А Инна в это время где была?

   — Она уехала. Или, если хотите, исчезла.

   — Когда?

   — В воскресенье днем.

   Некоторое время миссис Халлоуэй потирала одной ладонью другую. Вздохнула:

   — Исчезла… О мой бог… Ну да, конечно, этого следовало ждать. Что, попросту исчезла?

   — Да, исчезла. Инна предупредила Джорджа, что в воскресенье уедет, но просила не провожать ее. Днем в воскресенье она собрала вещи, положила чемодан в машину и на этой машине уехала в Сиасконсет. После этого, пишет Джордж, он ее уже не видел. Позже ему позвонили из полиции и сказали, что машина, на которой уехала Инна, стоит пустая на набережной Сиасконсета. Джордж уверен, что Инна села на паром, отходящий в Хаянис.

   — В Сиасконсете нет парома, отходящего в Хаянис. Паром в Хаянис отходит из Нантакета.

   — Джордж пишет: он решил, что Инна добралась из Сиасконсета в Нантакет на туристическом автобусе.

   — Понятно… — Эвелин затянулась. Выпустив дым, посмотрела на расстилающийся перед лоджией луг. — И что вы скажете о ее исчезновении?

   — Ну… оно меня немного озадачило.

   — Почему?

   — Я подумал, что Инну, возможно, похитили.

   — Похитили? — Эвелин усмехнулась. — О нет, Пол. Ее никто не похищал, поверьте мне. Она похитила сама себя.

   — Сама себя?

   — Конечно. Причем теперь я уже точно знаю, кто убил Стива.

   — Кто?

   Миссис Халлоуэй очень медленно допила остатки кофе в чашке. Откинувшись в кресле, положила ладони на край стола:

   — Инна.

   Молчанов посмотрел на Эвелин:

   — Надеюсь, вы шутите?

   — Нисколько. Я убеждена, моего сына убила Инна.

   Он встретил ее взгляд, и ему показалось, что ее глаза, часто меняющиеся, сейчас выглядят более блекло, чем обычно. Так, будто внутри ее все погасло.

   Черт, подумал он, а ведь она абсолютно убеждена, что Инна убила ее сына. Он видит это по ее глазам.

   — Эвелин… я понимаю, вы не любите свою невестку…

   Беспомощно развела руками:

   — Пол… дело не в том, что я ее не люблю. Я просто знаю: Стива убила она.

   — Эвелин, но она не могла это сделать просто физически.

   — Почему не могла?

   — Да потому, что об этом говорят факты. В момент, когда ваш сын пропал, она спала в квартире, где находились ее друзья. Это подтверждено несколькими абсолютно независимыми показаниями. Когда выяснилось, что Стива нет, то его действительно не было там, возле квартиры, куда он пришел с Инной, — ни в живом, ни в мертвом виде. Его куда-то увезли. Когда… Впрочем, причин много. Я ведь вам уже подробно рассказал, как все произошло. Думаю, официальные американские инстанции тоже поставили вас об этом в известность.

   — Да, госдепартамент поставил меня в известность. Оттуда по моей просьбе мне прислали подробный отчет, составленный на основе расследований, проведенных как вашей милицией, так и службой безопасности посольства.

   — И что говорится в этом отчете?

   — В этом отчете содержится примерно то же, что мне рассказали вы. И тем не менее я буду стоять на своем: Стива убила Инна.

   — Эвелин, но в таком вопросе… — Он замолчал, подбирая слова. — В таком деликатном вопросе нельзя просто «стоять на своем». Надо иметь какие-то доказательства. Или, по крайней мере, какие-то доводы.

   — О господи, Пол… при чем тут доказательства, при чем тут доводы?.. Я же не выступаю на суде. Я просто говорю вам, Полу Молчанову: Стива убила Инна. Я хочу, чтобы вы это знали. Мне важно только это, остальное несущественно. — Сказав это, она подвернула рукава пиджака.

   — Хорошо, Эвелин, допустим, вы правы и Инна в самом деле убила вашего сына и своего мужа. Но если это так, мы с вами не можем не ответить на вопрос: зачем? Каков был мотив преступления?

   — Ну… — Она откинулась в кресле, глядя в бесконечность. — Мотив был.

   — Какой?

   — Я вам о нем не скажу. Это семейная тайна.

   — Семейная тайна?

   — Пол, не расспрашивайте и не пытайтесь выяснить, каким был ее мотив… — Миссис Халлоуэй упорно смотрела в сторону, стараясь не встречаться с ним взглядом. — Это семейная тайна, и я не хочу о ней говорить.

   — Хорошо, пусть это будет семейная тайна. Но если мы с вами знаем, что банк Инна не наследовала, очень трудно усмотреть здесь какой-то другой мотив. Я лично просто не вижу мотива. Даже приняв вашу точку зрения, что она не любила вашего сына. Зачем убивать нелюбимого мужа, когда можно просто подать на развод?

   Эвелин пожала плечами.

   — Ваш сын мог ведь дать Инне развод?

   — Ну… — Эвелин взглянула на него как-то странно. — Вообще-то он ее очень любил. Он был без ума от нее. Но, наверное, он мог дать ей развод.

   — Эвелин, простите… но если это так, я в самом деле не вижу мотива убийства.

   — О мой бог… — Встав, Эвелин подошла к перилам лоджии. — Понимаете, Пол… понимаете, весь ужас в том… весь ужас в том, что Инна любит Джейсона.

   Пытаясь осмыслить услышанное, он вдруг понял: из всего, что он знал об Инне, ничто не может опровергнуть этих трех слов: «Инна любит Джейсона».

   Эвелин стояла неподвижно, и он переспросил:

   — Инна любит Джейсона? Вы уверены?

   Не оборачиваясь, сказала глухо:

   — Да. Давно.

   — Давно?

   — Да. С момента, когда она увидела его три года назад. И он тоже любит ее. Инна хотела быть вместе с Джейсоном больше жизни. Да, мой дорогой друг. — Сказав это, старая леди подошла к окну. Грустно усмехнулась: — Поэтому она и убила Стива. Убила так, чтобы все, в том числе и Джейсон, были уверены, что это сделала не она. Ведь если бы Джейсон знал, что это сделала она, у них бы ничего не получилось. И не получилось бы, если бы был жив Стив — даже если бы он дал ей развод. — Повернувшись и не глядя на него, села за стол. Размяла сигарету, уже вторую при нем. Прикурив от поднесенной им зажигалки, сказала: — Пол, а вам Инна говорила что-нибудь о своих отношениях с Джейсоном?

   — Она говорила, что эти отношения очень плохие. Из ее высказываний можно было понять, что Джейсон, как и вы, не признает ее за свою родственницу и, в общем, относится к ней отрицательно. Как и вы.

   — А Джейсон что-нибудь говорил вам о своих отношениях с Инной?

   — Говорил. Он сказал, что он относится к Инне так, будто ее нет. Причем подчеркнул это.

   — Все правильно. — Затянулась. — Они всем так говорят. Знаете, Пол, у меня к вам есть одно предложение. Вы сказали, ваш договор с Инной уже не имеет силы?

   — Да, не имеет.

   — И вы сейчас не заняты никакой работой?

   — Пока нет.

   — Тогда я предлагаю вам заключить договор со мной — договор на расследование обстоятельств убийства моего сына Стива. При этом вы можете назвать любую сумму гонорара.

   Она хочет одного, подумал он: чтобы он нашел улики, доказывающие, что ее сына убила Инна.

   — Что вы скажете на это, Пол? Мы подписываем договор?

   — Эвелин… видите ли… — Он не знал, что ей сказать. Просто не знал. — В моей профессии существует определенная этика. Согласитесь, если я подпишу с вами такой договор, это будет поступком в высшей степени неэтичным.

   Эвелин подняла ладони:

   — Но, но, но, дорогой Пол! Он был бы неэтичным, если бы я просила вас любыми путями достать улики, изобличающие Инну. Но я этого не прошу.

   Он промолчал. Убедившись, что он не собирается возражать, она продолжила:

   — Я прошу вас провести независимое расследование. Но действительно независимое, то есть такое, в котором участие любого человека в убийстве Стива, даже меня, не будет отметаться с порога. Если вы найдете доказательства, неопровержимо свидетельствующие, что Инна не убивала моего сына, ваша работа будет считаться выполненной. Как?

   Он опять не знал, что ей ответить.

   — Эвелин… ну хорошо…

   — То есть вы обещаете, что проведете расследование обстоятельств убийства моего сына абсолютно независимо?

   — Обещаю.

   — Ну что ж… Это уже кое-что… И все же… Слушайте, Пол… сделаем вот что… Подождите, я сейчас вернусь. — Эвелин ушла, чтобы через пару минут вернуться с ручкой и несколькими листами бумаги. Сев в кресло, протянула ему один листок и ручку: — Пол, сделайте одолжение, напишите здесь полностью ваше имя, вашу профессию, а также название вашего детективного агентства, как оно пишется по-английски. Пожалуйста.

   — Но…

   — Напишите. Вам ведь нетрудно?

   — Нет, нетрудно.

   Взяв листок, он написал по-английски свое имя, отчество и фамилию и название агентства. Подтянув листок к себе, Эвелин взяла чистый лист и стала писать. Закончив и размашисто подписавшись, протянула листок ему:

   — Прочтите. И оставьте себе. — Сказав это, она достала чековую книжку и стала заполнять чек.

   Взяв листок, он прочел:

   «ОБЯЗАТЕЛЬСТВО.

   Я, Эвелин Джордж Халлоуэй, урожденная Киркланд, находясь в здравом уме и твердой памяти, поручаю подданному России Павлу Александровичу Молчанову, директору и совладельцу частного детективно-охранного агентства «Охранник», расположенного в Москве, провести полное и независимое расследование обстоятельств убийства моего сына, Стивена Ричарда Халлоуэя. В случае успешного расследования обстоятельств этого убийства обязуюсь выплатить Павлу Александровичу Молчанову 250 000 (двести пятьдесят тысяч) долларов США. В случае моей смерти эта сумма должна быть перечислена на его счет из денег, оставшихся после меня, независимо от того, будет ли внесен пункт об этом вознаграждении в мое завещание или нет.

   Написано в «Тринити тауэр», город Шелтаун, штат Виргиния, США.

   Эвелин Халлоуэй».

   Прочитав все до конца, он посмотрел на Эвелин. Она протянула ему чек:

   — Возьмите, это аванс. Сто двадцать пять тысяч долларов.

   — Но, Эвелин…

   Остановив его движением руки, грустно улыбнулась:

   — Пол, не нужно ничего говорить. Я ведь знаю все, что вы скажете. Вы честный молодой человек, именно поэтому вас привлекла к работе Инна. И именно поэтому сейчас вас привлекаю к работе я. Бумага, которую вы держите в руках, составлена без свидетелей и должным образом не оформлена юридически. Но я сейчас хочу дать вам хоть какую-то, но гарантию, что вы будете работать не зря. В ближайшие дни я оформлю официальный договор с вами и вышлю его вам туда, куда вы скажете. Кроме того, в ближайшие дни я вызову сюда своего юриста и попрошу внести то, что написано в этой бумаге, в свое завещание. А пока спрячьте этот листок. И чек. И не смотрите на меня так. Спрячьте бумаги, Пол, прошу вас. Пожалуйста.

   — Хорошо. — Сложив листок вчетверо и присовокупив к нему чек, он спрятал бумаги в карман куртки. — Вы так просите, что я не могу вам отказать.

   — И не надо. Теперь, когда вы взяли этот листок и чек, у меня наверняка станет спокойней на душе. Вы понимаете меня, Пол?

   — Понимаю. Хорошо, Эвелин. Обещаю сделать все, чтобы беспристрастно довести расследование до конца.

   Эвелин смотрела на него, ничего не говоря и улыбаясь. Помедлив, он спросил:

   — Я вам еще нужен?

   — Нет. Идемте, я провожу вас до двери.

   Когда он вышел на лестничную площадку, миссис Халлоуэй сказала:

   — Всего доброго, Пол. Прошлый раз я протянула вам на прощание руку и вы ее поцеловали. Не скрою, мне было очень приятно. Но потом я подумала, что этот поцелуй, поцелуй моей руки, такой, какая она у меня сейчас, вряд ли доставил вам удовольствие. Поэтому сейчас я просто желаю вам удачи.

   Мгновение поколебавшись, он сказал:

   — Мне было приятно поцеловать вашу руку, Эвелин.

   — Нет, вы обманываете. Но уверяю вас, когда я была молодой, все было иначе. — С этими словами она закрыла дверь.

   Из Шелтауна в Вашингтон его довез на своей машине Бобби Найт.

   В терминал внутренних линий Вашингтонского национального аэропорта он вошел в пять вечера. Взяв билет на самолет, вылетающий в Нью-Йорк через два часа, прошел в зал ожидания. Уселся в кресло, достал телефон и набрал номер Джона.

   Джон ответил сразу:

   — Хэлло?

   — Джон, это Пол. Ты сейчас где?

   — На Нантакете, в поместье. А ты где?

   — В Вашингтонском национальном аэропорту, жду самолет в Нью-Йорк.

   — С мадам поговорил?

   — Поговорил.

   — Что она?

   — Расскажу, когда встретимся. Что у тебя?

   — Пол, почерк Джорджа сверять не потребовалось, он подтвердил, что это его записка и что письма доставил он. Подпись Инны я отдал в графологическую лабораторию, а также проверил на компьютере сам. Ответа из лаборатории я еще не получил, но моя сверка показала: это ее подпись.

   — Про Инну что-нибудь слышно?

   — Пол, тут дело такое… Я опросил с ее фотографией в руках команды двух паромов, контролеров, работников пристани, а также нескольких пассажиров, переправлявшихся на паромах в Хаянис в воскресенье, — ее никто не видел. Но в Сиасконсете я в конце концов нашел двух человек, которые видели, что в воскресенье примерно в пять вечера к центральному причалу Сиасконсета подошла большая океанская яхта «Амазонка». Она пришвартовалась у пирса, после чего на ее борт перешла молодая женщина с чемоданом в руке.

   — Это была Инна?

   — Теоретически да, это была Инна. Но когда я показал этим двоим ее фото, они сказали, что не уверены, что это была Инна. Они находились довольно далеко от яхты и лицо женщины не рассмотрели.

   — Ты спросил у них, где была в это время белая «тойота-королла»?

   — Спросил. Оба утверждали, что в момент, когда женщина переходила на яхту, «тойота-королла» стояла в стороне, довольно далеко от того места, где пришвартовалась яхта.

   — Как была одета эта женщина, эти двое видели?

   — Видели. На ней была черная юбка средней длины, белая рубашка и черная бейсбольная шапочка.

   — Кто-нибудь видел, как была одета Инна, когда она в воскресенье выехала из поместья?

   — В том-то и дело, что нет. Инна выехала из поместья, никого не предупредив.

   — Понятно. Что было дальше с яхтой «Амазонка»?

   — Яхта простояла у причала не больше двадцати минут и вскоре после того, как на борт поднялась женщина, отдала швартовы и ушла в океан.

   — Кто отдавал швартовы, эти двое видели?

   — Видели со спины. Это был загорелый молодой мужчина, голый по пояс, в джинсах, с длинными волосами до плеч. Лицо его они не рассмотрели.

   — Лицо и не нужно. Это был Джейсон.

   — Я тоже подумал, что это был Джейсон Халлоуэй, шурин Инны. Ведь его яхта называется «Амазонка», так ведь?

   — Да. Нет сомнения, что женщина, перешедшая на яхту, — Инна. Ты все сделал на Нантакете?

   — Все. Сейчас буду добираться до Нью-Йорка. Когда вылетает твой самолет?

   — Через полтора часа.

   — Понял. В Нью-Йорке мы будем примерно в одно и то же время. Если приедешь раньше, ключи у портье, бери их и заходи в квартиру.

   — Хорошо.

   В холл дома номер 21 на Западной Восемьдесят шестой улице Манхэттена, где жил Джон, Молчанов вошел в половине девятого вечера. Портье-латиноамериканец, узнав его, улыбнулся:

   — Добрый вечер, сэр.

   — Добрый вечер, Мануэль.

   — Давно не были у нас.

   — Давно, почти год. Как дела?

   — Все по-старому. Я работаю, значит, дела идут хорошо.

   — Джон дома?

   — Его пока нет. Но он просил передать вам ключи. — Мануэль протянул ключи. — Приятного отдыха, сэр.

   — Спасибо.

   Поднявшись на лифте на пятнадцатый этаж, Молчанов вошел в квартиру. Поставил сумку, снял кроссовки, сунул ноги в шлепанцы. Пройдя в ванную, встал перед зеркалом и снял черные очки.

   Синяки под глазами оставались такими же большими. Правда, их цвет слегка изменился, чернота в некоторых местах уступила место лиловым и желтым потекам.

   Осторожно отодрал оба пластыря. Увидев, что царапины, которые они прикрывали, зарубцевались, хотел было раздеться и принять душ, но услышал звук ключа в двери. Выйдя из ванной, увидел Джона, только что вошедшего в квартиру.

   Поставив на пол два чемодана, Джон сказал:

   — Знаешь, синяки потихоньку сходят.

   — Но они продержатся еще как минимум неделю.

   — Ну и что? Слушай, сейчас я поставлю чемоданы в кладовку, а ты сделаешь нам по скотчу. Как предложение?

   — Подходит. Какой тебе?

   — Мне лично «стрейт».

   Через пару минут, взяв стаканы, в которых виски было смешано с несколькими кубиками льда, они уселись в кресла. Сделав глоток, Джон сказал мечтательно:

   — Наконец-то расслабуха… Полная расслабуха… Знаешь, я за эти два дня немного устал.

   — Я тоже не в лучшей форме.

   — Итак, господа, расслабимся. — Джон сделал еще один глоток. — Что тебе сказала мадам?

   — Джон, мадам меня ошарашила.

   — В смысле?

   — Она абсолютно убеждена, что Стива Халлоуэя убила Инна.

   Джон посмотрел стакан на свет. Поболтал темно-желтую жидкость, отпил.

   — Любопытно. У нее что, старческий маразм?

   — Возможно. Но согласись, Инна многое от нас скрыла.

   — Ну и что, что скрыла? Она женщина. Вообще, она всего лишь скрыла, что хочет уйти на материк на яхте со своим шурином. Это не очень хороший поступок, но это не криминал.

   — Ты уверен, что она просто хотела уйти на яхте с шурином?

   — Что значит — просто? А что она могла сделать еще?

   — Она могла крутить роман со своим шурином. Причем очень давно.

   Джон поставил стакан на стоящий перед ним журнальный столик.

   — Откуда у тебя взялись мысли о романе?

   — О романе между Джейсоном и Инной мне сказала ее свекровь, миссис Эвелин Халлоуэй.

   Джон надолго задумался. Наконец сказал:

   — Она что, считает, Инна изменяла Стиву с Джейсоном?

   — Она не только это считает, она в этом убеждена.

   — Черт… А ты-то сам что? Ты ей веришь, этой миссис Халлоуэй?

   — Еще не знаю. Но у меня на этот счет есть некоторые подозрения.

   — Например?

   — Например, ты помнишь тот вечер, когда мы с тобой пошли в «Хайдаут»?

   — Прекрасно помню.

   — И помнишь, как мы перед уходом поужинали в «Ист-Ривер Инн» вместе с Инной?

   — Конечно.

   — Ты помнишь, какое у нее было во время этого ужина настроение?

   — Ну… да. У нее было прекрасное настроение. Она смеялась, шутила. Ну и что?

   — А ты помнишь, какое настроение у нее было на следующее утро? Когда мы вернулись из «Хайдаута»?

   — Помню. У нее и утром было прекрасное настроение. Но мне показалось, это оттого, что мы вернулись из «Хайдаута» целыми.

   — Я тоже сначала так подумал. А сейчас я думаю, у нее было прекрасное настроение по другой причине.

   — Да?

   — Да. Слушай, ты ведь накоротке с кельнершами из «Ист-Ривер Инн»?

   — Конечно. Они все меня отлично знают. А что?

   — Ты можешь сейчас позвонить в «Ист-Ривер Инн» и спросить, не останавливался ли там на одну ночь, а именно на ту, когда мы с тобой пошли в «Хайдаут», мужчина? Одинокий мужчина примерно тридцати пяти лет, с длинными волосами?

   — Черт… Думаешь, Джейсон Халлоуэй останавливался в ту ночь в «Ист-Ривер Инн»?

   — Это только мое предположение. Это было в прошлый вторник. Позвони и спроси, тебе ведь не трудно?

   — Не трудно. — Взяв телефон, Джон набрал номер: — Саманта, привет, это Джон Лейтнер. Да все прекрасно. Вообще, я так и думал, что у тебя сегодня ночная смена. Нет, спасибо, номер мне не нужен. Слушай, Саманта, ты могла бы посмотреть, кто останавливался у вас в прошлый вторник? Причем меня интересуют не все, меня интересует только одинокий молодой мужчина, европеец, с длинными волосами. Хорошо, посмотри, я подожду. — Сделал Молчанову многозначительный знак глазами. — Ага, останавливался. Как раз такой, с длинными волосами? Ты молодец. Как он записался? Как-как? Питер Вильямс? Понятно. Подожди секунду… — Уловив знак Молчанова, закрыл мембрану ладонью: — Он записался как Питер Вильямс.

   — Скажи своей Саманте, мы сейчас к ней подъедем. Надо точней свериться.

   — Хорошо. — Джон убрал ладонь. — Саманта, мы сейчас подъедем к тебе с моим другом. Надо кое-что выяснить. Да, да, да, ты всегда была умницей. Все, обнимаю. — Отключив связь, спросил: — Что значит — точней свериться?

   — У меня есть портрет Джейсона, где сходство схвачено очень точно. Я хочу показать его Саманте, чтобы убедиться, что это в самом деле был он.

   — Понял. Все, поехали.

   Войдя в холл «Ист-Ривер Инн», они подошли к Саманте. Девушка улыбнулась:

   — Привет. Я вижу, вы просто без ума от нашей гостиницы.

   — Вот именно, без ума. — Джон посмотрел на Молчанова: — Пол, покажи Саманте, что ты хотел.

   — Сейчас. — Достав бумажник, Молчанов вытащил сложенный вчетверо рисунок Линды. Развернув, положил перед Самантой: — Вы видели когда-нибудь этого мужчину?

   Изучив рисунок, Саманта кивнула:

   — Видела. Это тот самый мужчина, который останавливался у нас в прошлый вторник. Мистер Вильямс.

   — Какой номер он снял?

   — Номер четыреста четырнадцать на четвертом этаже.

   — То есть он остановился на том же этаже, где в то время жили мы и мисс Браун? — поинтересовался Джон.

   — Да, на том же этаже.

   — Он что, сам попросил дать ему этот номер?

   — Да, он попросил дать ему обязательно номер на четвертом этаже. Сказал, что он суеверный и любит четвертые этажи.

   — В котором примерно часу он появился здесь? — спросил Молчанов.

   — Примерно около десяти вечера.

   — А когда уехал?

   — Он уехал рано, около восьми утра.

   — У него был с собой багаж?

   — Да нет. Кажется, была небольшая спортивная сумка.

   — Как он был одет?

   — Очень просто. Джинсовая куртка, тенниска, джинсы.

   — Как он расплатился?

   — Наличными. Причем ему пришлось заплатить за двое суток, потому что он въехал в неурочное время. Я хотела утром отдать ему остаток, но он только махнул рукой.

   — Понятно. — Взяв рисунок, Молчанов сложил его и спрятал в бумажник. — Спасибо, Саманта. Вы нам очень помогли.

   Саманта улыбнулась:

   — Я рада. Если что надо, всегда обращайтесь.

   В квартире Джон подошел к бару. Налив полстакана виски, выпил одним махом. Стукнул кулаком в ладонь:

   — Пол… Нет, ну какова… Ты же помнишь, как все было?

   — Помню.

   — Притворилась, что поддерживает нашу идею пойти в «Хайдаут». Но на самом деле она в тот вечер ждала любовника. Ей, наверное, не терпелось дождаться, когда мы наконец уйдем. Она нас кинула. Кинула, как детей. — Налив себе еще полстакана, Джон добавил туда льда. — Сделать тебе скотч?

   — Сделай. Причем такой же, как и себе. И давай сядем, надо поговорить.

   — Давай.

   После нескольких минут молчания, во время которых оба смаковали напиток, Джон сказал:

   — Ясно, она убила мужа. У нее был четкий мотив. Понимаешь, что я имею в виду?

   — Прекрасно понимаю. Завещание в пользу Джейсона.

   — Черт… Ну и хороши же они — что он, что она. Задумать убийство мужа и брата, все точно рассчитать, хладнокровно убить — и все для того, чтобы получить в свои руки банк. Каково?

   — Да, если это так — история мерзкая.

   — Если это так… Это так, Пол, нет сомнений. Каким он вообще тебе показался, этот Джейсон?

   — Знаешь, как ни странно, он показался мне вполне приличным человеком.

   — Они все кажутся приличными. Инна ведь тоже казалась ангелом во плоти. Разве не так?

   — Так. Ладно, что теперь об этом говорить? — Молчанов протянул Джону обязательство, выданное ему Эвелин Халлоуэй: — Прочти.

   Прочитав обязательство, Джон заметил:

   — Серьезная бумага. Правда, без юридического основания.

   — Эвелин обещала, что составит официальный договор и пришлет его мне. А также внесет это как пункт в свое завещание — на всякий случай. Кроме того, она уже выдала мне аванс, чек на сто двадцать пять тысяч долларов.

   Если ты готов работать по этому обязательству вместе со мной на равных условиях, я тебя приглашаю.

   — Конечно, я готов. Меня эта история задела за живое. Если Эвелин Халлоуэй права и Инна в самом деле убила своего мужа, мы с тобой в дерьме. По уши.

   — В том-то и дело. Ладно, тогда давай разделим функции. Ты остаешься здесь, чтобы узнать местонахождение Инны, встретиться с ней и поговорить. А я завтра утром вылетаю в Москву, чтобы уточнить там некоторые детали. Если найдешь Инну, ни в чем ее не обвиняй, просто поговори. В этом разговоре может многое проясниться. Как только поговоришь, сразу позвони мне. И мы вместе решим, что делать.

   — Договорились. Черт, уже час ночи. Ложимся спать?

   — Ложимся. Только я позвоню Оле, предупрежу, чтобы она меня встретила.
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    Глава 26

   

   [image: after_title]

Сойдя с самолета компании «Америкэн-Эйрлайнс» в аэропорту Внуково, Молчанов сел в развозящий прибывших автобус.

   Пока, трясясь на летном поле, автобус вез его в сторону аэровокзала, он еще раз подумал о неудобстве перемещения из Западного полушария в Восточное. Он вылетел в восемь утра по нью-йоркскому времени, в Нью-Йорке сейчас было пять дня, здесь же его застал второй час ночи.

   Над аэропортом стояла густая ночная тьма, моросил мелкий дождь.

   Его настроение улучшилось, когда, пройдя все виды контроля, он вышел в зал и увидел в толпе встречающих Олю.

   Расталкивая стоящих рядом, она бросилась к нему и повисла на шее, не обращая внимания на возмущенные крики сзади.

   — Паша… — услышал он ее шепот. — Пашенька… Наконец-то ты прилетел… Наконец-то…

   Они долго стояли, обнявшись, забыв обо всем на свете. Наконец он отстранил ее:

   — Как ты?

   — Я нормально. А ты?

   — Я тоже нормально. Пойдем?

   — Пойдем.

   Он думал, она не обращает внимания не только на окружающих, но и на его синяки и царапины. И зря, у выхода Оля спросила:

   — Паша, что у тебя с лицом?

   — Пустяки. Представляешь, спускался по лестнице и грохнулся.

   — Нет, у меня просто сил нет. Ладно, пошли на стоянку.

   После того как они сели в машину, сказала:

   — Я чувствовала, что ты попал в какую-то передрягу. Просто чувствовала. Кто это тебя?

   — Моня. — Включив мотор, он взял с места. — И давай так: я сегодня больше не отвечаю ни на какие вопросы. Все вопросы — завтра.

   Вопросы начались утром. Не в силах преодолеть разницу в часовых поясах, он проспал до одиннадцати утра.

   Разбудило его прикосновение к щекам, холодное и липкое. Открыв глаза, увидел склонившуюся над ним Олю. Протянул руку к щеке — какая-то нашлепка.

   — Что это?

   — Компресс. Сушеная крапива, мед и спирт. Очень помогает при синяках.

   Он попытался подняться, но она его удержала:

   — Пашенька, пять минут… Полежи пять минут… Пожалуйста. А потом можешь вставать и делать что хочешь. Ну пожалуйста.

   Она смотрела на него умоляющими глазами, и он сдался:

   — Хорошо, пять минут, но не больше. Потом поговорим, у меня к тебе есть дело.

   — Поговорим. Правда, я хотела бы поговорить сейчас — о твоем лице.

   — Оля… ну хорошо. Сразу же по приезде в Штаты я встал на пути Мони. Он подловил меня. Они привезли меня в свою контору и обработали.

   — Как же ты им дался?

   — В темном месте они выстрелили в меня ампулой с транквилизатором.

   — И где теперь Моня?

   — Моне это дорого обошлось, его арестовали, и ему сейчас грозит двадцать пять лет. Оля, слушай, а не пора ли нам ехать в агентство?

   — Не ищи причины, свои пять минут ты отлежишь.

   — Пять минут уже прошло.

   — Ладно, что с тобой сделаешь? — Сняла нашлепки. — Идем, кофе уже готов.

   В агентстве, когда они остались в кабинете одни, Оля внимательно посмотрела на него. Вздохнула:

   — Паша, может, все же объяснишь, в чем дело?

   — Объясню. Оля, сейчас вся надежда на тебя. Поскольку ты лучше меня знаешь женскую психологию.

   — При чем тут женская психология?

   — При том, что Инна Халлоуэй обвела меня вокруг пальца.

   — Инна обвела тебя вокруг пальца?

   — Да. Думаю, она обвела и тебя.

   — Меня она не обвела, будь уверен.

   — Обвела. Если бы она не обвела вместе со мной и тебя, у нее бы ничего не получилось.

   — А что у нее получилось?

   Посмотрев на нее, усмехнулся:

   — Оля… только не падай в обморок.

   — Хорошо, не упаду. Так что у нее получилось?

   — У нее получилось то, что она спокойно убила своего мужа, Стива Халлоуэя. А потом наняла меня, чтобы я доказал, что ее мужа убил Бурун. А чтобы ничего не выплыло, она во время этого процесса заодно убила и Буруна.

   Некоторое время Оля смотрела на него совершенно стеклянным взглядом. Наконец сказала:

   — Паша, подожди. Может, я что-то не понимаю. Ты что, всерьез считаешь, что Инна убила своего мужа?

   — Всерьез.

   — Зачем она его убила?

   — Затем, чтобы получить банк «Атлантик Америкой». А заодно любимого человека.

   — Какого еще любимого человека?

   — Джейсона Халлоуэя, своего шурина.

   — Джейсона Халлоуэя? Но… с каких это пор он стал ее любимым человеком?

   — Он стал ее любимым человеком с тех пор, как она вышла замуж за Стива Халлоуэя. Она полюбила своего шурина. А он полюбил ее.

   — Слушай, Паша… откуда у тебя такие сведения?

   — Из многих источников.

   — Назови хоть один.

   — Пожалуйста. Самый лучший источник — она сама.

   — Что, она сказала тебе об этом?

   — Естественно, нет. Но мы с Джоном установили: когда мы все втроем жили в одной гостинице, Джейсон тайком приезжал в эту гостиницу, чтобы провести с ней ночь.

   — Что… Вы точно это установили?

   — Абсолютно точно.

   — Ну и ну… — выдавила Оля. — А где она сейчас?

   — Сейчас она вместе с Джейсоном ушла на яхте.

   — Куда?

   — Мы пока не знаем. Джон остался в Штатах, чтобы это выяснить. А я приехал сюда, чтобы тоже кое-что выяснить.

   — Паша, подожди — это в самом деле так? Ее шурин приезжал к ней в гостиницу?

   — Приезжал, причем тайком. И, проведя с ней ночь, тут же уехал.

   — И вы с Джоном это установили?

   — Да, установили. Причем с абсолютной точностью.

   — Ну и ну… Нет, ну какая змея. Ну она и змея. Она же клятвенно меня уверяла, что этот Джейсон ее ненавидит.

   — Значит, она тебя обманывала.

   — Нет, ну какая змея… Просто подколодная змея… Она же мне говорила, что это крайне неприятный тип. Что он, как и его мать, ее свекровь, не признает ее своей родственницей. Что он вообще полусумасшедший, потому что три года назад бросил семью и сейчас живет где-то в лесу, считая себя великим скульптором, хотя на самом деле он полная бездарность. Так, оказывается, она с этой бездарностью, с этим полусумасшедшим давно спит. У нее с ним, оказывается, давний роман. Нет, ну какая змея…

   — Оля, давай на время забудем об эмоциях. И решим, что делать.

   — Как я могу забыть об эмоциях? Нет, ну какая змея…

   — Оля, сядь. Сядь, успокойся. Мы с тобой должны решить, что делать. И поговорить спокойно.

   — О господи… — Села. — Ладно, давай поговорим спокойно.

   — Давай. Должен сказать одну вещь: я сам пока еще не очень верю, что Инна убила своего мужа.

   — Не очень веришь?

   — Да. Мысль о том, что Инна убила Стива Халлоуэя, мне подала ее свекровь, Эвелин Халлоуэй, которая ее люто ненавидит. Когда я спросил ее о мотиве, она заговорила о какой-то семейной тайне, раскрыть которую сначала не хотела, но в конце концов сообщила, что ее младший сын, Джейсон, и Инна любят друг друга. Но она ни словом не обмолвилась о главном вероятном мотиве убийства: банке «Атлантик Америкэн», который Стив по настоянию матери завещал Джейсону. Эвелин Халлоуэй — умная женщина, к тому же любит Джейсона, в этом нет сомнения. Но если правда то, что Джейсон и Инна вступили в заговор с целью убить Стива, чтобы стать владельцами банка «Атлантик Америкэн», Эвелин Халлоуэй никогда бы не вызвала меня, чтобы сообщить, что ее старшего сына, Стива, убила Инна. Понимаешь?

   — Ну… да. Я понимаю, что все не так просто.

   — Вот именно. Скажи, вот с твоей, женской, точки зрения, чисто теоретически, по времени, по раскладкам, по так называемой физике — Инна в тот вечер, когда она с мужем зашла к Каминским, могла его убить?

   — Чисто теоретически?

   — Да. Когда она с мужем находилась у Каминских.

   — Ну… конечно. Очень даже могла.

   — Каким образом?

   — Очень простым. Сказала, что устала и хочет отдохнуть. Лена ей поверила, дала снотворное, уложила в спальне. Она, конечно, снотворное не приняла, дождалась, пока Лена выйдет из спальни. Она знала, что муж будет встречать машину из посольства на улице и слышала разговор в соседней комнате, где ее муж беседовал с Каминскими. Слышала, как Стив вышел из квартиры и спустился вниз. После этого вылезла по веревке из окна на улицу, уложила своего мужа из пистолета с глушителем и по той же веревке вернулась в спальню.

   — Подожди-подожди. Что-то у тебя все очень просто получается.

   — Так все и было просто.

   — Не совсем. Откуда она взяла веревку и пистолет с глушителем?

   — Она принесла их с собой в сумке. У нее была сумка, Лена мне сказала. В женскую сумку средних размеров вполне можно спрятать пистолет, глушитель и веревку.

   — Хорошо, допустим. Только как она могла спуститься и подняться по этой веревке? Ты видела, какая там стена?

   — Видела. Ну и что? Инна же мастер спорта по гимнастике. Ей спуститься и подняться по веревке на третий этаж ничего не стоит.

   — Хорошо, допустим, она спустилась и поднялась по веревке. Как она сумела застрелить мужа так, чтобы он не издал при этом ни звука?

   — Очень просто. Встала сзади, хорошо прицелилась. Взяла на мушку голову или левую лопатку — и точно положила пулю.

   — Легко сказать — точно положила пулю. Для того чтобы вот так, вечером, в страшной спешке, точно положить пулю, надо быть отличным снайпером.

   — А почему ты думаешь, что она не отличный снайпер?

   — Потому что я видел, как она держит оружие.

   — Паша… — Оля издала тяжелый вздох. — Она лапшу хорошо держит. Чтобы потом повесить ее тебе на уши. Когда на даче была перестрелка, она нарочно делала вид, будто не умеет держать пистолет.

   — Хорошо, допустим, она ко всему прочему еще и снайпер. Куда она дела труп?

   — Никуда не дела. Зачем ей было его куда-то девать?

   — Как это — зачем? Ведь труп Стива Халлоуэя не нашли. Хотя обыскали все вокруг.

   — Не нашли, потому что его увезли.

   — Кто увез?

   — Люди Буруна. Застрелив своего мужа, Инна поднялась по веревке наверх, легла на кровать и притворилась, что никуда не выходила. А труп увезли люди Буруна.

   — Оля, ну что ты говоришь? Ведь получается полный идиотизм.

   — Почему?

   — Зачем людям Буруна ждать, пока Инна убьет мужа, и потом увозить труп?

   — Затем, что они заранее с ней сговорились.

   — Оля, перестань. Зачем им было с ней сговариваться? Они ведь могли спокойно сами убить Стива Халлоуэя. И сами увезти труп. Зачем им для этого Инна?

   — Но… — Оля замолчала. — Вообще-то да.

   — Оля, я над этим уже много думал. Зерно истины в твоих словах есть, Инна могла застрелить своего мужа так, как описываешь ты. Но ей после этого надо было куда-то деть труп. Ведь не испарился же он?

   — Ну… Конечно, он не испарился.

   — Ну вот… Доказать, что Стива Халлоуэя убила Инна, мы сможем лишь в одном случае: если поймем, куда она дела труп.

   — Так давай поймем.

   — Давай. Вероятнее всего, она спрятала его где-то в полуподвале дома. В заранее подготовленном месте. Хотя в это тоже верится с трудом.

   — Почему?

   — Потому что она ведь только приехала в Москву. И при этом все время находилась рядом с мужем. Думаю, она вряд ли могла незаметно от него устроить какое-то приспособление в полуподвале дома Каминских.

   — Не могла, это точно. К тому же Лена Каминская сказала, милиция у них все там в полуподвале обыскала и ничего не нашла.

   — И все-таки Инна могла устроить в полуподвале дома Каминских скрытый тайник.

   — Могла?

   — Да. Ты говоришь, милиция там ничего не нашла. Но когда оперативная группа милиции обыскивала полуподвал дома Каминских, у нее не было ясно заданной установки: труп Стива Халлоуэя может быть здесь, только здесь и нигде больше. Осмотр проводился рутинно, на всякий случай. И милиция, даже с собаками, этот тайник не нашла. Мы же будем искать нацеленно. Мы будем искать не просто тайник, а надежный тайник, куда Инна, если она убила своего мужа, могла быстро и без помех спрятать труп.

   — Паша… но как она могла устроить такой тайник? Ты же сам говорил, она была неотлучно с мужем.

   — Да, говорил. Но Инна могла заказать кому-то сделать такой тайник, еще находясь в Америке. Не забудь, у нее неограниченные финансовые возможности.

   Несколько секунд Оля сидела с отсутствующим видом.

   — Ты хочешь сказать, она заказала кому-то сделать такой тайник?

   — Именно. Поэтому тебе сейчас придется позвонить Лене Каминской.

   — Хорошо. — Взяла телефон.

   — Только подожди. В тысячный раз спрашиваю: Лене Каминской можно доверять?

   — Уф-ф… — Оля закатила глаза. — Паша… я теперь сама не знаю, кому можно доверять.

   — Подумай. Хорошо подумай.

   — Ну… Если ты имеешь в виду убийство Стива Халлоуэя, мне кажется, Лена в нем все-таки не замешана. Она бы никогда на такое не пошла.

   — Мне тоже так кажется. К тому же, если Стива Халлоуэя в самом деле убила Инна, ей совсем не нужен был лишний свидетель. Она не стала бы привлекать Лену.

   — Конечно. Так что, я звоню Лене?

   — Да, позвони ей. Но не объясняй ей ничего по телефону, просто скажи, что ты хочешь с ней встретиться. Скажи, что у тебя есть возможность дать ей заработать. Мы заключим с ней договор, какой заключаем обычно, когда привлекаем кого-то к расследованию. Сейчас о деньгах ничего не говори, а когда встретимся, мы предложим ей, ну скажем, две тысячи долларов. Как ты считаешь, это достаточная сумма?

   — Вполне. Для Ленки это вообще огромная сумма. А где мы с ней встретимся?

   — Встретиться нужно в машине. Никаких кафе, никаких публичных мест. И в агентстве не стоит — чтобы она не засветилась. Скажи, мы подъедем на машине к ее переулку, ну допустим, через полчаса. Пусть выйдет и сядет к нам в машину. А там решим.

   — Понятно. Так что, я звоню?

   — Звони.

   — Ага… — Набрала номер: — Лен, привет, это я. Да, да, я свинья, я не звоню тебе годами, но если б ты знала, как я занята. Лен, слушай, хочешь заработать? Нормально заработать, и работа не пыльная. Нет, Лен, по телефону объяснить не могу… Ну никак не могу, честное слово… Надо встретиться. Да. Да. Нет, слушай, давай так: мы с Пашей через полчаса подъедем к твоему переулку, ты выйдешь, сядешь к нам в машину, и мы переговорим в машине. Как тебе? Конечно. Да, конечно. И тебе удобно, и нам. Значит, все, через полчаса в твоем переулке? Договорились. — Отключила связь. — Все. Она выйдет из дома через полчаса.

   Приоткрыв дверцу «вольво», Оля махнула рукой:

   — Лен, мы здесь!

   Лена подошла, они поцеловались.

   — Садись рядом с Пашей, ты ведь будешь говорить в основном с ним. А я сяду сзади. Хорошо?

   — Да, конечно. — Лена села рядом с Молчановым. Развернув машину, он через арбатские переулки выехал на Садовое кольцо, проехал под площадью Маяковского и остановился в одном из переулков. Выключил мотор.

   — Здесь нам никто не будет мешать. — Посмотрел на Лену: — Лена, у нас есть фонд, выделенный для оплаты людей, которые работают на нас по договорам. Так вот, мы хотим заключить такой договор с вами. И заплатить вам деньги.

   — Ой, Павел, сразу говорю — мимо цели.

   — Почему мимо цели?

   — Потому что детектив из меня никакой. Просто никакой. Я вам такого наработаю, что потом не разгребете. Предупреждаю заранее.

   — Лена, вам не нужно быть детективом. Вам нужно всего лишь узнать, каким фирмам принадлежат помещения в вашем полуподвале. Адреса этих фирм, их телефоны, фамилии владельцев. И все.

   — Павел, так зачем вам платить мне деньги? У нас кооперативный дом, придите к председателю нашего кооператива и спросите это у него. Хотя вообще-то он страшная сволочь. Он же с этих полуподвалов имеет огромный навар.

   — Вот видите. Адреса, телефоны и имена владельцев фирм, снимающих помещения, могут быть коммерческой тайной. А если председатель вашего кооператива, как вы говорите, страшная сволочь, я не только ничего не узнаю, а насторожу его. А вам, как давней жиличке, он может все рассказать. Тем более у меня для вас есть легенда.

   — Легенда?

   — Да, выдуманная история, с помощью которой вы сможете узнать именно то, что нас интересует.

   — И какая же это история?

   — Скажите вашему председателю кооператива, что вы с мужем, как два художника, хотите снять или прикупить под мастерскую одно из полуподвальных помещений вашего дома. Скажите, вы заплатите ему и кооперативу больше, чем он имеет с любой из этих фирм. И под этим соусом попросите дать вам список помещений и их владельцев. Больше того, попросите его посоветовать, какое помещение вам лучше снять или купить. Как вам легенда?

   — Ну… в общем, легенда неплохая. Но наш Карпецкий обязательно потребует взятку.

   — Фамилия председателя вашего кооператива Карпецкий?

   — Да, Феликс Карпецкий. Официально он Феликс Алексеевич Карпецкий, но все его зовут просто Феликс. Он еще молодой, ему и сорока нет. Без взятки он вообще не будет говорить.

   — Так дайте ему взятку.

   — Он потребует большую взятку.

   — Например?

   — Ну, думаю, около тысячи долларов. Не меньше.

   — Прекрасно. Дадите ему тысячу долларов, мы вам выделим эти деньги. И помимо этого заплатим еще две тысячи долларов за проделанную работу.

   — Две тысячи долларов? Павел, но это же огромные деньги. Просто бешеные.

   — Это деньги, которые у нас предусмотрены за выполнение такой работы. Как, вы поможете нам?

   — Ну… конечно, я помогу вам. — Лена вздохнула. — Павел, если не секрет, вам ведь эти полуподвальные помещения нужны из-за случая с Инниным мужем?

   — В общем, да.

   — Я так и поняла. Хорошо, что вы пообещали заплатить мне две тысячи долларов. А то бы я отказалась. Наотрез.

   — Почему?

   — Я страшно боюсь мертвецов. И всего, что с ними связано.

   — Лена… эти поиски не обязательно будут связаны с мертвецами.

   — Да ну… Павел, я же не полная идиотка. Я прекрасно понимаю, что вы ищете мужа Инны. Но если вы и сможете что-то найти в нашем полуподвале, то только его труп.

   — Лена… даже если это так, вы этот труп никогда не увидите.

   — Бр-р-р… Не увижу… Павел, меня от одной только мысли передергивает.

   — Лена, забудьте. Труп пока лишь в вашем воображении.

   — Хорошо, постараюсь забыть.

   — Только вот что, Лена: очень прошу вас никому не говорить об этом нашем соглашении. Это должно быть нашей профессиональной тайной. Хорошо?

   — Хорошо. Но мужу я могу сказать?

   — Мужу — пожалуйста. Но и его попросите об этом не распространяться.

   — Конечно. Мы оба никому не скажем.

   — Не должно быть также никаких разговоров на эту тему по телефону. Если вы добьетесь цели и ваш Карпецкий даст вам список фирм, позвоните нам домой и скажите, что хотели бы встретиться. И все.

   — Хорошо, я так и сделаю, когда что-то узнаю.

   — Прекрасно. Сейчас я вам выдам две тысячи долларов наличными, из которых одна тысяча является вашим авансом, а другая должна пойти на взятку Карпецкому. — Открыл бардачок у приборной доски, достал пачку банкнот. — Это ваши деньги, пересчитайте их, я мог ошибиться. Оля составит договор с вами, и когда задание будет выполнено, получите остаток, тысячу долларов.

   Лена улыбнулась:

   — Ну дела, ребята. Две тысячи баксов. Причем просто с неба свалились.

   — Они ниоткуда не свалились. Это ваши законные деньги. Сейчас отвезем вас назад и будем с нетерпением ждать результата.

   После того как Лена вышла у своего подъезда, Молчанов тяжело вздохнул:

   — Сейчас предстоит самое неприятное.

   — А что? — спросила Оля.

   — Разговор с Радичем.

   — Паша, с приездом… — Радич вышел из-за стола, они обнялись. — Как слетал?

   — Слетал нормально. Сергей Петрович, есть разговор.

   — Давай, давай, хоть тысяча разговоров. Садись. И сними очки, я посмотрю, что у тебя с лицом.

   Молчанов снял очки.

   — Разукрасили неплохо, — заключил Радич. — Кто постарался?

   — Моня.

   — Как вообще он себя чувствует, Моня?

   — Моня сел. — Устроившись в кресле, Молчанов вздохнул. — Сергей Петрович, я знаю, вы старый волк. Нервы у вас железные. Вас ничто не выбьет из седла.

   — Паша, да что это ты заладил? Старый волк, не выбьет из седла… Говори сразу, в чем дело.

   — Дело в том, что нам с вами придется расстаться с одной иллюзией.

   — С какой еще иллюзией?

   — С иллюзией насчет Инны.

   — Инны?

   — Да, Инны. Сейчас она становится главной подозреваемой в убийстве Стива Халлоуэя.

   Радич взял кисет, в котором хранил трубку. Осторожно расслабил шнурок.

   — Главной подозреваемой? Это… взвешенные слова?

   — Вполне взвешенные. Я установил, что Инна изначально, как только она обратилась к нам в агентство, сделала ставку на обман.

   Раскрыв кисет, Радич достал трубку. Начал набивать ее табаком, причем сразу стало ясно: он умышленно делает это долго. Наконец, набив трубку, спросил:

   — На обман?

   — Да, на обман. Сообщая о своих родственниках в Америке, она дала мне ложные сведения, которые потом повторила вам.

   — Какие именно сведения?

   — Сведения о ее отношениях с шурином, младшим братом ее мужа. Мне она сообщила, что у них очень плохие отношения. На самом же деле у нее с ним роман. Давний роман, который длится до сих пор.

   Взяв трубку в рот, Радич чиркнул спичкой. Подождал, пока головка разгорится, спросил, не вынимая трубки изо рта:

   — Роман?

   — Да, роман. Или любовь, называйте как хотите. Причем давняя любовь.

   — Понятно. — Радич поднес головку спички к трубке. Пыхнув несколько раз, повторил: — Понятно.

   Раскурив заправку и сделав затяжку, положил трубку в пепельницу.

   — Жаль. Но ладно. Я правильно понял — это тот самый шурин, которому ее муж завещал банк «Атлантик Америкэн»?

   — Да, тот самый.

   Некоторое время Радич молча курил. Поднял глаза:

   — Ты с Инной-то с самой обсудил это?

   — Не успел. Она исчезла.

   — Исчезла?

   — Да. Последний раз ее видели на острове Нантакет переходящей на яхту своего шурина. После чего эта яхта ушла в неизвестном направлении.

   — Ты сделал попытку выяснить, куда ушла яхта?

   — Сергей Петрович, эти попытки делает сейчас Джон Лейтнер. Но выяснить, куда ушла яхта с Джейсоном и Инной Халлоуэй, сейчас не суть важно. Джейсон стал владельцем миллиардов, а Инна, если следовать логике, в ближайшем будущем выйдет за него замуж. Они ушли в свободное романтическое плавание, могут зайти в любой порт и делать что хотят. Никаких улик ни против Инны, ни против Джейсона у нас нет. Больше того, в «Нью-Йорк таймс» вышла большая статья, где на основе различных материалов, собранных нами, а также Джоном Лейтнером, известный американский журналист Пат Моретти объясняет, как дорогомиловская группировка во главе с Буруном, Гудком и Моней убила Стива Халлоуэя, чтобы завладеть банком «Атлантик Америкэн». Инна в этой статье выглядит главной героиней. Положительной, естественно.

   — Ясно. — Радич положил трубку. — То есть все сейчас поворачивается по-другому?

   — Да, по-другому, Сергей Петрович. Совсем по-другому.

   — А что с договором, который мы заключили с Инной?

   — Инна направила мне официальное письмо, в котором написала, что считает задачу агентства выполненной, договорные отношения законченными и переводит на счет агентства пятьдесят тысяч долларов. Деньги она перевела. В этом же письме она благодарит меня за проделанную работу. Интересно, что после того, как договор с Инной потерял силу, со мной заключили новое соглашение о расследовании обстоятельств смерти Стива Халлоуэя.

   — Заключил кто?

   — Мать Стива Халлоуэя, Эвелин Халлоуэй. Она обещает заплатить двести пятьдесят тысяч долларов. Аванс, чек на сто двадцать пять тысяч, я уже получил.

   — Серьезные деньги. Она, как я понимаю, не любит Инну?

   — Не любит — слабо сказано. Она ее ненавидит, поскольку считает, что Инна испортила жизнь сразу двум ее сыновьям. Но это не наше с вами дело, Сергей Петрович. Наше дело — довести расследование до конца.

   — Ты прав. Хорошо, давай будем доводить расследование до конца.

   Когда Молчанов рассказал о результатах поездки в Америку Костомарову, тот воспринял это спокойно. Только сказал флегматично:

   — Паша, в любом деле случаются неожиданные повороты. Так что давай будем считать, это один из них.

   С бумагами в своем кабинете Молчанов расправился за час. Взяв телефон, набрал номер Лейтнера.

   — Хэлло? — отозвался Джон.

   — Джон, привет, это я. Что за звуки?

   — Извини, я сейчас чищу зубы в ванной, у нас ведь семь утра. Ты в Москве?

   — В Москве. А ты где?

   — Я в Дайтона-Бич, во Флориде. Собирался тебе звонить, но ты меня опередил. Тут вроде прорезались следы Инны. Но потом исчезли. Вчера днем один коп из Дайтона-Бич позвонил и сказал, что видел яхту «Амазонка» с длинноволосым шкипером. Я вылетел и прибыл в Дайтона-Бич в девять вечера. Но опоздал, они уже ушли. Я разыскал шесть человек, которые опознали по фото и Инну, и Джейсона. Эти люди видели, как они сидели в баре на берегу океана. — В трубке некоторое время раздавался неясный шум, после чего Джон сказал: — Мне кажется, они начнут сейчас обходить все злачные места во Флориде, постепенно спускаясь к югу. Но вообще, как я вчера понял, искать яхту в свободном плавании — все равно что искать песчинку в пустыне.

   — Что насчет Нантакета, Фредериксбурга и Брука?

   — Там они не появлялись. Слушай, Пол, что, если я скажу Весли Чемберсу: у нас есть подозрение, что Инну похитили?

   — Зачем?

   — Чтобы таким образом подключить к поискам Инны ФБР. Это сразу все облегчит.

   Обдумав предложение, Молчанов сказал:

   — Пока подожди. Попробуй еще пару дней поискать сам.

   В течение следующих двух дней Джон звонил Молчанову несколько раз, сообщая, что он, спускаясь на машине вслед за «Амазонкой» по флоридскому побережью, заставал лишь свидетелей, которые ее видели — в портах яхта стояла недолго.

   Последней попыткой Джона увидеть Инну и поговорить с ней была упреждающая поездка в Ки-Бискейн. Но в гавани Ки-Бискейна он зря просидел в своей машине несколько часов — «Амазонка» в порту так и не появилась.

   Обсудив ситуацию, они решили, что пора обращаться за помощью к Весли Чемберсу.
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Они с Олей мчались по Старокалужскому шоссе, возвращаясь с дачи в Москву, когда загудел телефон. Включив связь и сказав «Алло?», Молчанов услышал голос Лены Каминской:

   — Павел, добрый вечер, это я. Знаете, я думаю, нам надо встретиться. Может, в Сивцевом Вражке? На углу, сразу после поворота с Гоголевского бульвара.

   — Хорошо, давайте.

   Как только «вольво» остановился в Сивцевом Вражке, Лена села в их машину, на переднее сиденье рядом с Молчановым. Протянула папку:

   — Два дня гонялась за этим идиотом. Он корчил из себя недоступного и страшно занятого. Но поскольку я с самого начала показала ему тысячу баксов, он в конце концов все дал.

   Просмотрев список, Молчанов сразу обратил внимание на американскую фирму «Онвард лимитед». По плану помещение, которое она снимала, располагалось точно под квартирой Лены. Закрыв папку, сказал:

   — В списке под шестым номером значится американская фирма «Онвард лимитед». Вы знаете что-нибудь об этой фирме?

   — Как я могу о ней что-то знать? Я вообще первый раз о ней услышала.

   — Понятно. Ладно, Лена, спасибо. Оля, будь добра, выдай Лене деньги.

   Спрятав тысячу долларов, Лена сказала:

   — Только, Павел, не привлекайте меня в понятые, свидетели и так далее. Я боюсь мертвецов.

   Примерно после десяти длинных гудков в мембране щелкнуло, заспанный голос Джона произнес:

   — Хэлло?

   — Джон, это я. Извини, что звоню ночью.

   — Черт, Пол… у нас четыре утра… Что случилось?

   — Джон, нужно срочно выяснить, что собой представляет фирма «Онвард лимитед», расположенная в Гринвиче, штат Коннектикут.

   — «Онвард лимитед»? Черт… Подожди, дай запишу… «Онвард лимитед»… Гринвич, Коннектикут… Правильно?

   — Правильно. Как только выяснишь, позвони.

   — Хорошо, позвоню. Пол, сжалься, я лег час назад…

   — Ладно, все, спи. Пока.

   — Пока.

   Джон позвонил на следующий день к вечеру. Он сообщил, что фирма «Онвард лимитед» действительно была открыта два года тому назад в Гринвиче, штат Коннектикут, но весной этого года прекратила свое существование. У этой фирмы нет сейчас ни штаб-квартиры, ни владельца, ни счета в банке.

   Бело-голубой милицейский «мерседес» остановился возле дома Каминских в одиннадцать утра. В «мерседесе» помимо подполковника Катышева сидели заместитель начальника ГУБОП полковник Веретенников, два оперативника и представитель районной прокуратуры. Следом притормозила милицейская техничка с техниками-специалистами и проводником с собакой. Сразу за техничкой у тротуара встал «вольво», в котором сидели Молчанов и Радич.

   У угла дома стояли два сержанта милиции, три женщины, мужчина лет сорока с папкой в руках и старичок с тросточкой — судя по всему, понятые.

   Молчанов и Радич вышли из машины одновременно с Катышевым и Веретенниковым. Катышев, округлый, с лысиной и брюшком, был одет в спортивную куртку и парусиновые брюки, Веретенников, тоже невысокого роста, но жилистый и верткий, щеголял в костюме цвета маренго и черном галстуке.

   Три последних дня ушли на то, чтобы убедить руководство МВД заново обыскать эту часть полуподвала. Повторный осмотр, по мнению руководства, был не нужен, поскольку совсем недавно помещение осматривалось специальной опергруппой.

   Разрешение в конце концов было выдано, но лишь при условии, что Молчанов в случае напрасной работы опергруппы оплатит все расходы, связанные с обыском.

   Посмотрев на Молчанова, Веретенников усмехнулся:

   — Ну что, сыщик, начнем?

   — Начнем, Алексей Иванович.

   — Давай сначала осмотрим место. Я вижу, там уже стоят наши с понятыми.

   Подойдя к группе, полковник сказал бодро:

   — Как я понимаю, понятые?

   — Так точно, товарищ полковник, — сказал один из сержантов. — Это понятые, а вот это, — он кивнул в сторону мужчины с папкой, — председатель жилищного кооператива.

   — Понятно. — Веретенников обменялся рукопожатиями со всеми. Посмотрел на председателя кооператива. — Простите, как вас по имени-отчеству?

   — Феликс Алексеевич Карпецкий.

   — Феликс Алексеевич, что вы скажете по поводу этого помещения?

   — А что сказать? Помещение снимают американцы.

   За аренду они заплатили за три года вперед. С тех пор как заплатили, они здесь не появляются.

   — Что, ни разу не появлялись?

   — Ни разу. За все время ни разу.

   — Давно они сняли это помещение?

   — Примерно полтора года назад.

   — Но тогда-то они хоть здесь были, когда снимали помещение?

   — Были двое: наш, русский брокер, и с ним американец, представитель этой фирмы, «Онвард лимитед», которая сняла помещение. Мы подписали договор, они сразу перевели на счет кооператива деньги, за три года вперед, и больше я с ними дела не имел.

   — Они ничего не переоборудовали?

   — Как же, переоборудовали. Они без этого не могут. После того как мы подписали договор, они прислали из Америки свою бригаду, она тут все переделала. По-моему, они даже полы и перекрытия сменили.

   — Понятно. Ключи от помещения у вас есть?

   — Есть. Вы что, хотите это помещение осмотреть?

   — Осмотреть и обыскать.

   — Но ведь милиция его уже осматривала. Совсем недавно, месяца не прошло.

   — Мы хотим осмотреть и обыскать еще раз. — Веретенников обернулся: — Валерий Петрович, ордер на осмотр и обыск помещения у вас?

   — У меня, — сказал представитель прокуратуры.

   — Покажите товарищу.

   Изучив ордер, Карпецкий кивнул:

   — Хорошо. Раз ордер есть, идемте.

   Чтобы подойти к двери, ведущей в полуподвал, надо было спуститься в небольшую прямоугольную нишу на пять ступенек вниз. Спустившись, председатель вставил ключ в скважину двери, обитой оцинкованной жестью. Ключ был особым, с замысловатой бородкой. Повернув ключ несколько раз, Карпецкий открыл дверь. За дверью, обитой жестью, оказалась еще одна дверь, металлическая, которую председатель кооператива отпер другим ключом.

   Хотел было приоткрыть ее, но Молчанов сказал:

   — Подождите секунду. Алексей Иванович, вы понимаете меня? Я имею в виду запах.

   — Понимаю. — Обернувшись, Веретенников кивнул одному из оперативников: — Снуров, пойдешь со мной. И ты, сыщик, тоже. — Это относилось к Молчанову. — Остальных прошу подождать. Силаев, как только мы войдем, закроешь за нами плотно обе двери. И подготовь собаку. Понял?

   — Понял, — сказал второй оперативник.

   Как только они вошли, обе двери за ними закрылись.

   В прихожей, в которой они сейчас находились, стоял затхлый запах давно непроветриваемого помещения, к которому примешивалось еще что-то. В темноте Веретенников сказал:

   — Снуров, ты вроде здесь уже был, найди, где свет…

   — Сейчас, Алексей Иванович… — Пошарив в темноте, оперативник включил свет.

   Комнату и прихожую залил мягкий свет люминесцентных ламп, скрытых в застекленных нишах под потолком.

   Внимательно оглядевшись, Веретенников заметил:

   — А что, апартаменты что надо. Только запашок как в покойницкой.

   Помещение, в которое они вошли, было отделано по последним мировым стандартам. Стены и потолки двух смежных комнат и кухни были идеально побелены, все полы, кроме прихожей с металлическим полом, были затянуты серым ковровым покрытием без единого пятнышка, ванная комната с туалетом сверкала кафелем и зеркалами. На стенах комнат и кухни висело несколько неплохо подобранных олеографий. Даже металлическая, покрытая белой эмалью мебель, несколько напоминавшая обстановку в больнице, смотрелась здесь вполне к месту. Единственное, что портило все, — запах. Это был запах, который Молчанов хорошо помнил еще по Балканам, запах гниющей человеческой плоти.

   Обойдя обе комнаты, Веретенников сел на диван. Помахав перед носом ладонью, сказал:

   — Что, Снуров, прошлый раз тоже такое амбре здесь было?

   — Да нет, Алексей Иванович, прошлый раз все было чисто. Собака обошла комнаты, даже уши не дрогнули. Ни такого запаха, вообще ничего.

   — Понятно. Ладно, давай сюда собаку. И приготовь техника с отбойным молотком, без него нам не обойтись.

   — Понял, Алексей Иванович. Вы здесь останетесь?

   — Да нет, пожалуй, выйду наружу. Что гнилью дышать? Сыщик, ты как?

   — Тоже выйду, — сказал Молчанов.

   — Тогда пошли.

   Выйдя в нишу у входа в полуподвал, Веретенников сделал знак проводнику с собакой:

   — Семин, как твоя псина, сможет найти труп?

   — Должна. Специально обучена.

   — Тогда давай.

   Как только проводник с собакой вошел в прихожую, пес сразу же глухо зарычал и начал скрести лапами металлический пол. Проводник посмотрел на Веретенникова:

   — Товарищ полковник, как будто здесь.

   — Возможно. Но ты все же проверь с ним всю квартиру.

   — Слушаюсь, товарищ полковник. — Проводник натянул поводок: — Гром, фу! Поищем там! Сказал тебе, фу!

   Обойдя с проводником комнаты, пес вернулся в прихожую. Отрывисто взлаял и снова начал скрести лапами пол.

   — Похоже, ты прав, он здесь, — сказал Веретенников. — Хорошо, давайте сюда техников.

   Два техника, спустившись в прихожую, осмотрели цельнометаллический рифленый пол.

   Изучив пазы и заклепки по краям пола, один из техников сказал:

   — Товарищ полковник, похоже, пол сдвижной.

   — Как понять — сдвижной? — спросил Веретенников.

   — С потайным механизмом, который сдвигает его в сторону.

   — Так сдвиньте его в сторону.

   — Для этого надо найти кнопку или тумблер, который включает механизм.

   — Так давайте поищем.

   — Давайте.

   Минут двадцать после этого Молчанов, Веретенников, Силаев, Снуров и два техника занимались тем, что перепробовали выключатели во всех комнатах, краны на кухне и в ванной, все мало-мальски заметные выпуклости в стене, сами стены, пытаясь найти замаскированную кнопку, тумблер или рычаг, который мог бы привести в действие механизм сдвижной плиты.

   Кнопку в конце концов нашел Веретенников. Осматривая дверной паз, к которому была подогнана створка второй входной металлической двери, он обратил внимание на металлическую деталь, вделанную заподлицо в паз. Деталь, небольшой квадратик, на первый взгляд казалась частью замка, но, как вскоре выяснилось, не имела к замку никакого отношения.

   Посмотрев на Молчанова, Веретенников сказал:

   — Ну-ка, сыщик, глянь на этот квадратик. По-моему, он к замку никаким боком, а?

   Осмотрев металлический квадратик в пазу, Молчанов согласился:

   — Да, Алексей Иванович, деталь сама по себе.

   — Если она сама по себе, то зачем она?

   — Не знаю.

   — Вот и я не знаю. — Веретенников посмотрел на техников и оперативников. — Ну-ка, ребята, сойдите с пола.

   Оперативники и техники перешли в комнату. Молчанов и Веретенников шагнули в нишу перед входом в полуподвал.

   — Нажимаю… — Веретенников нажал на квадратик. Прошло несколько секунд, и дальняя от ниши часть пола в прихожей, беззвучно сдвинувшись с места, ушла в сторону комнаты. Под ней открылась неглубокая яма.

   Один из техников, стоявший ближе всех, заглянул в яму. Покачав головой, отвернулся:

   — фу-у… ну и вонища…

   В яме лежало человеческое тело, вернее, то, что от этого тела осталось.

   Прибывшая по вызову Веретенникова следственно-оперативная группа установила, что найденный в яме полуразложившийся труп принадлежит мужчине среднего возраста, европейского происхождения, светловолосому и голубоглазому. Предположительная причина смерти — выстрел в упор в область сердца из огнестрельного оружия. При убитом был найден бумажник, в котором находились международные водительские права на имя гражданина США Стива Халлоуэя, несколько кредитных карточек и крупная сумма денег.

   После предварительного осмотра тело было увезено в морг для судебно-медицинского обследования.

   — Ну как? Что-нибудь нашли? — спросила Оля.

   — Нашли труп Инниного мужа.

   Встала, подошла к окну. Сказала глухо:

   — Господи, как хорошо, что я с вами не поехала. Как хорошо… Паша, только не рассказывай мне, как все это выглядело.

   — Я и не собираюсь тебе ничего рассказывать.

   — Займись своими делами, ладно? Я немного приду в себя.

   — Хорошо.

   Взял телефон, набрал номер Джона, услышав его «Хэлло?», сказал:

   — Джон, привет, это я. Что у тебя?

   — Пока ничего. Весли подключил к поискам своих ребят, но это пока не помогает. Что у тебя?

   — Мы только что нашли труп Стива Халлоуэя.

   — Где?

   — В подвале дома Каминских. Труп в неважном состоянии, он сейчас на вскрытии.

   — Но это точно он?

   — Точно. При трупе нашли бумажник с удостоверением на имя Стива Халлоуэя, да и по всем параметрам это он.

   — Причину смерти установили?

   — Выстрел в упор в сердце.

   — Понятно. Ты уже слышал об урагане «Фрида»?

   — Нет.

   — Это ураган третьей категории, он идет из Техаса в сторону Карибского моря. У нас тут по всем телеканалам передают предупреждения, эвакуировано население нескольких островов. Если Инна и Джейсон все еще на «Амазонке» и они попадут под этот ураган, им придется несладко. Слушай, Пол, я могу сообщить, скажем, тому же Пату Моретти, что найдено тело Стива Халлоуэя?

   — Пожалуйста. Но сообщи только то, что услышал от меня: труп внешне напоминает Стива Халлоуэя, при нем найдены водительские права на его имя, но вскрытие еще не закончено.
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Над столом загудел зуммер. Посмотрев на монитор, Оля сказала:

   — Паша… смотри, по-моему, это Джон… и с ним какой-то толстяк…

   Подняв голову, Молчанов увидел на телеэкране стоящих у входа в агентство Джона Лейтнера и Пата Моретти.

   Оля нажала кнопку, Лейтнер и Моретти на телеэкране вошли в открывшуюся дверь.

   Через минуту оба появились в приемной — Джон с сумкой через плечо, Моретти с небольшим дорожным чемоданом.

   — Оля, Пол, привет, — сказал Джон. — Мы только с самолета. Простите, что явились без предупреждения, но у нас чрезвычайные обстоятельства.

   — Мог бы не объяснять. — Молчанов пожал другу руку. — Садись, не стой. Пат, вы тоже ставьте чемодан и садитесь. Оля, это Пат Моретти, известный американский журналист.

   Оля пожала руку Моретти и поцеловалась с Джоном.

   — Сейчас я сделаю кофе.

   — Джон, куда ты пропал? — спросил Молчанов. — Я два дня не могу до тебя дозвониться. Потом, почему вы не позвонили перед вылетом? Я бы вас встретил. Да и из аэропорта могли позвонить.

   — Пол, последние двое суток я не спал. Вообще не спал. Я хотел позвонить тебе из самолета, но заснул прямо в кресле. А звонить из Внукова не было времени, мы сели в такси. — Джон открыл сумку. — Мы тут тебе кое-что привезли. — Протянул нечто, завернутое в целлофановый пакет. — Это адресовано тебе. Чтение.

   — Чтение?

   — Да. Желательно, чтобы ты прочел это прямо сейчас.

   — Хорошо, прочту. Что с Инной? — Встретившись с отсутствующим взглядом Джона, спросил: — Нашел ее?

   — Нашел. Но уже мертвую.

   — Мертвую?

   — Да. Они оба погибли, и она, и Джейсон Халлоуэй.

   — Погибли от чего?

   — «Амазонка» попала в самый центр «Фриды», ее выбросило на один из Багамских островов. Собственно, это даже не остров, а скала в океане. Велись поиски, которые оплатила Эвелин Халлоуэй, и нам с Патом удалось попасть на один из поисковых самолетов. Их яхту первыми увидели с самолета, который летел перед нами.

   И… как они погибли? — спросила Оля. — Что с ними случилось?

   — Джейсон погиб от ран. Его тело нашли в каюте, он был перебинтован в нескольких местах. Судя по всему, Инна пыталась его спасти, но не смогла.

   — А сама Инна?

   — Она утонула. Ее тело нашли на этом же островке, на берегу. Ураган к тому времени уже стих, ну и… — Джон пожал плечами. — Пол, прочти эту штуку, это займет минут пятнадцать — двадцать. А мы пока поболтаем с Олей. И выпьем кофе.

   — Хорошо.

   Зайдя в кабинет, он сел за стол, вынул из целлофанового пакета еще один пакет, а из него — нечто, завернутое в пергамент.

   В пергаменте, который он развернул, лежала толстая тетрадь в коричневом коленкоровом переплете.

   Судя по пятнам и волдырям на обложке, тетрадь какое-то время находилась в воде.

   Открыв первую страницу, увидел надпись, сделанную шариковой ручкой по-русски:

   «Павлу Александровичу Молчанову (лично) от Инны Симбирцевой-Халлоуэй». Надпись во многих местах была размыта водой, некоторых букв вообще не было видно, да и весь лист был в потеках и пятнах.

   Вторая страница, как, впрочем, и все остальные, мало чем отличалась от первой — все пестрело от потеков и разводов, некоторые буквы и слова от воздействия воды превратились в слабо различимые голубоватые пятна.

   Тем не менее он стал читать.

   Сначала ему не всегда удавалось уловить смысл отдельных фраз, поскольку некоторые из них повторялись, некоторые были зачеркнуты, некоторые же не дописаны до конца. Но потом, когда он понял, о чем идет речь, дело пошло легче.

   Весь текст был написан рукой Инны.

   Запись начиналась с фразы: «Павел, я сама не знаю, почему я решила все это вам написать…»

   Эта фраза на второй странице тетради была написана подряд несколько раз и несколько раз зачеркнута. С нее же начиналась собственно запись:

   «Павел, я сама не знаю, почему я решила все это вам написать. Может быть, потому, что я все время чувствовала какую-то вину перед вами, я ведь вас использовала. Я знаю, рано или поздно вы все равно поймете, что я вас использовала, я и хочу здесь объяснить вам, почему я это сделала.

   Я знаю, эту тетрадь либо не найдут вообще, либо ее найдут другие, но я почему-то верю, что рано или поздно она попадет к вам в руки. Еще я знаю, что, когда эта тетрадь попадет вам в руки, я буду уже мертва. И Джейсон будет мертв.

   Я пытаюсь что-то сделать с Джейсоном, делаю перевязки, даю ему лекарства, но все бесполезно. Его здорово расшибло, когда все это на нас налетело. Ему пробило голову и грудную клетку, он не приходит в сознание и, боюсь, так и не придет. Конечно, я буду делать все, что могу, чтобы его спасти, но, если он умрет, я знаю, что умру сама. Жить без Джейсона я не смогу, я знаю. Я не смогу без него. Жизнь без него будет бессмысленной.

   Но пока не буду о Джейсоне, расскажу о Стиве. Павел, я убила Стива. Я убила его и нисколько в этом не раскаиваюсь. Я убила его, потому что люблю Джейсона. Люблю так, что это невозможно даже вам объяснить. Невозможно вам объяснить, что представляет для меня Джейсон — это целый мир, это целая Вселенная, это все. Я даже не представляла, что со мной может такое произойти, что я так полюблю.

   Когда я рассказывала вам, помните, как я встретилась со Стивом, я покривила душой. Я тогда сказала, что все это выглядело «красиво». Это в самом деле было красиво, но красиво совсем не в том смысле, в котором вы поняли, — а я все сделала, чтобы вы именно так и поняли. Это не было красиво в каком-то возвышенном смысле, как бывает, когда по-настоящему любишь. Это было красиво только в том смысле, как бывает красива театральная декорация. Со стороны, издали, из зрительного зала она очень красивая. А когда увидишь ее вблизи — это только плохая фанера, плохой картон и плохо наложенная краска.

   Когда я впервые увидела Стива и он в меня влюбился, я не скажу, что была к нему совершенно равнодушна. Все-таки он фактурный, этого от него не отнимешь, да и богатство кое-что значит. Он меня, как бы это сказать, слегка тогда заинтересовал. Потом, когда я уже поняла, что к чему, я просто его терпела. А когда прожила с ним год, я его уже просто ненавидела.

   Только не подумайте, что Стив плохо ко мне относился. Он очень хорошо ко мне относился, но от этого, вот вы не поверите, я ненавидела его еще больше. Главное, я не могла объяснить ему, почему его хорошее отношение ко мне вызывает во мне такую ненависть. Я не могла ему это объяснить, когда пыталась. Он просто ничего не понимал.

   Да, он предупреждал каждое мое желание, покупал мне все, что я хотела, он был предупредительным и вежливым, но это меня только больше раздражало.

   Павел, поймите, пока я жила со Стивом и пока не встретила Джейсона, я задыхалась. Я была в неволе, я была как связанная, меня будто всю связали по рукам и ногам. Павел, если бы вы знали, какой человек был Стив… Как он был скучен, как у него все было разложено по полочкам, какой он был весь правильный, просто какая-то машина, честное слово. Да, он предупредительный, да, он безукоризненно вежливый, но знаете, Павел, для меня эта его предупредительность и вежливость были как касторка, как хина, как какое-то самое худшее лекарство. Я задыхалась от его предупредительности.

   Стив все делал как машина, и все вокруг считали это самым правильным. Всеми делами банка он руководил из отделения банка в Бостоне, он каждое утро уезжал из Нантакета в Бостон и каждый вечер возвращался, и пока его не было, я могла делать на Нантакете что хотела. Но я задыхалась, потому что знала: вечером он обязательно вернется. И от этого мне никуда не уйти. В Россию после Нантакета уехать мне уже было очень трудно, но я бы, наверное, все-таки уехала в Россию, если бы не встретила Джейсона.

   Я встретила его примерно через три месяца после того, как вышла замуж за Стива.

   Это случилось в Хаянисе, осенью. Я попросила Харви отвезти меня в Хаянис, чтобы купить кое-что. Харви остался на катере, а я пошла в город по набережной. Не знаю, помните вы или нет, там справа, по дороге из гавани в город, на пригорке, есть небольшой памятник — стела в память погибшего полицейского. От этого памятника вниз, к воде, спускается лужайка, на которой осенью всегда пасутся дикие утки. Так вот, когда я шла мимо этих уток, я увидела Джейсона. Он стоял возле стелы у мольберта и писал этих уток, и суда у причала за ними, и вообще всю гавань. Он был голый по пояс, в джинсах, и у меня сначала даже мысли не возникло, что это брат Стива, я ведь раньше видела его только издали, на свадьбе, на которой он пробыл не больше получаса, а затем уехал, а потом на фотографиях, где он всюду в костюмах и галстуках. На свадьбе он был с женой и детьми, меня после с ними познакомили, но Джейсона к этому времени уже на свадьбе не было, он уехал. Если честно, я тогда, на свадьбе, даже рассмотреть его как следует не успела, мне было не до этого.

   Но когда я шла по набережной и увидела этого человека, голого по пояс, у мольберта, меня вдруг всю будто ударило. Будто пронзило током. Не знаю, что со мной произошло в тот момент, но я шла и смотрела на него неотрывно. Но он был занят живописью и даже не повернулся в мою сторону. Я собрала все силы и прошла мимо, но потом не выдержала и вернулась. Встала у него за спиной и стала смотреть, как он пишет. Он некоторое время делал вид, что не обращает на меня внимания, потом отложил кисть и говорит: «Добрый день, Инна. Вы меня не узнаете?» У меня просто язык присох к горлу, я никак не могла понять, откуда этот человек, к которому меня тянет как магнитом, может меня знать. Наконец я пролепетала что-то вроде: «Нет, не узнаю…» Он сказал, что он мой шурин, и предложил написать мой портрет, и написал его акварелью. Потом мы сидели с ним на пригорке на скамейке и о чем-то говорили. Я даже не помню сейчас, о чем мы говорили, все было как в тумане, я ничего не соображала, только понимала, что сижу рядом с ним. Он объяснил мне, что приехал навестить брата и меня, но, сойдя с автобуса, по дороге увидел этих уток и решил их написать.

   Эта встреча так и закончилась ничем. Джейсон вдруг сложил мольберт, собрал все в сумку и сказал, что раздумал встречаться со Стивом и сейчас вернется в Нью-Йорк. Он просил меня его не провожать и не говорить Стиву, что он приезжал.

   Потом я узнала, что после этого случая Джейсон неожиданно бросил жену и детей и уехал в Виргинию, во Фредериксбург. Потом уже Джейсон мне объяснил, что я ему очень понравилась еще на свадьбе, и он специально тогда уехал с этой свадьбы, чтобы не мучить себя и не искушать судьбу. Но судьбу не обманешь, мы с ним в конце концов встретились, когда я приехала во Фредериксбург, и произошло то, что и должно было произойти, если люди любят друг друга. После этого для меня открылся совсем другой мир, и в то же время жизнь стала нестерпимой мукой. Мы с Джейсоном могли видеться считаные разы в году, раз в месяц, а то и реже. И то эти встречи были какие-то воровские, тайком. Джейсон был против того, чтобы я честно объяснилась со Стивом, и против того, чтобы я с ним официально разошлась. Во-первых, он считал, что с его стороны это будет бесчестный поступок по отношению к Стиву, во-вторых, он сказал, что после того, как он бросил семью и переехал во Фредериксбург, с его матерью случился сердечный приступ, и если я еще брошу Стива и уйду к нему, мать вообще этого не выдержит. А Джейсон мать очень любит.

   Говорить же о разводе со Стивом было вообще бессмысленно, он и в мыслях не мог такого допустить, он был страшным собственником, и при том, что всегда передо мной лебезил и уступал мне, на самом деле считал меня чем-то вроде вещи, которая по неизвестно какому праву принадлежит ему, и только ему.

   Так я рано или поздно пришла к мысли, что должна убить Стива. Но убить так, чтобы у Джейсона даже мысли не возникло, что Стива убила я. Это было очень важно, иначе, я знала, между мной и Джейсоном все будет кончено. Обдумывая, как это сделать, я вспомнила о Буруне. Ну и… Что я буду вам все объяснять, вы и так, наверное, о многом уже догадались.

   Чтобы вам стало ясно кое-что, объясню, что связал меня в квартире на Чистых прудах один старый поклонник, которому я сказала, что хочу разыграть подругу. Он же позвонил вам на Звездный бульвар. Это случилось вскоре после того, как я застрелила Буруна.

   Бурун и налет на дачу организовал по-настоящему, и похитил меня по-настоящему. Сволочь, он за это получил… Ведь мы договорились с ним, что и налет на дачу, и похищение будут разыграны. Но он объяснил мне, что сделал это из-за любви ко мне. Наверное, когда налет на дачу не удался, он уже совсем обезумел от любви и решил доказать мне что-то, вот и устроил похищение тоже по-настоящему. Его ублюдки привезли меня на Малый Тишинский, где тут же Бурун передо мной извинился. Он оставил меня в этой квартире, пообещал, что никто меня в ней не будет беспокоить, и сказал, что ненадолго выйдет. Он не знал, что пистолет, из которого я убила Стива, я с тех пор постоянно носила с собой в сумке. Когда же он вернулся и стал умолять, чтобы я ему отдалась, я его застрелила. Меня страшно разозлило, что он устроил это похищение по-настоящему, да к тому же я еще вспомнила, как он в припадке ревности дал мне тогда пощечину в «Восточном шатре». Да и, честно говоря, от одной мысли, что я стану с ним близка, меня передергивало. Как только я его застрелила, я позвонила моему старому поклоннику и спросила, есть ли у него какое-то место, где бы мы могли с ним встретиться. Он сказал, что у него есть ключи от квартиры приятеля на Чистых прудах. Я написала на листке из записной книжки адрес этой квартиры, вырвала листок, запачкала его кровью Буруна и вложила в карман его пиджака. После этого я приехала на квартиру на Чистых прудах. Остальное вы знаете.

   Насчет акций «Атлантик Америкэн», которые начала скупать фирма «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент». Я, задумав убийство, сама уговорила Стива предложить эти акции менеджерам компании. О том, что «Нью-Инглэнд энерджи энд импрувмент» связана с Буруном, я знала еще до того, как познакомилась со Стивом. Когда я снималась и когда Бурун хвастался мне, как он богат, он называл и эту компанию.

   Когда я задумывала убийство Стива, я специально образовала подставную фирму и от ее имени купила подвал в доме Лены Каминской. Его переоборудовали по моим указаниям, сделав там раздвижной пол. Когда Стив вышел встречать машину из посольства, я притворилась, что мне плохо, и легла в спальне. Дверь в спальню я заперла изнутри и, когда Стив вышел, спустилась с третьего этажа по веревке. В Стива я сначала выстрелила из пистолета, заряженного ампулой с транквилизатором, а когда он упал, затащила в подвал, опустила тело под раздвижной пол и уже из настоящего пистолета выстрелила в сердце. После этого я задвинула пол и посыпала все вокруг специальным порошком от собак, который уничтожает запах. Потом я заперла подвал и вернулась по веревке в спальню.

   Я слышала в вашем кабинете весь ваш разговор с Костомаровым, когда вы говорили, что хотите встретиться с Гудком.

   Мини-микрофоны, которые я поставила у себя в номере в «Плазе», я взяла у Буруна в квартире на Малом Тишинском, в ящике стола в кабинете. Я подумала тогда, что они могут пригодиться, и они в самом деле пригодились.

   Еще до того, как я убила Стива, я решила заранее, что специально попрошу вас, чтобы вы расследовали это дело. Я слышала о вас еще давно, от Оли. Я хотела с вашей помощью доказать всем, что Стива убил Бурун. Как вы знаете, мне это удалось. Но теперь я понимаю, что судьбу не обманешь. Мы с Джейсоном умрем.

   Но я ни о чем не жалею. Да, скоро мы оба умрем, и я, и Джейсон, но большего счастья, чем я испытала с ним вместе в последние дни на «Амазонке», наверное, не испытывала еще ни одна женщина. Это со мной, и пусть это со мной умрет. Я люблю его. И буду любить даже мертвая.

   Прощайте, Павел. Я перед вами очень, очень виновата. Но постарайтесь меня понять. И, если сможете, простить…»

   Когда он вышел в приемную, Оля, Джон и Моретти пили кофе.

   Увидев его, Моретти лихорадочно впился в него глазами:

   — Вы прочли?

   — Прочел. Но, наверное, эти записи читал уже кто-то?

   — Конечно. Сначала эта тетрадь попала в руки к спасателям, которые, не понимая по-русски, передали ее в ФБР. Там записи перевели и прочли. Потом мы узнали о записях от приятеля Джона, Весли, от которого мы получили перевод. Пол, клянусь вам… — Моретти замолчал, близоруко моргая. — Клянусь, когда я прочел этот перевод, я понял, что должен немедленно вылететь вместе с Джонок сюда. К вам, в Москву.

   — Зачем?

   — Ну… — Моретти посмотрел на Джона. — Затем. Это очень важно, клянусь вам.

   — Что важно-то?

   — Ну… — Моретти сглотнул слюну. — Я боюсь, вы откажетесь.

   — От чего откажусь?

   — Пол, тут такое дело… — сказал Джон. — Пат прожужжал мне все уши, что мы вместе с ним должны написать обо всем этом книгу.

   — Книгу?

   — Да. — Моретти снял очки. Подышав на них, протер стекла обшлагом рукава. — Книгу обо всем этом, Пол. Несколько издательств уже предложили за эту книгу баснословный гонорар. Но теперь, клянусь вам, после смерти Инны и этого послания ставки возрастут. Материал потрясающий, согласитесь? Ну, Пол? Ну, пожалуйста, Пол! Давайте напишем книгу?

   Молчанов посмотрел на Олю, она незаметно кивнула. Вздохнул:

   — Ладно. Я не против. 
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   Примечания

  

  


    1

   

   Нантакет, Мартас-Винъярд — острова в районе мыса Кейп-Код, известного своими курортами.

  

    2

   

   Гринвич-Виллидж — район в Нью-Йорке, где живут художники и где сосредоточено множество художественных галерей.

  

    3

   

   Мастырка — поддельный документ (блатн. жарг.).

  

    4

   

   Замастыренное — здесь: замаскированное, скрывающее преступные цели (блатн. жарг.).

  

    5

   

   Доу Бой — смешной толстый человечек из рекламных американских мультфильмов.

  

    6

   

   «Убежище» (англ.).

  

    7

   

   Для стоянки крепить швартовы судна к держащемуся на плаву предмету (обычно — металлическому поплавку или бочке), намертво соединенному с дном тросом или цепью.
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